Google 


This is a digital copy of a book that was preserved for generations on library shelves before it was carefully scanned by Google as part of a project 
to make the world’s books discoverable online. 


It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 
to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 
are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that’s often difficult to discover. 


Marks, notations and other marginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book’s long journey from the 
publisher to a library and finally to you. 


Usage guidelines 


Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing technical restrictions on automated querying. 


We also ask that you: 


+ Make non-commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
personal, non-commercial purposes. 


+ Refrain from automated querying Do not send automated queries of any sort to Google’s system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a large amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 


+ Maintain attribution The Google “watermark” you see on each file is essential for informing people about this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 


+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can’t offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book’s appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liability can be quite severe. 


About Google Book Search 


Google’s mission is to organize the world’s information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world’s books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full text of this book on the web 


atthtto: //books.gqoogle.com/ 


Ce FAI 









Harbard College Library 





FROM THE ESTATE OF 


WILLIAM WATSON GOODWIN 
(Class of 1851) 


ELioT PROFESSOR OF GREEK LITERATURE 
1860-1912 


RECEIVED DECEMBER 24, I9I4 











With the Compliments of Macmillan & Co., Ltd. 


St. Martin’s Street, London, W.C. 


esa 


SELECTIONS 


FROM 


XENOPHON AND HERODOTUS. 


GHith Notes 


ADAPTED TO THE REVISED AND ENLARGED EDITION OF 


GOODWIN’S GREEK craumang J 77)» 


AND COPPERPLATE MAPS. 


EDITED BY 


WILLIAM W. GOODWIN, Pu.D., LL.D., 
ELIOT PROFESSOR OF GREEK LITERATURE, 


AND 


JOHN WILLIAMS WHITE, Pu.D., 
ASSISTANT PROFESSOR OF GREEK, 


IN HABVABD COLLEGE. 


BOSTON, U.S.A.: 
PUBLISHED BY GINN & COMPANY. 
1902. 


Cx 4.471 


Harvard College Library 
Dec. 24, 1614 
From tus Lsicte of 
Pro:. W. W. Goodwin 


a 


Pad 


Entered according to Act of Congress, in the year 1877, 
BY WILLIAM W. GOODWIN, 
in the Office of the Librarian of Congress, at Washington. 





PREFACE. 


Tas volume of Selections from Xenophon and Herodotus 
professes to contain a fair equivalent in amount for the extracts 
from Xenophon, Plato, Herodotus, and Thucydides which are 
included in Goodwin’s Greek Reader. It is intended for the 
use of those who, from want of time or for any other reason, 
are obliged to confine their reading in Greek prose, before 
entering college, to two authors. The Editors, however, cannot 
refrain from recording their conviction, that all who are able 
and willing to study the Reader, or some other compilation 
containing as great variety of matter and style, should by all 
means do so. Two additional books of the Anabasis are surely 
a poor substitute, in point of quality, for Xenophon’s sketch of 
the character of Socrates, Plato’s graphic account of the last 
hours of his great master, Thucydides’s narrative of the cam- 
paign at Pylus, and Xenophon’s of the battle of Mantinea. 

The first four books of the Anabasis, which are here given 
entire, carry the narrative of the retreat of the Ten Thousand 
down to their arrival at Trapezus, after their perilous march 
from the neighborhood of Babylon. Then follows the greater 
part of the Second Book of the Hellenica, describing the cap- 
ture of Athens by the Spartan Lysander, the tragic end of the 
long Peloponnesian war in the destruction of the Piraeus and 
of the Long Walls of Athens — the pride of Themistocles and 
Pericles —to the insulting music of flutes, the odious rule of 
the Thirty Tyrants, with the expulsion of the oligarchy and 
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the restoration of the democracy by Thrasybulus and his band 
of exiled patriots from Phyle. 

The selections from Herodotus are in four parts. The first 
contains the account of the invasion of Darius and the battle of 
Marathon. The three others contain the most important pas- 
sages in the Seventh and Eighth books, forming a continuous 
account of the invasion of Xerxes,—the pomp of the Great 
King’s preparation ; the march of the mighty host from Asia 
to Greece, including bridging the Hellespont and cutting the 
canal through Athos; the preparations of the terrified Greeks ; 
the wisdom of the Delphic oracle and the craft of Themistocles ; 
the battles of Thermopylae, Artemisium, and Salamis; and 
finally the ignominious retreat of Xerxes from Salamis to Asia. 
The campaign of Mardonius in the following year, with the 
battles of Plataea and Mycale, is omitted for want of space. 
In thus condensing two long books of Herodotus into so small 
a compass, great pains have been taken to avoid abrupt tran- 
sitions ; and often single sentences have been taken from a 
chapter to keep up the continuity of the narrative. It is hoped 
that the wonderful story of the campaign of Xerxes has thus 
been presented to the pupil in greater vividness and complete- 
ness than it could have been by detached extracts. : 

The notes on the first two books of the Anabasis have been 
prepared chiefly by Mr. White, those on the last two chiefly 
by Mr. Goodwin. Those on the Hellenica and Herodotus are 
taken, generally without change, from the notes in Goodwin's 
Reader, which were prepared for that work in 1871 with the help 
of Rev. Joseph H. Allen. The notes make no pretension to learn- 
ing, and aim merely at aiding beginners in laying a solid foun- 
dation for future scholarship. The grammatical aid is given in 
great measure in the form of references, in which form alone it 
can be systematic. Young students need to be referred to more 
detailed statements of the general principles involved in the 
new constructions which they constantly meet in reading than 
can be given in a commentary; and frequent reference to the 
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grammar is the only sure means of fixing in the mind the im- 
portant principles of syntax. It will be seen that the notes on 
the First Book of the Anabasis, which it is assumed will be used 
for giving a solid foundation in the general principles of Greek 
syntax, are especially copious ; while those on the remainder of 
the work are written for pupils who are supposed to have mas- 
tered the rudiments. In the opinion of the Editors it is highly 
desirable to use as small a portion as possible of the classic 
literature as a corpus vile for the more minute dissection, and 
to enable pupils at the earliest possible moment to read Greek 
and Latin with an appreciative mind. 

No notes can supply all the collateral information needed for 
the full understanding of an ancient historian. Constant refer- 
ence should be made to a classical dictionary and to some Greek 
history. It may be too much to expect of school-boys in these 
days that they should read a history like Grote’s; but all who - 
wish to catch the true spirit of the history they are studying 
cannot be too strongly recommended to read Grote’s graphic 
account of the Persian wars with Herodotus, his chapters on 
the Thirty Tyrants with Xenophon’s Hellenica, and those on 
Cyrus the Younger and the Ten Thousand Greeks with the 
Anabasis. Cox’s little volume, ‘“ The Greeks and the Persians,” 
is also an excellent companion to Herodotus. It cannot be 
doubted, moreover, that the time spent in reading these histori- 
cal works would generally be more than saved by their aid as 
a commentary to the Greek text, while the increased interest 
which they would awaken might often change the study from a 
task to a pleasure. 

It is of course impossible in notes like these to give special 
credit for every remark which is wholly or partly borrowed. 
The Editors must therefore express, once for all, their obliga- 
tions to the long and familiar line of commentators on Xenophon 
and Herodotus, and last, not least, to Grote, from whose notes 
many valuable hints have been derived. The map of the march 
of the Ten Thousand Greeks in this volume is copied chiefly 
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from Kiepert’s map in Rehdantz’s Anabasis (1873) ; the smaller 
maps are generally reduced from larger ones in Kiepert’s “ Atlas 
von Hellas.” 

In the extracts from Xenophon, the chapters and sections are 
numbered as they are in recent editions. The selections from 
Herodotus are divided into new sections as they stand, and 
numbered accordingly ; but the numbers of the original book 
and chapter with which the right-hand page of the present text 
ends are given at the top of the page. 


CAMBRIDGE, Mass., April, 1877. 
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tnv KedXauav axporodw. evravda epetve Kupos pepas 
/ , @ / e A bS / \ ¥ 
Tpvaxovta* Kat nee Kreapxos 0 Aaxedaipovios puyas eywv 
/ ‘ a 3 4 N 
oTALTAas “tALOUS kat tjeATactas Opaxas oxtaxociovs Kor 
4 a 4 (4 ‘ ‘ a a e 
tokeras Kpyras Staxociovs. aya Se cat S@ous taphy o 
U ¥ / / “ , t 
Yupaxosios €yxov omditas Tplaxocious, Kat Yopaivetos o 
? ‘ ¥ / / \ 3 a a Ig / 
Apxas éxywv omditas xtAtovs. Kat evtavGa Kupos e€era- 
N P] “ a e 4 3 / 3 a / 
ow Kai apiOuov tav ‘EdXAnvwr erroincey ev t@ Tapabeiog, 
\ 9 4 e 7 e a ss 4 ss 4 
al E'YEVOVTO OL GULTTAVTES OTALTAL MEV pupLoL KaL YiALOL, 
x 9 \ ‘N 3 a 3 , 
merTactat Se apd tous SucytAiovs. 10. evtevOev eEerav- 
‘ 7 , / 9 , 4. 
ve. ota0povs dvo0 mapacuyyas Sexa eis Tledtas, woAw 
3 s 3 An? ¥ e , a 3 @ p= 4 
otxoupevnv. evtavO epueivey nuepas Tpeis: ev ats Bevias 
(a J \ ‘N , ¥ N > a “ “ 
o ‘Apkas ta Avxaca eOvce Kat ayava EOnne: ta dé aOAa 
> j a ? , “ XN >] a a 
noav orreyyioes ypucat: eBewpes Se tov aywva nal Kupos. 
3 a r ) 4 N 4 / 9 
evrevOev e€eXavver atabmous Sv0 trapacayyas Swoexa ets 
Ki fa) > “ 4 ? 4 5 / N a 
Epaywv ayopav, ToXw olxovpevny, eayatny mpos ty Mv- 
4 4 ll 3 70 3 x 4 6 \ a 
oa xwpa. - eTeviev e€chavves atabmous tpEis Tapa- 
, 4 9 of. / 4. ? 
cuyyas tptaxovta eis Kavotpov mediov, rod ovcouperny. 
>] Afi? ¥ e 4 4 \ a , > 4 
evTavO emewvey nuepas TevTE* Kat TOLS OTpATLWTALS WHEL- 
\ ¢ K A“ a 4 4 +4 9 ON 
AeTO ptaOos TAEOV 7 TPLOV UNVOV, KaL TrOAAAKLS LOVTES ETL 
“ 4 > é ‘ 3 / N a 
tas Oupas amytouv. o Se edmidas Aeywr Sijye, cat SnrOos 
> > 5) N 9 ‘ a ¥ 
nV aviwpevos* ov yap nv mpos tou Kupov tpomrov eéxovta 
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N b , 3 a ? ”_ > 
un atrodiéovar, 12. evtav0a adixverrat Emvata n Svev- 
U “ a A a 
veotos yuvn Tov Kiricwy Bacirews mapa Kipov: xab ede- 
4 a) tA / a ? 9 a 
yeto Kup Sovvar ypnyata moddd. 1H 8 ovv otpatia 
, > 4 a A“ 
tote amédwxe Kupos uuioOov tetrdpwv pnvav. elye Se 7 
A “ \ 3 
Kittooa nai @uvraxas wept avtny Kidixas xai ’Aorev- 
7 bf lA “\ N 4 A n 4 
Sous eheyero be Kat ouyyever Oar Kupov 7 Kitiooy. 
13. evrevOev Se eEeXavver otabuous dv0 tapacayyas Séxa 
3 r a > ] 4 3 a 9 ‘ “ 
ets QupBpiov, wodw ovcoupernv. evrav0a jv rapa Thy 
“ 4 4 A a 3,2? 
obov Kpnvn 7 Midou xadovupevn rod Dovyav Bacirews, ef 
e 4 4 \ , A ¥ / 9 
9 rNeyerat Midas tov Satupov Onpevoat oivw Kepdoas av- 
] >] A ? é N , , 
Tv. 44. evrevOev eEedavves otabpovs dvo trapacayyas 
4 b a be > 4 3 A ” 
dexa ets Tuptatov, modu ovcoupevny. evtrav0a epever 
a / a iA 
muepas tpels. Kat rAeyerar SenOyvar 4 Kidtooa Kupov 
9 a N , eon rn 9 9 a 
emideiEas TO oTpatevpa auvty* BovAopevos ovv emidecea, 
9g / a 2 a 4 A e 4 ‘ a 
e€eraow Trovettau ev TH TrEdi@ TOV EXXAHVwY Kat Tov Rap- 
, > 4 Q , @ e , Pd a“ 
Bapwv. 15. exeXevoe Se tous EXAnvas, ws vomos avtois 
? , a 4 > & 
els payny, oUTM TaxOjvat Kat oTHvat, ovvTaeas 8 Exactov 
a 7 A ‘ “ \ 
Tous €avTov. eTayOnoav ovy emt teTTdpwv: elye Se TO peEv 
N 3 a \ >? ¢ 
Sefiov Mevwv nai ot ovv avt@, To S€ evwvupov Kréapyos 
\ e 9 4 “ “ 4 ecm 4 9 t 
KQL Ol EXELVOU, TO OE fLETOV OL AAXOL oTpatnyo.. 16. eGew- 
9 e A a ») \ 4 e de , 
pet ovv 0 Kupos mparov pev tovs BapBapous: ot de rapy- 
, >». N \ , 2 ‘ N 
Aauvoy TeTaypwEvot KAT LNas Kal KaTa Tafes* Elta SE TOUS 
g 9,? of ‘ e r) 399 
EdAnvas, Tapedavvav ef apparos cat n Kidtooa ep 
e , 2 ‘ , , a ‘ a 
appapatns. elyov Se truvtes Kpavn yarxa Kat yxLTwWVAS 
a a b 4 3 / 
owixovs kat Kvnuidas Kat Tas acidas exkexadvppevas. 
3 “ “ , , , “ (vd “ ry 
AY. eresdn S€ mWavtas TapnAace, OTNOAS TO apua TpO TIS 
a ¢ 4 “ e 4 “ LY 
darayyos peons, meuas ITiypnta tov epunvéa tapa Tous 
a > 0 4 \ @ 
otpatnyous tov ‘EXAnvwv exedevoe mpoBarecOat Ta OTA 
“ td \ “A wn“ 
Kau emixwphaat OANV rH darayya. ot d€ TavTa w POs noe 
TOLS oTpareorats Kal ere éourrruyée, m poRadrcpevor Ta 
Orda éeryecav. éx 88 TovTov Oarrov mpoiovTwy avy Kpavyn, 
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A > , , 3 a “A , 3 AN 
amo Tov auTopuTou Spopos eyeveTo TOS GTPATLWTALS ETL 
‘ a ‘ ’ , cy a 
Tas oxnvas. 18. tav d¢ BapBupwy hoPos roadus, Kat 7 TE 
4. @ >, 8 A e , \ e 3 A 3 A 
Kidtooa epuyev emi THs dppapatns Kal ot eK THS ayopas 

’ . o¥ » ‘ata . 7 
KaTadiTovres Ta Wie epuyov ot de EXdAnves ouv yedowre 
“ a e “ 9 A “ 4 
emt tas oxnvas MAOov. 1 Se Kidiooa idovca thy AapTpo- 
BY “ 4 a t 3 , a AY 
TnTa Kai THY Tak TOU oTpaTevpaTos EOavpace. Kupos Se 
a 3 “ , ? “\ 4 4 ? 4 
400 Tov ex tav EddAnvewv es tous BapBapous doBov iar. 
3 a ? t “ “ , ¥ 
19. evrevOev eFchavver oTabmous TpEls Tapacayyas eLxoow 
2 3 ’ A , h 9 n) > a ” 
ets Ixomov, ths Ppvytas wodkw ecxarnv. evtavda epee 
Cad e 4 bf a 3 ¢ “ A 4 
Tpeis nuepas. evrevOey eFeravves Sia THY AvKxaovias otab- 
\ , , / , ‘ , 
ous TEVTE Tapacayyas TpldKoyTa. TauvTnY THY Ywpay 
> «+ r a @ e ' 9 
eretpewre Stapracat trois EAAnow ws modreutay ovaapv. 
3 a a “ 4. s \ / ) 
20. evrevdev Kupos tnv KeX&tooav es thv Kidtxiav atro- 
, “ 4 e , 4 rd 2 A , 
TELTEL THY TAXYLOTHY OdoVv* Kat GUvETELEY GUTH OTPATLW- 
a , ‘ > + a \ \ na ot 
tas ovs Mevwy elye nai avtov. Kipos Se peta tov addwv 
2 ¢ “ 4 “ 4 , 
efexauvee dia Karrradoxias araQuous téettapas Trapacay- 
¥ \ , “ , 0. b] ( 
yas elxoot Kat Tevre mpos Aava, moAw ovxovperny, peya- 
‘ 2 ( > a ¥ e / a 9 e 
Anv Kat evdatmova. evravda Euelvay Nwépas Tpeis* Ev w 
a > ” ’ , N 
Kupos atrextecvey avdpa Tleponv Meyadepyny, powsxuot ny 
I. , @ , a 4 >) 
Bactreov, kat érepov twa tTav uTupywy SuvacTyy, aitia- 
r) 3 y 2 a ) a ) a ) 
oapmevos emiBovrevey aut@. 2. evtevOev EerreipavTo cic- 
y b ] \ 4 e ‘\ 9 “ + “ 
Badnreuw ets thy Kidsxiav: 1 Se etoBorn jv od0s apaksros 
9 , 9 a , 9 9 9 a ¥ 
opfia toyupas, Kat apnyavos etoeAOeiv oTpatevpate et TIES 
> 2 9, N ‘ / 2 28 a ¥ 
exmAvev, edeyeto Sé Kai Yvevveois elvas ewt Tov axpwv 
gurdtrav thy eiaBornv: S10 & ImEpay ev TH TrEdL 
nv eiaBornv* dto euewav nucpay ev TH Tredi. 
a ao €¢ , ¥ , oY) N ” / 
7 8 votepaia ev ayyedos Aeywv STL NedouTTS ELN DvEv- 
. ¥ > .Y ¢ ‘ , , ¥ 
veo Ta axpa, eres NoOeTo OTt TO Mevwvos otpurevpa non 
> ] K x td 9 ¥ “A 9 , \ o@ 4 ¥ 
ev Ker.xta nv etow TeV opewy, Kat OTL TPLNPELS NKOVE TeEpt- 
7 2 939 g 9 tA a ¥ A 
wreovoas ar Iwas evs Kitixtav Tayav eyovta tas Aa- 
, N > a a > > 74 
cedatpoviwv Kat avtod Kupov. 22. Kipos 8 ovv aveBn 
ON . + F) nN , N N N e e 
eT Ta Opn ovdevos KwAVOPTOS, Kat Ede TAS TKNVAS OU ob 


XENOPHON. 





I. ANABASIS. 


BOOK FIRST. 


7 \ , o a a 
I, Aapetov xat Tlapvodridos yuyvovrar raides dvo, 
, . 9 / , ‘ a > \ 
mpeaButepos pwev AptakepEns, vewrepos Se Kupos. erret 
. 9 4 a x, ¢ , » a / 3 4 
de naOeves Aapevos Kal vTwmrreve TeAXeuTHY TOU BLov, EBou- 
N - 5) / a e oN 9 , 
AeTO TW Taide appotépw Tapewat. 2. o wEev ovyv Tpecv- 
“ > @& a ‘ 4 > AN a 
Tepos Trapwy etuyyave: Kupov d¢ pwetaréurrerat ao 775 
a i) , 3 U S ‘ ‘ > Ss 
apYNs is avrov catpatny eroince, Kat oTpaTHyov Se avTov 
3 df ? a / ,) / 
améberte travtwy doo ets Kaotwdou tredvov a€potovtar. 
’ , 9 e¢ a N , ¢ } ‘ 
avaBaiver ovv 0 Kupos XaBwv Tiocadepyny ws pidov, Kat 
a € 4 \ # e / > & , ¥ 
tov EXAnveov de eyov omitas aveBn TpLaxoatous, apyov- 
‘N 3 a >| 4 , 3 N ‘N ? 4 
ta S¢ avtav Beviav Tlappuciov. 38. eret de eredeutnce 
A \ 4 3 “ 4 ? 4 
Aapetos Kat xateotn evs tHv Bactreray AptakepEns, Tr0- 
4 4 “\ A b] . > 
aagdepyns SvaBudrree tov Kipov apos tov adergov ws em- 
? 5) a e “ 4 4 \ , rey 
Bovrevoe avtm. o de wevetat Te nai cvAAauBaver Kupov 
e b] A e “ > b] 4 7 N 3 4 
ws atroxtevav:? n de wntnp eEatTnoapevn avTov atroT eutret 
7. > A “ 3 ‘4 e 3 e 3 a 7 N 
Tadsy eTt THY apynv. 4.065 ws aTnrdOe xivduvevoas Kat 
’ N , od ’ ¥ ¥ > A 
atypacBes, Bovdeverar Gras pnore ETL EoTaL ETL TO 
’ aA wld WG , s > 9 > SP , 
aderga, arr, nv Suvntrat, Boctrtevoes avt exewov. ITapv- 
) \ e , e¢ oa a 4 aA > N 
gatis pev dn 1 uNTHp vTNpye TO Kupw, giroveca avtov 
a Aa ? ) / vd »? 
uMadXOov H Tov Bacirevovta Aptakep—Env. 5. aotis 8 adu- 
a R N 4 ‘s 7 N 4 df 
cvetTo TwY Tapa Bagirews pos auto, TavTas oUTw S.aTi- 
? ¢ (<4 3 a A Ze 9 A a 
Gels arreTréutreto WaTE aUT@ LAaArXoOv didrous elvas H BacireL. 
‘ a > e - ‘ , >] n e “ 
kat T@V Tap eavt@ Se BapBupwr erepereito ws TrodEwey 
e . yy N 9 2. (OA ” 2 on Ny \ ¢ 
TE LKAVOL ELNTAV Kat EVVOLKMS Eyo“ev aUT@. 6. THY de ED- 
“ , y¥ e v4 In 7 3 4 
Anvueny duvayw nOpoifev ws partota eduvato emiKpuTrTo- 
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ig oe 3 , 4 @ 
Mevos, OTwS OTL aTrapacKevoTtatoy AaBot Bacirea. woe ovv 
9 a N , eo 2 N ) A ’ 
EMOLELTO THY TUANOYHV. OTTOTaS Elye HurAaKAS EV TALS TC- 
; a 4 e¢ 74 , ¥ 
Neot, TapHyyetre Tos Ppovpapyois exuctois NapBavew av- 
/ a / 4 e 
Spas ITeXorrovyncious Ste mrEeioTous kat BeXtiotous, ws 
> , 4 al 0. “ “ 9 
emtBovrevovtos Ticcadepvous tais Todeot. Kai yap joa 
a) ‘ U / 3 “ 3 
at Iwvixat trodes Trscadepvous 1d apyaiov ex Bactrews 
, 4 9 3 ‘4 x A le) x 
Sedopevar, tore 8 agecotnxecav mpos Kupov wacat mdqv 
3 4 “\ 4 
Mirnrov: %. ev Miarntm S€ Ticcadgepyns mpoatcbopevos 
‘ > 8 ra , ? a “ A “\ 
Ta avta Tavta BovAevopuevous, atrootnvat mpos Kupop, tous 
S 2 a > 4 ‘ > %WS/ ¢ Qs a ¢ 
fev auT@v amextewe tous 6 e€eBadrev. 0 Se Kupos, uiro- 
SN ‘ , 4 / 3 s 
AaBwv tovs ghevyovras, auddeEas oTpateupa emonsopKet 
1 N \ a N N , . 9 a 
Mirnrov «at xata ynv Kat xata Badrattav, Kat emetpato 
, “\ 3 Ul ‘ ed 9 , 
KATUYELY TOUS EXTETTT@KOTAS. KAL AUTH av adAAN Tpohacts 
9 a A a b 4 , \ AS 
nv avt@ tov aOpoutew otparevpa. 8. mpos Se Bacidea 
/ l ’ N a > Oa a e / \ 
veutov neiov adeAgos wav avtov SoOnvat ot Tavtas tas 
, a a , ¥ > a x. , 
Tokens parrov H Ticcadepynv apyew avt@v, Kab n nTnp 
4 > oe ‘ “ “\ V 
cuveTpaTTey auT@ TavTa’ woTte Bacirevs THY meV TpOS 
¢e “ F] ‘ 3 9 , 4 ‘ > 
eavtov emiBovrnv ove noOaveto, Ticacadepves Se evoprte 
a > As ? \ , ae 
ToAeu“ovvTa auTov audi Ta otpatevyuata Satavay: wate 
Ia. 2 A , ‘ e a > » 
ovdey HY OeTo avTay TokewourTwy. Kal yap o Kipos arre- 
N 4 \ -~ 3 h. 
meumre Tous yiyvowevous Sacpous Bacihes ex TOV TrodEWD 
@ / 2 7 »” ” ‘ , 
av Tiscadgepyns etvyyaver eywv. 9 W.ro S€ otpatevpa 
b a x 4 b x 4c A 4 "AB 10 
avT@ auvereyeto ev Xeppovngw tH KaTavtiTrepas vdou 
4 ‘ A é \ 9 
tovoe tov Tpotrov, Krg€apyos Aaxedatpovos guyas jv° 
i / e a > 0 7 8 S , 
TOUT® Tuyyevopevos 0 Kupos nyacn te avtov Kat Sidwow 
3 a / 5 Uy e Se x Ba “ 4 , 
auT@ pupious dapeixous. o d€ AaBwv TO yYpUaLOY oTpaTev-~ 
tf > Af tA A , “ 3 4 3 
fa auveretev atro TovTwY T@V YpNnLATwY, Kal ETTONEMEL EK 
J e , a AY a e ‘ e a 
Xeppovncou oppwpevos trois Opakt rots vrep EdAnoTov- 
2 oA ee 7 . oe PY N , 
TOV OlKoval, Kat wheret Tous EAAnvas’ wore Kat Ypnpata 
3 a 9 “ “ wn A € 
ouveBurrovto avT@ els THY Tpo>nY TOY oOTpaTLw@TO@Y ab 
e ‘ e a a 9 9 oe 
EdAnorovtiaxat modes Exovcat, Ttovto § av ovTw TpeE- 
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~~ 0 > AN , 9 , 
dopuevoy edavOavey avt@ To oTpatevua. 10. Apioturios 
Ne ay , a > 7 2 a \ , en 
de 0 Betraros Eevos wy eruyyavev avt@, Kat wieCopevos uTro 
a > a 4 N “ A N > A 
TOV OLKOL UVTLOTAGLWT@Y EpxeTat pos TOY Kupov Kat auret 
> 8 3 o 4 “ A a XN e Cd 
autov ets SuayiALous Eevous Kat tprav pnvav poor, ws ovT@ 
A n 3 a ) a / 
Tepiryevowevos av TOY avTictaciwTav. Oo de Kupos did0- 
A 4 x, oa A ~ Q 
ol auT@ els TeTpaKioyidLous Kar EE pnvav ptoOov, Kat. 
3 A \ 4 a ‘ “ >] 
Setrat avtov yn wpocfev Katadvoat mpos TOUS avTiota- 
, Q KA 3 A 4 oe \ 9 
auwTas mpiv av avt@ caupBovrAevontar. ovTw de av 
& ev Qertaria eravOavey avt@ Tpedopevoy atpdreupa 
oe : ; ® 4 p wv a > p s 
, ‘ “ a 
11. II pofevov Se tov Bowrtiov Eevov ovra avt@ exedeuce 
¥ 6 / / ¢€ 3 / 
AaBovra avdpas Sts WAELaTOUS TapayeverOat, ws ees ITiai- 
] 7 e 4 4 
Sas BovAcpevos otpateverOar, ws mpaypata TrapeyovTav 
a a a e a , U “ “ 
trav Tvodav ty eavtov xwpa. Zodarverov de tov Zrvp- 
4. A 4 “ > “ , ¥ N 4 
gartoy Kat Swxpatnv tov Axacov, Eevous ovtas Kat Tov- 
a f ¥ 4 2 a tf 4 e 
TOUS, EXKEXNEVO EV avdpas AaBovras edOety OTe WrELOTOUS, WS 
, 4 “ a , / 
Toreunowy Ticcapepver cvv tos duyaot tov Mudnoiov. 
\ 3 4 4 @ 
KAL ETOLOUY OUTWS OUTOL. 
3 ‘ > %%%*l 4 te DI >, aA “ “\ 
II. “Eve: & cdoxet ndn wopevecOas avtw@ ava, thy pev 
3 a e 4 4 3 a td 
Tpopaciww EToLEelTo WS TTiaidas Bovropevos exBarew wavtd- 
> A , ‘N 3 4 e 9 ON 4 
mac ex tTHS Ywpas' Kat aOporfer ws EL TOVTOUS TO TE 
\ N \ € , 9 A ‘ 4 
BapBapixov kat To EXAnvixov. evtavéa Kat TapayyerreEL 
a ‘4 4 ad oad 9 > A , 
to te Kreapyw AaBovtt neew ocov nv avt@ oTpareupa, 
nN a?9 i) , ‘ \ ” ’ , 
kat Tt@ Aptotinm@ cuvardrayevTs WPOS TOUS oLKOL ATTOTTELU- 
a e “ aA 7 > \ pt 4 a 9 4 
spa: mpos eavtov Oo elye OTpaTEvpa* Kal Feviat@ Apxacu, 
A ? , ) a , ~ of 
OS QUT@ TpoeLoTHKEL TOV EV Tals Trodcot EeviKod, HKELv TTa- 
r) F) AN ” N ee 2 e N 
payyedrer AaBovta Tous avdpas TAY OTregoL ixavor Aoav 
‘ b 4 4 > 4 ‘ N . 
Tas axpotroXes purattew. 2B Exareve Se kat tovs Miadn- 
A “ ‘“ U > 7 “ ? a 
TOV TrOALOpKOUYTAaS, Kal TOUS uyadas ExéeAXevTE GUY aUT@ 
a e 4 2 a ? a , 
oTpateveaOas, viToaxXo“Evos auTots, Eb KaXa@S KaTaTpaketev 
7,9 A ? } “ 4 4 “ 9 AY 
ep & eotpateveto, un mpoacGev travoacbat mpiv avrous 
] ¥ e \N eas 3 / > ‘ 
xatayayot olkade. ot Se ndews errevfovto* emiatevoy yap 


—< 


td 
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9? a Q , “ of a , é 
avt@: Kat dAaBovTes Ta OTAa Tapnoav es apoecs. 
=| , ‘ ‘ N 5 nr J. “Q ‘4 
3. Heras pev 67 Tovs ex Tov TOAEwY AaBwY TrapeEyEveTo 

9 U / > / 4 ‘ 
eis Bapdeus owditas ets tetpaxtcysdrious, [Ipokevos Se ma- 
A 4 / ‘ 9 / ‘ , A 
phy exwv omditas pep eis TEVTaKoGloUsS Kal YLALOUS, YULVT- 
‘ U / ‘ U / 
ras 5€ mevtaxogious, Sopaivetos Se o Stupparsos oditas 
¥ / 4 ~ e 9 ‘ e 4 ¥ e 
éywv xidtous, Swxparns Se o Avyatos omAitas eywv ws 
4 / ‘ € ‘ , “ 
mevtaxoatous, Ilaciwy 5€ 0 Meryupevs tpiaxoctovs pev 
/ AY \ .Y] 
omAitas, Tptaxoctous S€ TeATacTAaS Exwy TapeyeveTo* Hv 
Ss \ _@ Ne 4 a b) N t 
S€ Kal oVTOS Kab o Swxpatns tov aude Mirntov otpatevo- 


, @ \ ’ , 9 A %*>7 
péevov. 4. ovTos pev ets Bapders avt@ adixovto. Ticaa- 


4 ‘ , a / ¢ Ul 9 
dhepyns Se xatuvonaas tavta, Kal peilova nynoapevos elvat 
A ¢ 9 AN / ‘N x 4 Cd 4 
7 @s ewe ITicidas thy wapacKeuny, Topevetas ws Bactrea 
2 Ia , e 4 ¥ e , A 
n EOUVATO TAYLOTA LITTEns EXYWVY WS TEVTAKOTLOUS. 5. Kal 
\ N \ 9 . » / \ , r) 
Bactreus pev Sn, eres neovae Tisoadepvous tov Kupou oto- 
b 4 
Aov, avtTitTaperKevaceTo. 
’ p 
a . oo» aA ¥ ¢ a > AN , \ 
Kupos S€ exw ods eipnea wpyato amo Sapdewv: Kai 
3 ( ‘ a , N a , ¥ 
eferavver dua tHS Audtas ataOpous tpews Tapacayyas eEl- 
‘ , oy NUN / / , . 9 
Koot Kat dvo emt tov Maiavdpov wrotrayov. TovTov TO €v- 
U / 4 \ 2 a ? ; / e , 
pos duo mAcOpa+ yedhupa Se exnv eCevypevn mrovols evra, 
a N ? \ / ‘\ ef 
6. Trovrov SiaBas e€eravver Sia Ppvyias orabyov éva ra- 
“4 ) S ’ S t ? , ? / 
pacayyas oxtw ets Kodoooas, modu otxovperny, evdat- 
, 9 a ¥ e 4 € / ‘ 
pova Kat peyadnv. evtav0a euewev nuepas emTa* Kat 
@ , ‘ ¥ t \ 
nxe Mevov o Getradros orditas eywv yidLous Kal TeATA- 
Q 4 ‘ 9 ra . 9 4, 
oras Tevtaxoglovs, Aedrotas kat Awviavas xat Ondvvbi- 
2 a ’ 4 ‘ a , 
ous. % evrevOey e€eAavver ctaOpmous tpels Tapacayyas 
wy ? s ra / 4 ? ( ; 
ecxoaw ets Kedawvas, THs Ppvyias tmodw otxovpernv, peya- 
. 9 , > A ’ f. 9 ‘ r) 
Any cat evdarpova. evtav0a Kup RBacirea nv Kat Tapa- 
4 > , \ 9 “ 3 , 
Secos peyas aypiwv Onpiwy mArnpnys, a Exevvos EOnpevev 
2 N f td td A ‘ a ‘ 
amo imTou, oToTe yusvacat BovAoto EauvTOY TE Kat TOUS 
Py ‘ / N a / cniee , 
imrous. Ota pecou de TOV Tapadeicou pet 0 Maravdpos 


4 e ‘ ‘ ? A 9 9 a , ea 
ToTapos* at O€ THyaL avToU eow Ex TaY BactreLwY* pet 
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dé xal d:a tis KeNawav rorews. 8. Eats dé Kal peyarou 
Baciréws Bacirea év Kerawais epupva ert tais mryais 
A 4 na e \ nw 9 ¢ . ea be A Ly 
tod Mapovovu trotapod v1ro TH axporonet’ pet O€ Kal OUTOS 
“a 4 \ 
Sid THs modews Kai euBddrre. eis Tov Matavdpov: rob dé 
A ? Lo 
Mapovov 70 edpos éotu eixoot kal mévte Today. evTav- 
A ¢ > f/f 4 
Ja Néyerar ’ArroArwy exdeipa Mapovay, vixjoas épifovta 
e 4 B24 
ct ep) codias, cal ro Séppa xpepdoa év TO avrpy dev 
a a , 
ai mnyai: dia 8 TodTo 6 motapos Kadetrat Mapovas. 
3 a pees (4 3 a ¢ , e ‘ a , 
9. evtav0a Heptns, ore ex ths EdXabdos ntrnbes 7H payn 
, 3 a a , . 4 ‘ 
ameywpel, A€yeTas oixodounoas TavTa Te Ta SacrdEra Kal 
“ A b ] , 3 a ¥ A e 4 
tnv Kedrawav axporoduv, evtav0a epewe Kupos nuépas 
4 , @ U e , \ ¥ 
tpidxovta* Kat nee Kr€apyos 0 Aaxedaiporios puyas exov 
Uy ‘ . a ? 4 S 
omhitas xtdiovs Kal jweATacTas Opaxas oKtakocLovs Kot 
4 a) 4 ae ‘\ ‘\ A A e 
tokeras Kpnras Staxociovs. aya 5€ kat Sa@ous wapny o 
U ¥ / / ‘N , t 
Yupaxocios eywv oTALTas Tplaxogious, Kal Zohaiveros o 
> “ Mv , / “ 3 a a 3 4 
Apxas éywv omditas ytdtous. Kat evtavda Kupos e€era- 
‘ 3 “ a e 4 3 / 3 a / 
ow Kas aplOyov tov EdXnvwv eroincev ev T@ Trapadeog, 
. 3 @ r 7 e a N , N , 
KQL EYEVOVTO OL TULTAVTES OTFALTAL MEY UpLOL KaL XLALOL, 
N b ] ‘N 2 a 3 J 
mertacTat Se audt tous Siaxrlous. 10. evtevOev eFerav- 
N , 4 / 9 4 h 
vee aotabmous dvo wapacayyas Sexa ets [Tedtas, modu 
>} r 3 An? e a a 3 @ fume f 
olxoupevny. evTavd épeivey nuépas Tpeis: ev als Hevias 
e 93 “ ‘ , ¥ “ a .Y 
0 Apkas ta Avxaia eOvce nai ayova eOnxe: ta de GO 
9 ‘8 a ) , S \ 2 aA a 
noav atreyyides Ypvoat eOewper Se Tov ayava xal Kupos. 
b) ray > a ‘ 4 , 9 
evrevdev e€edavves otaduous Sv0 trapacayyas Swdexa eis 
Ki nr ? “ Xr 3 o 3 , a a M 
Epapwv ayopay, ody olxoupevny, exyatny mpos TH Mo- 
, 4 ll > 50 3 x yA @ ‘ a 
cia ywpa. - evtevdev e€ehavves otabmous TpELs Tapa- 
, , 9 A / 4 > 
ouyyas tptaxovta es Kuvotpou rediov, modu ovcoupevny. 
? afr? WV e 4 4 N a > 4 
evTavO emeivey Nwepas TEVTE* KaL TOLS OTpaTLWTALs WHEL- 
N ? a A a ‘ , .7 > 8 
Aero peta Gos mrEov 7 TplLWV LHVwY, KaL TONAAKLS LOVTES ETL 
8 4 e ] 4 e ‘“ > 4 Aa 
tas Oupas amnrovy. o S€ edmidas rAEeywv Siyye, cat Snros 
> ? 4 ? “ 9 “ a 4 ¥ 
nv aviwpevos’ ov yap nv wpos tou Kupov tpomov éyorta 
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XN b , 3 A P ] a > ] 4 e 
fn atrodiéovar, 12. evtav0a aducveitat Emvata 7 Xvev- 
4 “ A 4 4 “ fel 9. 4 
verios yurn tov Kidixwy Baoirews trapa Kipov: «ad ere- 
7 a 4 , a b 9 a 
yeto Kup dSovvat ypnyata movdd. 1H 5 ovv otpatia 
‘ 9 4 A NN , a \ 
Tote amedwxe Kupos psoOov tettapev pnvev. elye Se 7 
, ‘ x. 3 
Kittooa xait gudaxas wept avtnvy Kidtxas xat ’ Aozrev- 
/ b “ “ td a a 4 
Sious+ edeyero Se nat avyyevecbar Kipov 19 Kirioon. 
3 A “ 3 4 ‘\ ? ? 

13. evrevdev de e€eXavver otabpous dv0 twapacayyas Séxa 
] s 9 , 2 a 9 N N 
ets OQuuBptov, modw oicoupevny. evrav0a hv mapa Thy 
\ 4 / a n ld >»? 
odov Kpnvn 1 Midou xadoupevn tov Spvyav Bacirews, ed 
® 4 , “ , a ¥ 4 bd 
n rAéyerat Midas tov Satupov Onpevoat oivm Kepdoas av- 

tA, > “A 3 ( ‘\ 4 , 
Tyv. 44. evrevdev e€edavves ctabpous dv0 mrapacayyas 
, > a te ? 4 9 “a ¥ 
dexa ets Tupiaiov, mwodw oixovpernv. evtav0a éwervev 
P ’ Y/) 

a / a I ? 
muepas Tpeis. Kat reyeras SenOjvar  Kidrsooa Kupov 
? a “ , ea r 9 3 a“ 
emideiEas TO oTpaTevpa autTy* PRoudomevos ovv emdertar, 
Ig / a 3 a U a e 4 ‘ a 
e€eracw Toveitat ev To TrEdtw TOY EXAnvwY Kat Tov Bap- 

, >? ‘ , @ e , > oa 
Bapwv. 5. exerevoe Se Tous EdAnvas, ws vouos avtois 
9 d a a f  o& 
els payny, oUTM TaxOnvat Kat oTnvat, cuvTagas 8 ExacTov 
‘ a 5) 9 . SN ‘ 
Tous €auTov. EeTayOnoav ovv emt TeTTapwy: elye SE TO prev 
\ > a “ ‘ + rd ( 
SeEtov Mevav nat ot cvv avt@, To 8€ evavupov Kréapyos 
N e 9 4 “ \ 4 ¢ 4 3 4 
Kal OL Exeivou, To S€ ETO Ob ANAOL oTparnyo.. 16. eJew- 
9 ¢ a a N \ 4 e Se , 
pet ovv o Kupos rpa@rov pev tovs BapBapous: ot d¢ trap 
; > ¥. N ‘ , 2 ‘ ‘ 
Aauvoy TeTayuEvor KAT LAaS Kat KaTa Tafeis* eta Se TOUS 
g 3,9 of \ e f are) 
EAdnvas, taperauvwv ef apyatos cat n Kirsooa ed 
“ , A ‘ a 
dppapatns. e¢lyov Se wavtes Kpavn yadxa Kat yiT@vas 
A a “ 2 4 3 4 
owsKovs Kat Kvnuidas Kat Tas aomidas exxexaduppevas. 
b “ “ , é ? “x (4 “ A 
LY. eresdn Se wavtas Tapnrace, CTNTAS TO APPA TPO TNS 
4 4 4 N e 4 “ x 
parayyos peons, weuas Iliypnta tov épynvéa Tapa Tous 
a 2 4 , \ ogo 
oTpaTnyous tov EXAnvev exérevoe mpoBarecOar ta oTAa 
3 A “ e “ a “ 
Kai emrywpnoat ddnv thy dadrayya. ot S€ TavTa Tpoetiroy 
0 , NS 3 N F_-& 4 \ 
TOLS OTpaTL@TAaLS* Kat ETrEL Exurdmiyee, TpoBaddroOpevoe TA 
e/ > , A ol by a 
Oda ernecav. ex Sé rovtou Oarrov mpoiovtwy avy Kpauvyn, 
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a 3 , é bd 4 a 4 > A 
amo TOU auvTouaTou Spopuos EyeveTO TOLS OTPATLWTALS ETrI 
? “ N , , ‘ \e@W 
Tas oxnvas. 18. tav de BapBupwy doBos trodus, Kat 7 TE 
i? ww > on, a € , .Y e 9 a ? fa) 
Kittooa epvyev emi ris dppapyakns Kat ot ex THS ayopdas 
, . ¥ » eae . M) 
KATANLTIOVTES TA WVLAa EUYyoV’ oF de EdAnves ovv yerore 
A “ e ‘\ 9 A ‘ é 
ert tas oxnvas MAOov. 1 Se Kititooa wWovca thv NapuTpo- 
N é A 4 9 4 ry ‘ 
TnTa Kai THY Tak TOU oTpaTevpaTos EOavuace. Kupos de 
a 3 “a td 3 \ 4 4 3 4 
4o00n tov ex Tov ‘EdAnvawr ews tous BapBapous hoBov tow». 
> a ? / N a , ¥ 
19. evrevOev eFeXavves oTabpous TpEts Tapacayyas eLKoou 
> 9 / a / ‘ ? / 2 a ¥ 
eis Ixoveov, ths Ppvytas wodw ecyarnv. evtavda epee 
- e Ul ? a 9 ? ‘ A , 

Tpeis nuepas. evtevOev eFedXavves Sia THS AvKaovas orad- 
‘ 4 , / v4 S ? 
Hous TeVTE Tapacayyas TpidKovTa. TavTnY THY YwpaV 

> 2 i a ¢ e , 9 
emetpewe Staptacat tois Eddnow ws trodeuiav ovoar. 
3 a a “ / 9 “ 4 ? 
20. evtevOev Kupos thv Ktttooav es thv Kedcxiav arzro- 
, ‘ I ea? , 2 A ? 
TWeuTEs THY TAXLTTHY OdoV* Kat OUvETELApEY AUTH OTPATLW- 
A 4 9 ‘ > 4 ‘ A a ¥. 
tas ovs Mevoy elye xai avtov. Kipos S€ peta tav adrdov 
b ] 4 “ 4 x 4 tA 
efexauvet dua Kamradoxias ataOpous téttapas trapacay- 
¥ ‘ ’ N , , 3 / , 
yas €txoot Kau Trevte wpos Aava, Todt otxovperny, peya- 
Xr N 10 4 ? 90 ¥ e 4 er 9 e 
nv kat evdaipova, evtav0a euewav nuepas Tpels* Ev @ 
A ? 4 Mw 4 4 “ 
Kupos atrexrevey avdpa Ileponv Meyadepyny, douwixtorny 
I. \ ao U a , 4 9 
Bactreov, Kat erepov tia tav uTupywv dSuvactny, aitia- 
tA _3 , 5) a r a ? A > 
cdpevos emtBovrcvery aut@. 2. evrevOev erretpa@vTo eic- 
4 3 \ , e ‘ 9 . “ “ 
Barrew ets tov Kertsxiav: 1 Se etaBorn Hv od0s dwakitos 
3 , 9 a “ 3 , > a wy 
opGia woxyupas, kat apnyavos eioedOeiv oTpatTEevpaTe et TIES 
? a P ] 4 “ Q 4 3, UN a ¥ 
exwAvev. edeyeto S¢ Kai Bvevveois elvat ewt TaY axpav 
durdtrav thy eiaBorny’ s10 & 1epay ev T@ TrEdL 
nv ecaBornv* S10 ewewvav nuépay ev TH TrEdiq. 
th 8 votepaia HKeev ayyeXos Neywv OTL NeAOLTTAS Ein YvE; 
7 0 voTEpaia nKev ayyeXos AeywY OTL NeAOUTFMS ELN ZvED- 
. 3 , 4 N td , ¥ 
veols Ta axpa, eet noOero Ott TO Mevwvos otputevpa non 
? Kan 4 9 ¥ aA > fF ,¢ , ¥ 
ev Kidcaia nv cow tev opEewy, Kal OTL TpLNpELS NKOVE TeEpL- 
? > 9 93 , 9 4 a av 
mreoveas at Iwas es Kituxiav Tapov exyovta tas Aa- 
r . 3 nw 4 A > > 4 
kedatpoviwy Kat auvtov Kupov. 22. Kipos & ovv aveBn 
9 SN ,. sy 3 “ rd N 9 \ AY @ ¢ 
eT T& OPN OVvdEVOS KWAVOVTOS, Kai Ede TAS TKNVAS OU Ob 
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I b rf ? a \ U 3 
Kirtxes eguratrov. evtev0ev de xateBawev ets mediov 
4 ‘\ “ 9 4 x 4 a 
eye Kat Kadov, erippuToV, Kat Sevdpwv TavToduTa@y oup- 
\ 9 / ‘ ‘ ‘ , \ ) x 
WEWY KAL UTrEAwY* ToAU O€ Kat ONTAMOY Kat MENVHV Kat 
, N ‘ “ “ 4 ¥ b] | a) 
Keyypov Kat Tupous Kat xpiOas éper. opos 5 avto trepi- 
4 9 ‘ . e “ , 9 , ? I. 
eyes oyupoy Kat vinrov truvtn ex Barattns evs OdrarTrap. 
AN N “ ? a / y. 
23. xataBas de Sta tovtov tov mediou nAacE oTabmous 
, , ’ . oo» ) ‘ a 
TETTApPAS Tapacuyyas TevTe Kat eLKoow ets -‘Tapcous, THs 
/ / 4 “ ? 4 b a 
Kedsxvas trodwv peyudrnv cau evdatpova, evtavda fnoav ta 
4 4. a f / “ 
Svevvertos Bacirera tou Kiricwv Bacirews: Sia pecov Se 
“~ A Q 4 wv 9 r 
THS WOAEWS pet TroTupos Kudvos ovowa, evpos dv0 wrAEOpwv. 
y ‘ , os © 3 a \ 
24. tavtny thy Trodw e€eAuTOY ot EvotKoUVTES peTa SveEvveE- 
9 / 9 “ 7, 8 . yy ‘ € ‘ w 
alos ELS Y@pPLOV OXUPOY ETL TA OPH, TAHY OL Ta KaTTNELA 
y¥ Wy “ ‘\ e Q . 4 3 A 
eyovres: euewav Se xa ot wapa Thv Ourattav otxovvtes 
? }. “ 9 9 n b] 7 \ e 
ev Zorows cat ev Iacow. 25. Emvata Se 7 Svevveccos 
bee , 4 / e Uf ? N 2,7 
yuvn mpotepa Kupouv mevte nuepass ets Tapoous adixero ' 
9 “ nie a a 9 7S a b] “\ , a , 
ev Se tn umepBorn THY opewv THY es TO Tediov dVO Ao- 
A 4 ( ) / ¢€ ‘N ¥ 
voc tov Mevwvos otpatevyatos amw@AovTo* ol ev ehacay 
e f tA A . A 4 e ‘ e 
aptatovtas Te Kataxomnvat vo tov Kerixwv, ot S€ vio- 
, N 3 a, e a ‘ ¥ r 
AEPOevTas Kai ov Suvapevovs eEvperv TO AAO OTpaTeupLA 
Jar ‘ e \ 9 , ? ( 9 > 9 
ovde Tas odous EvTa TAAaVwWyEVOUS aTroAcaOaL* joav & ovLD 
@ N a ca > s @ r) 
OUTOL ExaTOV OTALTAaL. 26.04 6 aAXoL ETrEL NKOV, THY Te 
t. ‘ N ra N ‘ ¥ a 
mow tovs Tapcous Sinptacav, dia tov or8pov rav 
A 9 , . X b. “ >] J a 
cvoTpatiotw@v opyiomevot, Kat ta Bacidela ta ev avuTy. 
a \ 3 , 9 & > ‘ / , ‘ 
Kupos d€ eet etonracey ets THY TONAL, METETTELTETO TOV 
4 ‘ e / e > ¥ ‘4 3 Se / 
Zvevveowy pos E€avtov: o 8 ovTE mpotEpoy ovdEevs Tw 
tA ¢ A b ] a 9 a ¥ ¥ , é 
KpELTTOVE EaUTOU Els yetpas EOE edn, ovTEe ToTe Kupw 
27 ¥ os e s aN ¥ N Ul M. 
vevat NOede, TpLv N yUYN avTOV eretcE Kal TLoTEls EXaBe. 
Q ‘ a > N 4 >. 4. a 
27. eta Se Tata eres auveyevovtTo adANAoLS, SZvevveris 
, oy / , \ 2 N \ a 
pev eOwxe Kupm ypnuata trodda es thv otpatiav, Kupos 
M38 / a a / ‘ a , ad 
de exetvp Sapa & vopileras Tapa Bacier Timia, bro 
} \ SS "A \ / . 3 ° 
NpvocoyYarwWoy Kal oTpETTOY XpucoOU Kal Yea Kat axtwwa- 
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a ‘ N ‘ \ “ , tA 
Knv xpucouv Kat otoAny Ileporxny, cat Thy Ywpav pnKers 
b 4 “ oY ¢ 4 b 4 5 > 
apaprrufeo Oat ta Se nptacueva avdputroba, Hv mov ev- 
/ ? Ud 
TuyYavwou, aTorauBavew, 
P) a ¥ a \ ¢ s ¢ @ ¥ 
III. Evravéa ewewe Kupos xat n otpatia nuepas e- 
e AN nw b] ¥ 27 A 4 
Koowv* ob yap OTpaTL@TaL ovK epacay levat TOU TpOCw: 
e ‘4 “ 4 3 N a 2) A ‘ 3 
umwmrevoy yap on eT Baotrea tevar: picOwOnvar dé ove 
> ~N 4 ¥ a N é ‘ ¢e A 
emt ToUT@ ehacav. mpwros d¢ KAcapyos tous avtov otpa- 
, 9 4 2/ e ‘ > t ¥ ‘\ \ ¢ 
tTewtas eBsateto vevae’ ot S€ avtov te EBadAov Kab TU UTFO- 
4 . 9 lA b ‘ wv ef 4 ‘ 
Cvyia Ta éxeivov, ewes np~ato mpovevar. 2%. Kreapyos de 
, . aN gf Ss a ef 9 
ToTe ev puxpov ekepuye wn KatameTpwOjvat, VaTepor 4, 
> vy oe ? ’ / , ) 
Emel €yvw ate ov Suvncetar BiacacGat, avvnyayev exxdn- 
4 A e A a ‘ a ‘N 9 4 
Ciav T@Y GUTOU OTpaTLWT@Y. Kab Tpa@Tov pev EedaxpvE 
Q 4 € / e ‘ e@oa > 4 AN 9 , 
ToNvy xXpovoy éeatws* ot dé opavtes EGavyafov Kai Eorw- 
9 . oo» , ¥ an ‘ 
mov: eira d5¢ erefe Torade. 8. Avdpes oTpaTiMTul, pn 
4 a a , a a 4 
Oavyatete Gre YareTTa@s Pepw Tos Tapovat. Mpayyacw. 
> “ ‘ 4 A > + 4 ( 9 “A 
Euot yap £evos Kupos eyeveto nai pe hevyovta ex THs Ta- 
/ 4 ” ? 4 / ” / 
tpidos Ta TE GAXa ETiunae Kal puplous EdwKe SapeEcKous: 
A 3 “ ‘“ 3 D ) \ oo” / > “ ? P] IANS 
ovs eym AaBwv ov« evs TO LOLvov KaTEHEUNY EfoL GAN ovOE 
4 by b > e b) 4 a 
xcaOnduTabnoa, adr eis vuas edaTavwv. 4. Kal mparov 
‘ S ‘ A b] 4 “ a 4 
sev mrpos tous Opaxas emroAcunoa, Kat uTrep THS EdAados 
3 4 >» ¢ n 3 A , 2 ‘ ? i, 
ETLuMpouunv wed vuav, ex THS Xeppovnaou avtous e&eXav- 
t 3 a \ > A ¢ 
vwov Bovropivous adatpetaBar Trovs cvoixovvtas EXAnvas 
‘ A > “ ‘ a 9 4 “ A > 4 
Thy ynv. emedn b¢ Kupos exadret, \aBwv vas etropevo- 
a 4 4 > , > A >] > @ 9 
pny, wa es te Seorto wdheroinv avtov avO wy ev etrabov 
¢ 3 9 4 ? N \ ¢ a 5) 4 / 
vir exesvov. %. eres dé vets ou Bovrecbe oupuTropeved Gat, 
> +d , A Cia , A / / a 
avaykn 57 ot vuas mpodovta TH Kvpov diria ypnobas 
A . 2» a / > ¢ A 7 ) ‘ N 
7) [pos exewov vrevoauevov wed vuwv teva. ev pev 87 
, ? 9 eo? » 9 a \ 
dixaa troujow ovn olda, aipnoopat 8 ovv vpas Kai ou 
e «a ad A 4 / ¥ > OA In A € > AN 
uuiy 6 Tt dv Sen Tetcouat. Kal ouvrrote Epel ovdels ws ey@ 
¢ 3 “\ 9 ‘ t ‘ . 
EdaAnvas ayayov eis tovs BapBapous, mpodous tous Ed- 
. a / , e. 8 9 9 > SA 
Anvas thy Tav BapBupwry dircav etrounv. 6. adr ETE 
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7 a ) A n) IAN A x» 8 \ 
vets Epo ove eOeAreTre TreiOecOar ovde étrecOat, eyw ovv 
eon ad \ ec A 4 , / \ ec oA 
upiv eYpouat kal o TL av Sen Trevcopat, voyilw yap uvpas 
2 N \ / \ / \ / ‘ \ 
€ol Elvat Kal TraTpiOa Kal Pirous Kat GUppaYXoUS, Kat aUV 
e oa ‘ A 9 ? / of A 9 ec oa \ ¥ 
UI ev Av Oluat Elvat TLmLOS OTTOV GY w@, ULwY SE Epnuos 
KR > KA e “ 9 vwxeN 4 > A an 
@v ove av ixavos elvas oluas ovt av dirov wherraae ovt 
“A 2 “\ b 4 e 3 an 9 > oe A x. e¢€ a 
av exOpov areEacGat. ws emov ovv Lovtos Grn av Kat vueEls, 
ef ‘ , ¥ A 9 ¢ a a 
oUTw THY yvounv exeTe, J. TavTa eltrev’ ot b€ oTpaTIO- 
or ? a? ’ . ey a ) , og 
TAL OL TE AUTOU EKELVOU KAL OL ANAOL TAUTA UKOVEGAaVTES, OTL 
> ’ “ , / 9 ] N . 
ov hain rapa Bacthea tropever Oa, ernvecav: trapu Se Be- 
4 ‘ / / KA }. Ud \ @ 
yiov kat ITaciwvos retous 7 diay eAv08 AaBovres Ta oda 
“ ‘ 4 > , \ 4 
kat T& oxevohopa eotpatoTredevoavto mapa Kndeupyy. 
A ‘ 4 ? A \ 7 4 
S. Kipos de tovtos atopa@y te kat AvTOUMEVOS peETET EU- 
AN , e \ 99 ‘N 3 ¥ 4 ) 
meto Tov KnXéapyov’ o de tevae ev ovx nOere, AuOpa de 
A a 4 > A ¥ ¥ A e 
TOV OTPATLWTWY TEULTTWY AUT@ aryyENOV EAEYE Oappetv @S 
4 7 b ] “ 4 ( > 
KatacTnoomevwyv TouvTwY eis TO Seov: petatrepTecOar 6 
> 4 > 9 > Ss b) 2 ¥ a] ‘ ‘N a 
exeXevey avtov: autos 6 ou edn tevat. 9 peta O€ TavTU 
“ vd > +e a , AN ‘ 
cuvayayav tous 9 éavrov otpatiwras Kat TOUS TpoTeA- 
4 P ) A aA ¥ \ / ‘ ¥. , 
Govtas auT@ Kat TOV AAW Tov Bovrouevor, EerekE ToLdade. 
y wn “ . s ° A of ad ¥ 
Avépes otpatiatasr, ta ev 8n Kupov dnrov ore ovtas eyes 
\ cae Ne f nn or ¥ \ e oA 
TPOS NAS WOTED TA NMETEPA TPOS EKELVOV' OUTE Yap NMELS 
3 / ¥ A 3 r) 9 / > a ¥ 
EXELVOU ETL OTPATLMTaL, ETEL Ye ov suvETOUEDa AUTH, OUTE 
? “ wv tC en 4 of 4 b A“ 
Exevos ETL nNuiv ptaOodoTns. 10. ote pévTo. adexeto Oat 
Ud ¢ 9 e oa 9 ed \ o 2 a 
vouitee up nuwv oida* WoTEe Kal pETaTrE“Tro“EvoU aUTOU 
> “Ine ) a N ‘ , ? / ¢ , 
oux eOedw edOeciv, TO wev peytoTov aLtayuvomEvoS OTL oUP- 
) a / 9 , 2 N ¥ \ 5 5 ‘ 
00a eavT@ tavta eevopevos auTov, emevta Kat Sediws 
N ’ / ’ a @ / e> > Ay a 
wn AaBov pe Sicnv ertOn av vopiver vr epov ndicnoBar. 
> « @ a »? oe 9 eon / 290? 9 
Al. cuou ovv Soxet ovy wpa elvas nuiv KaOevderv ovd ape- 
a eo oa 2 A 5) \ y a \ a 7) 
Aewy Nuw@v avT@v, addrAa BovrEeverOar Oo TL Yon Tore Ex 
A \ vg , > a 4 A 
TOUT@V. Kal EWS TE pEevouev auTOU oKEeTTTEOV LoL SoOKEL 
? oe ) ’ ) ” ¥ an? / 
€lvat OTMS aadarectTaTa pevaper, ev TE NON SoKEL aTrLEevat, 
ef > 4 ” \ ao \. 3 , ef, 
OTWS aodartotaTa aTimev Kat GTwS Ta emiTHoELa EFomev- 
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¥ . , ¥ a ¥ 9 , ¥ ? 
avev yap TovTwy ovTE aTpaTHYyoU ovTe LWiwTou Opedos ov- 
’ € > 9 N a . ¥ h een / 
Sev. 12.0 5 avnp Toddov pev aksos didros @ av diros 
9 s 3 ? “ @ A 4 9 ¥ N 
n, xaretwtatos 5 exOpos w av morEeutos 7, exer Se 
v4 \ , \ ¢ N . N a , 
Suvayw Kat wetnv' Kal immiKny Kat vauTiKny HY TayTes 
4 / ‘ 3 J ‘ \ IAs n 
Omoiws op@mey TE Kat eTiaTaueOa* Kat yap ovde Toppw 
a , > a a ee 4 4 4 
Soxoupev pot avtov Kabyjcbar. wore wpa eye 6 TL TUS 
t ¥ 9 a 3 “ b] 4 >] 
yliyvwoKEl aplaTOV Eval. TaUTa ELTWY ETAaVaAaTO, 138. Ex 
‘ ? > € “ > a 3 7 4 
S€ TovTov avigtavto ot mev €x TOU auTOmaTov, Ae~oVTES 
a > e N “ e¢ 3 93 , 3 4 ? 

& eyiyvwonov, ot Sé Kat um exetvou eyKedevoToL, ETrLOEL- 
t go 4 e@9 so” a , , ‘ t 
KVUVTES Ola 66N 7 aTropLa aveuv THS Kupou yvapns Kat every 
. ’ ® \ as ¢ , , 
Kat amevat. 4. els dé On eltre, mpoomovovpevos orevderv 
e , ? ) \ oe , N N 
WS TAYloTa mopeveo Gat ews THv Eddaéda, oTpaTnyous wey 

ee, ¥ e , Y N , / 
EdeaOas addrgovs ws Tayiota, e& pn Bovretat Kyeapyos 
> » Sa? >? / ¢ a ? . @ ? 
avayew: tad emitnder ayopaterOa: n 5 ayopa nv ev 
A a v , 3 4 
7t@ BapBapixw otparevpati* Kal cvoxevalecOat* eAOovTas 
N a 3 a a e ? 4 oN ‘ ‘ a 
Se Kupov aitew mdova, ws amomdeoev: cav Se wn bdo 
a e , >. A a a N ’ A ’ 
Tavta, nyewova ately Kupov oatis da dudsas THs Yopas 
> / ‘ as de Se £ , 5 5 a , fs) N 
avrages* €av o€ pnde NyE“ova O10@, ovYTaTTedGaL THV 
/ ( ‘ ‘N v4 N ¥ 
TayloTny, weurpar Se Kal TpoKkatadnopevous Ta axpa, 
a ‘ / , “ , e 4. / 
oTws pn Pbacwae pnte Kupos ynte ot Kidrsxes xatadraPov- 
® ‘\ Q ‘ , ¥ ? , 
TES, @Y TOANOUS Kal TOKAG YpnMaTa EYOMEV aVYNpTrAaKoOTES. 
® ‘ a 9 ‘ \ a 4 > 
ouros pev ToLlauTa elires peta Se tovTov KrEapyos eimre 
A e ‘ s > N 7 “ 
togovrov. 15. Qs pev orparnynoovta ewe TavTny THV 
, S  ¢€ a , ‘ ‘ ) Pa > a 
oTpaTnytav pndets vua@y AeyETW* ToANA Yap evopa Ot a 
) N a > , e ‘ a9 a aA , 
E“ol TOUTO ov TroLnTEov: ws Se TH avopl ov av Ednade TeEi- 
@ “ 7. e Jaa oS \ yw 9 4 
gopat n Suvatoy pardtota, wa evonte OTL Kat apyecOat eETr- 
tod A ». 4 3 VA Q 
oTaat WS TIS Kat GAXOS purdtoTa avOpwrwv, 16. peTa 
A ” > ff > \ “ \ br aA \ 
TOUTOV GAXOS avEeoTn, ETLOELKVUS pLEeY THY EevnOELaY TOU Ta 
ta) >] “ : 4 df 4 “ 4. 7 
mola ately KeXEVOVYTOS, WoTTEp TuALY TOV sToAOV Kupov 
t 9 ‘ Noe wv ¥ ¢ 4 3 A Q 
Tovoupevou, emldercvus Se ws eunbes evn nryewova atte Tapa 
, @ , . a ? \ \ a e j 
Tovrov @ Avpawopeba Thy mpakw. ev de Kal TO nyewove 
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, aA “A a a Ul , ‘ \ ea 
musTevoopev ov av Kipos 816@, Tt x@AvEL Kal Ta aKpa Tuiv 
7 nA , >) “ Q 9 , 
xeXevety Kupov mrpoxatadauBavew; 17. eyw yap oxvoiny 
. a ) N a ’ , A ca / Ss ¢€oa ,) e 
pev Gv els Ta TOL EuBaivery & nuty doin, WN Nas auTais 
a , , / 7A. a e / e / 
Tais Tpinpeos Katadvon, hoBotwnyv 6 av To NYEnovt w Soin 
a “ ean > 4 oa > es ¥ 9 a 
eTreaOat, on nuas uyayn oOev ovy ovov te éatas e&edAOev: 
, >A > A , a 28 ’ 
Bovroipny 6 av axovtos atiwy Kupov dAadety avtov atred- 
, A bd 4 ? 3 > 3 , A \ 

Owv> 6 ov Suvatov coTw. adr eyo hnut TavTa pev prv- 
/ 9 A o ¥ 3 , N n 
apias civar: 18. doce. d€ wot avdpas EAPovtas mrpos Kupoy 

ef 9 / ‘ / ? a ) “ / / 
otTuves emretndevor avy KrXeapy@ epwrav exeivov tt Bovrerat 
- aA a . 9N ‘ rd ray 9 , A 
nuiv ypnoGat- Kat cay pev 1 Tpakis Y TapaTrAno.a oLaTrep 
rN , 9 A a r) / S ¢ oa ‘ N 
kat TpooOev expnto tots Eevois, EmecOar Kat nwas Kar wy 
, 9 a , ? , 9S 
KaKtous elvat TOY TpooOev TovT@ auvavaBurTwy’ 19. eEav 
“\ , Cd ry nA 7) / , 9 4 
de peclwy 1 mpakis ths wpocOev dawwnrar Kai EeTLMOVvWTEpa 
\. 9 / ’ a a , eo ¥ A 
Kal emuxwvOuvotépa, akvovv 7) TeicavTa nas ayew f Tel- 
r) N r] >, 0 Pr] ‘ Ss eon a 
oOevra mpos pirtav adievat* oTw yup Kat eTropevot av 
P > A \ ' . oo Ne ? a 
Piroe avT@ kat wpoOupor evotpeba, Kat atiovtes acharas 
ay ati - 37t8 dy mpos Tavta rey avayyetrat Sevpo- 
Vy aTrionev’ OT vy Tp0s yn avayy eUp 
e A 3 ? 7 “ aA 
nuas 8 axovoavtas mpos tavta Bovacvecbar. 20. edv€e 
a \ oo” eq 7 ‘ , 4 OY 
TaUTA, Kal avdpas Edopevor auv Kreupyw weurovow o 
9 oA A N 4 Aa e e 3 3 fA 
npwtav Kipov ta Sofavta tn otTpatia. o 8 arrexpivato 
of ) 4 9 , 9 ‘ ” > “ 5] , 
oTt uxover ABpoxopav exOpov avdpa ext T@ Eudpaty mo- 
” 2 > 4 , 4 sy ray . 
Tam elvat, aTéeyovta Swdexa atabuous* mpos TovToy ov 
¥ , ’ n A S 8 2 A SN , ¥ / 
edn BovrecOas edOciv: Kav pev 7 Exel, THY Oexny Eebn XpH- 
9 A 9 a YJ e (a) > ” “ Aa 
Ce ewBewar avt@, iv Se pevyn, ners Exes TpOs TavTa 
4 N a e e QA b] 
Bovaevaoueda. 2. axovaavtes 5€ TavVTA Ot alpeToL uvay- 
4 a ’ a N e / x 9 it4 
yeAXovet Tos oTpatiwtais: Tos be vToWia pev HY OTL 
” \ / , Ud * 
ayer pos Bactea, Guws Se edoxer EreoOar. mpoatovar 
\ / e ‘ a a ¢ s a A 
Sé ptcOov- o S€ Kipos vmicyveitar nutodtov Tact dwoety 
@ 4 ¥ 9 a / e \ - 
ov mpoTepov edepov, avti Sapevxov Tpia nmuidapelKa TOV LN- 
“ a , o , Oo A 4 Mv OE b ] "i 
vos T® aTpaTLiwTy’ OTe de emt Bagiiea ayo ovde evTavla 


wv 3 N ¥ a a“ 
yKovaev ovdeis Ev ye TH Havepo. 
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3 a 9 o \ tA ’ 
IV. Evrevdev c€edavves orabpous Sv0 trapacayyas 
, > SN “ / \ ® 9 \ 9 ( , 
Sexa emt tov Vapov totapoy, ov nv To evpos tpia TwAEOpa. 
3 “ 2 7 “ v4 , 4 > A . 
evrevOev eFeAXauver cTaO mov eva Tapacayyas TevTEe eT TOV 
, N @ . 9 l ) we ? , 
IIvpapov trotapov, ov t0 evpos otadvov. evrevOev ekeXav- 
\ 7 / > » \ 
vee aotaOmous Svo twapacayyas tevrexaidexa evs Iacous, 
" / ) / , 9 8 a , ) , 
Tas Kiduxtas exxatny wodw emt tH Oadrutrn oxoupevnp, 
/. N 3 4 > a ¥ € , a 
peyaAny kat evdaipova, 2 evtavOa euewav nuépas TpeEts 
\ 7 a e 3 , A 4 \ 
xat Kup@ trapycav at ex [leXotrovyneou vies Tpraxovta Kat 
4 \ > 9 > “ 4 a J / 
mevte Kat em avtais vavapyos IIvOayopus Aaxedatpovtos. 
e “ 9 ? a A b ) 4 PJ » ] 4 tA A 
nyecto & avutats Tapas Atyurrios e& Edeaou, eywv vavs 
¢ 4 , , ,. »y e@ ? / I. d 
erépas Kupovu trevte cat etxoouy, ais errodtopxet Mirnrtov, ore 
/ / @ , , \ > 4 
Tiscadépvet hirn Hv, kat cuvetrorewer Kup@ apos avrtov. 
« ‘ Q , ’ > A a an 
3. mapny Se cut Xetpicohos Aaxedaspovios emt Tav vewy, 
? eos 7 e 4 ¥ e , @ 
wetumentros uo Kupov, ertaxoclous exwv omdtTas, wv 
] , \ ? e Sy a oe : \ \ ? 
éotputnye: Tapa Kup. at dé vnes wppouv Tapa thy Kv- 
, > a ‘oe >» ‘ , 
pov oxnvnv. evtav0a Kat ot tap ABpoxoya picPodopor 
) , 2 \ A , e a 
“EdAnves atrootavtes nXOov trapa Kupov tetpaxoctor omAi- 
‘\ 4 3 UN 4 3 A 3 
Tat Kat auveotpatevov7o emt Bactrea. 4. evrevOev eke- 
, ‘ oe ? , 2 N t a 
Aauves oTaQuov eva Tapacuyyas mwevte ert muAasS THs 
, \ a / > “ a 7 / \ 
Kidttxcas nat ths Supias. noav de tavta bvo tetyn, Kat 
\ ‘ ¥ ‘ S a / / 9 7 
To ev eowlev to po THS Kuirtxias Svevveois elye Kat 
, “ N N y. “ “ a 4 4 
Kirtxwv dudrakn, to d€ e&w TO 7wpo TNS Supias Bactrews 
3. 7 “ , 4 XN a 4 
eheyero hurancn puratrew. Sra péoou Se per Tovtwy Tro- 
N , ¥ 9 , ef ‘ ‘ P) 
tanos Kapaos ovoua, evpos mreOpov. array Se To wecov 
a a 9 , “ “ a ? 9 / 
TOV TELYOY Noav aTudioe TpELs* Kat TapEedOew ove Hv Bia- 
9 “ e e Q Q N , Pd] “ a 
nv yap 7 tapodos otevn Kal ta TeLyn els THY BadaTTay 
, ‘ cf ? , , 7 ON S e 
xaOnxovta, UrepOev & joav metpat HrALRaTot* emt SE ToIS 
, b] , 3 4 , , oS 
Tevyeowv aughortepos eheraTynxecav Tura, %&. TauTNS evexa 
A ; A \ a Ud 4 e 4 
THs Tapodov Kupos tas vaus peteveuiparo, OTws oTAtTas 
> , ¥ a w¥ A “A “ 4 
aTroPuBuceey elow Kat ew Tov TuAwy, Kat Bracapevos 
Be / , ? , . 2 NX a ‘ 
Tous TroAepious TapEeNOotev, eb HvrUaTTOLEY ET’ Tals Zupiats 
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, ¢ ¥: , e a . 9 , 
muNals, OTEp weTo Tonge o Kupos tov ABpoxopay, 
¥ N s > , ‘ ? a > 3 4 
éyovTa ToAu otputevpa. ARpoxouas d€ ov tour ezroin- 
) >.> TN a 3 , - ’ , 
cev, adr erret nxovoe Kupov ev Kidixig ovra, avaotpewas 
’ t N , > + ¥ e 7 
ex Downs Tapa Bactiea arnravver, EXWV, WS ENEYETO, 
s 4 na 3 A 3 7 Q 
TpluKovTa puptadas orpatias. 6. evTevOey eFeAauver Sia 
/ . ig 4 , > 
Zupias otaOpov eva mapacayyas Tevte evs Mupiavdor, 
s 9 , e oN / aN a , 3 ( 
Tov ovxoupevnv uTo Powinwy ent TH GadautTy* Eutroptoy 
3 9 “ / x ef > 4 
5° nv TO Ywpioy Kat wpyouy auToOs odKUdEes TrOAXAL. 
3 an? yy e s e , “ pm 4 e 93 SN 
7 evtavd eyweway nuepas erta: Kat Bevias o ‘Apxas 
N ‘ / e \ 9 / 9 a 
otpatnyos Kat Ilaowwv o Meyapeus euBavtes ets mdotov 
x ‘ 4 ¥” 3 4 > , ww 
Kai Ta WAcLoTOU akia evOenevor atremAEVCaY, wWS MEV TOIS 
/ Ia / Y a ‘ , 2 
TrELaTOLS EdoKoUY, HiroTuNnOEvTEs OTL TOUS OTPAaTLMTAS av- 
a ‘ \ / F) : e ’ r) 9 \ 
Tay Tous Tapa Kreapyov amredOovtas ws atovtas ets TH 
ry , , ‘ b) \ , ¥ a N 
Edduda wadw Kat ov pos Bacthea eta Kipos tov Kye- 
¥ ’ ‘ » 9 3 aA a 4 a ? 
apyov eyew. emer 5 noav adaveis, donrOe roxyos Ste Siw- 
> Y a , SN e ‘ ” e Q 
kot autous Kupos tpinpeot’ Kat ov mev evyovto ws Setdous 
wy 3 N A e 9 ” 9 ¢ f 
ovtas autous AndOnvar, ot 6 @KTELPOY Ee GAWOOLYTO. 
An N 4 N N 9 > 
S. Kipos S€ ovyxadkecas tous otpatynyous etmev. Arro- 
/ a , N / 2.9 , 
NeAoUrracw nuas Hevias cat IIaciwy. add ev ye pevTos 
? , d ¥ 9 5 / 75 S 4 sd 
eriaTacOwoap ott ouTe aTrodedpaxaaty* oida yap OTN otyor- 
¥ b / ¥ \ , 4 €. cad 
Tau ovTe amroTepevyacw* eyYw yap TplLnpEels WaTE Edeww 
\ 3 / a 5) “ “ N ‘ > v 3 N 
TO €xelvwv Tolov? adda pa Tous Geous oVK EYwYE aUTOUS 
, In? 27 A %*AN e TN & \ ? a a 
SiwEw, ovd Epet ovders ws eyw ews eV av Tap TUS KpPa- 
2 N ‘ 3 ld 4 “ \ P ) “ 
peat, emedav de amevas Bovrntat, cvANaBowv Kat avtous 
a a \ S , ? a b) \ 97 
KAaKWS TOLW Kal Ta YpNLATa aTroTVAW. aAAA LOoVTW)P, 
Ie / 4 / 9 8 \ Cc aA A ¢ a x 3 , 
EvOOTES OTL KAKLOUS ELOL TEDL NaS  NMELS TTEpL ExELVOUS. 
, ¥ > A “ 7 “ al > i, 
KQLTOL YW YE AUT@Y Kal TEKVa Kat yuvaixas ev Tpaddeoe 
id 3 ? Ian , , P] > y ] 
dpovpovpeva: arr ovde ToVTwWY OTEpNTOVTAL, aAN aTro- 
, A , 4 Ni 2 oN 9 a XN ¢ 
AnYovra, THS MpocGev Evexa Tept Ewe apeTns. Y. Kat oO 
‘ a 9 e Nd ¥ \ 3 ( 
wey Tavta elev: ob de EdXAnves, e& tis Kat abuporepos Av 
‘ \ > 7 ’ , N , 3 \ o \ 
wpos Thy avaBacw, axovovtes THY Kupov apetnv Hovov Kas 
’ , 
tpoOvpoTepov auveTropEevovTo. 
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\ a a ) , \ c 
Mera travra Kupos eFedavves otabpmous téerrapas mrapa- 
, 4 > 4 S , N ¥ N 9 
curyyas elKoow emt tov Xudov totayov, ovta To evpos 
/ 4 > 3 7 I. \ 4 r 4 e 
mrEOpov, mAnpn 5 tyOvwv peyarwv Kat mpaewv, ovs ot 
4 ‘ > + ‘ 3 a 3 ¥ Ia S 
Svpot Geovs evoyilov nat adixew ove evwv, ovde Tas TeEpt- 
’ € as a 5) @e ? , , 9 
arepas. at Sé Kamat ev ais exxnvovy Ilapvautidos joap, 
4 3 A 3 4 N 
es Covnv Sedouevar. 10. evrevOev e€eXavves ctabpous 
4 0 , , 8 \ ‘ a ¢ 
TEVTE Tapacuyyas TptuKovTa emt Tas THyas Tov Aapdatos 
a @ wv 9 / 2 a 9 S / 
ToTapov, ov TO evpos wAEOpov. evTava noav ta Bere- 
I. “ 4 ¥ “ , 4 
avos Bacinea Tov Yupias ap~avtos, Kat Trapadercos mTavu 
4 ‘ A ” , (4 @ é a + 
meyas Kal KaXOs, Eywr Tavta dca wpat hover. Kupos 6 
> A ) ee | p , 5) a 
auTov eFexorpe kat Ta Bactvea xatexavoev, AL. evrevOev 
b ] 4 “ A , / > AN 
cFeXavves oTaOwous TpEIs Tapagayyas TrevTeKadena ET 
N > / N y . ¢ / n) 
tov Evdpatny rotapov, GvtTa To evpos TeTTAapwY acTadiwv: 
“ i? 3 t 4 ? fn 4 N P 4 4 
kat Torts auto. wxKetTo Meyadrn Kat evoaipLov Oaaxos 
¥y 3 ay wv e Ul 4 “ A 
ovoua., evtav0a euetvay nuepas mevres Kat Kupos pera- 
, N ‘ a € , ¥. of e 
Teprpupevos Tous atpatnyous tav E)Anvewv edeyev ore 7 
Cas wv N ] 4 ? a \ 
060s égotto mpos Bactdea peyav evs BaBvdrwva: Kai xe- 
, > bY 4 a A , XY 3 4 
Never avTous Eye TaUTa TOs STpaTLWTaLS Kal avaTresOeL 
d e “ 4, > 4 3 rd 
érecOat. U2. ot d€ toinoavtes exkdnolav amnyyeddov 
a € ‘ a ? 4 ” wn“ ‘ 
TauTa* ot b€ oTpaTi@tas eyadeTraivoy Tols oTpaTNYoLs, Kat 
¥ 5) ‘ ‘ a>? %*F / ‘N 2 ” 
épacav auvtous mada taut eldotas KpuTrTEwv, Kal oux epa- 
> 4 oN 4 > a tA A a ra] 
gav Leva, cay pn TIS avTois yonuaTta Si6@, wWoTEp TOLS 
, ‘ 4 b) a S ) G a U 
mpotepos eta Kupov avaBact trapa tov tatepa tov Kv- 
N a ? 2 SN , 27 ) N a a 
pou, KQL TAUTG OUVK ETL payNnY LoVTwY, aXXa KaXOUPTOS TOU 
“ A a e “ tA ? } 
matpos Kupov, 18. tavta ot otparnyo. Kup@ arnyyend- 
e > ¢« « ) Noe sf , , ) , 
Nove o 8 umeayeto avdpt exuoTm Swoew TevTE ap'yupiou 
n~ > ON 9 a d ‘ ‘ \ ? a 
vas emnv ets BaBvAava yewor, Kat tov piocOov evTEedAn 
4 Kv , \ cf : > / i \ 
meype Gv Katactnon Tous EdAnvas eis Iwviav wad. to 
\ ‘ ‘ a ¢ a o 2 / , N 
pev 8n trou tov EdAnuixov ovtws ereicOn. Mevov de, 
“ a 2 , 4 e# w , 
mpiv SnAov Elvat TL ToLncovaLY ob GAOL OTPATLWTAL, TOTE- 
4 , aA aA / ‘ , 
poy &yovrat Kup * ov, cuvercEe to avrov otparevpa 
1 n w¥ . 4 ¥ > nd 
ywpis TOV adrrdwv nar EdXeEe Tade. 14. Avdpes, cay jos 
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a ” / ¥ 4 a ¥ 
metoOnte, OUTE KiVOUVEVTAVTES OUTE TrOVNTAaYTES TV AANWY 
Y , ry e a tf , 9 
mrE€ov TpotysnoerGe otpatiwrav vio Kupov. ti ovv xe- 

Y A a fn a oe \ of 
ANevw Troinaat; vuv Seitat Kupos émecOat tous Eddnvas 
> AN 4 _, NN 9 e ra) A A “ 2 
emt Bacidea* ey ovv dyn vas ypnvat diaBynvas tov Ev- 
/ Q ‘ a 9 4 ¢ ¢ 
ppatnv trotauyov mpi Onrov eivae o TL ot AAdoL EAAnves 
9 Ps ’) a ‘ “ / Pv] 
atroxpivovvtat Kupw. 15. nv pev yap Wndtowvra erre- 
e a / ” 9 ¥ a , N 
cat, vpets Sokere attion elvar ap~avtes Tov StaBaivew, xat 
e / 9 econ t BY) a . 9 
ws mpoOupotators oveLw vuiv yup ecoetas Kupos xat atro- 
’ > 4 > . ¥ ry >» / 
dwoers eniatatar 8 eb Tus Kat GAXdos* HY 8 arroyndicwr- 
eo ” ‘ Pv ¥ eon Noe 
Tal Ol AAXOL, aTTLLEV LEY ATraVvTES TOUTTAALY, Un SE ws 
a , a , Q > ) 7 
Hovows TeGouevors muatoTaToWS YpHoeTar Kat evs hpovpia 
. 9 / \ @ A / ? 4g 
Kal es NoYaylas, Kal adXov ouTLVeS av SenaGe oida STL ws 
4. s é 5] é n 3 , 
dirou tevEeaGe Kupov. 16. axovoavtes tavta eteiOovto Kat 
, ‘ . sy» ) N) a >, > SN 
Sie8naav mpiv tovs addous atroxpivacOa. Kupos 8° emei 
¥ ’ df ‘N a 4 4 
yoOero StaBeBnxotas, noon Te Kal TH OTpaTEvpaT. TEU as 
a 9 ? \ ‘ 9 4 we) ? ~ rg 
Trovv eirrev, Eyo pev, w avdpes, non vpas errawa: otras 
‘ \ oe a 2 8 3 Y | 9 \ , A 4 aA 
S€ Kat Upels EWE ETaLVEGETE EMol EAN EL, H UNKEeTL we Kv- 
e “ \ a 2 b J 4 
pov voutere. 2%. of wev On oTpatim@Tas ev Edtricn peya- 
4 ¥ aN > A 4 ‘ 4 a 
Nats ovTes EVYovTO auTov evtuyncat, Mevwre de nat Sopa 
x» J é a a ‘N 4 rd 
eheyeTo Teuypat peyadompeTTas. tavta de mwoinoas dee- 
4 ‘ Q “ Mv , 3 a Cd 
Bawe> ouveimeto 5€ Kat TO AXXO OTPUTEVLa aUT@ aTray. 
N a / x “ ny ss :. 9 4 > 
kat tov diaRawwovtwy tov totapoy ovdes EBpexOn avo- 
4 a a e oN a a e “ Q 
TEpW TOY wacT@V vTO TOU TOTayOV. 18. at de Baraxnvoa 
» oe > 2 ’ @ e N \ , 
eXeyov OTL ovrwmo outos o totayos dSuaBatos yevotto 
~ 9 \ i) ) N , oA / ? / o.* 
mein € uN TOTE, AAXGa TAOLOS, a ToTe ABpoKoxas Tpotwy 
( a \ a a Ins \ o 
xatéxavaev, tva pn Kipos SiaBp. édoxec Sn Oeiov elvar 
N a e A “ “ tA . e , 
Kat cadas vTroywpncat toy trotaynov Kup@ ws Bacedev- 
9 a 9 tf ‘ a v4 “ 
covTt. 49 evtevOev eFerdavves Sia tTHS Supias ctaOuovs 
) 4 , , \ 39 a “ ss 
evvea Tapacayyas WevTnKovtTa’ Kat adixvouvtat Tpos Tov 
) , , ) A 9 a ‘ N 
Apaknv wotapov. evtavéa ynoav K@pat Toda, weoTal 
t AN ” > a ” e¢ (0 cal ? 
citov Kat otvov, evtav0a eyewav nuepas Tpeis Kal emear 
4 
Tio avTo. 
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a ) r] \ ) t N 5) , 
V.’Evrevdev c€exavver d:a ths ApaBias, tov Evdparny 
Q 9 a .Y 9 r rd r 
troramov ev Sekia Exwv,oTabuous Eepnuous TevTe Tapacay- 
, \ Ce ) , ‘ a , 9 ‘ e 
yas Tplukovta Kat TevTe, Ev ToUT@ Se TO TOT nv pev H 
a 4 ‘ og , 9 / Q n 
yn wediov Grav ouares Morrep Budartta, arpwOtou Se mAH- 
> of \ ¥ > a of a , 54 9 
pes et O€ TL Kal ANAO EvnV VANS fH KAaNapOU, ATavTa noav 
3 t Ul ? 2a I A 4 
evwon woTep apwpata* Sevdpov 8 ovdev evny. 2%. Oxpia 
a rn ¥ »” \ ‘ : Q e 
Se mavtoia, WrEicTOL OVvoL arypLoL, ToAAGL SE GTpoVOoL o4 
A ‘ Q 3 v] \ ¢ A Q ‘ 
peyarou’ evnoay Se xat wrides kat Sopxades tavta b¢ Ta 
° > J al \ e ‘ ¥ 9 4 
Onpia ot immeis eviote edtwKov. Kab ob EV OVOL, ETTEL TLS 
4 4 4 ‘ \ “ ef ¥ 
SiwKxot, Tpodpapovres Extacav* ToAU yap TwV LTTwY ET pE- 
A \ , ) N , ee 2 8 
yov Oattov: Kat Tudu, eres wANotuCoLEY Ob LIrTroL, TaUTOV 
P) 4 > a ) N , ee a 
€trotouv, kat ove nv AaBelv, eb on Stactavtes ob immeis On- 
a , \ ot , a ¢ , ° 
powev Siadeyouevor, ta d€ xpea TwV adLcKopEevwY HY Tapa- 
’ ] ry b] / e 4 4 \ \ 
TAyowa Tos Edadeous, dtradwrepa Se. B. orpovOov Se 
9 ‘ ¥ € AN , a e 4 \ 9 4 
ovdeis edaBev: ot de Sswavres Tov iTTEewY TayU ETTavoVTO* 
‘ ‘ 3 a 4 a ‘ ‘“ / a 
Worv yap umecTrato evyovaa, tous ev trot Spopw, Tais 
9 MG 
‘ , 4 e e / , ‘ ee) 
de mrepvEw aipovoa woTep totio ypwuevn. Tas de wri- 
wv “ 9 a ¥ , 4 “ 
das av tis Tayv avmotn, €oTt AapBuvey> TeTOvTaL Yup 
“ ef . é ‘ ‘ 9 4 ‘ ‘ 
Bpayv worrep tepdixes Kat Tayu atayopevovet. ta Se 
0 5 ] a d 9 4 ‘ “ (4 a 
Kpea avTav notoTa Hv. 4. Topevouevos Se dua TavtTys TIS 
, ’ a a , \ . 9 
Xwpas adixvouvtar ert tov Mucxav rroramov, to evpos 
A 9 a 2 n 2 2 , ¥ ) 
mrcOptavov. evtav0a jv modus € eyarn, ovowa 6 
i pnun 
> a , a ’ ef «ON “ ‘ 4 
autn Kopowrn: tmepseppetro 6 avtn ure tov Macxa xv- 
b ] An? ¥ «¢ 4 a N > , 
KA@. evTavd eywewav nuepas TpEls Kab ETETITiCaVTO, 
? a 3 é ‘ P] 4 / 
5. evrevOey e€ehavver oTabuous epnuovs tptaxaioexa Trapa- 
, 9 o “ ? , XN > a 
cauyyas evevnxovra, rov Evdpurnv trotapyov ev Sefia eyov, 
, 9 “ x, AN 4 3 , a a \ 
cat adiavertar emt IIvxas. ev tovtois tows atab pois TWoAXa 
a e ; 9 ? e a ) \ 2 r) IAN 
Tay uTotuyiwy aTWAETO UTTO ALOU OV yap HY YopTOS oVdE 
y¥ Iar A ? “ \ 9 cd € , e x 
@dro ovdey Sevdpov, adda Wirn Hv ataca n ywpa’ ot Se 
b A . 4 x, & “ “\ ‘N 9 ( \ 
EVOLKOUYTES OVOUS UAETAS Tapa TOY TOTAMOV OPUTTOVTES Kal 
° 3 A “ 3 V4 ‘ > / 
movovyTes ets BaBurXova myov KQt ETWAOUP, Kal avTAyopu- 
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a ”, “ ‘ , e a > ?- 
Covres ottov eGwv. 6.70 d€ otpuTevpa oO otTOS ETreNTTE, 
‘ / 6 2 2 9 \ 9 a A 5¢, ’ a 3 a Ko 
Kat TptacGat ov« nv et un ev TH Avdta ayopa ev te Kv- 
a “ 4 3 4 ? Ul , 
pov BapBapixo thv xaTiOnv adrevpwr 4 additwy tetTapev 
‘ , 4 e ‘ > ‘ ‘\ ¢ 4 
aiyrov. o b€ aiydos Suvatat emta oBorouvs Kat nutwBo- 
3 } e ‘ , rd , >? “ 9 , 
Atov Artixous: 7 SE xaTriOn dvo youvtxas AtTTiKas Eywper. 
4 9 > ‘fz e a 4 9 ‘ 
xpéa ovv eoOiovres ob oTparimtar Steyiryvovto. 7% Hv Se 
4 a a A / ‘ » 
ToUTwY TaV oTaOuaY ovS TavU paKpousS NAaUVEV, OTrOTE 7 
“ / / 4 A \ , ‘ , 
mpos vdwp BovrAoto Siatedecat H Tpos yYtAov. Kat dn ToTE 
/ ‘ a v4 a , 4 
aTEvoywpias Kat THOU haverTos Tats aputats SvatropevTov, 
9 ( a ‘ a ‘ > A > + Q ? 
emreotn 0 Kupos avy tows epi auvToyv aptoTtots Kat evdatpo- 
, “\ ” a \ 4 4 a 
veotutous xat erate IAovy cat Iliypnta, AaBovras ov 
an a , “ 4 bf ' 
BapBapixov otpatov, cvvexBiBulew tas dpakas. 8. ere 
8’ 250. 2 A Xx a ad ? a Pd x, 
EOOKOUY AUT@ TYOAALWS ToLELY, WOTTEP Opn EKEAEUCTE 
\ Q 7 N ] ‘ ] a 
tous mept avtov Ilepaas trovs Kpatiotous ouvemiamevoas 
\ , y . ee 8 9 / 
tas dpukas. evOa dn pepos te THs evtaktas nv OcacacBa.. 
ev “ N a 4 ad ¥ 4 
pirpavtes yap tous topdupous Kxavdus oTrov Etuyev ExagTos 
e N a / a , \ n) \ , 
EOTNKWS, LEVTO WoTED GY Spamot TLS TEpL vIKNS Kat para 
a“ ¢ wv 4 “ nw 
Kata MT pavous ynAropou, ExovTes TOUTOUS TE TOUS TOAUTEAELS 
a Q ‘ t2 b ] tA v N “ 
NIT@vas Kal Tas TouKtdas avakupioas, evtou Se Kat oTperr- 
‘N AY a 4 4 “ a / > 
TOUS Teplt TOS TpayNAoLs Kal YrEALa TrEpt TAs yYEpaiy* Ev- 
N Q ay 14 b ) 4, » ] Q “ A “A 
Bus Se auv rovros eomndnoavtes es Tov wHAov Oarroy 7 
ad A 4 , ? / ‘ e¢ +4 ‘ 
@S Tis GY wETO peTEwWpoUS E-exoutcay Tas apatas. % TO 
‘N , a 9 a e 4 a ‘ east 
d€ cuptray Snros nv Kupos ws omevdwv tracayv thy odov 
N 9 4 4 . 3 a @ ¥ ¥ 
cal ov diatpiBwv Strov pn EeTialticpou EveKa 7 TLVOS AAXAOU 
? , 9 4 4 a ‘ a ¥. 
avaykaiou exabefero, voutlwv, dom pev Oarrov edOou, To- 
4 ? 4 a“ a ¢ ~ / 
couT@ atrapacKevotepw Baciret payeicOat, dow be oxorai- 
/ / / a c 
TEPOV, TOTOUT® WAEov ouvayeipecBar BactrEL oTpaTEvpma., 
\ a » 9 a , N a e , 
nat auvidery 8 nv T@ Mpocexovts Tov vovv 7 Bactrews 
’ ‘ / ‘ , \ >? , ? . 4 rs 
apyn mANGer pev ywpas Kai avOpwrwy icxupu ovea, Tois 
\ , ray a “ a 7 ‘ a > 
de neat tov odwv Kat To SveotracOat tas Svvapes ac be- 
N ¥ \ t NY n ? a , 
ynS, 6b TUS Ova TAYEWY TOV ToONELOY ETroLELTO, 10. Trépay 
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\ a“ ’ / a . . 9 6 \ 9 
Se rov Evdpatou rotapov xara tous epnuous atabpous nv 
/ I 7 ‘ n) ¥ ‘ , ’ ’ 
mods evdaiwwv Kat peyadrn, ovoua Se Xappavdy* ex tav- 
€ rn 9 , \ 3 4) ou 5 , 
TNS OL OTpaTL@TaL Nyopatoy Ta emiTNdELA, oYEdLaLs diaBai- 
e , A? s 2 
vovres woe. SipOepas as elyov oxeTacpata eTipTAacay 
4 4 ” \ vA e \ eo 
Yoptou Kovdou, eltra auvyyov Kal cUVETTTMV, WS LN aTTE- 
a 4 ‘N ff > , 4 9 4 
aOat rhs Kapdns To Vdwp* emt TouTwy SieBawov Kal edap- 
3 ] ? a U 4 
RBavov ta emitndera, olvov te ex THS Badavov TeTroinpnevoy 
a 2 oN a , ‘ a , a ‘ 9 >] 
THS ATO TOU PotviKos Kat aiTOV MEALYNS* TOUVTO yap nV EV 
a , a ? U , 2 a a 
7) Xopa Trcvotov. BE. audidrckavtwr de ts evrava trav 
“ a “\ a “a 4 e 
te tov Mévwvos otpatiwtav Kat tov tou Kreapyou, o 
4 4 bd ° “ a / “ > @ 
Kyéapxos xpivas abdixety tov trou Mevwvos mrnyas eveBa- 
€ \ 9 ‘ “ \ e¢ fe U ” 3 4 
Aev: o d€ EAOwY pos TO EavTOU oTpaTEUpLa EdEyeVv* uKov- 
b € a 3 4 . 9 7 3 “ 
aavtes 6 ot oTpati@tas ExadeTratvoy Kat wpytCovTo LayUpws 
a , a ‘ > a e 3b ( ? “ > oN 
To KvXeapyo. 12. 77 Se avtn nuepa Kreapyos edOwv emi 
Y tJ a “~ a > a ¢ a 
thy SvaBaow Tov Totauou Kat Exel KaTacKepapmevos THY 
Pd ‘ 3 4 > N “ e a N A a (4 
ayopav, adimmeves ert thy eavtou oxnynv dia Tou Mevo- 
4 “ 9. 7 a ‘ > a nN 
vos oTpaTevpaTos ovv oNrLYoLS TOG Tept avTov: Kupos de 
¥ e eg , a . so 
oUTw KEV, GAN ETL TpoonAravve* tav Se Mevwvos otpa- 
a 4 / e 9 4 , 
tiwt@v ~vra oyilwv tis, wo ede KXeapyov dceXavvorra, 
rd a 9g/ “ @ ‘N > en ¥ N 
inoe TH akivn: Kat OUTOS fev avToU HuapTev* aAAos OE 
4 wv 9 N a 4 
Aw Kat ad dos, Elta TroAXoL, Kpavyns yevouerns. 138. o 
\ / "9 \  ¢ a ¢ 77N 
Se xatadevye: ets TO eavTov otpateupa, Kat evOus Tapay- 
4 3 . o& “ ‘ “ e 4 ? A > @¢@ 
YEAAEL ELS TA OTAG* KAL TOUS LEV OTTALTAS aUTOU EKEeEVCE 
a A ? / “ Q 4 4 > SN ‘ 
peivat Tas aomridas Tpos Ta yovata Oevtas, avtos Sé€ Xa- 
“ ‘ a N ‘ e 4 > a ? a 
Bwv rovs Opaxas Kati Tous trméas, ol Hoav avT@ ev TO 
c 4 A U v4 “ e n 
oTpaTevpate TAELOUS H TETTAapaKoVvTa, TovTwY SE OL TEL 
ra wv 9 SN x 4 a > 9 4 
atot @paxes, nrauvev emt tous Mevwvos, wot exeivous 
’ a N 2 8 , \ , > AS Vo 
extrremvnyOat kat avtov Mevwva, xai tpéyewv emt Ta OTrAa’ 
€ a “ a 9 a“ A 4 e “ 
o. d€ Kal éoTacay atropovvTEs TH mpayuatt. &4. o de 
‘ ¥@ A 4 “ . ‘ 4 > wie 
IIpofevos, ervye yap votepos mpootwy Kat Takis avT@ erro- 
vA a e “ yy, bY 9 9 \ , b 4 ¥ 
pevn TOV OTTALTO@Y, EUOUS oUY EFF TO LETOY GuUpoTEpwY ayuv 
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st Q a@ 4 3 a A v4 “ ” a 
eJero ta OTAa Kal edEiTO TOU Kyeapyou pn trovewy tavta. 
e > 9 tA oS ? a 93 4 , A 
08 éyanetraivev OTe avtou oriyou Senoavtos KatadevaO7- 
/ 4 “ ¢e a , > / ; 2 N 3 a 
vat Tpaws EYyot TO avToU TraGos, EXEAEUTE TE AUTOV EK TOV 
v4 2g/ > , . 9 , \ a AN 
pecou eEtotucGat, 15. ev tovtm de emnes nat Kupos xat 
> “ a 7, > ‘ ‘ ’ ‘ 
emvlero To Tpayya* evOus 8 edXaBe Ta Tadta Es Tas 
a XN ‘ a a A a @ >) ( 9 
NELpAS KA TUVY TOLG Tapoval TWY TLOTM@Y HKEV EXaUYWY ELS 
“ , ‘ 4 Ul ( ‘ , ‘ 
TO pemov, Kat Ayes Tabe. 16. KrEapye nat TI pokeve cat 
e ¥ e , ad ? ¥ od “~ >) 
of adAOL OL TapOVTES EXAnves, ove tore G TL TovEtTE. EL 
( > 4 Ul / 4 b A a 
yap Tiva addnAOLWs waynv auvaere, voutleTe Ev THOE TH 
e¢ A 2 0 u N ¢ a 3 \ 9 a o 
nuépa ewe TE KaTaKxexovreo Oat Kai Upas ov TOA ELoU VoTeE- 
a ‘ a e 4 3 / / @ A 
pov’ KaK@s yap T@V NMETEPWY EYOVTWY TAVTES OUTOL OUS 
¢ A ( , c a ¥ A “ 
opate BapBapot Troreuiwrepot nutv ecovTat TaY Tapa Baci- 
a *¥ ’ 4 a € 4 > e a > 2 
det OvTWY, 1%. axovoas Tavta o KXeapyos ev eavtT@ eEryeve- 
‘ 4 > , “ , ¥ .@ 
To* Kab Tavoapevot audotepat Kata Ywpav EOevto Ta OT)ha. 
9 a / ,) , 4 a AS ( 
VI. Evrevéev rpovovrwy epatveto tyvn irmev Kat Ko- 
> 7 ’ 9 e U e / ef 
mpos: exateto 8 elvar 0 atiBos ws Stoytdiwv imrav. 
@ oo 54 . \ . oo» ” , 
OUTOL TrpoLovTES Exaov Kal yLAOV Kat EL TL AAAO YPNOLLOV 
9 -/ ‘N / > Ns , / a 
nv. QOpovtas be Ilepons avnp, yever te mpoonkwv Baciret 
, , ? “ > 7 a 9 
Kal TA TWorEULA AEYouEVOS Ev TOLS aptatous Ilepoay, emt- 
, ‘ / /, “ ( 
Bovrever Kup, cat mpocOev woreunoas Kxatadrayes Se. 
@ 4 9 b 2 A 5 fe , ‘ od N 
2. outros Kup@ etirev, eb avt@ Ooln immeas xtALOUS, OTL TOUS 
4 e v4 A 4 A b ] 4 A nA 
mpoxataxaovtas immeas 7 KaTaKxavot av evedpevoas 7 Cav- 
N 3 an cd A 4 A 4, 3 ] 
TAS TTOAAOUS AUTWP EXOL KAL KWAUTOELE TOU KaELV ET LOVTAS, 
. s ee 4 4 > N 9 / “ 
Kat Toinceey wate pntote SuvacGat avtouvs wWovtas TO 
7] r a A. al ‘\ o 9 t | 
Kupov otpatevpa Baovret diayyetrar. tw d€ Kup@ axov- 
a Ia / > ,? 3 . 9 8 9S 
GavTt Tavta cdoKxe. wdediua elvat, nat exedXevoey avTov 
4 ( > e @ aA e 4 e 9 
LauRavery pepos Tap exaotov Tav nyenovwy, 3B. 0 6 
9 / / ¢ 4 9 ae \ € , r) 
Opovtas, vowicas eTolmous Elvat avT@ TOUS LTTEas, ypader 
9 . ‘ , e oe ¥ € / e K 
emictoAny mapa Bactrea ore nEou eywy immeas ws av 
, / ? ‘ / a e a ie a 
Suvntat wretatovs* adda paca Tolg EavTov Lmarevow 
> 2 e 4 > N e A Ia \ > a 
€xedXevey ws hidcov avtov uTrodeyecOar, evnv Se ev T? 
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b a ‘ A / / e 4 \ 
ETLOTOAN Kat THS mpoaGey hidvas vTOMVNWATA Kal TLCTEWS. 
’ ‘ > ‘N / a 3 5 ‘ e M” . e Se 
TavTny thy emiatoAnv Sidwot TieT@ avdpl, WS ETO’ O OE 
' / 3 XN \ b ] ‘ e nf 
AaBaov Kupo Sidwow. 4. avayvous de avtnv o Kupos cva- 
4 f “ a ? ‘ e A \ 
AauBaves ‘Opovtav, Kat cuvyxades eis THY E€avTOU TKNYHY 
N > - a : \ 9 N ¢ . \ N A 
Ilépoas tous apiotovs TeV Teps avTOV EMTA, Kat TOUS TwY 
€ , ‘N $s € / > a , 
EXAnvev GTpAaTHyous ExeNevey OTTALTAS ayayeLV, TOUTOUS 
\ r 4 of “ . e a , e Se a 
Se OecOat Ta OTrAa TeEpt THY aUTOV oKNYHY. ot O€ TaUTA 
> / 9 , 7 e / ( 
eTOLNoav, ayayovTes ws TptaxtAlous omALTas. 5 Kyre- 
N ,°OM" U ( ad \ > A 
apyov S€ nat etow Trapexadece avpBovdror, os ye Kat avT@ 
“ a ¥ 3 ( : A ( a e , 
Kat tows GAAots edoKes TMpoTyNOjnvar partoTa Tw EXA7- 
3 A > Yea ? , A h “ / 
veov. emer & c&nrGev, cEnyyerre Tols hidrouws THY Kptouv 
~ 3 , € 9 , > . ? 7 9 ¥ Se 
tov Opovta ws eyeveto' ov yap atroppntov nv. edn o€ 
A ” a t e t eon ¥ 
Kupov apyew tov royov woe. 6. Ilapexadeoa vuas, av- 
/ a ‘ a @ ’ , 9 
Spes hiro, Gras suv vuiv Bovdrevopevos, 6 Tb Ovkaoy eote 
N ‘ a “N \ ’ , a - , \ 
cat wpos Oewv Kat Tpos avOpwirwv, tovto mpukw trept 
? , 4 A “ a ‘\ eoenr NY 
Opovrov tovtovt. TovTOv yap mpwTov pmEv O E“os TaTNP 
W e o b ] t 3 N . \ e wv 2 A 
édwxev uTrnkooy elvas ewot: ere Se raxOeis, ws Epn autos, 
e¢ SN a 3 a 3 a @ > s 2 \ ey ‘ b 
vO TOU Eu“ou adeXoU oUTOS ETONEUNTEY EuoL EYWY THY EV 
o b 4 Q b ] \ > in An 3 
Zupdeow uKpotroAw Kal eyw avTOY TpooTrovELOY ETroinca 
ee / , a N 2 8 , , . 
wore Sofat TovT@ Tov TpOS Ewe TorE“ov Tavcacbat Kat 
Q ¥ ” N a ¥ 9? 
Sefiav eXaBov cal édwxa, %. peta Tavta, én, @ Opovra, 
¥ 4 2Q/ ? U rf A 4. \ oe 
€oTw OTL GE NOLKNOa; UTreKpivaTo OTL ov. ‘Tadw SE oO 
A , 3 “A ad e >, A . e A“ 
Kupos npwra, Oveovv votepov, ws avtos cu opodroyeis 
IAs ¢€ > 3 A b a, > AY 9 N a“ 
ovdey um eL0U adstxoupevos, atroatas ets Mucous Kxaxas 
5) , N > NS ’ oa ws ¥ ) 9 
eTOLELS THY EuTNVY Ywpav o TL EduYw; Edn Oo Opovtas. Ov- 
A ” of a e 4? > N a 4 
xouv, en 0 Kupos, oot av eyvws thy ceavtov Suva, 
2. ‘ > A SS a 3 4 ‘ 4 / 
eX\Owy emt tov THs Apteutdos Bwpov pmeramede TE oot 
¥ “ 4 > “ 7 wv g \ MW 
ednoba Kat Teioas ewe TioTa Tad eOwKus wot Kat EdaBes 
» » a ‘ apn? ¢ / . 9 , 9 
map é€u“ov; Kat tav0 wyoroyet 0 Opovtas. 8. Tt ovr, 
¥ e A 3 ‘ ¢e > a a aA “ , 9 4 
epn o Kupos, adixnOes vir ewou viv To TptTov emtBovAevav 
a 4 9 , ‘ a3 , A Ias 
por pavepos yeyovas; eurovtos de€ tov Opovra dts ovdev 
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2 S a A 2 8 e “ 9 
adicnbeis, nowrnaev o Kipos avrov, ‘Oporoyeis ovv mepi 
>, Ss a > . > ¥ ¢ 9 4 
ewe advxos yeyernoOac; H yap avuyxn, en o ’Opovras. 
) , , > 7 € a ¥ 9 KR , 
€x TouTOU TadWw nowrncev o Kupos, Ett ovv av yevoto 
a 3 a ? A 4 > \ N /. ‘N 4 ‘N 
TO EU AdEAPH TorAEpLOS, Euor Se Piros Kat Tiatos; Oo SE 
> / od Ia? b] 4. 9 a 4 > 
aTrexpivaTo OTL ovd et yevoiuinv, w Kupe, cot y av more 
“ A a A 
ért Sofas, 9 wpos tavta Kipos elve trois wapovow, ‘O 
“ b] a ‘N 4 Aa a) 
ev avnp ToLavTa pev Tetroinxe, TotavTa Se Aéyes* van Se 
sy a 9 } > , , ed a 
ou mpatos, o EXeapye, atopnvar yvwunv 6 te oot Soxet. 
4 ‘N 9 7 b ) “ x ¥ ry 
Kyeapyos Se eire trade. SupBovrevw eyw tov avdpa tov- 
b “ a e 4 a 
Tov extrodw@y TrotetoOar ws Taxiota, ws pncets Sen TovTOV 
, 3 \ , § ec a Q \ a 
gvauttecOat, adda oxYorn 7 Hylv TO KaTa ToUTOY elvaL 
N 3 aS b 9 a 
tous eOedovtas giAous ToUToUs ev Tovey. 10. TavTn Se 
a , ¥ N Q ¥ 7 \ A 
TH yvopn Eby Kat Tous addovs mpocGecOar. petra TavTa 
, , ¥ a , a , 9 
xedevovtos Kupou éhaBov THs Swvns tov Opovray emt Oa- 
) Pr) ’ , Ne n \ Iga 
vaT@ aTaVTES avacTaVTES Kat ob auyyevels: eita Se cEnyov 
> S @ , 3 S ‘ 9 7 N ef ; 
avTov ols TpocerayOn. emer d¢ eidov auTov olrep pod Bev 
4 , 4 4 9 / <4 
Mpogexuvouv, Kat TOTE TpocExuynoay, Kaitrep etdoTES STL 
2 8 , x > SS ar 2 . 9 , 
emt Oavatov ayouto. LL. eres de ets THY Aptatarou oxn- 
“ 9 A i an a 4 é a 
ynv evanxyOn tov mustotatou Twv Kupou oxnrrovywy, eta 
a ¥ a ) , ¥ , In 8 @ , 
tavta oute twvta Opovrav ouvte teOvnxota ouvdes ede Tw- 
Ia 3 é, 3 a 3 “ ¥. w “ 
mote ovde Omws ameBavey ovders eldws Erevev* eixalov Se 
¥ ” > 7 P a ? , 
GAAoL GArws* Tudos Se ovders TwTrOTE avTOV Ehayn. 
> a b J a 4 
VII, ‘Evretfev e€edavves Sta 1tHS BaBudXwvias ora- 
‘ a , ? ‘ a / a 
Ouous tpets tapacdyyas Swoexa. ev be TH TPIT oTAOp@ 
a 3g 7 a a € / \ a ’ 
Kupos eferaow troveitas tov EdAnvwv car tov BapBapwv 
’ a / / 3 \ 9 ‘ ) “ 
Ev T@ TrEOL@ TEpt Legas vuKTas* EdoKEL yap ELS THY ETTLOU- 
eg f , ‘ A / , 
cav ew nkew Racthea avy Ta oTpatevpaTe paxovpevov’ 
> } t ‘ a A 4 ¢ ” 
kau exeheve Kreapyov pev tov defiov xépws nyevo0ar, Me- 
\ “ “ a > 4 a, NM \ N ¢€ a 
vova d¢€ tov Gettarov tov evwvupou, avros S€ Tous EauToV 
’ SN “ \ eg / oe a 9 4 e , 
duerake, 7 peta Se thy eferacw aya tH emoven NmEpa 
e/ , bs } , > + 
NXOVTES QUTOMOAOL Tapa peyadou Bacihews amr7yyerAdov 
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\ n , A ‘ 4 
Kup rept ths Bacthews otparvas. Kupos S¢ cvyxadéoas 
Q ‘ S ‘ a e , 

Tous oTpaTnyous Kat Aoyayous Tov EAAnvwv auveBov- 
7 ra A s , a A > AN tJ 
AevEeTO TE TOS Gv THY puXNY TOLOLTO KAL AUTOS TrapHVEL 
, ’ i y¥ af > ’ , 
Oappuvwy toude. 38. 2 avdpes “EAXqves, ove avOpwtrav 

b “ , 4 e on ¥ > \ / 
arop@v BapBapwy ouppuxovs vuas ayw, adrAa vouilmv 
5) , \ , a , ec oa 9 . 
GpEelvous Kal KpeTTOUS TroAAwWY BapBupwy vas eivat, dia 
a“ 4 ad 9 ¥ ¥ ¥ A ? 
TOUTO TpoceAaBoyv. Gtrws ov eceaUe avdpes akiou THS Edev- 
, @ , . @ ¢ oa , AN ’ , 2 ‘ 
Oepias ns KextnoGe nat nS Upas eyw evdaimorlw. ev yap 
¥ od ‘ ? / ¢ / A ? > @ ¥ / 
tote Ott THY EdXeUOEpiay EdoL~nv av avO wy eyw TaVTaD 
” 7 / \ Nee ) @ 
Kai G\NwY TOAAATAACoOV. 4. OTws Se Kat EldnTE Ets OLOV 
¥ a Aa ea IAS , \ ‘ \ a 
epyecOe uyava, vuas eidws Sidu—w. TO wey yap TIP 
‘ A “ a 3 Ul A ‘ a ? , 
Qos wodv, Kat Kpavyn ToAAD eTiacw: av de tav’ta ava- 
¥ ‘\ b] i 4 / A e/ ec on , 
aynobe, TANNA Kat aicyuverOai por SoKW olous NuLY yva- 
ra) ‘ ? a , ” 3 @ , e A Se b 5 a 
aeae tous ev TH Ywpa ovtas avOpwirous. vpeav de avdpar 
¥ N > 2 , > NS € a ‘ \ 4 
OVTM@Y KAL EVTOAULMV YEVOLEVWOY, EYW ULa@V TOV LEV oLKade 
( ? 4 a sd . / ) a 
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pos Kat ob aud avTous virep exateEpou, oTToToL pev TOV audi 
B Xe b) ‘O K / rE : > 3 / \ : a 
agthea atreOvnoxoy Krnovas deyer* tap exelw@ yap nv 
a \ ? , ? t x. 9 \ ¢ A N 
Kupos S¢€ avtos te ameOave kat oxtw ot aptaTou T@V TrEpt 
>, N 4 > 3 3 A ? 4 > e 4 
GUTOV EXELYTO ET AUT@, 28. Aptatratns & 0 wiatoTatos 
> a a 4 , 4 ? ‘“ , 
aUT@ TMV aKNTTOVYwY HepaTrwY EYETAaL, ETELON TETTWKOTA 
9 re , > SN a gy > A 
else Kupov, xatarndnoas ato Tov immou TeEpiTrEecety AUTO. 
‘ € 4 , a v7] b 9 
29. wat ot pev dacr Bacirea Kerdcvoai twa emiodatas av- 
‘“ 4 € 2 e x 3 4 , ‘ 
tov Kvpw, ot 6. eavtov emiadatacbat omacapevov Tov 
) ’ 9 N A \ N > %, 7 ‘ 
akiwwaKxnv’ elye yap ypucouv’ Kai otpevrtov 6 eEopet Kat 
( . ¥ ad ey A > ] 4 \ 
Wedia Kat TadAAa worrep ot apiotot Iepowy: eretiunto yap 
eos ’ > » ’ \ , 
urro Kupov 6: evvotav Te Kat TioToTyTa. 
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A N 9 d 5) , > rx A 
TX. Kupos pev ovv ovtws erereutncer, avnp wv Tlep- 
a“ a “ a “ 3 a 4 , é 
cov tov wera Kupov tov apyatov yevouervwy Bactduxwratos 
\No¥ ) , e N / e a PR 
Te Kat apyelv akiwrartos, ws Tapa TavTwY OmoroyElTaL TOV 
4 4 b] / , “a ‘ \ 
Kupov Soxouvtwy ev rreipa yeverOar. 2. mpa@tov pev yap 
¥ me KR >? ? ‘ \ a? A \ \ a 
€Tl Tals @V,OT ETaEvVETO KaL OVY T@ AdEAP@ Kai GUY TOES 
¥ ‘ / , , 3 4 4 
Aros Tato, TavTwY TavTa KpuTiaTos evomiteTa, B. Wdv- 
“ e a > f a n > A n r 
Tes yap ot Tov apiotwy Ilepowy tratdes eri tais Bactrews 
4 4 ” “ “ ? 

Oupais traidevovtat evOa TroAAnY pEv Gwdpoovvny Kxata- 
, ¥ ’ ‘ > A ¥>? > A ¥IMmMA 
abot av tis, acaypov 6 ovdey ovt axovoas ovT Weiv EoTL. 

a > € a N / e “ ? A 
4. Deavrat § ob traides Kat Tiwpevous UTO Baciiews Kai 
) ’ . oY ) , Pv aAN a 
@kovouvcl, Kat adXous atipalomevous: wate evOus Taides 
y 4 ¥ Vy ¥ a 
ovtes pavOavovowy apyew te kat apyecOar. 58. evOa Kupos 
9 4 x a n e a Ia? nn 
ASN LOVETTATOS MEV TPOTOV TOV NALKLWTODV EdoKEL Elvat, Tots 
A N 7A e aA ¢ ’ “ 4 
Te mpecBuTepos Kal TaY EaUTOV UTTrObEETTEPwWY WaAXOD TreL- 
¥ ‘ U ‘\ an of ¥ 
GecOat, ererta Se pedemmoraros Kai Tos bros apiota 
a ¥ 2 2 SN ‘ a 9 S 4 ¥ 
xpnoGar’ expivoy 5 avtov Kat Tw els TOY ToXELOY Epywr, 
.? / 4 9 
rokinns TE KAL AKOVTLCEWS, diropadeotartov elvat Kab pene- 
4 3 ‘ ae 4 \ , 
Tnpotarov. 6. ere: de TH NAtKia Emperre, Kat PiroOnpotatos 
9 \ N \ / ’ ’ } ¥ 
nv kat Tpos ta Onpia wevrot diroKLvOuvOTaTosS. Kal apKtov 
\ 9 , > » ) N N , 
MOTE ETLPEPOMLEVNY OUK ETPETEV, AANA TUUTETWY KaTETTTA- 
x SN ae NY rN N ” 2 N \ 9 N 
On ato Tov imov, Kat Ta mev eTraber, wy Kat TAS wWTEtdas 
t ‘ 4 Q ‘N ry 4 tA 
elye, TéXos Se KaTEKAVE* Kal TOY Tpa@ToV wEvToL BonOncayTa 
“ “ > ] 4 > ‘\ “ , eon 
Todos paxaptotoy etroinoev. % emel Se KareTEenhOn v7ro 
Tov Twatpos catpatns Avdias te Kal Ppvyias THs peydAns 
‘ / “ N ‘ / > 4 @ 
xat Karrrasdoxias, otpatnyos S€ nat tavtwy aredeiyOn ots 
4 ? a 4 > 4 a ‘N 3 ¢ 
xaOnxes es Kaorwrou tediov abpoivec Oat, mp@tov jev erre- 
e oN f ‘ , R ” 4 
SeEev avtov Ott mept mAELaToOU ToLoiTO, Eb TH OTELCaLTO 
. oo” a N ” e +? , \ , 
kat eb T@ GuvOoiTo Kat eb TH VITOTYOLTO TL, UNdEV Yrevbe- 
‘ \ 9 ? +f . > ae f. > 
cOar. S. Kat yap ovv eTLoTEevOY pEV AVT@ al TOAES ETL 
, > 7 bd e oy ¥ 4 
TpeTrouevat, emiatevoy 5 ot avdpes: Kab eb TIS ToNEmLOS 
> ’ v7 2 4 \ a ‘ 
eyevero, omretcgamevou Kupouv emioteve pndey av twapa ras 
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\ a a > “ , 3 U 
amovdas Trae. 9 Tovyapovv eres Ticoadepver errone- 
A e i e a a eh 3 
pnoe, Tacat at trodes Exovoas Kupov etrovto avtt Tiaca- 
\ 4 @ \ @ > ¥ N rd 
depvous wrAHv Mirnowwv: ovrtor de, Ott ove OEAe Tous Gev- 
4 3 “ > 4 “ SY wv 
yovtas mpoccGar, epoBouvto avtov. 10. Kat yap Epy@ 
2 ’ . 9 ef > a > vA @ 
ETEDELKVUTO KL ELEYEY OTL OUK AV TOTE TpooLTO, ETret aTrak 
M. ? A 3 / a3 a 4 ‘ / 4 y¥ ‘ 
diros avrois eyeveTo, ovd el ETL meV pElous yevowTo ers OE 
, ‘ “ > 9 N ¥ / 9 \ 
xaxtov mpakeav, UL. havepos O nv Kat, el tes Te ayaov 
a N , > a , Y o2  N ) 
7) KQKOV ToLnoELey avTOV, ViKaY TrEeLpwuEvOS* Kat evyny SE 
’ a % 7 e ¥” a , ~ -* 
Teves autov eEedepov ws evyotto TocovTOY ypovov Cyy eote 
r ‘ ‘ 9 Y ‘ a A 3 / 
ViK@N KaL TOUS EV Kal TOUS KaKwS TroLOUVTAaS adeLomeEvos. 
Q 9 a XN ? A e 7 3 “ A 9 ,? 
A2. Kai yap ov mrcioror bn avT@ evs ye avdpi TaV Ed 
e A b ] 7 “ “ A s “ e wn 
nuav-ereOupnoay Kat Ypnwata Kal TONES Kal Ta E€aUTOV 
, 4 5 ) a “ b x a 3 wv wy 
cwpata mpoccOar. 138. ov pev dn ovde TOUT av TIS ELTrOL 
¢ \ , \N If ¥ a ) > 2? 

WS TOUS KaKOUpYoUS Kal adtkous eva KatayeNav, urd adec- 
/ , ? a , >» 9 IQA \ 
Séorara mavtwy etipwwpetto. toddaKis 6 Hy wew Tapa. 
‘ , e ‘ N a N a \ 9 A 
Tas oTevBouevas odous Kat Today Kat Yetpav Kat opParpov 

, ’ ’ oe???) A , ’ a 9 @ 
aTeponevous avOpwirovs: wot ev TH Kupouv apyyn eyeveto 
ve ‘ : 4 N ? A 3 a 7 
kat EXAnu nat BapBupw pndev adicovyts adews tropeve- 
4 ¥ Vv ad 4 7 
aOat orrot Tis NOedEv, EyovTL O TL TpoYwpOin. 4. TOUS ye 
, 3 N 9 4 e 4 ~ s a 
MeEVTOL aryabous ELS TONEWOY WLONOYNTO StahepovTws TLLAV. 
. a ‘ 9 2 A s \ , \ 

Kat TPWTOV pmev NY avT@ Todeuos pos IIicidas cat Mv- 
lA 4 @ Sy > AN 9 , AY s 
GOUS* OTpaTEevopmevos oVY Kat AUTOS ELS TAUTAS Tas YwpAsS 
A ce nt , 7 \ > 4 
ous ewpa eGeXovtas Kivduvevery, TOVTOUS Kat apyovTaS ETroLEL 

@ 4 , ¥ N Vo” t > 7 
HS KaTETTpEpeTo NwWpas, ETELTA d€ Kat arXous dwpous ETL" 
ef 4 N ‘ 2 ‘\ ? 4 
15. wore ghaivecOat tous pev ayalous evdaipovertatous, 
Q ‘ ‘\ ? a >] A n 
Tous de Kaxous SovAous TovTwy afvovaGas elvar. Tovyapovv 

. § 9 / > Aa A ? / , oe 
ToAAH nv adOovia avt@ tav eOedovtwy Kivduvevewv, OTrov 
¥ ry b ] ¢ ¥ ‘ ad 
tts ovotto Kupov aicOnoecGar. 16. ets ye pny dixavoov- 
¥ > a BY , 3 , , 
yyy et Tis avt@ havepos yevouto emideixvucbas Bovropevos, 
Q “ 3 “A 7 4 “ > 
EPL WAVTOS ETOLELTO TOUTOUS TAOVTLWTEPOUS TTOLELY TWY EX 
a WF t N 9 ¥. 
Tov adicov didoxepdovvtwy. 17. Kat yap ouv addra Te 
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. , ? a J Q , >] r 
TOAAG Orkaws auT@ dueverpifeto Kat oTpatevuate udnOwe@ 
> r “ ‘ ‘ “ “ b] A 
eypnoaTo. Kat yap oTpaTnyol Kat NoYa'YoL OV YpNLaTeY 
Py N 2 A ¥ ’ > > “/. ¥ , 
Evexa Trpos EXELVOY ETEVTAY, GAN eETEL EYvwWoaY KEpdadew- 

9 4 a a A “ ‘ A 7 
Tepov evar Kup xaras redapyev 4 To Kata uynva Képdos. 

18 Da ‘N ¥ 4 4 ? A if XO e 
. adda pV Eb TUS YE TL AUT@ TpogTUeaYTL KANwS VITNP- 

4 > ‘N , > 4 ¥ ‘ 4 

ETTTELEV, OVOELL TWTTOTE AYUupLoToV Elace THY TpoOupmiay. 
a ? \ oe , ‘ ¥ ? x. - 
Touyapouv Kputeotoe On uTnpeTat Travtos ep'you Kup ene- 
U ? , e Of ‘ ¥ ? / 
XOnaav yevecOar, 19. et 5é€ Twa open Sevvov ovta ovKxovo- 

? A / aN , 4 @ ¥ f 

ov ex TOU Stxatov Kat KaTacKevalovTu TE HS apYoL Kwpas 
‘N , A Ia s 3 , P) / 5) 9 

Kal Tpocodous TroLouvTa, ovdeva Av TwTOTE ApElAETO, GAN 

aN tA / od \ ¢ / > 4 : Q 

aél TAELW TpoTEdiOoV* WaTE Kat NOEWS ETrOvoUY Kal Pappa- 
/ ? a VN aA? 4 9 d a 4 

NEWS EXTWYTO KaL O ETTETTATO aU TLS NKLOTA Kupov expuTTeED: 
3 N A “ n A b 4 b] s 

ov yup POovav trois havepas mAouTovoww epaiveTo, adda 

, A n A >] 4 rd 
Tetpwmevos ypnoOar Tos TOY aToKp’_TTTOMEVMY YpNLacL. 
© f. » a t \ oo” 4, 

_ 20. dhirous YE LNV OTOVUS TOLNTAaLTO Kal EUVOUS YVvOLN OVTAS 
, ¢ ‘ / \ 9 od / 4 

Kat tKavous KplvEele GuvEepyous eivat oO TL TUyXavot BouXo- 

, ¢ a “ , / 

Mevos xatepyulecOat, ouoroyettas Tpos TavTwY KpaTLaToS 
‘ M) / \ N 2 8 a ® 

6n yeverOar Oepatreverv. 2h. Kat yap avtTo ToUTO ovTEp 
2X iv / 4 rs e N ¥ \ 

auTos evexa ditwyv eto SevoOat, ws auvepyous EyoL, Kat 
> s 5) a Q a Nn ’ 5 , 

AUTOS ETELPATO TUVEPOS TOLS HLrAOLG KPUTLOTOS ElvaL TOUTOV 

7 ad 3 , b] A a “ a 

6Tov exacTov aicOavoito emtOupovvTa, 22. Sapa de mrei- 

7 9 @ NA > N x, 7 S , a ‘ 
TTA Mey Ola Els ye OY avnp EhapBave dia TOANA’ TaUTa OE 

/ ‘ 4 a I. / > “ 4 
TavTwy On pardtota Tos hirous Sredtdov, Tpes TOUS TpOTTOUS 
er a \ eo , e , ad , 
EXUTTOU TKOT@V Kab OTOV MUdLGTA Opwn ExacTov Seopuevon, 

Nod a , ? aA , , A ec 9 
23. «al. ooa T@ OWMATL AVTOV KOTMOV TELTOL TLS 7) WS ELS 

/ KA e 9 N \ iN / , 
Wohke“ov 1 WS ELS KaAAWTLOMOV, KaL TrEPL TOUVT@Y AEyELD 

aN Bg e/ \ ‘ e A a >] KA 4 4 
avtov epacav OTL T0 wev EavTOV apa ov« av SuvaiTo Tov- 

a a N aA 4 , 

ToL mace KoomNnOnvat, irous dé KAAWS KEKOTUNMEVOUS LE- 
! 5) N , \ N S \ ’ 

yloTov Koopov avdpt vourlot. 24. Kat TO wev TA meyaAa 
A ‘N t/ 9 A Ian N 3 , 

vikav Tous ptdous ev ToLtovvTa ovdey OavpacTor, Emresdn ‘YE 

‘N , 9 \ N a 3 4 a“ “a . 
kat SuvaTwTEpos Hv* TO SE TH ETLpwEAELA TEpLEivaL TOY hiiov 
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N a a] - “ @ 4 6 A A 4 Arr 
Kat T@ TpobuzeicOar yapilecOar, TavTa eEmorye paddov 
8 a ? \ 4 By. a . ¥ / ¥ 

oxel ayaota elvat, 25. Kupos yup emeure Bixous otvov 
rd a ’ e , “4 eaN t , a ¥ 
NILLOEELS TOANUKLS OTTOTE Truvu NOUV AaPBoL, AEywr OTL OUTM 

\ a , , eas 4 5) / a 9 
57 TOANOV Ypovov TovTOV Nd.iove OLY ETLTUXOL* TOUTOV OvY 

\ ¥ \ a / , a > a N @ 
cob emeprype xat Settas Gov THMEpOY TOVTOV ExTrLELY TLV OLS 

/ a , N a e 4 ¥ 
udrsota pireis, 26. ToAraxts Se yjvas nutBpwrous ereptre 

\ e / . A P) , 7 “ 
KAL APTWY NUloea KAL AANG TOLAUTA, ETLNEYELVY K@EVwY TOV 

4 , f ? a 7&4 9 N \ 7 
dhepovta, Tovtois noOn Kupos: Bovaetat ovy nat o€ Tovtev 

/ 4 ‘ .* i / / ” 7 N ’ 
yevoarOar, 2%. drrov de ytros oTravios Travu evn, avtos § 
In / / \ ‘ N ¥ e 
eOuvaTo TapacKevacacbas dia TO ToAXOUS EXELY UTNPETAS 

‘ \ X 9 , . r > +s \ / a 
cat dia THY ETipererav, SiaTre“TWY EXEAEVE TOUS PLAOUS THIS 

“ e A , y¥ e > 4. A “ 
TA €aUTOY OwWpATA ayovotw LTmTos EuBaddreLv TOUTOY TOV 
y € “ a“ “ e a 4. ¥ 3 
XLAOV, WS LN WelvwvTes Tovs EavTou Pidrous aywou, BS. eb 
s , / N a bn ¥ 
Se 8 wore tropevotto Kat mAELoTOL wEdXOLEV OYrec aL, Tpoa- 
a ‘ / ? a € / A a 
KaN@Y TOUS hirous EatrovdatoroyeLTo, ws SnArAOLN OVS TLLA. 
oS a4 2 @ ? , b / / en é 
w@aTe eywye «E WY aKovw oudeva Kpivw UTO TAELOVWY TEdt- 
a ¥ e 4 ¥ , mé N 
Ano Gat oute EXXnva@v ouTE BapBupor. 29. TExuNpLov d€ 
ya . ? N \ v7 , ¥ In SN 
TovTov Kat Tode. Tapa pev Kupov dovaov ovtos ovdes 
? 4 aN , \ 9 , > / N @ 
amrnet mpos Bactrea, tANHVY Opovtas erreyetpnoe* Kat OUTOS 
‘A ” 4 e¢ 4 ‘ 7 8 e v4 . , 
67 Ov WETO TLTTOV OL Eivat TAXYV avTOV evpe Kup didraitepov 
A € a “ ‘ 4 “ “ a 3 A 
7) €QUT@* Tapa d¢ Baatrews TroAXOL apos Kupov amnr Gov, 
> ‘ / ? , > + \ @ , € 
eTELON TOAELLOL AAANAOLS EYEVOVTO, KAL OUTOL MEVTOL Ob 

v. e 3 ? a > , / Ss id 
wadioTa ut auTov ayarwpevol, voutCovtes Tapa Kup 
¥ ’ N93 / A a , a \ a 
ovtes ayabot afiwrepas ay tiuns TUyyavew n Tapa Bacunel. 
30 4 de , N “ 3 A A A 4 P ] a 

« meya O€ TEXUNPLOY KaL TO Ev TH TENEUTH TOU Biov aUTH 

U d ‘ 7 8 9 > \ \ / > A InN 7 

yevouevov OTL Kal autos Hv ayalos Kat KpLvew opBas edv- 

. N N ¥ ‘ / 3 / 

vaTO TOUS TLaTOUS Kai evvous Kat BeBaiovs. 31. atrodvn- 

N ’ A / e >, rN ! \ / 

CKOVTOS Yap auvTOU TavTes ol Tap avToV dtdot Kal GUYTPA- 
? 4 / e ‘ ? ‘ > 4 

melo. amreQavoy payouevoe uvrep Kupov mdyv Aptaiov: 

r N , . 7 x48 a 5) , ae 

ovTos O€ TETAYMEVOS ETUYYaVEY ETL TH EVWVULL TOV LTTL- 
v € > a t] 54 ” 

KO' APY@V? WS 8 raGeto Kupov mwemrwxota, epuyev eXov 


. UN , a @ecion 
Kat TO OTPATEULA TAaV OU nYEtLTO. 
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3 A “ 7 ? 4 e€ “ Q 
XK. Evravéa 5n Kvpov amoreuveras n xeparn Kat 9 
a ¢ , “ “ ‘\ ¢€ ‘N > nA , 9 
xeip n SeEta. Bacirevs d€ Kat ob cvv avt@ Stwoxwv eic- 
4 b ] “ , ‘ “ ig “ x. 93 
mimre. eis To Kupeoy otpatotedov: xat ot pev peta Apr 
, 3 4 ao ? A 4 AQ a e a 
ov ovKeTs LoTavTal, udAAa hevyouat Sia TOV avT@Y oTpaTo- 
, 9 “ “ ” ae 4 > 3 A 
medou eis Tov oTaGuov evOev Wpunvro: TeTTapes 8 EdeyovTO 
, 9 “a e n ‘\ . sy e ‘ 
Tapacayyat eivar THS obov. 2% Bacireuvs be Kas ot ouv 
> A , ¥ ‘ / VN J N 
GUT@ TU @E aAXa TOAAG SiapTrafover, Kat THY PwKaida THv 
, / ‘ \ ‘ ‘ / 9 
Kupov mad\axida THY codnyv Kat KaAnV Aeyomerny etvac 
] e ‘ 4 e A a e oN “a 
AauBave, 8. 7 de Mirnora 7n vewrépa An>Oeioa vio tav 
) \ / ? , N N na e , ¥ 
apg Baciréa exgevyer yunvn mpos Tov ‘EAAnvwv ob étv- 
) a ’ PY ¥ . 9 , 
Nov Ev TOLG aKEvodopols STAG ExoVTES, Kat avTiTAYOeEnTES 
‘ ‘ a € , > e ‘ Q > a 
TOAAOUS ev TOV apTratovTwy aTeéKTeway, ot OE Kal avTOV 
? ‘4 ? “ ¥ 4 > “ ‘ 4 y¥ SY 
atreQavov* ov puny eduyov ye, adda Kat TaUTHY Ecwoay Kat 
¥. e , ? N 7 a , \ > &¢ 
@AXNa oTroga evtos avTa@v Kal ypnpata Kat avOpwrros eye- 
, »” 3 a , bd 4 
vovto Truvta écwoav, 4. evrav0a dueoyoy adrAndwv Bace 
¢ N ed e / 4 e “ a, 
Aeus Te Kab ot EdAnves ws Tptuxovta otabia, ot pev dio- 
N 9 e ‘ € , a e >] , 
kovtes Tous KaO auTous ws TruvTas vix@vtes, ob 8 aptralovTes 
e y A >] \ >, ¥ e x. @o& 
ws On Tavres vix@vtes. 5. ered noOovto ot wev EXAnves 
od ‘ ‘N a f > a / ¥ 
ort Baotrevs ouv T@ OTpaTEvpaTt EV TOLS TKEVOpOpaLS ELN, 
‘ >» oY / df ed a 
Bactreus 8 av nxovae Tiscadepvous ott ot EXAnves vixwev 
“ 9 e ‘ , 9 N / ¥ , 2 
To Ka@ autous Kat ets TO TpoaOev ovyovtar SiwxovTes, Ev- 
a ‘ ‘ ‘ F) , \ oe a ‘ r 
tava 6n Bactrevs wev apostles Te Tous EavTOU Kat OUYTAaT= 
\ 4 3 , / é 
tetat, o 6€ KrXéapyos eBoudevero II pofevov xadeoas, wAn- 
4 9 , , ¥ > A X 
TlAiTATOS yap HV, EL WepTroLev TWAS 7 TuvTeEs LoLEV ETL TO 
/ 3 , > 4 N N a 
otpatotedov apntovres. G ev TouTm Kat Bactreus dros 
9 A 7 e IMs ¥ \ e . ¢f 
NY TPOTLWY Tart ws edoxes oTTteOev. Kat or wey EXXAnves 
’ t e / , ‘ ’ 
oTpapevtes Tapecxevatovto ws TavTn mpoatovtos Kat Sefo- 
e ‘ ‘ vd S 3 9 e ‘ Aq. 
pevot, o de Bactreus tavTn yev ove Hyev, n Se wapyrOev 
¥ a > 7 Ul 4 ‘ > , 9 “ 
efw TOU evwvupou KEpaTos TaUTH Kal aTnyayev, avadaBav 
‘N ‘ > a r SN ‘ cd ? 4 
Kab Tous €v.7n “ayn Kata Tous EdAnvas avtopodrnoavtas 
‘ a : N N Q 3 A e Q é 
cat Tvocadepvny Kat tovs ovy avt@m. % 0 yap Ticcadep- 
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3 A a, Y 3 y¥ b] “ 4 ‘N 
yns €v TH TpwTn avvod@ ovK edvyer, adda SunrAage capa 
“ “ . \ oe , 4 N 
Tov ToTapov Kata tous EXdnvas TweATacTUs: SleXavvmr Se 
tf ‘“ 3 ra e > em »¥ Q 
KaTexave pev ovdeva, Ss:acravres 8 ot EXdnves erracoy Kat 
‘N 4 2 / ? / \ 3 / 
kat jxovrivov avtous: Emiodevns S¢ Apuditoritns npye 
ry r.) “ > a 4 J e 3 
TOY TWEATATTO@Y KaL EdEyEeTO povipos yevéoOar. 8.0 & 
> 4 e a ¥ 3 / 4. ‘ ? 
ovv Ticcadepyns ws pctov eywy amnAdayn, Tadiy wEev ovK 
> 4 3 N “ t 3 , “ n e 
avaotpepe., evs 5€ TO oTpaTtoTredoy adixopmevos To TaV ‘ED- 
, > a , “ Ne A “ s. 

Anvev exes cuvtuyyaves Barret, Kat opov bn Turi cuv- 
, 3 y) > vs. we en ee 
Tafiupevos eTopevovTo. ee. d Hoav Kata TO EvwYUpoY 

“ € , 4 ¥ e'd N , 
tov Eddnvev xepas, edercav ot Eddnves yn mpocaynepv 
“ “ 4 \ / ? r) ,) N 
M@pos TO KEpas Kat TepiTTUEaYTEs auhotepwhev avTous KaTa- 
, \ #8f > as , Ny , \ ? 
Kovrevay* Kat EOoKEL AUTOS AVATTTUGOELY TO KEpas Kab TroLn- 
. 4 > 4 > @ ‘ a b 
wacOat omicOev tov wotapov. 10. ev wm be tava eBov- 
, Vas N / ) N 2 8 n 
AevovTo, Kal 6n Bactrevs Tapapenfamevos eis TO AUTO OXNMWA 
, ? , “ , cd “ a 6 
KaTESTHGEY aVTLaY THY hurayya WoTEP TO TPWTOV payov- 
, e ‘ ed ? 4 wy .' 
wevos aurner. as de eldov ot BAAnves eyyus Te ovTas Kai 
’ » t > 7 .¥ 
TapareTaypLEevous, avOts Trasavicavtes ETHETAY TOAD ETL TT PO- 
, A ’ ; ¢a 9 , 5) Ins 
Guporepov 7 To mpogbev. UE. ot 5’ av BupBapor ove de- 
re / aS , ¥” ead? 
YovTo, AAX Ex TAELOVOS 7H TO TpoaOev Edevyov: ot O eETreE- 
4 tA tA 4 3 a 3 Vv e 
Siwxov pexpt xopns twoss 12. evtav0a 8 eatnaay ot 
o e N \ , , 9 >.>? @ »? , 
EXrnves* virep yap THs KwLNS ynAOgos Hv, Eh OV avertpu- 
e 3 “ 4 N ‘“ > 4 a ‘ @ / 
dnoav oat audi Bactrea, melo. wev ovxett, Tav Oe iTTewv 
e 4 3 , (v4 “ , \ ; , 

o Nogos eveTANTON, WoTE TO TrOLOVWEVOY BH YLYYwWoKeELD. 
‘N “ 4 a A y > f a 
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97 NN , ra N A ray 3 a Mw 
Oncav ovomevot ta tavtTa vinav Kat Kipov Gnv, ev tm ep- 
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muvOavouevo, Bapews epepov. Kreapyos S¢ rade elmer, 
% > ¥ N a a > N\ as , ) 
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Padivos ets” ErAny, Os ervyxave wapa Ticoadepver wv Kat 
“ a > a ‘a 
EVTiLWS EXWV' KAL yap TpoceETrOLEtTO ETLoTHLOY Elvat TMV 
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nyetrat, eres Kipov amextove. Tis yap avt@ eotiv ooTis 
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THS apYNS avtitrovettas; vopiles Se Kat vas eavToU elvas, 
¥ ? a, wn e A , . A 3 “ 3 tA 
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e a; NSN ¢ hf 4 b AN XN ¢ a > NSN a ’ 
WEP O AUTOS UMLY TTONOS EOTL KAL NUL, ELITE TLVA YUOpNY 
¥ . oa / / ¥ / ¥ 
EXELS TEDL THS Topeias, WoTEpoy atriuev HyTrep NrOomev 7 
¥ . 9 4 a ~ , 5 ? 
GAAn tia EevvevonKevas Boxers Odov KpeitT@. LL. o O el- 
Cay ‘ »¥. > 4 a A e U8 ra 
wev, Hv pev nrGopev atriovtes travtek@s Gv vio ALpov 
9 4 e 4 ‘ a Cc a Ia’ A > tf 
aTrovoipeba’ uTrapxe yap viv nuiv ovdey TaV eEmuTNdeLwv. 
e 4 ‘ a a ? 4 Jas a >? 
emTTaxaidexa yap otabuav Tay eyyuTaTw ovdé Sevpo tovtes 
? a / Jar v 4 v > 9 e€ a 
Ex THS ywpas ovdev evyouev Aap Bavew: evOad eb Tuenv, Nuets 
; , a 2 9 a a 
Svaropevopevor KaTedarravncapev. vuv § emivoovpev topev- 
4 “ A > 9 / 9 3 
eoOat paxpotepav pev, Tov 8 emitndeiwy ove atropnooper. 
7 > ¢ a x , ‘ ew , 
12. rropevtcoy 6 nuty Tous TpwTovs atabpmous ws av Suvwpeba 
U id e A > a a a 
HMaKpoTaTOUS, La ws TAELATOV UTooTrTacO@peV TOU Bag tiALKoU 
Ul A ‘ d , a a e a eas 9 4 
oTpatevpatos’ nv yap ata& dvo H Tpr@av nuepwy odoy atro- 
> 747 » 4 N e oa a x. 7 
sYwpev, ovKeTe wy Suvntat Bactreus nas KataraBev. ohly@ 
‘N s / ? , 2,7 ‘ 7» 
Hey yap oTpatevpate ov ToAunoe eperredOat* Toru 6 eExywv 
4. > 4 UU a ¥ ‘ \ a 
aToXov ov Suvncetar Taxews tropevedOar’ tows Se Kai Tov 
2 / a , ¥ \ , ¥ ¥ 
ETLTNOELOV OTAVLEL. TAUTHY, EN, THY YvOLNY exw eywye. 
9 N A art A 4 
13."Hv 8€ airn 4 otpatnyia ovdev adrdo Suvapery 7 
> ] a Aa 9 A Cd “ 4 > a 4 4 
aTroépavat 7 atropuyev: 7 Se tuxn EatpaTnynoe KadXLOv, 
3 “ 4 > @ > , ? a ¥ ‘ 
eTel yap nuepa eEyeveto, emopevovto ev dekia EexyovTes Tov 
of , 4 ¢d ee. / / ? , a 
MALov, Noyiouevor HEE aua nw Suvovte eis KwWpas THS 
N a ‘\ b) > 4 
BaBvrwvias yopas’ Kat TovTo pev ove ewevoOncar. 
¥ ‘ > ¥ 4 A e vA N 
14. ers Se audi Secdnv edoEav wodewiovs opay inmeas* Kat 
a e , a . 9 9 A f ¥ > ‘ 
tov te EXXdnvev ot pn etuyor ev Tals Takeow ovTes els TUS 
4 ¥ x. 3 “ ? 4 “ > 9? e 4 U 
takes eOeov, cat Apvatos, eTvyyave yap eb apakns Topevo- 
/ > 7 N 9 / .  e@ ‘ ones 
pevos dsote eTeTpwro, KataBas eOwpaxileTo Kat ob JUV aLTe. 
9 e ‘ , @ c e 4 
15. ev @ Se wrrilovto jeov AEyovtes ob mwpoTreuPOevtes 
oq > e a >] 9 3 e 4 “ 
KOTO OTL OVY LITTEls ELolY AAN UTOCUYLA VEwolTO. Kal 
InN ¥ 4 0d ? , 9 7 
evOus éyvwoay Travtes OTt Eyyus Tov EctpatomedeveTo Bact- 
4 \ ‘ \ ‘ ? / ? / ? f 
Neus Kal yap Kat Kavos EalveTo Ev KWEALS OU TPOGW. 
4 \ 9 NS “ N , 5) 9 ” 
16. Kvéapyos Se ert pwev Tous TrodEplous ovK Tyev* OE 
S \ 3 4 ‘ , > / 5 
yap Kat atreipnxoTas TOUS OTPATLWTAS Kal UgLTOUS OVTAS* 
¥ ‘ 5, 9 , IAS 2 & r) 
non Se nai ore Hv ov pevtot ovde amrexALve, huraTTOmeEvos 
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N , 7 b 3 2p?’ »” sd a 4 
un Soxoin deve, adr evluwpov aywv Gua TO NU Sv0- 
4 3 “ ? 4, , “ , ” 4 
PEV® ELS TAS EYYUTATW KWLAS TOUS TPWTOUS EYWY KATETKN- 
% @ , eos A es , 
vacev, e€ wav Sunptracto uTro Tov BacidiKod otparevpaTos 
‘ >. NO SN a 2 a 7 e oN 9 a 
Kat avTa Ta amo Tav oiKL@Y Evra, 17%. ob wEev OUY TpPwToL 
<4 4 \ 9 / € at of A 
Gpws TpOTm Tt EaTpaToTrEdevcarTo, o1 SE VaTEpoL TKOTAaLOL 
4 e ? id (4 ) Q A 
MpoovovrTes wS ETUYXAaVOY éxacToL NUALCoVTO, Kat KpavynY 
Q 3 t aA b 4 d N 
TOAAHY ETULOVY KANODVTES AAANXOUS, WOTE KAL TOUS TrONE- 
, 3 , oe e N ) , a N 
plous axovEely* MOTE ol MEV EYYUTATA TMV TroAELOV Kal 
” 3 a ; , a “ ra a @¢@ 
epuyoyv ex TOY oxnvoOpauTwov. 18. dydov Se ToUTO TH VOTE- 
/ > 74 ¥ ‘ e U ¥ 9 Ia > , ¥ 
paia eyeveto: ovte yap viroluytov er ovder epuvn ovTe 
U ¥ “ ? a , > , N 
oTpatoTedoy ovte KaTrvos ovdayov TAnciov. e€eTAuyn de, 
e ¥ \ ‘ a“ 3 U a 4 Ia / 
ws €ouxe, Kat Bacirevs TH Eehod@ TOU oTpaTevpaTos.  €O7- 
XN a @ a / 4 on , 
Awoe S€ ToUTO ols TH VoTEpaia EmpaTTe. 19. mpotovens 
r a “\ / AN ce 4 ? / 
PEvTOL TNS VUKTOS TaUTNS Kat TOS EAXAnaot hoBos EurreTret, 
. , ‘ a 9 @ >A , ’ / / 
xat GopuBos Kat Soviros Hv ovov eveos HoBov EutecovTos yty- 
v4 S I ? a \ > 
ver Gat.. 20. Kreapyos Se Torpidnv “Hyeiov, ov etuyyavev 
¥ x ¢ a 4 ¥ a a b a 
EY@Y Tap EaUT@ KNPUYKA ApioTOY THY TOTE, TOUTOY avELTrELY 
> 4 “ 4 aS , ew 
exéXevee oLYNY KaTaKnpvEAVTA OTL TpoayopEevoua tL OL apyor- 
aA N >,? . yy 9 oo / ef , 
TES, OS GY TOV APEVTA TOV OVOP Els TA OTA PHYUCN, OTL ANYE- 
“ / 3 4 9 \ a > 4 
Tat pcOov tadavrov apyuptov. 2K. eret dé TavTa EexnpvyxOn, 
¥ e a iv4 “ ¢€ 4 + ec MV 
eyvwoay ob oTpaTi@Tat STL KEVvOS 6 hoBos Ein Kal ol apyor- 
a og \¥ , , ? 

Tes gw@OL. apa dé OpOpw mapnyyetrev 0 Kréapyos evs Take 
\ oa 4 . ed e 9 a ¢ , 
7a oma TUecbar Tous EdAAnvas nrrep elyov OTE HY N “AY. 

a x Ny» ad ‘ b / a 3 / 
TI, “O d¢ 8n eypawa ort Bacireus eFerrayn TH Epode, 
*) dnr 9 a ‘\ “ 4 6 ¢€ 4 , ‘ 
T@de SnAOY HY. TH wev yap Tpocbev Nuepa TeuTwV Ta 
id 4 > 4 4 * 4 / ? / 
oma Tapadidovas Exédeve, ToTE SE Gua nALw avaTeddAOVTL 
, ¥ ‘ a ¢ ar? 0 9 N 
KNpuKas ememrpe tept oTrovdav. 2 ot & emet HAOov mpos 
“N tA ¢/ ~ ¥ P| ‘N ‘\ > 4 
Tous mpopvAaxas, eCntouv Tovs apyovtas. emedy Se amny- 
e / , “ , ‘ , 
yeAAov ot trpopudAuxes, KrXeapyos tuywy tote tas takes 
’ a Uy , \ / 
emioxomray elire Tos MpopurAaks KedeveEty TOUS KNPUKAS TeEpt- 
a ¥ A / 2S @s / ‘ , 
weve axpt av oxodacn. 8. eet Se KaTéaTHGE TO OTpPU- 
ef a ” ec oa , /. ‘ 
TEVA WOTE KALaS exyelv Opacbal TravTn haurayya TUKYHD, 
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tov dé aoTAwY pndeva Katahavy elvat, exddeae TOUS ayyeE- 
Nous, Kab autos TE a ponrde TOUS TE EVOTAOTATOUS EX COv Kal 
EVELSETTATOUS TMY GUTOU GTPATLWT@Y KaL TOLS ANAOLS OTpa- 
iS >. y > S ares . a3 / 
THYyoWs TavTa edpacev, 4. eres Se Hv WpOs Tos ayyerous, 
avnpwra Ti BovrowTo. of 8 edeyor OTL TEpt cTrovday HoteED, 
avdpes citwes ixavot éoovtas Ta Te Tapa BactArEws Tois 
‘EdAnow amayyetdas Kat Ta Tapa tov ‘EXXnvev Bactrei. 
5. 0 dé amexpivato, AmaryyeAXETE TOLVUY aUT@ OTL MaynNS 
Set mpwtov: apiotov yap ove Eotiv ovd O TOAMNOWY TepL 
aTovday Aeyew trois “EAXnot wy Topicas apiatov. 6. Tav-— 
TQ AkOVGaVTES OF AyyEAOL ATNAAUVOY, Kal HKOV TAYU* @ Kal 
Sidov jy OTe eyyus tou Bacireus Hv } AdAos Tis w EmeTE- 
TAKTO TavTa TpaTteLy* Edeyov Se OTL EixoTa SoKoley NEyery 
Baoirel, nai Heovev nyepovas exovtes ob avToUS, Eav oToV- 
dai yevwvtat, a€ovow eyOev EFovar ta emitndea. % oO Se 
pwTa € avTos ToLs avdpact amévOoLTo LovaL Kai uTrLOvGLD, 
4 al Tots aAXoLs EcowvTo atrovbat. ot de,” Avracw, Ehacay, 
expe av Bacwret ta wap vpov divayyerOn. 8. emer Se 
Tava clTov, meTactTnaapuevos avtous 0 KXéapyos éBovdev- 
eTo* Kab edoxes Tayv Tas orovduy ToLetaOat Kat Kad” Hov- 
yiav eOew Te ewL Ta emiTNoera Kal AaBew. 9 o Se Kre- 
apyxos ele, Aoxer pev xapot Tadta* ov pevToL TaXU ye 
aTrayyeX@, dra Siatpipw Ear dv oxvncwow oi dyyerot 
pn atrodeen nuiv tas omovdas motnoacGat* olwai ye pev- 
ToL, En, KAL TOLS NwETEpOLS OTPAaTLWTAaLs TOV avTOV PdBor 
mapeceaOar. emer Se eOoxer xatpos elvat, amnyyedAcv OTe 
omevdoito, nat evOus nyetcOar exedeve pos TamiTnOELa. 
10. Kai of pev nyouvto, KXéapyos pevtou emopeveto Tas mev 
oTrovdas Touncopevos, To Se oTpdtevpa eywy ev TakeL, Kai 
autos wmicOopuAaKet. Kai eveTuyyavoy Tappos Kat av- 
Awaoww datos wANpEow ws wy SvvacOa SiaBaivew avev ye 
gupwy: addr erotovvto ex T@v hoivikwy ol Hoav extreTTTH- 
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o ‘ ‘ \ 3 4 . 93 a 9 4 
xoTes, Tous be kau eFexomrTov. AL. cas evtavla nv KXNeapyov 
“ e 3 4 3 ‘ a 9 a “ “ , 
xatapalew ws emectatel, ev wey TH apiotepa YelpL TO Sopu 
wv ? ‘ a an / AY ” ? Cal , a 
exov, ev de TH Seta Baxtnpiav’ Kal eb Tus autw SoKxotn Tw 
.y a a Fd 3 6 A 3 , 
mpos TovTo Tetaypevwy Braxeveww, ExAeyomEevos TOV ETLTT- 
¥ ” “ a > SN ? ? ‘\ 
Sevov emaicvey av, Kal Gua autos mpovedauBavey evs Tov 
. 9 , , ~ Y , ee 
anrov euBaivwv: wate TAT aloxyuYHY Elvat Ln OV GvVETIOL- 
, > » ‘ N ) ae , 
Sdfew. U2. xa eruyOncav pev pos avtov ob TpLuKovTa 
¥” ? 9 N N N , er , 
ETN yeyovotes* ere: Se eat Kreapyov ewpwy azrovdutovta, 
, S e 4 ‘ Ls a 
mpocéXupBavov Kat ot mpecBuTepot. 18. modu Se wadrov 
e 4 »¥ e 7 . 7, y cd 4 9 
oK NEaPKOS ET TEVOEV, UTOTTEVWY [LT] HEL OUTW TWANpPELS Elvat 
“ 4 Ye ? “ 9 ad rd ‘ / ¥ 
Tas Tappous datos: ov yap Nv wpa ova TO TedLov apdey: 
5) 2 »” SN , ~ Oo SN 9 ‘ 
arr wa ndn ToAXA Tpopaivoito Tos EAAnoL dewa ets THD 
, , oy) soe oF en / N 
jopeiav, TouTou évexa Bactrca vITwTEvev ETL TO TEOLOV TO 
a 5) , ’ N 2,7 9 , 
vdwp adetcevar. U4. qopevopevor Sé adixovto es Kwpmas 
a > 2 ee ’ ? 2? / I on 
d0ev arederEav o1 nyepoves AauBdavew Ta emuTnoera. EVV 
‘ a \ \ § U XN ¢ ‘ > SN a 
dé ctTos TroAus Kau olvos howvixwy Kat o£os EYrnTov amo Ta@Y 
P ] >] AY ‘ e , a 4 4 ‘ 9 
auvtov. 15. avrat de at Badravor tav howvinwy ovas wev ev 
~ oo yy 3 A a 9 4 > , e ‘\ a 
vols EXAnow éotev LOE ToOLS OlKETAaLG aTréKELVTO, al SE TOLS 
4 ? 4 9 3 4. f a 4. 
deoTWOTALS aTroKEimEvat Noav aTroreKToL, Oavpaciat Tov KaA- 
‘ / e - y¥ "IAN / NY 
Aous Kat peryeDous, 1 Se oes HAEKTpOU ovdev Srepepe* Tas 
4 f 4 ? 4 \ 9 ‘ 
de teas Enpaivovtes tpaynyara atreriGecay. Kal nv Kat 
Q 4 fas ‘ ‘ > a \ . 
Tapa wotov nou mev, Kepararyes Se. 16. evtavOa nat Tov 
3 4 a / a ¥ e a Q 
eyxeparov Tov hoivixos mpwrov edharyov ob aTpatiwTaL, Kat 
¢€ x. 3 7 J 9 ‘\ “ 3 , A e a 
06 TWOAAGL EOavpacay To TE Eidos Kat THY LOLOTNTA THS NOoVNS. 
9 ‘ 4 ‘ aA , ‘ a rd 
nv Se ododpa nat rovto Kehadraryes. o Se how dbev 
3 4 e 3 4 ied > f 
eFarpeBern 0 eyxedaros GAos avatvero. 
? a ” ¢ 4 a \ bs / 
17. Evrav@a euewav nwépas tpeis* Kat Tapa peyadou 
, e ’ Noe a , N 
Bactrews nee Ticcadhepyys cat o THs Bactdews yuvatKos 
9 ‘ \ ¥ / “ a > 7 
abdeXgos Kat adrdot [Tépaat tpets* Sovror de woddoL ecTrovto. 
’ Sas? , 2 0 e a ¢ / \ *¥ 
eres O€ amrnvrnoay autos ot Tov EXAnVwV TT PATHOL, EXEyE 
ni , >» e / ’ ) ‘ 9 
mpatos Ticcadepuns Ss epunvéews toiade. 18. Evo, o 
¥ ef yj 2 A € , \ 3 NS ¢ oa 
avdpes “EdAnves, yertov ono tn Eddabi, Kae eres vas 
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9 ) ‘ > » , ef 9 , 
ELOOY ELS TTOANG KAUNYAVA TETTWKOTAS, EUPNUA ETroLnaapny 
¥ “ , > 7 a > \ 
et mrws Suvaiunv wapa Bacirews aitrnoacOa Sovvac epot 
’ oe e oa 9 ‘oe , . a > ) 
aTrocacat unas eis THY ‘EAXada, olpar yap av oun ayxa- 
¥ ¥ “ e¢ oa ¥ “ a ? € 
PLOTWS [OL EXELY OUTE POS ULa@V OUTE pos THS Traons ‘E)- 
aA “ “\ > 4 ‘4 a 3? a 
Addos. 19. tavta Se yvous nrovynv Bacirea, Aeywv auto 
¥ 4 af a A a 4 ? 
Ort Sixaiws av wo yapiforro, Sts aut@ Kipov re emvotpa- 
4 ry 4 \ 4 ¥ ae a b ] 6 
TEVOVTA TPATOS HyyeLra Kat BonOevay exwv aua tH ayyedia 
U a \ .Y e/ 
adixouny, Kat moves Tav Kata Tous “EAAnvas reTaypevov 
, A 4 a 3 ” 
ov epuyor, adda Sinkaca Kat cuvemsEa Baoihel ev TO vpe- 
4 4 y ‘ 2 4 2 ‘\ ra b 4 
Tep~ otpatoTredy, evOa Bacrrevs adixeto, eres Kipov are- 
AY a ? , Ins 4M a“ 
KTewe, Kal tous avy Kupw BapBupous ediwka ouv toicde 
a A A 2 23 a 4 > a b ] 
TOUS WApovcL VUY MET ELOU, OLITED GUT@ ELL TLOTOTATOL. 
Q Q \ 4 e 4 , ? 9 
20. Kat TEP MEY TOUTWY UTTETYETO [LOL Bovrevcec Gas: €pe- 
, ec oa >? 3 ‘4 4 oS ? 4 
aba: Sé we vas exeXevoev EXOovta Tivos Evexey eEaTparev- 
> > x ¢ e¢ Rn a 3 4 
Cate €T QUTOV. Kal TupBovrEVW YULLY WETPiWS aTroKpLVa- 
r) r] 9 , 9 3s) bY 4 >] 0c en 
cOat, iva por evrpaxtotepoy 7 cay Te duvwpat ayabor vpiv 
9 > A , ‘ a , 
jap autou SvatpafacOat, 21. wpos tavTa petactavres 
a ’ y, . 2? , , ? 
ot “EAdAnves eBovdevovto* Kat amexpivavto, Kréapyos § 
¥ a ” 4 e n 
edeyev’ “Hyets ovre cuvnrOopev ws Bacidet trodeunoovres 
¥ 9 ? > , e 3 “ \ 0 
out emopevoyeba ert Bactrea, adda qoddas mpodaces 
a oe e a ‘N > > Cd “A > 
Kipos evpioxev, ws Kat ov ev olcOa, iva vpas Te amrapa- 
4 4 e oa > / 9 , > Q 
axevous AaBot Kai nuas evOdde avaydryot, WB. emer wevrot 
¥ > & ¢e a ? aw ? ? \ N x 
non avTov ewpa@pev ev Serv@ ovta, noxuvOnpev Kat Deous Kai 
3 4, A 7 4 b] A , 4 
avOpwrous mpodovvat avtov, ev Tw TpocDev ypov~@ Tape- 
Coa 2 ON 9 a > Nas a , 
NOvTES Nas avTous ev Trovewy. WB. eres Se Kupos reOyn- 
¥ a 3 4 A ? A y¥>W oe 
xev, oure Bactirer avrirovoupeba THS apYNnsS OUT eaTLY Grou 
oS f 7A “ 4 , A a“ 
eveca Bovroiued av tyv Bacidews Ywpav KaKws Trovety, 
Ia? aN ) a Aa 4/ , a ¥ 
ovd avtov amroxrewar av eOerowpev, tropevoieba § ay ol- 
¥ a . 4 > A id , 
Kade, eb TLS NAS wy AVTTOLN* adiKOUVTA mEevTOL TeLpacopeba 
\ a a 9? oN , ec oa . 9 a 
guy Tous Geots auvvacbae* Eav pevToL TUS NAS Kab EV TroL@Y 
/ ¥ , ? ’ , og 
vTrapyn, Kat TouTou els ye Suvaguw ovy nTTncomeOa ev Tos 
A e Q ed 9 b] a \ @€ . a 
ouvtes. 24. 0 wev ovTws eltrev> axovaas Se 0 Ticoadhepyns 
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¥ a ; 8 ° a a“ Q A . 
égn, Tavita eyw amayyedo Baciret nai vuiv mad te 
> 3 é / 3 oN e “\ td 
jap exewvovs péeyps & av eyw yew at orovdai pevorrwv: 
> \ as e a r “\ ? \ SY e , 
ayopav d¢ nueis trapeEopev. 25. eat eis ev THY voTEpaiay 
> @ .w > ee ? / , A as , d 
ovxy nev? wa ot Eddnves edpovtifov: rn de tpity Hewr 
” 4 , ad bs Y a 
€deyer oT Starrempaypuevos nor wapa Baorréws Sobjvar 
3 Aa s ‘N ed 4 , a b ) 
auto cwlew tous Eddnvas, xautep tTuvy todd@v avtt- 
, e ? ¥ ” a 3 a ‘N 9,3 ‘ 
AeyovtTav ws ovK akvov en Bactret adheivar tous ep éavTov 
, v4 ‘N 9 N a wv a 
otpatevoapevous, 26. réros Se etre, Kai viv eFeotw vpiv 
\ A 9 e A > ‘N 4 ; ea ‘\ 
mista Kaew tap nuov n env didcav tape-e viv THY 
, S Ins > + 9 N € r) ) N 
yapayv cat adorws atrakew evs tnv Eddada ayopav Tape- 
7 > A . ¢ 4 Uf ¢c oa ? a 
yovtas* orov 5 ay pn n tplacOat, AawRuvew vuas ex THs 
, > 7 . 3 4 ec oa 3 So ef A , 
Ywpas eaoopev Ta EwiTnOELa, WY. vuas 5 av nui Seno 
> 4 9 » , e ‘ 4 > a a “ 
Omocas 7 pny topevocaOar ws dia dirias aowas cita Kai 
‘ ; e , ‘9 ‘ / a oy 
morta NauBavoytas OTroTay LN ayopay Tapeyopev’ Hv Se Ta 
4 ? “ b 4 (v4 . 9 , a 
peywpev ayopav, wvoupevous e€ew Ta emiTNOcLa, 28. TavTa 
¥ \ ¥ N \ / Ne oa 
edo&e, Kat wpocav Kai SeEvas edocay Ticaagepyns Kat o THs 
4 “\ ’ “\ a a e / a 
Baotrews yuvacxos adergos tots Trav EddAnvwv ot parnyois Kat 
a \¥ ‘ a ¢ / “ N A 
NoKayous Kat erxafov Tapa TWY EdAnvov. 29. wera de travra 
’ 9 a \ \ ¥ e , ? \ 
Ttccadepuns etre, Nov pev dn arretus ws Bacirea* eredav 
Se 8 , A bS 4 - od 4 e > 4 
€ dvatrpagtwpar a deopat, NEw cvaKevacapevos ws atratwv 
e oa 3 ‘ ¢ , ‘ > SN ? “ > SN ‘N ? a ? , 
upas es THY EdXada Kat avtos arriwvy ert THY E“aUTOU apYny. 
SN a 4 4 ¢ ad 
IV. Mera tavra wreprepevoy Ticcadepvny ot te EXAn- 
\N ¢€9? a ? “ > , b ] 4 e 4 
ves Kato Aptacos eyyus a\ANAWY EoTpaTOTrEdeULEVOL NMEPAS 
, A 9 ’ N , 9 A \ 9 a 
MNELous 4 etxoow, ev Se Tavtas adixvouvtat Tpos Aptatov 
N e.6|6° AN \ ew 2° A AN SY ‘ Q ? iA 
Kat ol AdEAHOL Kat OL AAXOL AVAYKALOL Kat TPOS TOUS JUD ExEL- 
a , , \ N 2 » N 
vo Ilepowy tives, tapePappuvov te Kat de€tas evious wapa 
4 ¥ » , / 9 a A ‘\ 
Baotrews edepov wn pvnoikaxnoew Bacirea autos THs ouv 
4 ? / i \. “ A / 
Kup emuorparevas unde adAov pwndevos T@V Traporyouevwn. 
s \ r ¥ 9 e . 9 a e 
2. routwy Se yeyvopevwv evdnroe noav ot tept Aptatov nr- 
4 a ee “ a e/ \ \ a 
TOV TPOTEXOVTES TOLS Eder tov vevv: ware xat d1a TovTO 
“~ a a a 4 3 ¥ > \ 
Tos ev TOAAOLS TOV EAANVwV oVK NpETKOV, AAG Tpodt- 
A M” aA ¥. a“ / 
OVTES TO Kvreupye eXeyov Kat TOL GAAOLS OTpaTHYyoLs, B. Ti 


~ 
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, a ’ ’ , ¢ S en? 
pevopev; % ovk emtatapeba ott Bactreus nuas atroXecat 
a \ “ / ad ‘ a 6” d , 
Gy Tept TavTos ToLNncaito, wa Kal Tos adds EAANoL dho- 

eoFN , e , ‘ a S Cc oa 
Bos 7 emt Bactdea peyav orpateve; Kat vu wey nas 
e ’ , N N r 2 a nN , 
uTuryetas pevery Oia To SueotrapOat avT@ TO oTpuTevpa: 
9 \ \ 4 e a 9 aie “ > 4 ed 9 
emnv O€ TaAdw adtcbn avT@ n OTPATIA, OUK ETTLY OTWS OUK 
’ / ¢oa ¥ , a? , rr 
emOnoetar nuty, Se tows S€ TOU H aTOoKUTTEL TL 1) aTro- 
/ ¢€ v e e 4 > 4 e , 
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a ¥ eas é \ a ? “ Q / SY 
TaTnv @eTOo odor elvas S1a Tov emcopKely Te Kal Yrevdeo Oat Kai 
] A \ a a . 3 ‘ N 2S a , @ 
efaratav’ To 8 adzrdovy Kat adrnOes To auto T@ NALOi@ Elvat. 
a ‘ Q \ > %a/ ad “ 4 4 
23. otepywr Se pavepos pev Hv ovdeva, tw Se ain Pidos 
4 ¥ > @ b , N , 
elvas, TOUT@ EvONAOS eyuyveto ertBovrevwy. Kat TOAELLOU 
Y P “N 4 a \ / 4 e 
pev ovdevos Kateyera, Tav Sé€ auvevTwY TAaVTwWY ws KaTa- 
a aN / ‘ a \ a / , 
yerXwy aét dieheryero. 24. Kat TOLS fev TWY TOAELLWY KTN- 
? ) , ‘ ‘ ” 5 N a 
pacw ove emeBovreve’ yareToy yap @ETO Elval Ta TOV 
, 4 ‘ Y A I. , ¥ b) 
gdurattouevwy AauGavev: ta Se TOV diiwy povos @eETO EL- 
, A A 47 ’ .o¢ \ 
devat pactov ov advAaxta AawBavevr. 25. Kat ooous pev 
) r) ) , S a7 e @ e , ’ 
avcOavowto EmtopKous Kat adiKous @S eV wITALTMEVOUS Edo- 
a a 9 e 4 Q 9 , ? A ¢e > s 
Betro, trois & octots Kat adrnOetay acKxovow ws avavdpous 
a a ad 4 > 4 > A 
éretpato ypyoOar. 26. worrep SE TLs ayadXeras emt Deo- 
/ \ 9 / N / d 4 > 7s 
ocBeta Kar adnbeta Kat Sixarotnts, ovTw Mevwv nyadrdero 
a? a a a 4 A a h. 
to e€arratay Svvacba, to wracacGas evdy, To hidrous 
A “\ N “ a ” > 4 >. 9 &£ 
Suayerav: tov de un Tavovpyov Tay aTraidevTw@Y aeL Evopt- 
9 \ ? @ N ? / é 4 
Cev etvat. Kat Tap ols pev erweyeiper mpwreveiy pidia, dta- 
U ‘ / 4 ¥ a 4 N 
BadXwv tous 1rpwtous TovTous weto Sev KTHTATAaL. BY. TO 
‘ 4 “ a 4 2 e 
de mretGopevous Tous otpatiwtas TapeyerOar Ex Tov auvadbl- 
a 2 a ? a a N ‘ / »g/ 
KeLy aUToLs Eunyavato. tipacBar be at Oeparreved Gar nELouv 
9 / oe a ’ \ AP A 9 a 
ETLOELKVUMEVOS OTL TAELTTA SuVaLTO Kat EOEdoL Gv adsxeLv. 
? / ‘ 4 e Ul ? a ? / 4 
evepyeciay O€ KaTeXeyev, OmOTE TLS aUTOU adLoTa TO, OTL 
/ 2 A ? ? , > 7 N s \ “ 
NXPWMEVOS AUT@ OUK aTTwWAEcEV avTOV. BS. Kat Ta Ev 37 
? a * Se er , A gt t ¥ te? 
abavn e€eate wept avtov Wevdeo Gai, a Se TavTes toact Tad 
? 4 . 9 , \ ¥ ¢ a A wn 
€oTt. Tapa Apiotinm@ pev ETS WpaLos WY oTpaTHyELW SuE- 
4 a / 9 , \ 4 ¥ 4 4 
mpatato tav Eevwv, Apiatw de BapRapy ovtt, oTt perpaxcors 
an oe 9 4 ¥ e a KA > @ | os N 
Kado HOETO, OLKELOTATOS ETL WPAaLOS wy EyEvETO, auTOS b€ Tat- 
§ \ 4 4 > 7& A A ? @ U 
UKa ELYXE Oapu7rav QYEVELOS WY yevetwmvTa, LD. aTToUvnaKor- 
ao , ¢ 2? , 2 8 / ‘ 
Toy d€ THY GvaTpAaTHYywY STL EoTpaTevaay emt BactiEa wuv 
a x SN “ b ? , bY .Y “ a ¥ 
Kup, tavta rretroinkws ove atreOave, peta S€ Tov TAY AAN@Y 
é a ‘ e sn 4 > 0 P 
Gavarov otparnyav tiuwpnOers vire Bactiews arrebavev, ovx 
ef U \ ¢y . 9 , ‘ 
wotep KXeapyos kat ob addot oTpatnyot arrotunOevtes TAS 
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4 4 4 A 9 Q a 9 
xepadas, domep TaytoTos Oavatos Soxet elvat, adda Cov aixt- 
? Q ‘N 4 A A a 
aOeis EvtauToy ws Trovnpos AEYETAL TIS TEAEVTNS TUXELD. 
9 9 N \ , a | N ‘ , 
30. ‘Ayias 5¢ 0 Apkus at Swxpatns 0 Axatos Kat TovTw 
? / - \ M472 ¢€ 2 / n ) } 
amreOavernv. toute Se oud ws ev TOAEM@ KaKwy ovdels KaTE- 
, v.29? / > NS o> 2 ¥ \¥ ’ ‘ 
yer ouT eis hidtav avrous Euendeto. noth oe aupw aude 
s 4 N 4 ¥ > SN ry 
TA TEVTE KGL TPLAKOVTA ETN ATO YEveEAs. 


—_——_ 


BOOK THIRD. 
@ « a 9 a ? , N s e@ 
I. “Oca pev 8 ev TH avaBacet tT peta Kupov ot * Ed- 
¥ 4 nA 4 \ @o@ 3 “ a 
Anves empatav peypt THS pays, Kat oaa eret Kupos 
9 . > ¥ ? , a € / ‘ 
eTeXEUTNOEY eyeveTo amLovTwy TaV EXAnvwv auv Tro- 
a7 bY a a > a 4 4 
cadépve. ev tais atrovdais, ev toe tmpocbev Aoyp Se- 
v2 ? N “ Co N / > 
SyAwrar. ere: SE ol TE OTPATNYOL TUYELANMMEVOL Hoar, 
“ a a AN a a € , 
Kat TOV OXaAYoV Kal TOV OTpATIWTa@Y OL oUVETTOMEVOL 
? , 3 a N 3 , ed 
amTwrwrecav, ev Tord 8 atopia joav o  EdAnves, 
9 , ‘ Pv) 2 8 a , , 9 
evvooupevos ev OTL emt tats Bacirews Oupais yoay, 
, ‘ > A , , oY \ t 
KuKAw O€ auTois TavTn ToAda Kal eOvn Kat trodes 
la 9 9 N \ Ia 8 ¥ 
ToAeulat noav, aryopay de ovdels ert mapeFeu EuedXev, 
+] - \N a a , 3 “ “A ? , e 
amrevyov d¢€ THs ‘EdXados ov pevov 7 pupia oradia, Hye 
a 2 “ A e A 9 XN N a 
wav & ovders Hs odod Hv, twotapor Se Sieipyov adid- 
? ‘4 A 4 e a 3 lA N 2 ‘ 
Barot ev peow THs oixade od0v, mpovdedmxecay Se avtous 
“ e ‘ 4 5) , , a \ 
kat ot cuy Kupw avaBuytes BapBapot, povor S€ xatande- 
Xe 4 9 16 e 4 5 , 4 ¥ F 
tevot Noav, ovde Lirméa ovdeva cumpayov exovTes 
de ¥ 9 ae a N Ie / A , 
wore evondov nv OTL viK@vTes ev ovdeva av KaTaxavoep, 
e , “ > A b a A 4 a ? 
nttnbevrwy d¢ avtav ovdeis av NeibOein. 3B. Tavd1a Eevvood- 
“ Ou 4 3 4 “ 3 A > “ e 4 
pevot Kat alupws EXovTEs, OdLYOL MEY aUTAY ELS THY EoTréepav 
, 3 a 9 4 ‘ Aa > * 
guTou eyevoavTo, oduyou Se up avexavaay, emi S¢ Ta STAG 
“ > 9 4 » UU ? , No 
modAot ove HAGov tavTnY THY vUKTA, aveTravovTo Sé STroV 
> @ oe i 3 , 4 e \ ¢ XN 4 
eTUYYavev ExacTos, ov Suvapevor KaGevderv ure AVN Kat TrO- 
f t] a 4 \ ¥ 9 
Gov tratpidwv, yovewy, yuvatxav, Taidwy, oUs ovTroT evoptov 
¥ y ed ‘ ‘“ 4 , ? r 
ert oreaOar. ovrw pev On Siaxeiuevos Travtes avemravorTo. 
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9 ‘ a ~ ? ” a # 
4. Hy S¢€ tis ev 1H otpatia Bevodav “AOnvatos, os ovre 
ry y a , A a 
oOTpaTnyos ovTE NOYayos oUTE oTpaTIWTNS GY suvnKOrOVOEL, 
3 4 4 a 8 ‘ ” 4 a 
adda II pofevos avtov eterrepwato otxober, Eevos av 
3 a e a e > Aa > ¥ 4. a A , 
apyatos' uTicxvetto Sé auT@, et eXOor, pirov avtov Kupw 
’ a ,\ » , ¢ a / A , 
Tone, Ov autos Eby KpELTTW EaUT@ vopilely THS TWaTpi- 
¢ , =| a 9 \ . 9 . @ 
dos. 5. 0 pevtot Revodpav avaryvous Thy emirtoNny avaxol- 
A , a 3 4 ‘\ A 4 
voutat Swxpare. tw AOnvaip qept tHS Wopetas. Kas 6 
a ¢€ 4 , x be 9 A 
SoxpaTys virowreveas “N TL Wpos THS ToArEws ETaiTiov 
¥ 4 I. 6 oe Ins a 
ein Kupp ¢irov yeverOar, ore edoxes o Kopos mpobvpas 
a v7] 7 AN A ? , A 
tos Aaxedaipoviors emt tas A@Onvas cupToreunoas, cup 
7 a A b + y ] \ ? a 
Bovrever to Bevodavts edOovta eis Aerpouvs avaxowacas 
ry a Q a 4 , ? “ al 3 , 
T@ Oe@ rept THS Topelas. 6. EXOwv 8 6 Revohav emnpeto 
“ 9? h 4 “A nn. ? . 2 4 4 
tov Atro\Aw, tive av Oeav Ouwy Kat evyomevos KaddoTa 
. oo ¥ ‘ N aA? a \ a , 
Kat apiota EdOor THY odoy Hv ETivoEL, Kal KaXwS Tpakas 
/ N 9 > a e 9 4 @ ” 
owfein. Kat aveitkey avt@ 0 ArrorAdkwy Geois ois edes 
/ ? \ ‘ ,. ) \ ’) 
Ovew. %. ewer Se maudw 7rAOe, Aeyer THY pavTEeLay THO 
, ) , 9 > Pv > a 
Zwxpatre. o 8 axoveas nriaTo avTov StL ov TovTO 
a 9 , 4 a ¥ > A 6 A , 
MT pP@TOV NoWTA, TOTEpOY AMoV En AUT@ Tropever Oat H jeEvery, 
? > ] 7 8 4 > 74 a > 3 , 4 A. 
@XX autos Kpivas iteov Elva TovT emuvOaveto, Straws av 
4 / 9 \ / d y a> 
KaddoTa TopevOein.  Enret pevtot ovtws npov, Tavt , edn, 
‘ “ o “ > & e ‘N “ a 
Xp Wowev Goa o Oeos exedevoev. 8. O pev dn Hevodav 
/ , @ > oa € ») gf Q 
ovTw Ovoapevos ois avetrev o Oeos, eferder Kat KaTadap- 
4 ? / U ‘ A ; ¥ 
Baver ev Sapdeor TI poFevov xat Kupov peddovras dy 
Y a ‘N ¥” eas N , / , 
oppav Thy avw odov, Kat auvertabn Kup. 9%. wpobupoupe- 
‘ a , \, e a ? a “ 
vou 6¢€ tov IIpokevouv, nat 0 Kupos cupmpovOuperto peas 
? s 9 \ (4 3 Q a e a , 
avrov* elme Se ott, emeday tayiota n aotpateia ANEn, 
77 9 4 3 U Pd] 4 “ e 3 
evOus amromeuper avtov. edeyeto S€ o aTddos eElvat els 
9 a ‘ ‘ ad 3 “ 3 
ITici8as. 10. eotpateveto pev 87 odtws éLarratnOeis, ovy 
e a A 3 bs ” “ ? AN , e ‘ Ias 
uo IIpofevous ov yap noe. thy emt Baciréa opuny, ovde 
¥ NS ae 4 ‘ , > S 4 
Qos ovdets TOV EXXHvwv wWANVY Kreapyou’ eet pevros 
>) J a Q a y Ia / @ 
eis Kiduxtay 7rAOov, capes wacw dn edSoxer elvat Ors 
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4 xy 9 0N 4 rd bs Q ?@d ‘ 
o oroXos ein emt Bactrea. oSovpevos Se tHv odov, Kat 
vy d € s > > , \ ? , \ 
AKOVTES, OMS OL TrOANOL bt atoyUYNnY Kat UAATAwWY Kal 
? , @ @ \ a ) N 
Kupou avvnxodovOnoayv * wy eis nat Revopav qv. Ll. Eve 
\ 9 , 2 5) a N ‘ a ¥ \ > 
5€ amropia Hv, EAUTELTO fev GUY TOUS AAAOLS, KAL OUK 
In 4 , ‘\ cd bs ¥ 
eduvato Kabevdew. puxpov 5 trvov Aaxywv eldev ovap. 
Ww b>] a 4 .Y a 9 . 
edofev aut@ BpovTys yevopevns oxnTrTos TEecEW ELS THY TH 
4 9 fs . 9 rd , a i 
TP@WAV OLKLAV, KAL EK TOUTOU NuptrecGa Tacay. 12. 7 épt- 
, 27\ ’ , . oN ¥ A N ¥ 
poBos & evOus avnyepOn, Kat TO ovap mH pev expivev 
3 \ 4 > 4 A “ 4 a , ? \ 
ayaov, OTe ev Trovots @y Kat KuvdUvoLs Pas peya ex Aos 
IN A gt \ 9? “ oe 2 ON ‘ ‘ 
wei edofe* ay dé Kat epoBetTo, ott aro Atos pev Bact- 
4 \ y In 7 x, A 4 ‘ In 7 ; 
A€ws TO ovap EdoKEL auT@ Elvat, KUKAM SE EdoKEL AdmTrE- 
“ aA \ >? , > ry 4 > A a 
oOat to TUp, wn ov duvaito ex THS ywpas eEeAOey THs 
, % . 9 ” / e os 5) a 
Bactrews, adr ELpyoLTo wavrtoGey vito TiIvwY aTrOpLaV. 
e as 4 ? Q “ A ¥ > A ¥ 
AS. omrovov Te pevToL eott TO ToLOVTOV OVvap LOELD, efeoTy 
a 9 a , \ “\ ¥ 4 
oKoTe ex TOV oupBavTwY peETA TO Ovap. YyiryveTas 
“ , In b ‘ 9 , val s ¥ 
yap tube. evOus eretdn avnyep6n, mpwtoy pev evvoie 
> a ? / é Ti , ee Se * / - 
avT@ eurimtess Tt xaraxepat; 1 Se vvE mpoBaiwer* dye 
Se a e 4 > a’ ‘ x 4 v4 9 Se s 
ETN NMmEep| ELKos Tous Todepious HEEw. eb Se yevnao- 
> ON a 9 . ‘ > 8 / N 
veOa emi Bacirer, Te Eutrodwy pn ovys TavTa pev Ta 
t ) r , ‘ N ? 7) 
Yarerwtata emidovras, Tavta b€ ta Sewvotara mabovras, 
e , 9 a @ ] , Jas 
vBpitopevous atroGaveiy; 44. dws 8 apvvovpeba ovdets 
, Jar 3 a b) ‘ 4 4 
TapacKevatetar ovde eripmedrcitat, adda KataKeipeba WOTEP 
IgN e 4 ¥ >, A 3 “ 3 4 A 
eCov novyiav ayew. eyw ovv Tov ex TroLas TTONEWS OTpPA- 
. ” A 7 4 e tA > 
THYyov Tpocdokw tavta tpakew ; tovav 8 nrKiay e“avT@ 
9. A b] 4 > N wv > 7 ¥ 
eMfew avayevw ; ov yap eywy’ ett mpeoRutepos eoopat, 
aN , nA 7 “ a 4 
€aV THLEPOY TOW Eu“avTOY Tots TrOAEpLLOLS. 
? 4 > 4 .Y a “ , 
15. Ex tovtov avioratat, cat cvyxare tous TT pokevov 
a , > AN \ a ” ) , 9 
m@pa@tov oxayous. emer Se auvndrOor, cre~ev' Evo, o 
a ty OU Oevdew dv D i 10° 
avdpes Noyayot, ovTe KaGevder Svvapat, MomrEp oipat ov 
e a ¥ a yf con 3 ce ? / e 
upets, OUTE KaTaKxetcOaL ETL, opwy ev olots Eopev. 1G. or 
N ‘ ,. a PY ,) ’ ‘ Coa N 
ev yap Todepios OyAOY OTL OU TrpOTEpOY TpOsS Nuds TOV 
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4 > / 4 > @ a . @ a 
Torepnov e€ednvay, Tp Evopiocav KaXWS Ta EAUT@Y TrapeE- 
, eon ’ Ia Iar ) a oc e 
oxevacbar: nuav § ovdets ovdev avremipencitas OTWS WS 
UL ’ / \ ‘ > e , ‘N 
Kadota aywviovpeba, 1%. Kat pny ev vdnooucba Kai 
> AN a 4 / 27 , A Q 
ext Baciret yevnoopueBa, tte otopeOa treccecOar; Os Kat 
na ec / Ne / > a \ , 
TOU OfounTpiov Kat ofoTratpiov adeAdov Kai tEOvnKoTos 
¥ 9 N N N ‘ N a 9 ? 
nn aTroTeLwv THY Keharny Kat THY yElpa avertavpwceV’ 
¢ a ‘AWN @ “ ‘ Ia SN / >] 4 
nuas Oé, ols Kndeuwy pev ovdels TapeoTiv, EoTpaTevoapeED 
. 99 > 8 e a oN , , ‘ 
d¢ e7 avtov, ws SovrAov avtt BactAews Toincovtes, Kat 
9 a 9 / a \ 97 a 9? 
amoxtevouvtes et SuvatpeOa, Ti av otope0a Trade ; 18. ap 
> A 9A a e ec ia ,. ¥ 9 , a 
ovk av emt Trav edOot, ws Nuas Ta ExYaTa aLKicapmeEvos Tra- 
> , 4 , A LA 4 > 9% 
aw avOpwros poBov tapacyot tov stpatévoat Tote eT 
9 4 ? > @f » 95 9 9 4 U id 
avtoyv ; @XNN OWS TOL LN ET ExELV@ yevnoopeba TAaVTA 
, ’ N N 2 4 \ € a 9 
mounteov. 19. Eya pev ouv, EoTe “ev ab omrovdal joar, 
¥ P ] 4 e A ‘ > ] 4 4 “ “ N 
ovirore emravouny Nas wey ob TELpOD, Pacixes d€ Kat Tous 
ouv aur para pier, Stabewpevos avtav oonv pev ywpayv 
Kat olay exouer, ws Se apbova Ta émurndera, oaous Sé 
Oepdmrovras, Oca S& KTHVN, XYpvoor Se, coOnra Sé: 20. ra 
a a 4 9 / d A ‘ 
8 av tav aotpatiwt@y omote evOupoimny, OTL TOY jeV 
) a ) ) N ea ’ 3 N / 
ayabav mavrwv ovdevos nuiv perern, eb pn mpraineda, 
/ ? 4 ¥ ” ay / ¥ . e 
orov & wvncoueba noe ETL OALYOUS EYOVTAaS, AANwS SE 
, A ? 4 A > , ¢ wv 
mos qwopitesOa. Ta emiTndeta 7H wvoupevous opKous dn 
a a 9 4 > f/f ‘ N 
KaTeYOVTAS Nas’ TadT ovv royilopevos, EvvoTE Tas oTTOVOas 
aA 4 A “ 4 2 N , 
HadXov ehoRovynv % viv Tov Todemov. BL. ewer pevTor 
> a ¥. ‘ N , f) § a \ oe 
ExeivoL EXUCaY Tas a7rovoas, AEAVTOaL pot OCoKEL Kat 7 
> / 4 Nee / ¢e / ? 4 \ ¥ 
exeivoy UBpis Kai n nuetépa viroia. ev pecm yap On 
A A Q 9 Q » eo U6f A e oa ¥ 5 
Kettat tavta ta ayala, aOda omroTepos ay Huw avopes 
> v , » ¢ / ‘ ec oa e 
Gpeivoves MLV, aywvoberat 5 ot Geos eiow, ot cuv nu, ws 
, oN YY e N N > A 9 , 7 
TO ELKOS, EGoVTaL, WZ. ovTOL wey Yap avToUS salar! sald pore 
nuets Se Toa optivres ayaba, oTEPPAS avTOV amerxoueda 
Sia ‘tous tav Oeav opKovs @ote ékeivai pot Soxet tévas 
emi Tov ayava twodv suv ppovnpate petlove % Tovrots. 
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¥ . 9 , e , r) , 
23. "Et. 5 éxouev cwpata ixavwrepa tovTav Kal »puyn 
‘ A “ é 4 ¥ ‘ N LY SY 
xat Oadan Kat tovous hepew’ exopey S€ Kat Wuyxas ou 

“ ”~ 3 é e N ¥ “ “ N 
Tous Oeois apeivovas: ot Se avdpes Kat Tpwros Kat Ovyntot 
a) e A A e “ of “ f , ¢c A 
HaAXov nov, Hv ot Oeot wotrep TO TpocOev viKny NuLY 
n > “ . . a> 9 “A 
Sidaow. 24. add tows yap Kat adrAot TavT evOvpodvvras, 
a a “ bd 4 ¥ >? e a b J A 
apos tav Oeav, n avayevwpev adrous eh nyas edOeiv 
A oN ‘N 2 4 >. > ¢ A ¥ 
TapaxaXouvras eT TA KUAMOTA Epa, UAX Nets apEwpev 
a ? a ‘ ‘ Wf. a, AN “ ? ¢ . , 
Tou e€opunoat Kat Tous aNNOUS ETL THY apeTHY. aynTeE 
A “ ¥ x a nA p) 4 
TOY NOYaYaV apioToL Kat TOV oTpaTHyav atooTpaTHyo- 
> A N 9 “ e - > b] A , A 
Teper. 25. Kayo Se, eb pev vets eOerdere eEopuav emi 
a) oa ec a 4 ? 5 e a , s 
tavra, érecOat viv Bovropmas, e ULES TUTTETE pe 
° *~ Jan 4 “ ¢ / P] “ b 4 
neta Oar, ovdev mpopacivoua: THY NALKiay, aAXe Kal axpd- 
¢ a“ > A > 9 » An ‘ , 
Cew nyovpar epuxewy am ewavToOU Ta KaKa. 
€ “ a 3 ¥, ¢e Q XN ? 4 
26. O pev tavr ereEev' ot Se AOYayOL aKxovcarTes 
ec oa > 4, , . Y > 
nyeioOat Eexédevoy tuvtes, wAnY "AtroAdwvidns Tis 7p, 
, a a e 9 e/ , 
Bowrtialov tH pwvyn: ovtos 8 elrrey Ste PAvapoin ootis 
4 v 4 “A a A , Ul 
Aeyot AGANWS TwS TwTNplas av TvyeW 7 Bacirea TEeLcas, 
9 ? , of y , ‘ ? e 
et duvaito, Kai aua npxeto eye Tas amropias. 2%. o 
Ul a Ne “ wv. @ 9 
evra. Revodav petatuv vrovaBev erekev woe. “2 Oavpa- 
o ¥ 4 Jan aA , Fas ? 
awwTate avOpwre, au ye ovde opav yuyvwoKets ovde axovev 
‘ ? x A , 2 , a ‘ 
Heuvnocar. Ev TavT@ ye evtoL NoOa TouTOLS, Gre Bactneus, 
? “N A > é , 4 > A 4 
eres Kupos ameOave, peya ppovnoas emt Toute, TEuTov 
9 4, / . o& 9 \S ast ¢ a 9 : 
exedeve Trapadioovar Ta dTrAa. 28. eres Se nels ov Trapa- 
, > ? tf tA , P 
Sevres, adr’ eLoTrrucapevot, EXOovtTes TrapecKnyncapey av- 
a , 3 9 , , 4 ‘ N > a 
T@, Te OUK ETTOLnTE TWpeTBes TWewTTMVY Kat oTroVdasS aLToY 
4 , . 2 é y a ¥ ? ‘ 
Kal TAPEXwY Ta eTLTNOELA, EoTE OTTOVOMY ETUXEV ; BD. ETrEL 
9 > e \ iN ‘ od N Y , 
8’ av ot orparnyot nat Noyayo:, @oTrep Sy au KeEdEVELS 
7 yo, q ’ 
9 , > a ¥ a 9 ? a 
ets AOYOUS auTOLS avev OTTAWY NAGov, misTEevoavrTes Tats 
A Pd A 3 ta) , 4 ¢ 4 
o7ovOais, OU VUY EKELVOL TaLopeEvoL, KEvTOUpLEVOL, UBpLComeE- 
Jar » a € ’ , \ mM? 
vot, ovde atroJave ot TANoves SuvavTal, Kat par oipas 
Ia ’ a \ , Ia \ ‘ > 
Ep@vTes TOUTOU; @ ov Tuvta ELd@s, Tous pevy apuvedOas 
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o a Q 4 ss 4 a 27 
weXevovtas hrvapelv hys, mee Se wads Kedevers LovTas ; 
3 ay N > A N ” a ? 
30. eyot Se, w avdpes, Soxer tov avOpwirov rovtov pnre 
v] y ) 7 8 ec a b ) a 9 4 “ 
mpocteoGa: els TavTO nly avTois, abedopevous TE THY 
, ? ? , e 4 A @ 
Aoyaytay okevn avalevtas ws tovevTm ypnoOa. ovuTosS 
‘ “ “ ; ? “ n Se / 
yup Kal Thy watpioa Katatcxuver Kat Tacay Thy Eddaéda, 
7 td A a sf 2? a e ‘ 
étt EXAnv ov Tovovtos eotiv. S1. "Evrev0ev vrovtaBov 
9 / r , ) ‘ , ¥ a 
Ayacias Srupharcos elev’ Adda TovTMP ye ovUTE THIS 
y) , Ia ¥ ~ @¢ / , 
Bowtias mpoonxes ovdev,ovte THS EAXabos aravtatracw, 
> AN TN > N 9 oe N ) , . 9 
eres ey avtov eldov, womep Avdov, audotepa ta wra 
/ \ 4 a a ‘ > » » 
TETPLTTNMEVOV. Kat ELYEV OUTWS. B32. TOUTOV LEV OUY ATT 
c . oy N N 4 27 oe ‘ 
Nacav* ot de ardor Tapa tas Takes vovTes, Trou pEev 
Q A ¥y a \ 4. , a 
OTPATHYOS TAS Ein, TOY OTPATHYOY Tapexdrour, orrobev Se 
¥ S e , a > 8 \ a ” 
OLYOLTO, TOY UTOaTpUTHYOY, Tov 8 av AOXYaYOS Tas evn, 
“ 4 ; 
Tov oyayov. 
N “ , 9 “ ( 
33. Eve de mavres avvnrOov, eis to mpocbev tov 
rr 9 / , 9 @ € / 

Owdwy exabelovto* Kal eyevovto ot cuveOovtes oTpatnyot 
N N 2 \ N ¢e , d N A 9 S 
Kat Aoxayot aude Tous exatov. ote d€ Ta’Ta Hv, oyedov 

/ 4 2 a e , rd a 
Héoas Hoav vucres. 84. evtav0a ‘Iepwvupos Hyetos, mpe- 
, “a ¢ ¥ 4 @ 
aBuratos wav tov IIpofevov doyayav, npxeTo eye woe. 
e - oY \ N Noe a \ , 
Ayiv, & avdpes otpatnyot Kat NoXayol, opwot Ta TaporTa 
¥ Q 9 a a XN ecoea / rd 
edofe Kat avrois cuvedOeiy Kat vas Tapaxanecat, ows 
4 ¥ ry 3 4 4 ww 
Bovrevoaipeba et te Suvaipeba ayabov. rekov 5, edn, 
q- A > mm a ed ‘ “ e A 3 ? 
Kat aU, w Bevodav, atep Kat impos nuas. 85. ex TouTov 
/ , a 9 ‘ a ‘N “ , 9 
Aeyer Tade Hevopav. “Addra tavTa pev bn waves eme- 
, oe \ \ 4 A N b ae 6 
orapeba ory Bacirevs cat Ticcadepyns ovs pev eduvnOnoav 
, e¢ oa a ¥ a ad 3 4 
cuverandaciw nav, tots & aAdows SHrov OTL emiBoudev- 
€ K , 9 , econ , 2 
ovow, ws hv Suvwvtas atrorkccwow. nw de ye oluat 
, , e , 9 9 N a Y) , 
TavTa Tointéa ws pntmot emi tos BapBapors yevmpeda, 
? “ A A , > a > 9? a 9 
adrAa parrov, nv SuvepeOa, exeivor eh nuiv. 86. ev 
, b / ed e a a y ed a 
Towuv emiatacOe OTL ULES TOTOUTOL OVTES OTOL VU oUVE- 
4 , ¥ 4 e \ n 
AnrvOatTe weyiotov exeTE Katpov. ol yap oTpaTi@rat 


» 
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@ J “ e A 3 A a e¢ A e A 
oUTOL TuvTes mpos vuas BreTrovel, KAY wey vas OpwoL 
>, wa , “N ¥ A ‘N f 3 
aOupous, tjavtes Kaxot écovtal, iv Se vpels auto te 
, , 9 ON ‘ / S 
mapacKevalopevot havepot Te Eel TOUS TrOAELLOUS Kat 
“ ¥ a _ 9 » oe oe a N 
TOUS GNAOUS TrapaKadnTe, EV Lote OTe AovTat vp Kat 
4 a ¥ , ‘ a t b] 
TetpacovTat piperoOar, 8%. tows Sé€ ToL Kal Sixatov eaTiv 
ec on 4 ? e a 4 > 
vuas Stadepew TL TouTwv. vpeis yup este otpaTnyoi, 
e a , Q ie . o& > &* 2 e ray ‘ 
uuers Takiapyo. Kal AoYayou' Kal OTE ELpHYN HY UpEis Kas 
4 N a 4 3 “a a A 
XPNMAL KAL TYLALS TOUTWY ETNEOVEKTELTE’ KAL VUV TOLVUD, 
2 AY , 4 9 b A nw e¢ A 2 \ b] , 
eTel Trodenos cot, uktouv Sev vlads avTous apeivous Te 
a , 9 \ , , ‘ a 
Tov mAnOovs civat Kat WpoRovdevew TOVTwV Kat TpoTroveELDY, 
¥ 4 “ a an x 9 A e aA ) 
nv tou den. 3S. Kal vuy TPWTOY peEV Olwal ay VwaS pEya 
9 a N ? b 4 A 5) LY a“ 
ovngat TO oTpaTeupa, EL eTipmeAnOEinTe OTWS UYTL TOY 
) / ¢ , N S ‘9 , 
ATOAWNOTMY WS TUXLTTA OTpaTHYyoL Kat NOYaYOL avTLKa- 
a ¥” N ) , Jar KA v ‘ 
tactada@ow. avev yap upyovtwy ovdey av ovTE Kadov 
¥ > \ 4 e “ 4 9 a > A b] 
oute ayadoy yevoiTo, ws pev oUvEAOVTL ELTrELY, OVOALOD, EV 
N x a a , e \ ‘ ? , 
Se 6 Tolis trodepmiKots TWavtaTacw. 7 wev yap evtatia 
, a e nN 9 , \ ” 9 , 
owtew Soxet, » S¢€ atakia modrdous yon atrodwrexev. 
3 ‘N ‘ , \ ¥ ed a a 
39. exeday Se xatactnonabe Tous apyovtas daous Sel, Hv 
“ ‘ ¥ 4 ‘4 XN 4 
Kal TOUS GrOUS OTpPaTIwTas oUANEYNTE Kal Tapabappv- 
4 A ec An , 3 a A A “ 
VTE, OlL“aL AY ULAS TravU EV KaLpw TroinoaL, 40. vuUY yap 
W “ e “ 3 4 e > - “ 9 , Y 
tows Kat umes aicGavecbe ws abuvyws pev HAOov emt Ta 
oe nA? \ N ry , oe d > > 4 
oma, abupws Se mpos tas Puranas’ Wate OVTW Y ExXOV- 
tf 9 @ ¥ , b) a 5d Q 
Tw@V OUK Ol0a 0 TL QV TIS YPTOALTO aUTOIS ELTE VUKTOS 
Se ” . e¢ 4 Al a 5 , > a , Y 
o Tt on Kat mmEpas. ; my O€ TLS aura PED TAS 
A A “ 
YVOLAS, WS UN TOUTO MOVvOV EvvOwVTaL TL TELTOVTaL ara 
‘ U , ‘\ ? 4 ¥ > f/f 
Kak TL TrolncTovVGL, TOXNV evOupotepor €covTrar. 42. enmtota- 
“ x. »¥ a 4 > ¥ P ) “\ e 9 a 
oe yup 8n ote ovre Anos eat ouTE LoXUS N EV TO 
’) “ , a > > ¢ / A ‘ A 
TONEL@ TAS VLKAS TroLoVTa, AAN OTTOTEPOL AV GUY TOLS 
a a a ) , ¥ 2 AN ‘ , 
Geois Tais Yruyais Eppwpyevertepor twow emt TOUS TONELL- 
4 e a NN “ ‘ € ed) J Pd 4 
ous, TOUTOUVS WS Et TO TOAUV Ol avTLoL ov SexovTas. 
) , > a ¥ N a A e 7 
43. evreOupnpar 8 eywye, @ avdpes, Kat TOUTO, OTL OTTOGOL 
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“ ? ry 9 “ , 3 a 
ev paotevovot Cyv €x TavTOS TpoTTOU EV TOLS TTONELLKOLS, 
e ‘ a . 92 a e oN AW . 9 , 
OUTOL MEY KAKGS TE KAL ALY PAS WS ETL TO TOA aTroOYT- 
. oo? x 8 ‘ , 9 , a \ 
oKovotv, oTrecot Se Tov wey Ouvatov EyvwKacL Tract KOLVOP 
N “ 3 7 LY ‘ A a 3 
elvat kat dvayxatov avOpwrrois, tept S€ Tov Kadas atro- 
, > / , ec oa a , > | “ 
OvnoKxev aywvifovtat, TovTovs op® padXov Tws Es TO 
“a ? 4 “ oe A a 2 a 
ynpas adixvoupevous, Kat é€ws av Caow evdaipoverrepov 
, aA N ea a A 4 3 
Siayovtas. 44.a nat nuas Set viv Kxatapadovtas, ev 
, ‘ a? > + ¥ ? \ 
TOLOUT@ Yap KaLlp@ Eopev, avTous Te avdpas ayabous elvat, 
4 N ¥ a 
Kat Tous adNAOUS TrapaKanevp. 
e ‘ a? >? N 9 , \ as A 
45. ‘O pev tavTt eir@y emavoato. pera Se TOUTOY Ele 
4 3 “ 4 N 9 a a 
Xeiptcopos. “Adra mpocbey péev, @ Bevodav, tocovrov 
’ 2 7 a » ) an 9 “ . 
povov oe EyiyvwoKov ogov neovoy A@nvaiov eivat, viv Se 
™ ? a 9 »? @ 4 \ t \ 4 
Kal eTralvw@ oe Ed ols Exes TE Kal TpaTTets, Kat Bovdoi- 
A ¢ / 9 4 \ A “A ¥ 
pnv av oTe WAELTTOUS Elvat ToLOUTOUS* KOLVOY yap av Eun 
. 9 , Soa ¥ ‘ h 9 ¥ 1.3 
to aya8ov. 46. cat vuv, edn, un wedrwpev, w avdpes, adr 
9 4 ¥ € a e , ¥ XN ¢€ 4 
atrenOovres dn arpeiaGe o1 Seopevot apxovras, Kal Edopevot 
ed 3 \ 4 a U \ ‘ ¢€ 4 
NKETE ELS TO ETO TOV OTpaTOTTEdOU, Kal Tous aLpeOevTas 
¥ y > 9 a a ‘ ¥ , 
QYyeTE’ ETELT EKEL TUYKANOULEY TOUS AAAOUS OTPATLMWTAS. 
4 ig “a Vv N , € aA “\ 
Tapéotw 5 nuiv, ébn, Kat Toruidns o xnpvé. 47. Kal 
e/ a? 9 8 > + e N L ) ‘ , 
AULA TAVT ELTWV AVETTN, WS LN MEAAOLTO GAAQ TEPAaLVOLTO 
“ 7 > 7 e 4 ¥ 3 “ N 
ta Seovta. ex Tovtov npéeOncav apyovres ave wev Knre- 
¢ / ‘\ 2 S @s / a 
apyouv Tipaciwy Aapdavevs, avti de Swxparovs BavOucr7s 
) N > X ar? ’ ) ‘ . SN a , 
Axatos, avti S¢ Ayiov Kreavwp Apxas, avts d¢ Mevwvos 
4 > “ ? “ “ 4 a rd a 
Uuno Los aos, avTt Bevodav A€nvatos. 
Diry A , avtt d€ IIpokevov 
9 “ \ ¢@ e 4 .Y e , ‘N 
TI, Eve: d€ npnvro, neepa re ayedov virepatve, nat 
’ nN ’ 2 eo» ” > a 
els TO pegov HKOV Ot apyovTes. Kati edofev avTois mpo- 
Q 4 a N\ , > a 
guAakas KaTacTNCaVTAS GUYKAaNELW TOUS OTPATLMTAaS. ETTEL 
‘ AN « a “ > + a ‘. 
S€ Kal Ol AAXNOL OTpaTL@TaL GuYAAPOY, aveoTN TP@TOV meV 
b] 
/ ’ \ ». ® 9 ¥ 
Xeupicogos o Aaxedatpovtos, nat ereEev woe. 2 M2 avdpes 
a Q \ “ / e , > 
OTpaTwOrat, YaAETA Ev TA TapOVTa, OTTOTE avoOpav aTpa- 


A , 4 “ 
THYoY TolovT@Y aTEpowEeba Kal AOYaYaY Kai OTPATLWTOD, 
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“ ¥ “\ e 3 \ 3 a e ? td 
apos © ert Kai of audi Aptatov ot mpocbev ocuppayor 
5 4 4 e oa ad N a > A , 
OvTEs Tpodedwxaciy nuas' 3B. dpws de Set Ex TMV TapovTwH 
y >] . , \ se U > “ A 
avdpas ayabous tereOerv nat pn vdiecGat, adrra Treipacbar 
od A 7 , a a , i 9 ‘ 
Gras nv pev SuvwpeOa Karas vicwvTes cwlwopeba’ ex Se 
“ ’ ‘ re) 9 , e , ‘ s 
HN, GAda Karas ye aTroOvncKwperv, vTroxetptot b€ undeTroTeE 
° a eo , N a eon 
yevopueba Lavtes Tos Todcuiow. olwar yap av npas 
a a 2 ‘ ’ ‘ e “ , > A 
To.avta maGetv ola tous exOpous ot Geot wrounceray. 4. emt 
, ’ ) , > 2 \ ¥. e ’ 9 
tout Knreavwp Opyopevios averrn nat erefev woe. AX 
ea “ o> s U 3 , \ A] t 
opate pev, @ avdpes, tnv Bacidews emopKiay Kat ace- 
econ N ‘ . ? ad 4 
Baav, opate Se thv Ticcadepvous amiotiay, doris Aéyov 
r ’ : a , N \ , a 
aS yetTov Te ein THS “EANADOS Kat Tept TELOTOU av 
rf a A “ . SN ¢ > & 9 / 
MOLNCALTO O@CaL MAS, Kab EL TOUTOLS aUTOS ouocas 
e¢ - 7 8 “ . oN y ] , A 
nuiv, autos Se€vas Sous, autos ekatratncas cuvedaBe Tous 
‘\ ‘N Ia ‘ Uj Ia / ’ \ , 
oTpatnyous, Kat ovde Aia Eeviov ndecOn, adrda Kreupy@ 
a @ as > A t 9 , 
kat opotputretos ‘yevouevos autos outa efamratnoas 
S ¥ ’ / b) o . oA e a , 
Tous avopas amrokwrexev. 5. Apiaios Se, ov nueis nOe- 
, , ‘ In 7 \ 2. ’ 
Aouwevy Bacirtea xabiotuvat, nat edwxaper Kat €NaBopev 
N . , ) y . @ ¥ ‘ ‘ 
TloTa LN TWpodwaEtv aXANAOUS, Kal OUVTOS oUTE TOUS FEouS 
6 ¥ a 3 “ a, Sa * 
decaas oure Kipoy teOvnxota aidecets, tTimpevos pariora 
e 8 4 A a “ ‘ b s > / P “ 
uo Kupou Covros, vuy mpos Tous exetvou eyOiorous atrootus 
@ ” “ g 4. a “A A ? bs) 
nuas tous Kupov didous Kaas trovety Teiparat. 6. adra 
C4 . e x. 9 , a ‘ a A a 
Touvtous pev ot Geot atroticawwto’ nuas Se det tavta opav- 
, 3 A ¥ e oA 4 ? “ , 
Tas pntote eEatratnOnvar ets viro TOUTWY, AAA “ayomeE- 
e sf , , aA a A a r 
vous ws av Suvapeba Kpat:ota, TouTo 6 Te ay SoKy Tots 
Geois Tracer. 
3 4 a ’ ? 2 ON 
7. Ex tovtov Kevodav aviotata: éotadpevos emt ToXe- 
e Ia 7 ¥ , a e Ay 
pov ws eduvato KdANCTA, vopitwr, eire vixnv Sidocev ot Geot, 
“ f. , a a , 4 a 
TOV KaNNLOTOY KOOMLOV TH viKaY peel, ELTE TENEUTAY 
4 9 A yy ry , e “ 9 , > 
deo, opfas eyew tav Kaddiotwy éavTov akiwoayrTa ev 
g A A aA 4 \ ¥ 
TOUTOLS THS TEEUTAS TUYYaveY' TOU AoYou Se NpKXETO 
2 “ ‘ a 4, 3 4 \ 3 , 
moe. 8. Tr nev tov SapBapwv ercopkiay Te Kat amriotlay 
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’ A 4 3 , a \ e “” 9 9 
eyes wey Kreavwp, emtotracbe Se xat vueis, omar. et 

‘ 9 a J ? a \ 4 7 > @ 
pev ouv Bovrevoweba warty avtois dia didtas tevat, avaryen 
¢ oa N 3 4 »¥ eoa \ ‘ “ 
nas TjwodAnv abupiav EYELV, OPWYTAS KaL TOUS OTPATNYOUS, 
a ‘ ’ _ 9 e “ ? 4 @ 4 
ot dua TioTEews avTOWs EauvTOUS EvEYElpioay, ola TreTroVOa- 

3 , o x a“ oe e 
ow’ ev pevtor Stavooupeba auv Tos OTrAoOLS WY TE TrETOLN- 

4 >] a e o Q “ ‘ “ 4 “ 
kaot duxnuv emBetvas autos, Kat TO Xowrroy Sa ayvrTos 

4 2 - 27 ‘ a a \ ec a N 
TOAEMOU auTOIS Levat, ouy Tos Oeols TroddNai Nui Kas 
. 9 / > Ul a) “ 4 e “~ 
Kaas edmides eat awrnpias. 9. Tovto b€ XéyorTos avtou 
, , ’ ya > e¢ a i 
MTupvuTat TIS* axovoavtes 6 ob oTpaTiw@Tat TaVTES pa 
e a rd “ td \ eC jm A 9 a 
opyn mpooexuvnoay tov Oeov. nat o Hevodhay etre’ Aoxet 
9 wv 9 ‘ ‘ ea ] 9 “ 
wor, @ avopes, eTrel TEPL TwTNpias NuUdVY AEYOVTwY OLwVOS 
tou os: Tov ” sa: yEac Ob » Oeq y 
los TOV awTnpos eduvyn, evEacGar to Oem TovTH 
4 , ad A a 3 , , > , 
@ucew owtnpia Orrov av mpatov els Pircay Yopay adixo- 
4 bY . a »¥ an rd Q 
pea, ouverrevEac@ar Se nat Tots addots Geos Oucerv Kata 
, XN o “ a 3 »¥ > ] ‘4 “ “ 
Suva. Kat dtm Soxet tavt , edn, avaTervatw THY yeEipa. 
Na ) r) ¥ \ > , 
Kai avérewvav dtravtes. x Tovtou nutavto Kas emardvicay. 
,] \ as \ a a a 9 ¥ U ® 
ETEL Ta Tov Oeay Karas elev, NpXeTo Wadty woe. 

0. “Eriyxavov deyov 6Tt WoAANal Kat Kadai Ed7TLOES 
nv elev owTnptas. pore pe yap nets pev curr edov- 
ev tous trav Oeav Spkous, of Se Todepsoe ETLwpKyKact 

N ba \ ‘ ¥ aS , ef 
Te Kat Tas oTovdas Kalb TOUS OpKous NEAUKATLY. OUTw 
>. » 9. a ry ’ ) , 9 ‘ 
5 eYovtTwy, evxos TOUS EY TrONEMLOLS EVaYTLOUS EivaL TOUS 
‘\ Coa N , Cr e 4 ? ‘ ‘ 
Geous, nuiv Se cuppayous, olmrep iKkavot ela Kab TOUS 
, ‘ ‘ a \ N ry a 9 
peyaXous Taxu pLxpous Tole, KAL TOUS [LKPOUS, KAY EV 

nA 9 , ) a d ’ ¥ 

detvous wat, owletv euTreT@s, OTav BovrAwvrat. UAL. ervrerta 
\ ? r) “ | \ “ wn 4 a 4 s 
S€,avauvnow yap upas Kat TOUS TOV TpoyoveY TOV NueETE- 

/ os Ina e >] a en 4 
pwv xiduvors, wa evdyte ws ayabois Te upiv mpoonxe 

, 4 “ a rs Q bf 7 A € 
eivat, awtovTae te auv Ttois Oeois Kat ex mravu Sewav ot 
3 Ul > 4 ‘ “ Aa “ a ‘ P a 
ayabo. -edOovtwv pev yap Ilepoav xat tov ovv avtow 

A é b , 9 AN 9 4 
maumAnbet otokw ws adaviovvtay avlis tas AOnvas, 
° A b | a 9 , > @# > 4 
virooTHvat avtois A@nvatot ToApnoavres EVixnoay avToUs. 
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\ Ig J a? ; e / 4 a 
12. xai evEauevor TH Aprepidse oTrocoUs KaTaKavoLEeY TOV 
4 4 / rd a A ] \ , 

TONEMLWY TOTAUTAS Yupapas xaraBucer Tn Oew, eres oun 
9 e ‘ ea ¥ > -»# ) “ 

eLyov tkavas evpew, edokey avrois KaT evlauTOY TeVvTAKO- 
, , \ \ A ) , ¥ ef 

otas Ovew, cat ere kat vuv atroOvovowv. 18. emetta ore 
/ cd ? / . ? / \. 9 

EiepEns vorepov ayeipas tyv avapiOunroy otpatiay nrOev 

> A Xe 7 ¢ , > ee , 

et thv Enddada, Kal Tore evixwy ot nweTepoe Tporyovor 


‘ 4 , Q Q a \ N In 
TOVS TOVUT@V Tr poryovous Kat KaTa ynv Kat KaTa @ararray. 
| 


e wy Q , ea \ , , \ , 
Ov E€OTL [LEV TEKLN PLA opav Ta T por ata, peyto TOV d€ MapTu- 


e NE 4 a +. 3 @ e a > f S 
prov 7 edevOepia Tav Trodewy Ev als vpeis eyeverDe Kat 
’ , Ia / A ¥ , ’ \ N 
eTpagnte* ouvdeva yap avOpwrrov SeovroTnyv, adda Tous 

Q a 7 , 2 4 3 

Geous TpocKkuverte. TOLOUTWY MEV ET TE mpoyevwy. 84. Ov 
A Y “ a QQ. IA e € aA id b ] ¢ ’. 9 
pev bn ToUTO YE Epw, WS UES KATALOYUVETE aVTOUS* aA. 
Y Se &4 99? @e ? a 
OovTW ToANAL nuEepar ah ov avtitakapevor TovTols Tots 
3 , ? , 4 ¢ oa > «a 9 A N 
EXELVOY EXYOVOLS TONNATAATLOVS ULWY AVTMY EVviKAaTE OUV 

wn a “ , ‘\ “x AY ra) 7 
tois Geots. 15. Kat tore pev by wept tTHS Kupov Bact- 

4 ¥ 9 ? 4 a e 4 ‘ a e 4 
Aelas avdpes Are ayabot’ viv 5, omdre mept THS UpeTepas 

, @ 9 , 3 \ , e A 4 ‘N 
oWTHPLAS O aywY ETL, TOAU Sntrov upas mpoonke: Kas 
’ N , 5s ’ \ ‘ 
Qpeélvovas Kat a poOuporepous elvat. 16. adda pny Kat 

4 a , 9 ‘ ‘ , 
Gappadrewrepous vuv ampere elvat mpos Tous TrodEpuous. 
, a “ ¥ ¥y x A a a w¥ 
TOTE jLEV Yap aTrElpoL OVTES avTa@Y TO Te TANOOS apeTpoV 
¢ oa od 3 , ‘“ a 4 ? 
OpwvTES, OWS ETOAMLNCATE GUY TH TraTpiW hpovnpaTi 
97 b ) +) 4 a A € , Q o ¥ ¥ x A 
uévat us avTous* yup €, OTTOTE Kat TEipaV NON EXETE AUTO”, 
a S , ¥ ‘ c Coa 
ort OeXovot Kai TONAATTAGCLOL GUTES MN deyer Oar uULasS, 
om” c¢ «a 4 4 a \ 4 
Ti ETL Upiv TpognKes TovToUs PoPricOat; 17. Mnde pevror 
a a , ¥ > e , ’ ‘ eoa 
Touto petov do&nte exew, et ot Kupevot mpoocbev ovv nuw 

, a 9 , oy \ ® ’ t ) 

TATTOMEVOL VUY aeoTKacLY, ETL Yup OUTOL KaKLOVES ELCt 
n ¢ 4? e A e , y A X 9 4 
TOV up HuUoY NTTHMEVwWY' Ehevyov ‘youv Mpos eExeLvouS 

4 e a ‘ 27 / a ” ‘ 
Katadurovres nas. Tors d ebeXovtas guyns apxew Todu 
f “ a 4 , A~ ? an e@e f 
KP€LTTOY GUY TOLS TohELLOLS TATTOMEVOUS 7 EV TH NMETEPA 
a ¢ a 9 4 e A >] aad eA \ > ] 
takes opav, 48. Ex d€ tis vyuov abumer ore nuiv pev ovk 
7 AN e a ry N / \ / ? 
Eloly wirqrets, Tors S€ TWoNE“LoLs TONAL TAPELCLY, evOuun- 
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ef e / e a ar ¥ a Ul ,;.9 4 
Onre ort ob puptoe Umets ovdev aAXO 7 pvpLoL evow avOpw- 
\ \ S cf b Ia 8 , ¥ 
jou’ uma pev yup timou ev payn overs TwroTE oUTE 
“ ¥ ‘ 3 4 ‘ ¥ b 
SnyGets ovTe AaxTicbes ameBavev, ot Se avdpes evoly ot 
n CsA A 9 ry 4 > ] A 
TovouvTes O TL AV EV TALS paxaus yeyyntat. 19. ovKxovy 
a e 4 . ¢ ” > 9 9 4 > ] , 4 > 
TOY LTTEWY TOAU NMELS ET AahareTTEpoU OYNPATOS EcpLEV* 
e 4 ‘ 2,9 @& , , 9 ¢ oa 
or pev yap eb immwv Kpepavtat, poBovpevos ovy npuas 
, ’ rN x 8 a e a 9 9 °N a , 
fovoyv, ANG Kat TO KaTaTreccty’ news O Emi yns BeBnxo- 
\ Q 3 4 , ¥ 4 \ 
TES TrOXU ee AEKUP ORE OY TALTOMEV, NY TLS Wpooln, Todv 
N a A ‘ f en 4 
dé paddrov oTov av BovrwpeOa revEopeOa. evi pov 
r) ee Cad ea r 9 a b r ] 
Mpoexovow ot emmreis nuas* evlyew avtois aopaneatepor 
> “A a 3 \ \ “ “ , . a @ 
cot 7 npiv. 20. Eu de bn tas pev payas Oappeire, ort 
“ > @ tc «a ‘ ¢ 4 Iai 
Se ovxete nuiv Ticoadepyns nynoerae ovde Bacudevs 
\ Le v 4 , « : 
dryopay rrape€es, Torro ayOeabe, oxewracOe TroTEpov KpELTToV 
é e 4 ¥ A > 4 ct a , 
Tiscadepyny nyepova exe, os eruBovdevwy nuiy havepos 
’ A A KH CC a , ¢ oa 6 , 
EoTLY, H ovs Av nets avdpas AaBovTeEs nyeto Oat KeNevwper, 
¥ 4 . e a e , “ “ 
ol ELcovTaL OTL, HY TL TEpl Nas GpapTavwot, Tept Tas 
e a “ Q , e 4 2 “ N 
€auTay wuyas kat owpuata apaptavovot’ 24. ra de 
> 4 4 3 a “ 3 a 3 A @ 
eTiTndeva motepoy wvercGar KpeiTToy ex THS ayopas 7s 
4 a “ an 3 4 N\ a 
OUTOL TApELYOV, fuKPAa [LETPA TrOAdOD apyupLOV, nde TOUTO 
¥» » a 9 A , ¥ A , 
ETL EyovTas,  avTouvs AapBaveww, NYTEP KpaTapev, wETPM 
A ad 4 ? x ry 
Xpwapevous oTrec@ av éxaotos BovaAnta. 22. Ex d¢ ravra 
\ , ¢ , ‘ \ , ee 
ev yiryvwoKeTE OTL KpeiTTOVa, TOUS dé ToTam“oUS aTropoY 
€ od > . Aa , 
vomitere elvat, Kat peyarws nyeiobe eEarrarnOnvar SiaBav- 
4 > yy a \ , 
Tes, oxeiracbe «6 apa TovTO Kat pwpoTaToY TETTOLNKaGLW 
N KR : ‘ / ral 
ot BapBapo. avtes yap ToTapot, hv Kal Tpocw Tov 
a ¥ 9 . A “ Q “ “ 
TNyav atropot wot, Mpotovat mpos tas mhyas StaBarot 
IaN “ > , e 
yiyvovtat, ovde To youu Bpéyovtes. 23. Ei 5¢ pn of 
. , , a - wn“ 9 
Torapot Sinoovow nyewov te pndeis npiv paverrat, ovd 
aA ¢cioa ? s b , A “ aA 9 
ws nuty ye abuynteov. emictayeda yap Mucous, ovs ovx 
A ec a , 4 4 ¥ 9 
av nuav hainnev Bedriovs elvat, ct Bacidéws axovros ev 
a , ’ , S wm 2 N y 
Tn Bacthews Yopa Todas Te Kat evdaipovas Kab peyadas 
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9 2 , ‘ ’ e y) 
modes olxovou', emotapeba de Tucidas wcavtws, Aveaovas 
“ & 2 A M od 3 A A ‘ 3 Q 
Se nat avtoe eidopev, OTe Ev TOS WedvoLS TA EpusLVa KaTa- 
, a 4 o A a e A 
AaBovtes THY TOUTWY Xw@pav KaptrovyTaL. 24. Kar nuas S 
“A »” ¥ a / \ @ ¥ e 
av edn eywye xpnvas untw pavepous elvar otxade wpyn- 
’ ) N , e > a » 7 . 
fevous, adda KatucKevalecOat ws avTov mou otknoovTas. 
9 ‘ Cd a a ‘ “ x e / 
oida yap ott Kat Mucois Bacrreus trodXous pev nyepovas 
A 4 ‘ 2 A e 4 rn ak 9 4 ‘ 
ay Soin, todXous § Gy o-npous Tov adocrws Exreprrerv, Kat 
e , a a > a \ ) y , , 
odoTOLnTELE y ay avTo.s, Kab eb cuv TeOpitrirols BovdrowTO 
’ , \ @ a 7A 9 4 vd a>? , 
umevat. Kat nuiv y av old Ste Tpicacpevos TavT eTroteL, 
> cf ea , 4 2 a ‘ 
EL Ewpa nuas pevely TrapacKevalopevovs. 23. adda yap 
, er | od ’ 9 \ A . 9 3 , 
SéSocxa nav arak— pabwpev apyot Syv Kat ev apGovors 
, N ‘ A a a \ f 
Buotevew, cat Mrodav Se cat Tlepowy xadais cat peydrats 
N “ , e a * v4 e , 
yuvarkt Kat mrapBevors omiretv, on WoTrEep ob AWTOdaryoL 
9 , ¥ e a a 9 > an 
ertAabwye0a THs otxade Od0ov. 26. doxKet ovv pot EeLKos 
. as ? a ) \ ¢ , N N ‘ 
xat Sixatov elvat, mpa@tov eu thy EdXabda Kal mpos Tous 
9 4 a 3 a . 3 ry ao 
ouxecous Treipac Bar adixvecoOas, Kat eriderEar tors EXAnow 
oe ¢ ’ Ion > a ‘ pe ¥ ’ ’ 
OTL EXOVTES TevovTal, ELOY AUTOS TOUS VYUY OLKOL AKANPOUS 
4 > tA 3 a ea >. “ 
ToXtTevovtas evOade Kopicapmevous TAOVaiOUS Opav. adda 
a a ¥ , a 9 N a a a ? 
yap, @ avdpes, tuvta tavta tayada Syrov OTL TOY KpaTouy- 
9 é a ‘N A ro A / , 
twy eott, 2%. Tovto dn det reve, as Gv Topevoipeda 
e ? é N b é td e c 
TE ws aodadectata, Kat ce payerBar Seat, ws Kpatiota 
4 a “ , MW ; a ry 
paxyoipeda, ampwroy pev Toivuy, edn, Soxet por KaTaKavoat 
‘ e , A 4 cf . A ? ea a 
Tas apmakas as exyouev, wa pn ta Cevyn nuwv otpatnyn, 
oe , 6 ef a a a fo 
urra tropevapela orn av tH oTpaTLA cuudEepn’ eEmetta 
N ‘ N a @ N oY ‘ 
Kat TAS OKNVaS cuYyKaTaKavoal. auTaL yap av OYAOV peEV 
4 #¥ a » ] IAN yy 3 “ td 
wapexovolv ayew, cuvwherovar 5 ovdev ovte ets TO puye- 
a 9 “ \ 3 , ¥ y ‘ Q a 
oOat ovT ets TO Ta eTiTnOEa exe. BS. ere Se Kat Tar 
A A A 3 , s. @ é 
arAXwY oKEVaV Ta TEeptTTA aTradrAukwpeEV, WAHV OGa TrOXE- 
oS A / A a ” 7 e 0 . 
pou evexey } OLTwWY 7 TOTMY ExYouEY, LY WS TAELTTOL ED 
¢ a bd a @¢@ 9 e x, 7 ‘ Ps 
nu@V EV TOS OTAOLS WoL, ws EAuytaToL SE aKEVOpopwor. 
V4 “ “ > # ad 4 ? , 
KpaTovpevav pey yap exrictacGe oTt Tuvta adXoTpla' 
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a a sy , a r) e 
jv Se xparapev, Kai Tous Todenlous Set oxevodopous 7npe- 
4: / / b] - a “ o 
TEPOUS vouferv. 29. Aouroy poe evtrevy omrep Kat beylotop 
/ @ ea ‘ N ‘ , ¢ ? , 
vouilw elvat. opate yup Kab TOUS ToNELLoUsS OTL OV TpO- 
’ a > £4 a ec a b. \ ‘ 
aOev eEeveyxety etoApnoay pos nuas ToEpLOV, TpLY TOUS 
‘ e A , ¥ ‘ A 
oTpatnyous nuav cuveraBov, voutlovtes OvTwy wev Tar 
3 , \ @ Aa é ¢€ ‘ 
apxovTwr, Kal nudv trecOonevav, ixavous elvat nwas Trept- 
4 a 4 , ‘ A v 2 4 
yevecOar Tm Trodeum: AaBovTes Se Tovs apyovtas, avapyia 
a ‘ 3 I > @ cia > 0 n 9 
av xa. atakia evoutlov nuas atrorecOa. 80. det ovv 
4 “ Q ¥ +] 4 , A 
WON meV TOUS apYovTas eEmENEaTEpOUsS yeverGaL TOUS 
a a , A \ A 9 a > r) 
vuv tov TpocGev, Todv Se TOUS apxomevous EVTAKTOTEpOUS 
‘ , a a ¥ a a , 
kat mevGouevous padrov Tos apxovot viv H mpocbep. 
a , ) a 4 , S 98 € a9 ’ 
Bl. hv Se tus atrerOn, Hv yndionaGe Tov act vuav evtuyya- 
ny a , of e ’ n 
YovTa avy T@ apyovTt KoAuCELv, OUTWS OL TrOAELOL TrAEL- 
9 4 ¥ “ “ a e 6f , 
oTov eWevopevos Egovtar* THE yup TH NMEPG fepious 
y b G en , A ? . 9 4 
oyovras av evos Kreupyous, tous ovde emurpeyrovtas 
a a 9 “ N Q U ¥ / ” 
Kan@ evar. 32. Adda yap Kat Trepacvey non @pa' tows 
Q e , >» , a 9 a a 
yap ol TWodeuol aUTiKa TrapecovTal. oT ovv TavTa doxei 
a ¥ 9 , e 4 asa . 4 
KANWS EXEL, ETIKUPWOUTW WS TAXLOTA, LY Epy@ TrEepaLvn- 
b | 4 ” 4 A 4 , N 9 
tat. et d€ Te addAO BeAtTiov 7 TAUTN, TONMATW Kal 0 tO 
, U U “ a , / 
wotns SidacKew* aves yap Kowns cwrnpias Seopueba. 
\ a , 9 ) 2» 9 , 
33. Mera ravta Xeipicogos evmev* AXA Et peEV TLVOS 
wv. a “ 4 @ 4 a Q 2 
addou Set ampos TovTows ols Eyer Hevopav, nat avutixa 
9 gef a A ‘ a ¥ a e , 
eeotat trovetys & Se vuv evpnxe Soxet wor ws TayvoTa 
4 MM ° a A ? 
WndicacOar apiotov civat’ nai oTm Soxet tavta, ava- 
, ‘ a > ¢ ) ‘ . 
TELVATW THY YElpa. aveTevay atravTes. B84. Avaotas ¢ 
} 9 a 9 ¥ i) , @ e 
madw ele Bevopwv. 2 avdpes, axovoate wv mpocdeuw 
a LA ad YA e A a ¢ 4 
Soxet prot. SyAov ots tropeverOar nuas Set omrou é€oper 
‘ 9 , ? 4 “ , 5 a » o 
Ta emitnoea’ axovw Se Kwuas eivat KaXas ou EOD 
¥ / ? ud 2 A 9 / ? 
etxoot otadiwy atreyoucas' 35. ovK Gy ovy Oavpatoups € 
e ’ df e \ 4 a) \ , 
Ol TodEpLos —woTrep ot SevAoL KUVES TOUS MEY TrapLovTas 
8 , 4 ‘ bY A a 5 , AY Se 8 , 
twWKOVTL TE KAL OaKVOUCLY, HY OUYwWYTAL, TOUS SE StwKOVTAS 


» 
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o b N 3 “ en P] a 3 a 
evyovow — el Kat avTot nuty umriovowy emaxodovOoier. 
¥ 9 > 4 ¢ oa ¢ , 
36. tows ovy ucdareotepoy nuiv topeverOar mraictov 

, a Pd oe . , N N 
Tonoapéevovs THY STrhwY, wa Ta TKEVOPOPA KAL O TOAUS 
” ’ ’ ) 9 > 9 - ? , , 
Gyros ev uchareotepw 4. Eb OVY vUY aTroderyOein Tiva 

Q a a Q x 4s “ \ 
xpn nyetcOar Tov mAaiciov Kat Ta TpocOey Koopeww, Kat 
, > 4 a a e é 9 ? 2 % 

Tivas ewt T@Y TAEUVpwV ExaTEpwn elvat, Tivas 8 oTtcOodu- 
a“ 3 A t 4 e 4 ¥. Y 
Aaxewy, ovx av omroTe ob Todeutor EAOorey Bovrcver bar 
eC oa , ’ \ ] ‘i In A , >] 
npas S€ot, aAAa ypwped av evOus ToLs TeTaypeEvors. BY. eb 

\ 9 ¥ en > «7 ) ‘ 
weev ovv GAdO Tis BEATLIOV Opa, arAdws ExEeTw: cb SE ph, 
4 ‘ e “ ? “ ‘\ , 4 ? 
Xewptoogos pev nyotro, ereidn «at Aaxedaimovios eats: 
” “ “A ¢€ a 4 “ , ‘ 
Trav Se mrevpav exatépwv dv0 Tw mpecBuTaTw otparnye 
? o 3 Ta S e a e ? b ] ¢ 
empedoicOnv: omiaPopuraKoipev 6 npers ol vewTaTol, eyu 
Q , X rN 9 “ N A 4 
Te kai Tipaciwy, to viv elvat. 88. To d€ NouTTOY TretpwpE- 

v4 a ’ , o@ A 7A , 
vot TavTns THs Tu€ews, BouvdevcopeOa Oo TL av ae KpaTl- 
> 9 c ¥. ae! a , 
aotrov Soxy evar. eb S€ TIS aro opa Bedtiov, reEuTO. 
3 ‘N 9 “ 3 é ad a A ? 
Ere: Se ovdeis avredeyev, elev: “Ot Soxet tadta, ava- 
, “ a ¥ A a / ¥ 
TewaTw Thy xeipa. edoge Tavta. 89. Nov roivuv, edn, 
3 4, ~ n Q o Q of A 
atriovtas qovw Se ta Seboypeva. Kat dotis TE vo 
‘ > ? A WA , > \ 9 \ 9 
Tous ovKevous eTOuper Oe, penvncOw avnp ayados eivas: 
) N ¥ ¥ , a Pv) ~ »? a 
ov yup eoTW Gddws TOUTOU TUXEW* Gots Te EHV emOupmEl, 
r a A N N , ‘ ? 
meipacOw viKav’ TOV Mev yap ViKWYTWY TO KaTaKaiveLy, 
a A e é “ 3 4 > , “ ¥ \ 
tav Se nttwpevwv To atroOvnoxew eat’ Kat et tus be 
4 > “ “ , a ‘ 4 
Xenpatav erOupel, Kpatew TrepucOw* Tov yap ViKwYTOY 
3 “ A e a 4 “ “ “ e 
€OTL KaL Ta E€avT@Y cwley Kat Ta TOY NTTM@pErwY Aap- 
4 
Bavew. 
. , , 2 7 \ ? ’ 
III. Tovrwy dAcyGevtwv aveotncav, Kat arredOovtes 
, N , N \ N a N a 
KaTéxaov Tas auutas Kat Tas oxnvas, tov Se mepiTTav 
qd ‘ ? , } 9 / ‘ \ om 9 
oTou pev SeotTto Tis pweTEdLoogay aAANAOLs, Ta SE GANG ELS 
“ a 3 / a , A 
To Up épperrouy, Taira sowncayres ‘ipioromotouyro. 
apiaToTr ovoupevey dé avtay epyerat MiBpiddrns Guv irmev- 
GW WS TpLaKOVTA, KaL KaNETUpEVOS TOUS TTpaTHYoUS Eis 
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emncooy, ney ade. 2. Evo, avdpes’ Eddnves, Kal Kupy 
WioTOS mM, ws vpets eriotacbe, Kai vuv opiy edvous * kat 
evBude eiui avy Tordr@ pokw Sidywv. eb ovY opwnv vas 
4 , é ¥. A “ ec oa ‘ LY 
cwTnpiov te Bovrevopevors, EAOoipt ay pos vas, Kal TOUS 
Oeputro i eywv. rekate ov f Y ev ve 
pumrovTas mavtTas eywv. TE OUV TPOS ME TL EV VM 
y e I. N y¥ “ , “ ‘ 
eyere, ws hirov Te Kal evvovy Kat BovAopevoy KoLvn ouY 
ec oa “ , a 6 A 
upiv Tov atorov TrovecaOas. 8. Bovdrgcvopevors tots otpa- 
a » 3 4 ¥, 
Tyyous edokev amoxpivacOa tude: Kai edeye Xevpicogos’ 
‘A . So a 9 v4 da ec oa ? 4 ” 5 BS a 
piv doxel, EL ev TIS E@ Nas amLEevas oLxade, StaTropev- 
\ 4 e A , > , A 4 
ecOar thy ywopav ws av duvwpeba acweortata’ Hv Se 
e on a e a ? 7 a 4 e “A 
TES Nas THS Odo aTroKwAuy, SiaTrodXeuElv TOUT@ ws av 
, 4 ? 2 A 4 
Suvapeba xpariota. 4. Ex tovrov enevpato MiOpidarns 
5 5 4 e ¥ ” 4 ” fies 
wacKew ws amopov en PBactrews axovTos awOnvai. 
¥ \ 3 , d e s ¥ N A a 
evOa Sn eyuyvwoKeTo OTL UTOTEuTTOS Ein’ Kat yap TOP 
4 ’ U 4 / og 
Tiscadépvous tis ovxeiwy tapnKorovbe, mTictews €evexa. 
. 9 v4 In 7 a a 4 
5. «at ex Tovrov édoxes Tois atpatnyois Bedtiv elvat 
, , N y > y 99 
Seyua tomncacbat tov woAEuov axnpuKtov elvat €oT eV 
a / r A A 
TH Toveuia elev’ StepOerpov yap mpoovovtes Tous oTpate- 
, oS \ A 4 ? A 
WTas, Kat éva ye Aoyvayou SepOecpav, Nixapyov Apxada, 
¥ > “ N N ? 4 ¥ 
Kat @XETO aTrL@y vuUKTOS av avOpwrrols ws ELKOCL. 
Q a “ 4 N 
6. Mera raira, apiotnoavtes kat SiaBavtes tov Za- 
0 ‘ 9 7 4 N 7 
Tatav ToTapov, emopEevovTo TEeTaypevoe Ta uTotuvyta Kat 
») ¥ ? a ¥ a \ N ; 
TOV OYoV EV meow ExXOVTES. ov Toru be TpoEedAnAVOOTwY 
> a > / U e ( e , ¥ ¢e 
avTa@v, emipatverat tadkw 0 MiOpidarns, vrmeas exov ws 
“\ 4 , e / 
Staxocious, Kat to€otas Kai odevdovntas ws TETpaxocious, 
4 3 \ N > , tA ‘ e I. 
Hana eXadpous nat evSwvous. 7. KaL TpoonHel MEV WS PIXOS 
A \ Loa > Se 3 ee 2 ) , e 
@v mpos Tous Eddnvas, erret 6 eyyus eyeveto, eEaTrivns ot 
\ ? a > + x ¢ a ‘ ‘ e 9 , 
pev avtav etokevov, Kat trmets kat mrelot, ot 8 eaderdovev 
\ > 4 € N 3 4 a 4, 
Kat eTitpwoKxov. ot d€ omtabodvraxes tov ‘EdATVOV 
¥v \ a 3 4 ? Ias rd ‘ “~ 
ETATYOV MEV KAKWS, avTerroouy 6 ovdev’ ob TE yap Kpn- 
? a a > @¢ . oe ey» 
tes Bpaxutepa tov Ilepowy etokevov, xat awa Yidou ovtes 
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” a Pv rn) a ’ a sf 
cow TOV OTAMY KaTEKEKAELVTO, OF TE axovTLaTaL Bpayv- 
9 4 “a e ? a a a 9 
Tepa nkovtivoyv 7 ws eEixvercOar Tov odevdovntayv, 8 Ex 
rd i) a Ie 7s 4 9 Ss %as a 
Tovtov BKevopavts edoxes SiwKteov eivat’ Kat ediwxov tav 
¢e a N a ¥ S > a 9 
TE OTALTOV KA TOY TeATATTM@Y Ob ETUXOY GUY AUT@ OT- 
A ? SN 3 4 a A 
obodunaxouvtes’ Siwxovtes S5¢€ ovdeva xatedauBavoy Tav 
/ 5] S e a 9 - of ¥ 
moeuiwv. 9 ovTe yap tres noav tos Eddnow, ovte 
e \ ‘ ‘\ 9 na 4 In 7 
ot mefot Tous metous Ex TOAXOU hevyovtas edvvavTO KaTa- 
‘4 3 7 —— \ \ ’ 2? 9 9 AN 
AapBuvery ev obY@ YOpPL@* ToAV Yap oVvY oLov TE HY aTro 
A wf 4 4 td x , 
Tov addov otpatevpatos Siwxewv. 10. of de BapBapo 
e a ‘ , of > 4 » ¥ , 
IME, Kal pevyovTes Gua eTLTPwWoKOY Es TOUT FeV TokEL- 
> «8 a ce @ é ‘ , eo 
ovTes ato Tay inmov, omacov Se Siwkeravy ot EdAnves, 
aA 2 5 ) a / ¥ f 
TOGOUTOY TrudwW ETravaywpElY waxopuevous be. LE. WoTe 
- e s ed. a > , , “ ¥ 
THS Nwepas OAns SunAOov ov TrEov TWeEVTE Kat ELKOTL oTA- 
’ a a 7. 9 4 °’ “ yA » ‘ 4 
dewy, adda Setrns adixovto eis tas Kapas. “EvOa bn wadw 
. ? 9 . , x. @ 4 a 
aOvuca Hv. Kat Xeipicogos kat or mpecButato Tov oTpa- 
A jn a 3 “ od IA7/ 7 8 a 4 
THYaV Bevopovra nri@vto, OTe ediwxey ato THS Parayryos 
Ly > + ° 4 Q “ / IA! a 
Kal AUTOS TE EKXLYOUVEVE, KAL TOUS TONEpLOUS OVdEY pLaAXOV 
Ia 4 4 9 ¢ . el a ». ad 
eOuvato Brarrew. 2. axovaas de Hevopav édeyev are 
’ a 9 o Ny > 8 . y¥ 9 “ Sy 9 ? 
opOas NTLWVTO, KAL AUTO TO Epyov avTas yapTupoin. AXX 
2 “ y .) , 4 3 “ e7 id A ? - 
ey, edn, nvayxucOnv SioKew, emesdn ewpwv nuas ev TO 
4: a ‘ , ? a “ b] , 
MeVvELY KAKwS LEV TacyxoVTAas, avytiTroety Se ov SuvapeEvous. 
3 ‘ . b] a ? A ¥ e r a “a 
13. erecdn de ediwxopev, adrnOy, edn, vets AeyeTE’ KaKas 
‘ . a Ia a ? , \° , 
fev yap Trovety ovdev pardrov edvvaucBa Tous Trodepious, 
> a A ? a Ta 2 a a, 
aveywpovpev Se Tuvu yadeTras. 44. ToLs ovy Bevis yapes 
Cd ? ‘ a ef b N ‘ %, 7 9 / 
OTL OU JUV TOAAN pwn AANA GUY oALyos HOO, wWoTE 
, \ “ 4 a \ @ , an 
Braar pev pn peyura, Snrooa be wv SeopeBa. 15. vov 
‘ e \ 4 7 N a ad ¥ 
yup ob ev roreutoe ToEevovar Kat odevdov@ctv ocov oUTE 
¢e K a > E 4 5 4 v °° . “ B rAX 
ot Kpnres avtitofevew duvavtar, ovre ot ex yerpos Baddov- 
5) ra e ‘N bd ‘ , ‘ S b 
tes e&txvercOar. oray Se avrovs Siwxwpev, roku pev ovy 
er , aN a , , ) 9. 7 
olov Te Ywpioy amo Tov otpatevpatos SumKety, EV Oduy~ 
\ I~?) (9 ‘ ” N x A , , 9 
Se, ovd 4 Taxus etn, Telos mreCov av Siwxwv xatadaPor ex 
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/ , € “ 9 > 4 U ¥ 
tofou puparos. 16. Hyeis ouv ev pedropev TovTous eLpryetv 
ad N , ’ e a a 
wore un SvvacGa Brarrew nuas wopevomevous, apevdovn- 

a x 4 a e a ? 6 > a 
Tov thy taxtotny Set Kat immewv. axovo 8 elvar ev Te 

rf e a € , @ a 4 b ] 4 

oTpatevpate nuwy Podiovs, wy tous moAXous gacty emi- 
a “ “ A > A Ul 

atacQas odevdovay, xat to Bedos auvtav nat Sitdactov 

é a a n > nA a “ 
deperOa tav ITeparnav aodevdovav. 17. exeivas yap, Sia 

“ td “ , ry 9 \ 93 n 
To XetpoTANGEar Tots ALBors aevdovay, ert Bpayu eE.xvovv- 
€ Ne ‘ a / > 7 a 
tat, ot de Pédi0r nat tats porvPdiow emicravrar yp7- 
aA 9 a > ; 4 
a8at. 18. jv ovv a’tav emioxeywpeba tives TeTavTaL 
6 aN s A a pe 9 4 a N 
adevéovas, cat Tourm pev Sopev avtav apyupiov, te Se 
¥. o ne M” b o A “ A 
GANas mAexetv eBedXovTs GAO apyupLoy TEA@pEV, KaL TO 
” 9 V4 1, id ”. 9 0 
apevdovay evtetaypévm eOedovte aAAnV Tiva aTéedeLaV 

e f/f ¥ N a e ‘ e oa ? a 
EUpioKwpEV, LTWS TLVES uvouVTaL tKavoL Nas weEreLy. 

e a . ©@ y 9 a 6 XN 4 

19. Op Se tmovs ovras ev T@ OTPATEVLATL, TOUS LEV 
> 9 “ “ N a 4 ? 

Twas Trap euol, Tous de Trav Krcapyou Kxatanederupevovs, 

\ Q ,. 9 4 a A 

MWoAXous O€ Kat AANOUS atypadwTovs aKevohopovvTas. av 

9 U U ? , , \ 9 a 
ovv TovTous qavtas exdeEavtes oKxEevodopa pev avTidaper, 

‘ ‘4 b] 4 ¥ ‘ @ U 
tous Se Lous cis lITTrEas KATATKEVATWpPEV, LAWS KAL OUTOL 

‘ 4 9 é 4 a \ 
TL Tous devyovtas avacovow. ébo€e tavta. 20. Kat 
A a a > 4 > °O 
TAUTNS THS vuKTOS opEevdovnTat pev ets Staxogtous EyEvorToO, 
‘ ~ ? 4 a e , b : 4 
immo Se Kal tres edoxtuacOnoay TH voTEpata Els TEVTT- 
SS Ul ‘ , b] a ? 4 a 
KovTa, Kai orrodabes Kat Owpaxes avtois etropiaOnaar, Kat 
f 3 4 Ul 4 > a 
immapyos S¢ ereatabn Avxios 6 TloAvotparov AOnvaios. 
/, N U be e 6 638 a ¥. ? oa 
IV. Meivavres S€ ravtny thy mwepav, TH ary erropeu- 
e 
ovTo m™pwaitepoy avactavtes* yapadpay yap avTous ees 
a 3 @ a ‘9 a > a 7 
ScaByvar, eb 7 ehoBodvto pn erOowwro avtois StaBaivov- 
é A 9 “ o ‘ 
ov ot Trodeuor. 2 StaBeRnxoar S€ avtois wadwv pativetas 
4 ¥ cA , , \ \ 
o McOpidarns, eyov imeas yudLous, To£otas 5 Kat oper 
I o S 4 
Sovntas els TeTpaKtaytdLous * TOGOUTOUS yap ATNGE Tiaca- 

4 ¥. e 4 A e Ul 
pepvnv, kai EhaBev virocyopevos, ay tovtous NaBn, wapa- 
5 , x A N ed Ex v4 7 ? ” 

WEELY AUT@ TOUS nvas, Karadpovnoas, oTt ev TH 
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Aa , 
apoabev mpoaBory odious exwv erable pwev ovder, ToANa 
S€ xaxa evopite tromoat. 8. eres Se ot “EdXnves SiaBe- 
a a “\ S 
Bnkores ameiyov THS Yapddpas Gaov oxtw otabdious, die- 
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vov: ewe de ovdey wpedmov Edeyer, apavros Tow érépou 


92 Retreat of the Ten Thousand. [Xzn. 


, S ss ¥. 4 e * 
xatecpayyn. 24. 6 de ANowmos EAreEEv Ste ovTos pev Od dain 
\ a sa / oe > a 9 , i ge 
Sia tavta «devas, OTL avt@m etuyxave Ovyutnp exet map 
? \ 2 , 7 A ¥ e / » AS 
avdpt éxdeSouevn: autos 8 ébn nynocoOar Suvarny kai 
e , , eas > , _ o> YY 
uTrotuytous Tropeveo Oat odov. 25. epwrwpevos S e ein Te 
? 7 A , / sd 9 ¥ A 5] , 
ev auty Svotrupitoy Yywpiov, epn elvat axpov, 0 e fn TIS 
a 3 ¥ a 
mpoxatadmpotto, advvatoy éoecOar trapedbeiv. 26. ‘Ev- 
Ps In? , ‘ \ N ; 
tavla edoxe, cuyxadecavtas NOYayous Kal TeATATTAS Kai 
a A ‘ 4 Q > ] “ ¥ 
TOV OTNTOD, Deryew TE TA TAPOVTA, KAL EPWTAV EL TIS 
2 A ” oe > Ns F) ‘ 9 a , A 
auTav éotw dots avnp ayabos eOedor av yevecOar, Kat 
¢ “ 3 ‘N , e,/ a . 
urootas efedXovtns mopeverOar. 2%. vdiotatat Tav pev 
> / “ > \ 93 
omrTav Apistwvupos MeOvdptevs “Apxas kat Aryacias 
4. “\ > “ 3 a 
Yruudardwos "Apxas, avtictaciatwv Se avrais KadrXipayos 
, ? Q oY ee” ¥ fp 4 , 
[Iappucvos Apxas, nat outros egy eOedew rropeverBar, 
“ 9 Q 9 +. A 4 > » 
mpocvaBwv efedXovtas éx TavTos TOU aTpaTEvpaTOS* eyo 
‘ ¥ 9 oe of Q aA 4 +) a e 
yap, edn, olda Ste EYrovtay TroAAOL THY VEewWY EMOU nryoU- 
4 9 , bd aA ¥ “ , 
wevou. 28. Ex TOUTOY EpwTwaLY EL TLS Kat THY YUpYHTOY 
/ >A/ , e,/ > t 
rafvapywv €Beror cuptropeverGar. vudiotaras Aptoteas 
a A A a M4 a“ 5] Q a 
Xios, 05 ToAAaxoU ToAXOD akvos TH OTPATLG ELS ‘Ta TOLAVTA 
> J ® 
ETVEVETO. 
9 N f. ¥ € > 9 @ 2 “ ? 
II. Kai nv pev Setrn dn, ot 8 eExerXevoy avtous Ep- 
/ 4 “\ e U 4 
gayovtas tmopevesOar. Kat Tov nyewova Snoavtes Tapa- 
, > A N / ‘\ ‘ U x / 
dioacw avrois, kat cuvtiBevtas THY pEVv vUKTA, HY AABwor 
\ yw \ , 4 ad “ a e¢ J a ’ 
TO AKpov, TO Ywpiov puraTTeL, dua Se TH Nuepa TH Tad- 
\ N \ ¥ ¥ 97 >, A“ “ 
Tiyys Tnuaivery* Kat TOUS meV VW OVTAS “EVAL ETL TOUS 
rf \ . ¥ > \ \ 4 
Katéxovtas thy pavepav exBaow, avtot Se cupBonOnoew 
? / eo / , et. a / 
exBaivovres ws av Sivwvtat taytota. 2 Tavta ovvOepe- 
e N >. t a .o “ 
VoL, ob ev eTropEevovTO TAOS ws SioxytAcor* Kal Vdwp Toru 
9 b b a A , oy N 9 4 
my e& ovpavov Hevopav Se eywv tous omtafodvdaxas 
e uA Ss A \ ” cd , a enn 2% 
HyeiTO pos Thy pavepay ExBacw, Tas TavTH TH 0O@ Ot 
4 4 “ A “ }- 4 e 
TOAEULOL TrPOTEKOLEY TOY VoOUV, Kal ws padtoTra AaGoler oO! 
4 ? ‘ >] 4 > é 
mepuovTes. B. eres Se Hoav emt yapadpa ot omiaOopuAa- 
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aA ¥y f a \. > , “ 
kes, nv edec StaBavras mpos To opOcov exBawew, THvixavTa 
> , e ‘ € ’ e 4 A ] 
exvAvoouv ot BapBapor ororTpoxous apattatous, Kat pesfous 
. 2 4 N ‘ \ 4 / 
Kat €AATTOUS, Ob PEpouevot pos Tas MeTpas TatoyTes 
Ps ‘ , ar / es 7 9 
SueahevdovavtTo* Kat WavTuTracw ovde TeNaTAaL OLoOY T TV 
a . 4 x a a > ‘ id 4 
Th eicodw. A. evos Se TOY AOXaYaY, EL Nn TaUvTN SuvaLY- 
y¥ a “ a > 4 4 o 
TO, GAAN eelp@vTO* Kal TAaUTA ETOLOVY MEX PL OKOTOS 
> , ‘ ’ N ‘ mM” ? a 9 >] , é 2 Ay: 
eyeveto* eet Se movto adaveis elvat amriovTes, TOTE amrnd- 
9s y a > 7 ‘ , > 2 ¥ 
Dov emi To Sevmvov: etuyyavoy be Kal avupiotou ovrtes 
> “~ (a ) , € o 4 Jat 
auta@v ot ortcOodvAaKnaavres. ob EevTOL TONEULOL OVvdEV 
. , > A. a N A N , 
emavaayto St OAnsS THS vuUKTOS KUALVOOUYTES TOUS ALBoUS* 
, > F ”“ U 
TexpatpecOa 8 nv two ody. 
e 2 . ¢ 4 4 , 
3. Ov d eyovtes tov nyeuova, KUKAW TrEp\LOVTES, KaTA- 
, s 7 > a 4 N ‘ 
AauBuvovet Tous PvdrAakas adi trip KcaOnpevous* Kat Tous 
“ ‘“ “\ } b . 3 a 
ev xataxavovres, tous Se xatadiwkavres, auto. evtavl’ 
¥y e “ ” , e +) 3 ad 
E“EVOV WS TO AXpov KaTexovTes. 6. of 5 ov KaTELyoD, 
? S ‘ 9 e oN x oA 7 A 9 e \ ed 
urXAG PacTOS NY UTTEP aUTwWY, Tap OV HY H aTEVN aUTN 
eas »>,? @ 39 e v4 ¥ r) > +» 
od0s, ep 1 ExuOnvto ot dudaxes. Eehodos pevTot avTabev 
> A ‘ x , 9 yy > A a a +) a 3 0 
eT TOUS ToAELLOUS NY, Ol ETL TH havepa odw eExaOnrTo. 
‘ ‘“ ‘N 7 > a a ? “ ? e a 
7% Kai thv pev vuxta evtavéa dinyayov: ere 5 nuepa 
e 2 7 a , 9 ‘x N 
UTEPALVEV, ETOPEVOVTO GLYN TUVTETAMEVOL ETL TOUS TrONE- 
, ‘ ‘ o sf > @ oe > ». 9 N 
puous* Kal yap oplyAn eyeveto, wat ehabov eyyus Tpoced- 
, > Var F 5) , , , ’ ’ 
Oovres. emret Se eidov udAndovs, 7 Te cadrmruyE epOeyEato, 
. ? , e aN : ? , € at ’ 
Kat adadugavtes tevto emt tous avOpwious: ot dé ovK 
al bd ‘ / » eqs 4 9. 4 > ?¢ 
edeEavto, adda AuTrovTes THY Odov, hevyovTEes OdYOL aTrE- 
¥ “ 9 e ‘ ’ . UU 
Gunoxov* evCwvor yap noav. 8. ot de audi Xepicodor, 
3 7 A v4 IAN a ¥ \ “a 
axovaavTes THS TudTuyyos, evfus LlevTO avw Kata THD 
‘ e t ” N a A “ 9 “ 
gavepay odov: ardor S€ Tay otpaTnyev Kata atpiBeis 
‘a 3 > , e oy ¢ ” \ 9 , 
odous EemopevovTo, 7 ETUYov ExacToL OVvTEsS, Kat avaPavTes 
e a7 > 7 ? , a U \ e 
WS EOUVAVTO, AVLLWY AAANAOUS TOLS dopact. 9. Kal ovToL 
a 4 ra a \ é 
Tp@ToL suvEewitay ToLs TpoKatadaBovat To ywpiov. Hevo- 
A . a 3 , \ nr 3 ° 
dav Se, exwv tTav omicPodvAdKcwv Tous npioess, ETOpEvETO 
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e eon e a ¥ b , 9 ray Cg 
TEP OL TOV NrYELoVva eXoVTES* EvOdWTATN Yap NY Tos UTO- 
, ‘ ‘ e of ¥ a ¢ } ” 
Cuyiors: tous de nutoers omiabev trav uirotuyiwy erate. 

U 3 9 4 4 e “ ~ a 
10. ITopevopevot 8 evtTuyyavovas Aopw vITép THs 60, 
r eon a , A 9 “y > s 
KATELANMLLEV® UTTO TWY TONELLWY, OVS 7 aTroxoyrat avaryKn 
A “ 9 Q “~ wv € 4 “ > a “ a 
n SveLevyOar aro Tov adAwWY EAAnvwV. Kat avToOL jev av 
9 7 e ey N Ne , ? g ¥ a 
evropevOnoay nirep ob adrov, Ta Se vIrotuyla ovK HY addy 7 
4 ? ¥ s , +] 4 
tauTn exByvat. I. evOa dn trapaxedevoupevor adrANdoIs, 
, ‘ x ’ > / a ’ 
mpooRBudrAovet mpos Tov Aodov opOuols TOLS rovous, ou 
6 9 Q 4 ¥ rad ‘ ’ c 
KUKNXKO, ANNA KATANLTOVTES adpodov Tols ToNeEutots, eb Bove 
4 N 4 A b ‘ > 4 
AowTo hevyew. 12. nat Tews pev avtouvs avaBacvovtas, 
ed nA 7 o c , ’ . ew 
dwn eduvavto éxactos, ot BupBapou etokevoy xat éBudrov, 
? “ >) b , ’ a a 4 x 3 
eyyus 5 ov mpocievto, adda guyn dEtTrovot TO Ywpiov. 
N Ca) , t e ef N ccd 
kat TovTov te wapednrvOecay ot EXAnves, Kat ETEpov 
eon ¥ , r) x Ns a 9 
opwaiv éeumpoobey Aopoy KaTEeyouevov’ emt ToUTOY avbts 
INS 7 ) , > Cw a S ’ 
edoxer tropeverOar. 13. Evvonoas 5 0 Bevopov, pn, e 
¥ 4 “ e 4 4 ‘\ 4. U 
€pnwov KaTaXtTroe TOY NAwKOTAa AOgov, Kal Tad NaBovTeEs 
e 7) >] a a e 4 A > A 
OL moNEutoe ertBowTo Tols vIoluyiols TaptovaLw, — emt 
N 9 \ e ? ad ‘ A A ¢ “A , 
mwokv 5 Hv Ta uTroluyla, ATE dia oTEevns THS OdoU TropeEvo- 
4 2 NS a 4 ‘ / 
peva, — KaTareiTres emt TOV Aohov Noyayous Kndicodwpov 
fo) 9 n “X > 4 +) o 
Knqgicogavros A@nvaiov, nat Apdixpatnvy Apdidnpou 
> a \ 9 , 3 ray f > SN N AY 
A@nvaiov, nat Apyaycpav Apyeiov puyasa, avtos Se ouv 
° a b , 7 AN “ 7 , “ . 
Tots Aovtrois emopeveto ems Tov Sevtepoy odov, Kat Tw 
7 a , N a e a ¥ 3 ? a 
QUT@ TpoT@ Kal TovTOY atpovolw, 14. Ett 8 avtois 
/ S “ 9 \ 9 / ee oN A + 
TpLTOS facTOS AoLTrOS HY, ToAV OpOwTaTos, O UTEP THS ETE 
a ‘ U A A “ e oN a ? 
Tw Tupt KaTarnpberons puranns THS vUKTOS UT T@V eOe- 
- A 9 ) ‘ > e¢ , 
Lovrav. 15. ere eyyus EYEVOVTO ot EXXnves, NeLTroU- 
e , 9 AN Q \ ed ‘. 
ow ot BupBapot apayntt tov pactov, aote Oavpacrov 
A , ‘ , 4 9 “ “ 
maat yeveo Oat, Kat UTWTTEVOV SELDAVTAS AUTOUS LN KUKAW- 
4 a > o ‘] ¥ > SN a 
Gevres TodsopKowTo u7rodtTev. of 8 apa ato Tov axpou 
” “ ¥ , 4 7 oN N 9 
xaBopwrvres ta omtabev ylyvoueva, TWavTes ETL TOUS O7FL- 
d > + ‘ vad S ‘ a 
obodvrAaxas €xywpouv. 16. Kat Kevodav pev cuv Tow vew- 
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’ > sf > NS ., ‘ . > 7 
Tautou aveBatvev ert To axpov, Tous S€ AdAOUS ExeXevTEV 
e a ad ° e s , “ 
UTQYELV, OTMS OL TEAEVTALOL NOYOL TPOGULEELAY, Kav THPO- 

a “ PAN 5) vn a 4 ‘ f 
edOovtas xatu thy odov ev T@ opadrw OéecOat ta OTe 

s 
ELTr€. 

. 9 (4 a , 9 e3 a 
a7. Kat ev tovtm to ypovm nrAGer Apyayopas o Apryetos 
“ ‘\ a, e > S a UN a , UU 
mepevyws, Kab Leyes WS ATreKOTTNOAY ato TOU TPwTOV Aogou, 

\ oo a ’ \? / “oy 
xat ote TeOvace Kndgicodwpos xai Apdixparns, cat adrot 
oS \ oe ‘ ‘ a , Q i) > , 
Goo LN AAAGpEVOL KATA THS TEeTpAasS Tpos Tous omc Oodu- 

b é a * 4 e i 
Aaxas adixovto. 18. ruvta Se dvaTpatupevar ot BapBa- 
e > 9 3 4 , a ~ 5 py a 
pot nov er aytitopov Aohov Tw pactwm: Kat Kevopav 
o 9 aA > ] ¢ a N ra \ ‘\ 
SueXeyetro autois Oe epunvews mepi orovd@v, Kat Tous 
“ > ’ e ‘ ¥ ? ‘ %,? ¢e \ 
vexpous amyrer. 19. o d€ ehacay aTodbwoew eb wo LN 
“ > 7 , a Cc ma ) 3 e 
KueLY TUS OLKLaS. GUVwLOAOYEL TAUTA O Kevopav. ev w 

\ ‘ . y¥ , o e ‘ a ’ 
d€ To ev AAO oTpuTevpa Trapnet, ot Se Tavta dredeyorto, 

o e 9 4 A o ‘ b ] a“ 
WUVTES OL EX TOVTOU TOU TOTTOU GUVEppUncaY, 20. evrav0a 
if e e N > ‘ ¥ 4 > AN 
tOTAaVTO Ob TOAEuLOL. Kal eel np~EavTo KataBaivew aro 

a A N \ oo ¥ . #9 ¥ 
TOU £LATTOU TPOS TOUS adAovs, EvOa Tu OTA ExELWTO, LEVTO 

‘“ @e 4 a , “ e “a ’ “ t] A 
dn of Trodeptoe TOAA@ TANDE Kat OopvBo: Kai era eye- 

2.88 “A aA a n >») Ce mm A 4 
VovTO et THS Kopup>Hs Tov pactov, ap ov He:opwy Kxate- 

3 ig , \N en . ‘ Ss 4 

Batvev, exudvdovy meéTpas* Kat evos pev Kateakay TO OKEXOS, 
t 4 A ~ e e “ 4 a ’ 4 ’ 4. 
Eevopavta d€ 0 uracmiatns eywv THY aomida aTreAuTreD * 

P 4 “ \ 3 a a 3 A 
21. Evpudoyos S¢ Aovorevs Apxus mpocedpayev auto, 
e 4 “ ‘N > A a ? , “\ e 
OTALTNS, Kat TPO audow mpoBeBAnLEVOS UTTEYwpEL, KAL OL 
” \ ay r) I a > . 
adAoe Wpos Tovs curTEeTaypevous aTynrOov. 22. Ex de 

/ a e a > *@ ae 2 \ . 3? ’ 
TouTOU Tay OmoU eyeveto TO EXXnviKov, Kat eoxnvncay 

3 a b a N n ° + . 9 , 

QUTOU, EV TOANGIS Kal KAAS OLKLaLs Kat ETrETNELOLS SaNpt- 

’ S ‘ Cy . 9 oe ? , a 
AECt* Kab yap Otvos TOUS HV, WoTE EV AUKKOLS KOVLATOLS 

A bs “ ; ’ 4 
elyov. 28. Hevopav Se xai Xetptcogos Sierpu€avto wore 
, \ ‘ > I Q e ; Y 4 
AaBovres Tous vexpous utredocay Tov r7yE“ova’ Kat TaVTAa 
9 , - 9 a ? a a 4 , 
erroincay Tos uTroMavovow ex Tov dSuvaTav, WaTTEp Vvopt- 
3 4 ? a 
Cera. avdpucw ayabois. 
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Q 4 Tn Se e U ¥ e 4 ? 4 P 4 
- Tn d€ votepaia avev nyepovos emopevovTo* payo- 
\a@ ¥ “ 4 
pevot © ob Trodepstot, Kas OTN El OTEVOY KWPLOV TpoKaTarap- 
, > ? \ ’ eo. ‘ 9 ‘ 
Bavovres, exwAvov Tas Tapodous. 25. omoTe pev ovy TOUS 
? , = a ¥ Y , N \ 
mpwTous KwAvOEY, Eevopay omicbey exBaivwv mpos Ta 
¥ ”, . > »- a ’ a , ? 
Opn €dve THY atroppakww THs TWapodov Tos TmpwTOLs, avw- 
4 , V4 a 4 e , “ 
TEP® TTELPG){LEVOS yuyver Oar TOV KWAVOVT@OV*? 2B. orroTte Se 
a yy 9 “ 4 9 é “ , 
tous omtoOev emBoiwrTo, Xeupicopos exBaivwv, nat rretpw- 
3 4 ? a ¥. AY 
fevos avatépw yiyverOar Tav KwAvOVTwDY, EXVE THY aTrO- 
A / e ¥ XN oa 8 C4 > , 
dpakw THs tapodou Tos omicOev: Kat act ovTws EBonOour 
9 9 a ? ue ‘ 
aAXnAoIs, Kat LaXUP@S aAATAwWY ETrEeweAoVTO. 2% Fv Se 
‘\ 3 a A > Aa 4 a“ 
Kal OTOTE aUTOIS Tos avaBaot TOANA TPaypaTa TapeLyov 
€ / ’ / 9 N \ 
ot BapBapot mudw KxataBaivovew: édadpor yap joav, 
¢ *:°3 ] , q 4 Iar ‘ 
wore Kat eyyulev pevyovtes atropevye* ovdey yap elyov 
¥ a ‘ , ¥ ‘ , 
ado 7) roka Kat opevdovas, 28. aproros Se rooTat joav: 
9 \ , ? ‘ , ‘ ‘ , / A 
etyov Se toga eyyus tpirnyn, Ta Se Tokevpata meov 7 
2 “ ‘ 4 s N “ 
Surnyn: etdxov Se Tas veupas, oToTe Tokevorey, mpos To 
4 A a ? - XN 0 . 
KdTw Tov Tokov TH apioTep@ Todt wpoRaivovres. Ta de 
7 9 4 A “ 3 a Q a A rd 
To£evpata exywper Sia Tov aoridwr kat dia tav Owpaxwv. 
pT a ‘ 3 A od > “ 4 > 
exypavro S¢ avtois ot “Eddnves, eres AaBovev, axovtioss, 
a“ a, “A ‘A e Aa 
EVaYKUN@VTES. Ev TOUTOLS ToLS Ywptois ob Kpnres ypnot- 
4 3 4 9 “ x A a , 
pwratot eyevovto. npye S€ avrav ZtparoxrAns Kpzes. 
/ > 9 CN 5) > a ’ 
III, Tavrny § av ryv npepav nurioOnoar ev tais Ko 
ral S a a “ 4 
als Tals UTEp TOU Tediov Tov mapa Tov Kevrpitny rota- 
. 9 e ’ A ees . 9 / N N 
pov, evpos ws SimdeOpor, os opives thy Appeviay Kat THv 
' A 4 o a ed > A“ ? la 
tav Kapdovywv ywpav. at ot Eddnves evtav0a averrav- 
¥ Ia / 9 a ‘ A b ] 4 
cavro aopevot, wdovtes mediov: ameiye S€ T@V opEewy oO 
“ A e A | A ) Q 
motapmos &£ 4) erta atddia Tov Kapdovywr. 2% Tote pev 
9 x, 4 tal N > / ¥ 
ouv nurdtcOnoav para ndews, Kat TamiTndeva EyovTes Kat 
\ 0 ) : 
TONKA TwWV Tapernrvborav TOVWY [LVNLOVEvOVTES.  EmTA 
\ a Pr ’ , N n , 
yap nuepas, Soaotrep eropevOncay dia tov Kapdovyov, 
/ 4 y \ \ @ Far 
wacas paxouevor SvereXeoay, kat era0ov xaxa oca ovde 
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a ? eon , “ / ¢ 9 
Ta auutravra uo Baciiews cat Tiscadepvous. ws our 
9 4 , e ‘ 9 ? 
amTrnANary wEVvO’ TOUTMY, noews exounOnaav. 
3 “A de A e tf e a“ e ¢ tA a“ 
- Apa d€ TH nwepa, OpHow imneas Tov mépav Tov 
A 3 4 e 7 / “ 
woTapmov, eEwrAtonevous ws KwAVGoVTas SiaBatvetv, Telous 
? a ” 4 ¥ a 
5 emi tais oyOas wapateraypevouvs avo Tov imméwy, as 
4 9 ‘9 / 2 / 9 e 
KwAUCOVTAs Els THV Appeviay exBeivev. 4. Hoav d ovtot 
> 4 3 4 ? 4 \ , \ A 
Opevra cat Aprovya, Appevor cat Mupbdor xat Xarédaror 
4 Ul ‘ e a 2. ¢ 4 N 
pucOodcpor. edeyovto Se ot Xaddaior edevOepor te Kar 
¥ 9 of 9 / . \ , 
axiot etvac: Orda 8 elyov yéppa paxpa Kat Aorvyas. 
5 e Se yy r @ 3,9? @ 4 @ 9 
- at d¢€ oyOat avrat, eh wv TapaTeTaypEevot ovTOL naar, 
4 A rd > SN a a ? a eas 
Tpia 7} TéTTApa TACOpa uTro TOU ToTAapoOU aTretyov’ Od0s 
N ’ e o ¥ ? ' 
S€ ula 7 OpwpEern NY ayovca av, WaTTEP XELpoTTOLNTOS ° 
7 b ) A , ec hf 3 \ ‘ 
Tavtn emepavto SiaBatvey ot “Eddnves. 6. emer de 
4 4 f e oN a an 3 4 AY 
TetpwuevalsS TO TE VOWP UVTTEP TMV pacT@V EepaiveTo, Kat 
“ 9 e “ I. A . 3 A 
Tpaxus Hv oO ToTamos peyarous ALBous Kat otc Anpois, — 
\ o¥) 23 a-ef \@ > »* > 9. . @& : 
Kat OUT Ev T@ VdaTL Ta STAG Hv exer, eb Se yn, NpTalev Oo 
, > f a a \ o ¥ U x 
MTWOTAMOS* ETL TE THS KEPadHS TA OTAa El TLS PEpoL, yupvot 
> ? \ ‘ v4 ‘ ¥ t] 9 ° 
eyiyvovTo pos Ta Tokevpata Kat TadXa Bern, — aveywpn- 
N 3 A 9 4 \ 7 
oav, Kat avTOU éaTpaToTEdevoaVTO Tapa Tov TroTamov. 
¥ ‘ > NN , , 9 > a a” 
7. Ev0a Se avrot tnv mpoobey vuxta noav ei Tov opous, 
e@ ‘N a N , 2 “ 
€wpwy tous Kapdovyous modXous cuverdeypevous ev TOUS 
oS 9 A . “ b ] / a (iA 
Omros. evtav0a Sn word abvpia jv toils “EXAnow, 
Cod ‘ a a . / a ‘ ‘ 
opaot pev Tov Totayov thv Svetropiav, opwaor S€ Tous 
/ 4 ec oa ‘ a“ / 9 
SsaBaivew xwdvoovtas, opace Se tais StaBatvovow emixet- 
, ay ? ¥ / ‘ 9 
aopevous tous Kapdovyous omicber, 8. TavTnv ev ovv 
“ e 4 Q ‘ ¢ ” ? A ? A yy 
THY Nuepay Kal THY VUKTA Emelway ev TOAD aTropla OVTES. 
n , ¥ o , / @ 
Eievopav Se ovap eldev: edofev év tredats Sedec0ar, avrar 
x 3 A b ] 7 A ed A ‘\ / 
S€ auT@ avTopatat Trepippunvar, ware AVOnvaL Kat diaBat- 
e O°? 9 / > A . y¥ 9 ¥ N 
vetv oTocov eBovnreto. eres Se opOpes nu, EpyeTar apos 
/ ‘N , 4 5) / y ¥ 
rov Xeipicodoy, cat Aeyes OTL Edmridas Eyer Kars Egeo Pau, 
“ Ps ” ed hes . YY € de oy ‘4 \ e 4 
Kat OlNyeLTat AUT@ TO OVap. DB O OE NOETC TE Kal as TAa- 
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og e yw, , ti e 
“Lota Ews vTEepawver, EOvovTo TavTEs TapovTEs Ob OTPATN- 
r] Qa N € “ SN 9 IAs > A a , LY 
you: Kat Ta lepa Kara nv evOus emt TOV Tpwrov. Kat 
> , > AN Aa e a e . “\ “ , 
ATLOVTES ATO TOV LEPG@V OL OTPATNYOL Kat NOXaYOL TrapT;y- 
a a 9 a 
yedXov TH oTpaTLa apioToTroteto Oat. 
10 K N 2 A a = a 4 by 4 
- Kat apiotavte te Bevodavrs mpocetpexov dvo 
/ 7 ¥ AN , (4 > c P ] “ “ > 
veavioxwm* noecav yap mavtes oTe e&ecn avT@ Kat apt- 
a“ A a ‘\ 9 4 3 4 
oravTt Kat Sevrvouvte mpocedOew, Kar et KaBevdor ereyei- 
9 a 4 , ¥ A \ “ , 
pavra ere, €L TIS TL EXOL T@Y TWpos TOY TroNELOY. 
N , »”. eo , y ’ 
UL. Kat ToTE EhEyou OTL TUYXavOLeY Ppvyava TUAEYoOrTES 
> AN A M” 4 ? a 4 ? 
@S em Tup, KaTretTa KaTidoLey EV TM Tepay, Ev TETPALS 
, ? a> A ‘ ‘ 4 / 
caOnxovoais em’ avTov TOY ToTaMoV, yepovTa TE Kat yu- 
o a s (“4 4 e 4 
vaika Kat Traldioxas WomTEp papoitrous twaTiov KaTaTL- 
6 2 4 > , 9 ry 4 
Oepevous ev metpa avtpwder. 12. dover Se adios Soka 
"9 Q a Far X a , e a 
aoganres elvat SiaByvar: ovde yap Tots ToAEmious iTTeEvoL 
Q Q a ? , > ¥ Ww 
mpoa Bator clvat kata TovTo. exduvtes 8 épacay éyovtes 
. 9 \ oe ‘ / U 
Ta eyyerpiova yupvor ws vevoouevot StaBaivetv* aropevo- 
N “A .Y t \ 9 “~ \ 
pevor Se rpocbev SiaBnvar mpiv BpeEar ta aidota: xat 
, / > 
dvaBdvres Kat AaBovres Ta iwuTia Trudy Hee. 13. Ev- 
‘ e A > A "4 “ a , 
Gus ovv o Bevohav autos te éotrevde, Kat TOUS veavioxots 
’ A “ ¥ “ 4 “ 4 b ) , 
eyyew exédeve, cat evyerOar Tors pnvace Geois ta TE ovet- 
a “ LN “N >] a b] 4 
pata xal tov topov, Kat Ta dolTa ayaba emuTedéoat. 
, AN 9 N ’ N N F 
atetaas § evdus nye Tous veavicxous Tapa tov Xeupioo- 
“ a > ’ ? \ \ oe / 
gov, kai Sinyouvra, tavtua. 14. axovoas d¢ xat o Xewpi- 
‘ b / / > a > ¥ 
agodos o7rovéas erroiet. omeicavtes Se TOIS pEY ANAOLS 
lA V4 > sy \ , 
Tmapnyyerrov avoxevulerOat, avrot de, ouyxadeocavtes 
N A 9 7 ef A f. f 
TOUS OTpaTHYoUs, eBouvrevorvto OTTws av KuANGTA dtaBaten, 
\ y A nn ¥ AQ 
kat Tous Te EumrpooOev viKwEV, KaL vTO TaV OTLaOEV pndeD 
, tA “ ¥ > al 4 “ 
macyoley Kakov. 18. cat edokev avtois Xetpiacopoy pev 
a / ¥ oe a 
nyeio Oat, cat SvaBaivew eyovta To Hutou Tov OTpaTEevpaToS, 
‘N > of ¥ e , N a ‘ ‘ € ? 
70 8 Huov ert vropevery ovy Bevodarts, ta de uirotuyia 
N ¥ > ) ’ , > ‘ 
Kat TOV oxyAOy eV fEo@ TOUTwWY diaBaivev. 16. ever Se 
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a “~ 9 3 Y e a e S ? 
KaXGsS TaUTU elyev, ETOpEvoYTO* NyoUVTO 5 ot vEearioKoL EV 
> a c , eas . 9 > A Ny 
uptotepa exyorTes Tov Trorapov: odos Se ny ems thy Sia- 

4 4 
Bacw ws TeTTapes oTudtot. 

¥y UT ’ 5 a2 «a q 4 e 4 A 
17. ITopevopevwv 6 avtwy avtitapnecay at takes Tov 

e 4 ’ i) \ #? ) \ 4 ‘ . ow 
immewy. emeidn de noav cata thy SiaBaow Kai Tas oyOas 

a a ¥ \ oa ‘ a n , 
Tov TroTapov, eGevTo Ta OTA, Kat avTOS mpwTos XeEupioo- 
, \ 9 \ ? s . & ‘ 
pos, ereparmoayaris Kat atroous, ehapBave T2 OTA, Kal 
Tots arrows Tact mapnryyerre, Kat Tous Roxayous €xéNevev 
aryewv TOUS AOXoUS opGious, Tous pep év aptotepa, Tous © év 
Seta éavrov. 18. Kat ob pev pavters eagayiatorto eis 

N ’ e as r) > &@ , - 9 , 
Tov TroTapov: ot S€ TroAEptoe ETOEEVOY TE KaL Eadevdovwn: 

’ > ’ a . oN ‘ . ¢ ‘ , 
adr outrw eEtxvouvto. 9. emer d€ Kaka nv ta odpayia, 
’ 4 4 e a . 9 4. r) 
erratavloy TrayTes ol OTpaTLMTaL Kat avnradalov, suYWrO- 
Q ‘ e a og A by 9 e a 
Nutov Se Kat at yuvaikes aTracat* Toda yap noav ETal- 

9 a a “ , Q e 4 

patev tw otpatevpatr, 20. Kat Xeipicodos pev eveRauve, 
LY e “ ? / e , ~~ n A ? o 
Kat ob auy exetvm* o b€ Revodwv, Twv oTicBoduXaxwy Aa- 
“ ‘ ? 4 ¥ > , ° 9 8 ‘ 
Bov tous evlwvotatous, efes ava xpatos tTadw emt Tov 
“ ‘ x ” x * ‘ a 4 
Wopov Tov Kata tThv exBaow thy as ta tov ’Appevior 
¥ 4 ‘ \ , Q 
Opn, Tpoatrovovpevos TavTn SiaBas atroxXeicew Tus Tapa 
N ‘ € ’ e ,- s eon ‘ 
Tov oTamov urmeas. BE. o O€ TroAEmLOL, OP@vTEs per 
‘  ) s 4 2 a SS of a ar! 
tous augue Xeupicodov eviretas To VOwp TrepwyTas, opavTes 
sy ‘ ’ ‘ a U4 ’ A | ee 
Se tous aut Bevodarra Oeovras eis Tovpradu, Seicavtes 
‘ ? / Ld > N 4 e “ Y 
en atroxdetoOencay, pevyovoty ava Kpatos, ws Tpos THY 
a am” ” >. ‘ N ‘\ A ean > 6 
Tov TroTaov avw exBaow. ere. de Kata THY OdoD EYEVOYTO, 
” ¥v N \. oy , 9e 4 , ¥ 
ETELVOY AVW TPOS TO Opes. @®. Aveios 8 o Thy Takw exwv 
a ¢ , N 3 td ¢€ Q o ~ A rf 
TOV imrewy, Kat Atoyivns o Thv Taki TwY TeATATTOV TOV 
> a 4 ? bY es 9 NS a Ul of 
audi Xevptoopov, eet ewpwv ava xpatos hevyovtas, el- 
e N a ? ld \ > 4 ? ‘ 
movTo* ot d¢ otpatiwrat eBowy pn amodeitreaOat, adra 
, > \ SS ¥ / > ? 
cuvexBaivew emt To opos. 28. Xewpicogos 8 av eet 
, ‘ ‘ e / ? 29o/ 19% N \ \ 
$eé8n, Tous pev immeas ovn ediwxev, evOus d5€ Kata Tas 
4 ™” > 4 “ Y 9¢./ > AN Q 
mpoonKxovaas oxOas emi tov motapov e€eBawev emt Tous 
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” , e ‘ ¥ ea N N € ra) 
avw Trodepious. ot de avw, opwvTes pey TOUS EaUTOV 
e 4 4 ec oa > e U / ? , 
urmeas evyovtas, opwvres 6 omdttas odiow emovtas, 
? 4 X ¢ ‘ ”~ a 
ExXNELTOVTL TA UTEP TOU TrOTAaLOU aKpa. 
a 2 3 \ ‘ 4 ¢ 7s a c 
24. Revodav 6, eet Ta Twepav ewpa Karas yuyvoueva, 
b 4 x 4 “ ‘ roy , 
aTreXwpEer THY TaAXLOTHY pos TO StaBawwov oTpatevpa* Kai 
‘ € a . * ? ’ SS / 
yap ot Kapoovyot pavepot ndn noav ess to medtov Kxata- 
4 e ? 4 a 4 \ 
Batvovtes, ws emiOnoopevoe tots tedEUTALOLS. BS. Kai 
, \ , oo” a s \ ‘ 9, 4 
Xetpicogos pev ta avw xateixe, Avetos d€ suv oAdsyous 
> a b ] ra y a 4 N € 
emuxeipnoas emidimEar edaBe THY oxevohopwy Ta VITONEL- 
4 ‘ 4 ? A 4 ‘ \ 9 
Toueva, KaL péeTa TovTwY EGOnTa TE KAANV Kal ExTTwOpaTa. 
“\ N a , A e , wv 
26. xa ta pev oxevodopa tav EdAnvev Kat 0 oydos 
> Q ¢ a \ 4 ‘ ‘ , 
axpunv dieBaive: Revodav 5¢ otpewras mpos tovs Kapdovyous 
9 , Wad ¥ A v va ra) 3 
avtia Ta oda eOeTo, Kal Trapnyyerde Tos AOKXaryoLS KaT 
> 4 of A e a 4 ] 
evwpotias woijcacGat exaotoy Tov EavTov oxXov, Tap 
’ / ’ ‘ 9 Ul > oN 4 \ 
acTi0a Tapayayovtas THY EvwpoTiay ETL dadayyos* Kal 
“ Q “ ‘ ‘\ 9 ¢ ‘ a 
TOUS mev oYayouS Kal TOUS EvwpOTAapXoUS pos TwY Kap- 
4 9 9 “ ‘\ 4 ‘ a 
Sovywy cévat, ovparyous Se xataatnoacGat mpos Tov TroTa- 
a . a e er ‘ y 4 
pov. 2%. Ou de Kapdovyor ws ewpwv tous omtaPoduraxas 
a 4 , XN 9, # ” 4 a 
Tov OyAOU WidoupeVvoUs, Kal OAL'YOUS 76n Patvoyevous, OarTov 
\ ? 4 sa 7 wv e N / ? \ ‘ 
bn ernecay wdas Tivas adovtes. 0 de Xetpicodos, eet Ta 
9 p ] A 3 a 9 4 ‘ n N 
Tap avt@ acharas elye, weumes Tapa Bevopavta tous 
N s / \ , \ ‘ 0 
WeATaoTAS Kat odevdovntas Kat ToEoTaS, Kal KENEVEL TrOLELY 
Ld bal / Ios \ 9 ‘\ / 
OTL ay TapayyedAn. 28. idwv dé avrous diaBawwortas, 
C « o ¥ 4 > a a > en ° 
0 Bevodwv treuwas ayyeXov Kedevel avTOV pélvat ETL TOU 
A ‘ , ad 7 9 3 ‘\ 4 
mwotapov pn StaBavras: otay & apk~wvrat avtou SvaBaivev, 
9 4 ¥ , ¥ a 9 / e / 
evaytious ever xat evOev adav euBaivery ws SraBnoopevous, 
4 ‘ ? \ . 9 U * 
SinyxurAwpevous Tous axovTictas, Kat emiBeBANpEvOUS TOUS 
4 ‘ 4 A a a 4 “ 
TofoTas* pn Tpoow de TOV TroTapoU am poBatvev. 29. ToL 
N > ¢ ” v4 > ‘ 4 > a 
de wap eavt@ mapnyyerev, erretdav odhevdovn e€cxvytac 
N ’ S a / a 9 \ / 
Kat aomis oon, Tatavicavtas Oely evs Tous TroAEpiovs * 
> Q \ 9 , e , . 3? A “ 
ereoay S€ avacTpEYrwaoty OL TTONELLOL, Kab EK TOU TrOTAapOU 
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6 GAaATLKTHS oNUnVY TO TodEuKOY, avacTpefravTas ET 
Sopu nyeio Oar ev Tous ovpayous, Oety Se mavtas, at dva- 
Baivew ort tayiota, 7 Exactos Thy Takw elyev, ws py 
+) / ® 4 ¢ @ ¥ ¥ A “A 
eutrodicety AAANAOUS* OTL OUTOS aplaTOS EaoOLTO, OS ay 
Tpa@ros év T@® Téepav yevntar. B80. ot dé Kapdovyxou, 
Op@vTes odious 75n Tous ovTrovs, — aWodNot yap Kat TOV 
MEVELY TETAYUEVWY MYOVTO, ETLMEANTOMEVOL Ob meV VITOtu- 
yiwv, ot dé oxevav, of & éraipav, — evtav0a 8n emexewwro 
Opacéws, Kat NPXOVTO odevdovay wat tokevew. Bq ot de 
"Eddnves tratavicavtes Oppnoav Spopm em avtous: ot be 
oux edé£avto* Kai yap Roayv wTALopEvoL WS MEV EV ToIs 
Opec ixavas mpos TO émidpapeiv Kat evryew, mpos S€ To 
els yelpas SéyecOar ovy ixavas. 82. év ToVT@ onpaiver 
6 GadTiKTHS* Kat OL wEV TrodEwLoL Epeuryov ToAU ETL OaTTo», 
o. 3 “EdAnves tavavtia otpéavres epevyov Sia Tov Tora- 
pod ote tayioTa. 83. tov Se Todrcuiov of pev TuvES 
alc Oopevor TdAw dpapov eri Tov ToTapov, Kat ToevorTES 
OMyous ETpwcay, of Se woANOL Kal mépav dvTwY Tov ‘EAAT- 
pov ere pavepor joav pevyovtes. 34. of Se UravTnoarTes, 
avdpifopevos Kal Tpocwrépw Tov Katpov mpotovtes, YaTEpov 
Tav peta Kevodavtos Sie8noav wddw Kat etpwOnoar 
TWES KAL TOUTWD. : 

IV. ‘Erect Se SueBnoav, cuvtakdpevor audi peoov jpue- 
pas, emopevOnoav Sia ths *“Appevias mediov dav Kat 
Aelous yndogous, ov peiov  wevte Tapacayyas: ov yap 
Noav eyyus Tov TroTapnov Kapat, ua ToOvs TroAEuoUsS TOUS 
I pos Tous Kapéovyous. 2 eis S€ tv adixovto conv 
peyadn te hv, nai Bacidreov elye TO catpamn, Kat ert 
Tals wheioTas oiKias TUpTELs emnoav: emitndeca 8 Hy 
Saypiry. 38. evrevOev § éropevOncay orabpous dv0 tra- 
pacsuyyas Séxa, wexyps uTepnrOov tas ryyas tov Tiypnrtos 


102 Retreat of the Ten Thousand. - [Xrx 


a “ id “ a 
motrapov, evtedbey 5 eropevOnoay oraQuous TpEis trapa- 
, , x s 8 / , e 2 
oayyas Tevrexaidexa ert tov TndeBoav Totapyov. outros 6 
¥ . N ee Y 
qv xados pev, peyas 8 ov: xapar Se moddat sept tov 
4 e ? 4 > as e 
mwotapov Hoav, 4. o d€ Tomos ovtos Appevia exadecto 7 
a é od +) a, mM 4 e a 
mpos éotrépav. mapyos 5 hv auras TipiBalos, o Kat 
v] A e s 4 td “ ¥. 
Bache pidros yevopevos, kat omoTe taper, ovdets adAos 
PY > 7 @ , 
Bacthéa em tov irmov avéBadr\ev. 5. ovros Tpoandacev 
e ] ¥ Q ( e 4 7 4 4. 
LITTEAaS EXWY, KAaL TpoTrEupas Epunvea eltrev OTt BovdosTO 
A ” a ‘ - ‘ a ¥ 
SiareyOnvar tors apxovor. tow Se otparnyos édokev 
aA , 9 ? o 4 s 
dxodcat* Kat mpogeNOortes eis Ernxooy ypwTwv TL Oedor. 
4 »>,>? @ , > N 
6. 6 Se cizrev Gre omreiaacOat BovrotTo, ep @ NTE autos 
\ @a@ > f , b a 4 .Y > & 
tous Ed Anvas adixety, 1/Te ExeLvoUS KAELY TAS OLKLaS, NapL- 
4 9 , ad , Mw a “A 
Bavew te tamitndea dowv Seowrto, cdofe tavta Tous 
a x. 9 > Os 
OTPATNYOUS, Kal ETTTELTaYTO ETL TOUTOLS. 
b ] “A ? 4 “ 
7. ‘EvredOev 8 eropevOnoav ataduous tpeis Sia rediov, 
J 4 “ 4 4 
Tapacayyas tevrexaioeca’ xat TipiBafos wapnxodovbe, 
¥ “ A 7 3 ‘ e 4 a 
€ywv Thy écavtou duvauw, uTexywv ws déxa otadious: Kai 
>, / 9 BS , , ‘ iz 
agixovto es Bacikea Kat Kopas mepiE roddas TOAODV 
A 4 +] > a 
TaV emiTndeiwy wertas. 8. oTpatoTredevopevey 5 autor, 
/ A Q s \@ ¥ 
Yylyveras THS vUKTOS YLwY TOAAH* Kat EwOev eboke SiacKny- 
A » , N Y “ x 4 > 
vnoat Tas Takes Kas TOUS OTpATNYOUS KATA TAS Kwpas* ov 
s e7 s In / ‘ >] ‘\ 25 , 7 Q 
yap €wWpwYy TorEpLoV OVdeva, Kal aodadres EdoKer elvar dia 
N Ps x r) 5) a 2 ’ ‘> , 
To TAHOOs THS XLovos. 9. evTavOa elyov TayTa Ta EriTH- 
oe ) ) e a ¥ ‘ 2° 
Seva doa eotiv ayaa, lepeia, ciTov, olvovs TahaLous evw- 
? 4 ¥y , A “ 3 
des, aotagidas, dompia tavtodara, tav b€ atrooxeday- 
s ‘N > 8 a »¥. af / 
VULEVY TLWES aro TOU OTpaTOTédoU Eheyov STL KaTido“eV 
N 4 Q , Ia? 
oTpdreupa, Kat VUKTWP TOAKG Trupa haivotto. 20. edoxee 
x a A ? 3 “ A“ 3 a 
5n Tow otpatnyos ovx aodares elvas StacKxnvovv, adda 
“ , f. 3 A 
cuvayayey TO otpaTevpa adi. evTevOev auvndOov- 
a a 3a / 4 4 2 > A 
Kat yap edoxer diatOpratew. Ll. vuxtepevovtwv 8 avToy 
? ay ? , \ ¥ od > + N ‘ 
evtavO emimimtes Yuwv amdeTos, WOTE aTréexpuYpe Ka TA 
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rd ‘ ‘ 3 , , .Y . e¢ , 
Orda Kat Tous avOpwirous Kataxepmevous* Kat Ta vTrotuyta 
, ’ N ‘ ¥ % > 7 
cuveTrodicey 9 YXLWY* Kal TrOdUS OxVOS HY aviotacBas: 
N ? . 9 e ‘ ? a PY) 
KATAKEYLEVOY Yap udEELVOY HY N XLwWY eTTLTETTWKULA, OTH 
N / > A N a 2». N 
Hn qapappvern. 2. eres de Hevohwv erodrpynoe yuuvos 
) N / , i ae) , . oy» > 4 
avactas oyiley Evra, TAY uvaoTtas Tis Kat AdXos, ExEl- 
? ” 3 “ 4 “ ¢ Mw | 
vou adedopevos, coystev. ex S€ TOUTOU Kai Ot GAOL uva- 
, “a ¥ x» 93 4 s s > a 
oTavres Tip Exaoy Kat exptovTo* 1B. Trodkv yap evravOa 
¢ fF. a @ 35 a » 2 ? / , ‘ , 
EUpioKeTo Ypi“a, w éeXpwVTO aVT EaLOV, TVELOY Kat ONGU- 
Q ? 9 a a . b ) 
etvov Kat auvydudsvoy ex TOV TreKpa@Vv Kat TepeBivOwwor. Ex 
N “A P A 7 ‘N 4 id , 
S€ TWY aUTaY TOUTWY KaL MUPOY EUpicoKeEToO. 
\ a Ia 7 s rY 
44. Mera tavta édoxet warty StacKnnvyteov elvas ets Tas 
oe » ] 6 y»y x € al . a 
kopas es aoteyas. ev0a bn ob otpatimtas avy TrodrAT 
a ¢ a > .N ‘ 4 N \. 93 , 
xpavyn Kat nOovyn yecay ET TAS OTEYAS Kat Ta ETreTNOELA * 
eg \. @ ~ y > 9 ‘ > 2 2 sf e oN 
doot Se,dTe TO TpOTEpoy amryEeTay, TUS OLKLAS EveTTPNOaDY UTFO 
n > 4 4 as “ a ’ 
TAs atOpias Scxnv edidocav Kaxas oxnvovvTes. 15. ev- 
A ¥ ‘N e , ¥ 
tevOev emreuyav vuKtos Anpoxputny Tnpvitny, avdpas 
4 9 A \. ¥ ” a J rd 
Sovres, emt ta opn evOa epacay ot atrocxedavvuuevor Kabo- 
A \ / e ‘S It N , . + 
pav Ta Tupa* outros yap edoxer Kat mpoTtepov Toda On 
>. n “a ., ° »¥ x 
andnOcicat TovavTa, Ta OVTA TE WS OVTA Kal Ta LN OVTA WS 
> ‘ “ ‘ ‘ ‘ 5) ¥ In A 
oux ovta. 16. IlopevOes Se, ta ev rupa ove edn Lei, 
SA ‘N “ A 4 4 “ 
avdpa Se cud\daBov Hey ayov, exovta tofov [epovxov xai 
4 “ , ad \ 3 4 ¥ 
Gaperpay xat cayapw otavrep xat Apaloves eyovow. 
> 4 “ “ “ ” “ yy 9 
RY. epwrapevos dé To Todatros cin, TTepons wev edn elvas, 
, > a ON A lA 7 ae ? 
tropever Bat & atro tov TiptBatou otpatevpatos, dtrws emt- 
4 , YA e Ss i) , a, A a o e ’) 
T70ea AaBor. of 6 NpwTwy avTov TO OTpaTEUsLA OTrOTOD 
¥ N b 4 4 \ 
Te €in, Kai emt Time ouverdeypevov. BS. 6 Se elrev rt 
4 ¥ ¥ , e a rd \ 
TiptBalos etn, exwv thy te éavTov dvvauww Kat woOodo- 
4 NS , J N > A 
pous XandvBas nat Taoyous: tapecxevacBa Se avrov 
4 ¢ 9 A n~ e a ~ 3 “ ray @ 
en ws emt tH uTepBodry TOU Opous EV TOS aTEVOIS, NITTEP 
“ ¥ 4 3 A > , ~ ee 
vax €in Tropea, evtavOa eTiOnoouevoy tots Eddnow. 
po H Noop ” 
b , a vi “ , 
29. axoveact Tos oTpatnyois Tavta édoke TO oTpuTevpa 
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a “ 37% 4 , “ 
cuvayayew* Kat evbus dudNaKas KaTahiTovTEs Kast OTpPaTN- 
« as, UN a , 4 v4 b 4 
yov emt Tois pevovcr Yodaivetrov Zruppadsov, etropevoyTo 
¥ t N ¥ ? . N 
EyovTes rrye“ova tov dAovta avOpwrov. 20. Even de 
e 4 A ¥ e X a4 “ 
u7repéBadov Ta O9N, OL TENTAOTAL, WpolovTES Kat KaTI- 
, “ , ? ¥ ‘ e , ? 9 
dovres To oTpatomredop, ou E“elvay TOUS OTTALTAS, AAXN 
> ’ ¥ x, A SN , e N , 
avaxparyovres eGov emt To oTpatoTredov. 2. ot de Bap- 
b 4 “ 4 2 e 4 3 > ¥ 
Bapot, axovaoaytes tov GopuBov, ovy vrepetvav, arr Eedev- 
od ‘\ “ 2 4 4 “ a? a 
yov: duws Se cat ameGavoy twes tov BapBupwr, Kat 
rd Py ) ¥ . \ oe 1 ez 
imTrot NAwoay es EelKool, Kat n oxnvn n TiptBafou eadro, 
\ 3 > «aA ° 3 t . 3 ? \ e 3 
Kal ev AUTH KALVaL UpyupoTTObES KAL EXTTM@PATA, Kal Ol apToO- 
4 \ € 9 4 4 9 9 “ “ 
KOTTOL Kat ol owoyoo. dacKoytes elvat. 22. eredn Se 
9 4 A e *~ ra A > J, ? “ 
emvOovtTo TavTa ol TOY OTALT@Y OTpaTHYOs, EOOKEL AUTOLS 
] , ‘ 4 > Ss “ / ? 4 
UTTLEVAL THY TAXLOTHY ETL TO OTpaToTrEedoY, LN TUS ETiOEots 
7] ” , a ns ? 
YYEVOLTO TOLS KATANEAELMLEVOLS. Kat evOus avaxaneo duevot 
a , > 4 S 9,0 ] ‘ x x A 
TT) cudTIyyt aTrnETaV, Kat adixovTo avOnyepov ETL TO OTpa- 
Totredov. 
a ¢ / Ie / 4 ig 4 
V. Ty 8 vorepaia eSoxes mopevréov elvar Siry Suvawvro 
4 . A “ ‘4 0. N 
TAXLOTA, Tplv GUANEYNVAL TO OTPATEVpLA TrAALY, Kat KaTA- 
a“ ‘N 4 4, nN ? é 
AaBeiv ta oteva. auoKevacapevoe § evOus erropevovre 
\ / A € 4 ¥ 4 Ny 9 
dia YLovos TrodANS, NyEwovas ExovTEs ToAAOUS* Kat avOn- 
\ ° é “ ¥ 2»? e > 4 
Hepor virepBadovres To axpov ep @ Eemedrcy emiTiOecOas 
4 é > A > Us 
TipiBatos, xateatpatomredevoavto. 2 evtevOev 8 éropev- 
‘ b] , a , / 
Oncav ataOpous Epnuous TpEis, Tapacayyas TevTeKxatdena, 
x AN “ ? , “ XN / aN / 
emt tov Eudpatny trotayov, xat dteBatvov avtov Bpexo-~ 
“ . 9 é 3 4 ‘ > a @ \ > 
HEvOL TPOS TOV Oudadov. EXEyovTO S€ avTOU al THYyal ov 
4 a ’ a > 4 ‘ 7 A 
mpocw evar, 8 Evrevfev erropevovto dia yrovos ToAANS 
\ 7] N ra , s ‘ 4 
Kat Trediov, ctaOmous TpEls, Tapacayyas Tevte. 6 S€ TPL— 
> + ,C \, sy a > , ¥ 
TOS eyeveto YaNeTros, Kat avewos Boppas evaytios emvee, 
4 >] vA rf Q ‘ N é 
TAVTUTACW ATOKA TavTa Kat Thyvus Tous avOpwrovs. 
A é) ra) 57 aA o f 9 eo @ A > 4 
- evOa 7 TwY pavTewy TIS Eire OhaylacacOa T@ avepey, 
‘ ‘ a ‘N a 4 a 
Kat ohayiaterar* Kat tract Sn tepipavas edoke An~EaL To 
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“ a“ r 9 “ A VA “ rd 
yanreTrov Tov mvevpatos. Hy Se THS xLovos To Bubos 
9 , oe AN a e , S val 3 , 
opyuia’ wate Kat Tov uTotuyiwy Kat TOY avdpaTrodwr 

A e) ’ N a a e , 
TOANA ATTWAETO, KAL THY OTPATIWTWY WS TPluxoVTa. 

N “ 4 a , 4 » § 3 
Aveyevovto Se rhv vucta tip xuovres Evra 8 nv ev 
a a ? e ‘93 “ c / 9 9 
T@ cTa0u@ modrAa* ot de oe mpoctovtes Evra oun elyov. 
« 69 XS a t 9 , ‘ 
Ol OUP TUAaL HKOVTES KAL TO TTUP KuOVTES OV TpOTLETay TPOS 
a a N 9 , 3 ay ra 9 “ ‘\ “A 
TO jWup tous ovrivovras, et un peTadoley avTos TupoUs, 7 
¥. ¥ ¥ 4 ” S / ) , 
GAXo Te et Te Exouev Bpwrov. 6. evOa dn petedidocav adAr- 

@ 9 (4 y .) N a 9 4 

Nous @v elyov Exactor. evOa Se TO Tp exdeTo StaTnKo- 
4 a 4 ; 9 U f, ¥ > ”) N 
pevns THS yLovos, BoOpor éyiyvovto peyudor eoTe emt TO 
lj @ ‘ A a N , a 4 
SameSov: ov 57 tmapyy petpe to Babos THs xtovos. 
9 a “ ‘ b ] a ° s e. ? 7 5 ‘ 
Evrevéev S€ thv emrovcay nuepav oAny eTropevovto Ova 
Ul “ N a ? ’ 9 4 _— 
Ktovos, Kat TWoNAOL TwWY avOpwtrav eBovAwtacayv.  EKevo- 
a 9 a Q , ‘ / 
gov § omic bodviaxav, nat xatadapBavev Tous TimtovTas 
is ’ ’ > ‘ PY) ‘ / ” ’ Sas 
tov avOpwrav, nyvoe. 6 tu TO TaOos etn. 8. Emreidn Se 
+ ° > «a a ? / @ vad a ¥ 
ELTE TLS QUT@ TOV EuTrEeipwY OTL Gadus BovrALwiwolt, KAY TL 
4 9 ? “ ‘ “ e r y ° 
paywou avactnoovral, TWepuwy wept Ta vTotuyta, et Trou 
if e “ \ 4 ‘ 
Tt opon Bpwrov, dredidov, cat Suerreptre Sidovtas tous duva- 
3 ‘ 3 
pevous mapar pexew ToL Bovdpraorv. erreson O€ TL Efe 
_ dvicTavTo Kat eTopevovTo. 
‘ ? ¢ “ 
9. ITopevopevwn Se, Xeipicodos pev audi xvehas mpos 
t tT) ” N e 7 sy A 4 “ 
Kkapnv adixvertat, Kat vdpopopovaas ex THS KWLNS TpOS 
a o ” “ 6 , Vv A 
™ Kpnvyn yvvatcas Kat Kopas xatadayBaver eumpoobev tov 
bonne 4 @ 9 4 5) ‘ 4 § e 9 
epupatos. 10. avrat npwrwy avtous tives clev. 0 8 
¢ N 3 ‘ (<4 ‘ / 7 
Epunveus elie tTepotott, OTe trapa BactrEews TropevovTat 
N N , far 2? / PY] 5) ) a 
pos Tov gatpanrnv. at d€ amexpivavto oTe ove evtavOa 
” 9 > » * ef , eae 2 SN 7, 
€in, GAN amrexer doov Trapacuyynv. o1 5, emer oe TY, 
“ BS c ) 8 \ om ‘ a 
Wpos TOV KWUAPXNY TUvELTEPYOVTAL ELS TO EpULA TU TALS 
e é ( ‘ 9 ed ? , 
vopopopas, LE. Xesprcodos nev ovv. cai Saou eduvnOncav 
“ 4 ? aA > , a ? 
Tou otpatevpatos, evtav0a eotparotedevoavto, tav § 
”. a” e ‘N 7] / N eas 
Qrr\wv otpatiwrayv ot un Suvapevot Statedecar TtHv odov 
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3 $ ¥ N ¥ $ x 3 “ , 
EVUKTEpevoay agtToL KaL avev Tupos* Kat evtavOa TivES 
> / a fn , ‘ a 
aTwXOVTO TOV OTpaTLIwT@Y. 12. 'Ede:trovto b¢ Tay wone- 
4 4 s “ ‘ “ 4 ra Cd 
pL@y ouverreypevot TivEs, Kat Ta wn Suvapeva TaV UTrobL- 
/ ¢ ae s > N x A . 8 
yor nptralov, Kat addNAOLs EMaYovTO TEpL auT@V. ENEI- 
s a a a : , e oN a 
movto 6€ TeV oTpaTiwTa@Y ot Te SvePOappuevot UTE THS YLOvOS 
‘ 9 \ a e¢ a 4 N 7 a 
Tous opOarpous, ob TE vITO TOU ypuyous Tous SaKxTUAOUS TOV 
a b 4 9 s a “ ? “ 3 
Today atroceantores. 1B. Hv Se Tos wev ObOaApors emt- 
? “A 4 M \ ¥ “ a b | 
KOUPNLA THS Xlovos, el TIS weAaY TL ExwV Tpo TwY oPOar- 
a 3 7 a ‘ a M a “\ 
fe@y erropeveto, tov S€ Trod@y el TUS KLVOLTO Kat pndETroTE 
e 4 4 \ b ‘ ? id 4 od 8 
NoUXLaY EXOL Kal ELS THY VvUKTA UTTOAVOLTO: BA. daoos Se 
e 4 ? ra 3 4 3 N\ 4 ee 4, 
UITOOEOEMEVOL EXOLLWVTO, ELDEOUOVTO ELS TOUS TOOAS Ob tpLav- 
\ Noe , ’ ‘ N 9 
TES, KAL TA UvTOdNnaTa TepieTNYVUVTO* Kal yap hoary, 
3 . 9 V9 a e , / 
ereidn ETEALTE TA Upyaia vTodnpata, KapBdTivas TETOLN- 
4 ? a 4 a A ‘N / 9 
evar ex TOV veoduptwy Boov. 15. Ava tas TovavTas ou 
3 4 e 4 é va) ; A . I9n@” 
AVAYKAS VITENELTTOVTO TIVES T@Y OTPATLWT@Y* Kat LOOVTES 
4 4 “ “ 3 ‘ 3 C7 ~ é 
MeAXav TL ywpiov dia TO ExdEdoLTTEevar avToOL THY -xLOvA, 
¥ / ‘ , ‘ , Va , 
evxalov TeTnKevat: Kat TeTNKEL Ota KPNYHV TWA H TANGLOY 
9 > 4 2 , > 00 bd / > 4 
nv atpifovoa ev vary. evtavO extpatropevot exaOnvto, 
N 3 wv td e . _— a » 
Kat oux épacav mopeverbar. 16. 0 de Bevohav eyov 
> 4] aX. e 4 6 25 a > A , , “ 
omtaBoduraxas ws nodero, edeito avT@y Tacn TeExVvy Kat 
Con s ? / a id “\ id 
MnXaVN LN aTroXeTrea Gat, Ey OTL ETOVTAL TONAOL TrOAE- 
» Col ? 4 ¢ bY 
plot cuverteypevor, Kat TEAEVT@V EeXadreTratver. ot Oe 
, > 4 > N Ka , A 
opatrey exédevov' ov yap av duvacbat ropevO@nvac. 
3 a of , 4 9 N ¢€ lA 
17. evravOa edoke xpatictov eivat Tous ETopevovs ToONE- 
s A ¥ 4 ‘N 4 a“ 4 
pious hoBnaat, et Tis Svvatto, wn EmLoley TOS Kapvouce. 
Q “ t cy e ‘ , a co 
Kat jv pev oxotos 7dn, ot Se mpocyecay ToAdw GopuBor, 
’ , @ 9 , ¥ ‘“ € * ? 
audit wv eiyov Svadepopevor. 18, evOa dy ov pev omre- 
if d e / > , ” 9 “ 
aOodudaxes, ate vytaivortes, eEavactavtes eOpapov els TOUS 
? e a , ) / o 7 
Todemovs* ob S€ KapvoYTES, uVaKpayovTEs Saov EdvVaVTe 
o “ 3 4 “X \ , ¥ e a 
meyiorov, Tas aomidus mpos Ta Sopata expovaav. ot Sé 
, / @ e ‘ ‘ a 4 ? “ 
Tonepio, SeioavTEes NKav EaUTOUS KATA THS XLovos Eu THY 
a “ > ‘ » 2 a 3 4 
vaTrnv, Kal ovdels ETL ovdapov EedpOeyEaro. 
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‘ a ‘ ‘ e NY 7 OA 9 , 
19. Kat Bevodav pev cat ob cuv auto, evrovtes Tous 
’ A of ae /e@ ’ >> » N , 
acQevovow ort TH voTEpata Eaves TWES ET AUTOUS, TrOpEvO- 
N J , a 3 , >] - 
pevol, piv TeTTapa oTudia SierAOew, EvTUyYavovow ev TH 
A >) , > A ta “~ 4 3 
0d@ avaTravomEvolrs ETL THS KLOvOS TOS TTpaTiwTats EeyKE- 
, ‘ ar s Fw 4 4 \ 
Kadvppevots, Kat ovde vraxn ovdenia KabeoTyKE* Kas 
> > / e ¥. ov ec 2 
uvictacay autous. ot 8 Edeyov StL ot eumrpocbev ovy 
a \ x QA 4 fad 
uTroywpotey. 20. o d€ Taptwy, Kal TapaTéeuTwY TOV Te)- 
a ay 9 , > 2 r) , oo” \ 
TAaTT@Y TOUS iDYUpOTATOUS, EKEAEvE oKEWaTAaL Ti ein TO 
A“ e ‘ >] } iv4 (74 bd 7 “ 
KwAvov. of d€ aTnyyeAdov Ott GAOV OUTwS avaTravOLTO TO 
4 ? A A ¢€ ? \ — a 2 
oTpateupa, 24. evtrav0a Kat ot aude Bevopwrtra nuri- 
5 ) a cy] Q \ “ A In 4 
acOnoay avtov, avev trupos Kat adevTrvot, PudXaKus olas Edu- 
, ) \ ‘ N e os » ¢ ‘ 
vavto xatactnoapevot. Emre: d€ mpos nuepav nv, o pev 
a J “ ‘ ? a ‘N , 
Hevodav réurras mpos tous acGevouvtas tovs vewtutous, 
3 , > ? , / bd ‘ 
avaoTnoavTas exéevev avaryKaCew Tpovevar. 22 ev de 
7 , , ” > a , ( 
TouT@ XAetpisopos TEMTEL TOV EK TNS KWUNS, TKEYomLEVOUS 
a yy e ~ e ‘x ¥ b ] 4 Q Ly 
_ TOS Exovey ol TENEUTALOL. ot de, ATpeEvor LOoVTES, TOUS EY 
, a , A / > NON rn) 
aa Oevouvtas TovTos TWapEedocay Kopiley ert TO OTPATOTEOOD, 
> AS @asrs 2? , ‘ ‘ ¥ n) , 
autot S€ emopevovto, Kat Tpiv elkooe oTadia SveAnAvOevar 
g “ a 4 ¥ s a, / 3 
NoaY TPOS TI KWLN evOa Xeupucogos nudilero. 2B. eres 
\ ’ ) / ¥ ‘ \ , ) 
de Guveyevovto adAndoULs, edoke KaTa Tas Kwpmas acdhanes 
9 \ , A “ , . > nn ¥ 
elvae tas Takers oxnvouv. Kat Xetptcodos pev avtou epe- 
east , a er ’ ) 
vev, ob O€ AANoL SeadayovTes as Eewpwv Kwpas eETropEvOVTO 
¢ s e a ¥ ) \ 
€xaoTot Tous eavTa@y exovTes. 24. Evia 5n Wodvxparns 
3 a » > 4 > Ul e , 

A@nvaios AoXayos Exedevcev adievat EavTov* Kai NaBwv 
‘ Ig , > AN N , a 2 2 = a 
Tous evbwvous, Jewy ert THY KwuNV HV etAnye Hevodar, 
4 / ¥ ‘ , \ N 
KatahauBuver Tavtas evdov Tovs KwWUNTAS KaL TOV KwLAp- 

‘ , 9 “ wn , e 7 

XV, Kal TrwWAOUS els Sacpov BacirEL TpEehopevous ErtaKat- 

. 4 A , 2 , 4 

dexa, xai tHv Ovyatépa Tov Kwuupyou, evuTny nuépav 

r7 e > As roa \ ¥ ’ . 

yeyaunuevny: o 8 avnp autns Aayws wyeto Onpacwv, Kai 
3 d > wf 4 e > b ] 4 > / 

OUX Nw ev Tals Kopats. 25. at d otKias Hoav Katarye.ot, 

~ Q s ed ‘ , Ss > a 7 e Se 

TO wey OTONAa woTEp PpEeaTos, KuTw evpevat* at o€ 
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4 § a Q td 4 > a e bY wv 0 e 
ecgodot Tols ev vTrofuytows opuKTat, ob de avOpwirot KaTe- 
P “ ¢ 3 a a“ 9 / @ 7 9 
Bawvov emt Kripaxos. ev S€ Tails oLKiaLS Noay ales, oles, 
4 ¥ ‘ , 7 ‘ ‘ , ’) 
Boes, opviOes, nat ta Exyova TovTwy: ta S€ KTHVYN TavTa 
. > , 9 ‘\ Q sy Q 
Xtk@ evdoy erpedeto, 26. noav Se Kat Tupot cai «pat 
. + A > 4 ? ra a Aa ‘ 
Kae OoTpia Kat olvos KpuOwos ev Kpatnpow. evnoay Se 
“\ 3 x e x. 3 a N 4 ? 4 e 
Kat auTa at KplOat iooxelrels, Kal KUAapOL EVEKELVTO, OL 
s l e a ey) , ; 5) ” , 
pev pettous ot d€ eXaTTOUS, yovaTa oun eyovTes* ZY. Tov- 
> ¥ e 4 co 4 > “ 4 7 
tous 8 éde omrote Tis Oixrwn AaBovta els TO aToua puteL. 
‘ , ” ° ) , ef ’ , N , 
Kal Tavu aKpatos nv, EL pn TIS VOwp EmLYEoL* Kat Trav 
Cat , N ss 2 € ‘ Ps N 
nou cuppabovts To Tapa jv. 28. O de Hevoday tov 
” A , 7 ¢ >] 4 ‘ 
apxXovTa THS Kw-UNS TaUTNS cuVderTrVOY ETroLnoaTo, Kat Oap- 
ps >.” > &£ , Pv) ¥ a / , 
pely auTov exedEve, A€ywV OTL OUTE TMY TEKYWY OTEPNAOLTO, 
4 9 7 3 ”~ 3 4 A > / 9 4 
THY TE OLKLaY aUTOUV aYTEe“TTANCAVTES TOV ETLTNOELWY aTria- 
) 0 a 4 ? / ( 
ow, hv ayabov rt To oTpatevpare EEnynodwevos paivnrat, 
¥ > A ¥ 9 , e ss a ¢ 
€ot ay év adAdw Over yevwvtar. 29. 0 de Tav’Ta vmio- 
a ‘ ? 9 7 ” 9 
xvEtTo, Kat Prroppovoupevos oivoy eppacev eva nv Katopw- 
, / : > be ? 4 
puvypevos. TtavTnvy pev ovy thy vuxta StaoKnvncartes, 
ef 9 4 9 a 3 4 , ¢€ a 
ouTws exolunOnoay ev Traci apGovots TrayTeEs Ol OTpaTL@TaL, 
9 a ¥ Q , .Y N 4 9 a e ry 
ev huraxy EXovTEs TOV KwWLUpYHV Kal Ta TEKVA AUTOU OO 
? > a 
ev ofOarpois. 
a q ’ ° , a) “ “ ? 
30. T7 5 émioven nuepa Revopav AaBwv tov kopapyny 
\ 4, 3 4 oS N / , > s 
mpos Xeupioodov emropeveto* Strov be mapior Kw@pny, eTpeE- 
“ N 3 wn o N , ry 
MTETO TPOS TOUS EV TALS KWMALS, Kal KaTEXapBave TravTayoU 
? 4 “ > 4 S 2 U 2,7 
euwyoupevous Kat evOupoupevous, Kat ovdayolev adiecay 
N ra > a Vv 3 ? S ed ? 
Tpw twapadeey avtTois aptotov: BR. ovx nv 6 drrov ov 
4 > A = > sN / 4 ¥ > / 
mapetiOecay el THY avTny TpaTrelay KpEa apvela, Epidera, 
4 , 9 / ‘ ad ¥ ra . 
Notpera, pooyera, opviera, auv TroddoUs apTols ToOLS prev 
, a ‘“ 4 e , 4 , 
mupivois tots Se xpiOivors. 82. omote Se Tis dirodpovou- 
a ? “ @. > LN “ a yy 
pevos Tw BovdolTo pore, ElXev ETL TOV Kpatypa, evOeEv 
9 4 ¥ e a / A n ‘ a 
emixupavta eer popouvta tive waomep Bovv. Kat T@ 
0/ , ¢ 4 ¥ 
kopupyn edidocav ANauBavey 6 te Bovroito. o Se addro 
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‘ Jas as ¢ ’ a a N 
wev ovdev edexeto, OTrou b€ TWA TaY oUyyevar LoL, TpOS 
N ’ ’ ) . oO 9 N / 
éavtov aei edupBavev, 33. Ere’ 70ov mpos Xepico- 

/ b ) a bY 4 
gov, caTéedapBavoy Kaxéivous oxnvouvtas, EexTepavwmevous 
a “ a , ‘\ a ? 4 
tov Enpov ytdov ateduvors, xat Staxovovvtas Appevious 
a ‘ ° a A rd “\ Q 
maioas ouv tais BapBapixats otodaiss tos Se tatoww 
9 / od 5) wn d 4 a 3 ‘ 9 
edSetxvucav womep eveors 6 TL deot Trovelv. B44. ere 8 
3 , 3 4 / ‘ Cal A 
adAnrous eftroppovncavro Xeipicogos xa Hevodav, xow7 
‘3 4 “ , A A U ¢ 4 
Sn avnpwtwv Tov Kwopapyny dia Tov Tepaifovtos epunvews, 
4 4 e V4 e > (4 b / N }. 
Tis en n Xwpa. oO 5 Edeyev OTL Appevia, Kat Tadww 

a of 4 W. oe a’ 
HpwTwy tive ob tarot tpepowrTo. Oo 8 Edeyev Ott BacrreL 
4 ‘N / 4 x 9 4 N 
Sacpuos: ryv S€ wAncloy xwpay en evar XadvBas, Kut 
“ ear y ?@ ¥ N x SN s ‘ ¥ 
thy odov eppatey 7 cin. B35. Kai avTov TOTE EV wYETO 
¥ = A Q A € a > @ . @& A 
ayov Eevopwy mpos Tous EavToU olKEeTaS, Kal LiToV ov 
9 4 / a , 3 4 
euAnhe: wadattepov Sidwor To Kwopapyy avabpefarte Ka- 
Ps oe ¥ 7s eon ae / N 
taQvoat, Ste NKovcev autov iepov elvas tov ‘Hriov, Sed. 
. 93 , ’ l N es aA , a 8 ‘ 
un aroOavy* exexdxwTo yap vio THS Wopevas* avtos be 
a 4 7 Q ¥. ” N\ 
TOV TwWrkwv NapBaver, Kat TOY AdrAWY OTpPaTHYaV Kal 
° ¥ e , a) e 7 
Aoyayav edwxev éExaoT@ WAV. 86. foav 5 of TavTy 
o / ‘ a a / \ y; 
im@mou pecoves pev tav Ilepouxav, Ovupoedeotepoe Se trou. 
? a ‘ ‘ , e N ‘ r) a 
evravOa bn nai Sidacxe 6 Kwpadpyns Tept Tous Todas TaV 
a N a 7 4 “ df \ a 
inTwv Kat TOV vTofuyiwY caKta TepterEiv, Grav Sia THS 
4 5 A ” a 4 4 / 
Xtovos aywouw* avev yap Tov caxiwy KatedvovTo peyxpt 
4 
THS Yaorpos. 
’ Swe vs 9 9 y N N e , 
VI. Ere & nyeépa nv oydon, tov pev nyepova tapa- 
5 i3 x , \ 5 > 2 x , a , 
wot Xetpiaogw, tous 8 ouetas KaTaneTrer TH KMLAPYn, 
“ a ean a e r A > 4 
THY TOU viov TOU apts nBdoKovTos: TovTov o 'EmicOeve 
: Ly / / e ? a ¢ O°? 
Augiroditn trapadidmor purarrewv, dTrws, eb KAN@S NYN- 
» Q a 3 4 a 3 \ 9 4 >] ray 
FOLTO, EYWY Kat TOUTOV aTriOL. Kab ELS THY OLKLaY avTOU 
? , e a7 a . 3 , > 
ecehopnoav ws eduvavto TAEloTa, Kal avatevEavTes ETro- 
4 e n P Lad 4 “ 
pevovro, 2. nyeiTo 5 avtois o Kwpdpyns Aedupevos dia 
, . ¥ 9 ? a , a \ / 
Xtovos* Kai non Te HY Ev TH TpiTH oTAOLa, Kai Xeptcoos 
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> a 3 , Cd 3 ? / y e ¥. 
auT@ exarerrdvOn, Sti ove‘ eis Kopas wyayev. o 8 Edeyev 
og > > a 4 4 e ‘ 4 > AN 
Sr ove elev ev T@ ToT TovTm. oO Se Xeupicodos avtov 
¥ ‘ ¥ > ? ‘ , , A a 
erraiae peev, cOnoe 5 ov. 8B. ex O€ ToUVTOU EKELVOS THS VU- 

“ ? a ¥ “ “x es A s x 
KTOS uTroépas @yYeTO KaTadiTwV Tov viov. TovTO ye Sn 

4 N a 4 / ? A 

Xeiptcopy xat Bevopovrs povoy Siadopoy ev rH tropeia 
3 4 0 n~ ¢ lA “ b >] 

EyEVETO, 1 TOU NYELOVvOS KdKwaLs Kat apercta. *Emiabevns 
N , A “ . ¥ , , 
de npacOn tov trades, Kai olxade Komicas TioToTaT® 
3 a ‘\ ra ? v4 xe ¢ \ SY 
eypnto. 4 Mera rovto eropevOnoay erta atadpous, 

> AN 4 4 A e “ “ A 
ava TEVTE Tapacuyyas THS NLEpas, Tapa Tov Pacw Trota- 
‘ S a ? a 3 id “ 
pov, evpos TACOpLaiov. 5. evTevOev etropevOnaay atabpmous 
, v4 4 ? 8 ‘ a 9 “ 4 e a“ 
dvo wapacwyyas Sexa* emt Se TH ets TO Wedtoy vITEepBorR 
> + > A t N , \ , 
arnvtnoav autois XaduBes xat Taoyot xat Pacravos. 
/ N : / > ae 
6. Xeupicopos 5 érret xateide Tous ToAEulous ETL TH UITTEp- 
a ? ? , 3 4 ? 4 / 
Born, eravoato tropevopevos, uTrexwv els TpLaKoVTa oTAb:- 
o N \ , ¥” r) , 
OUS, Wa LN KATA Kepas aywv TANGLATH TLS ToAEMLOES ° 
, N N a / ‘ / 4 
mapnyyerre O€ Kat TOs ANXOLS Tapayew Tos AoXOUS, OTT@S 
Q , a 4 ? ‘ . 9 
ért harayyos yevorro 70 oTpatevpa. 7% emet Se nAOov 
e 63 7 t “ a “ 
ot ota Boduraxes, ouvexarere oTpaTHyous Kat NoYayous, 
, y @ e x 7 e ca ‘ “ 
xat edeEev mde Ot ev TrorAEpLOL, WS OpaTe, KATEXOUGL TAS 
a oe ‘ 4 (ed € 4 
umepBoras Tov dpous: wpa Se BovrevecOa Straws ws Kad- 
3 \ 9 A 
Mota aywviovpefa, SB Euor pev ovv Soxer TapayyeAat 
‘ b] a a , e A “ 7 
bev apvorotrovetc Oat Tols otpatiwtais, nuas de Bovdeve- 
. ” y - e a . 
aOat evre THhpepov eite avptov Soxet vTrepBaddew TO Opos. 
¥ ; a 4 ? 
9. ‘Epoi Sé ye, efn o Kreavap, Soxei, erav taytota apt- 
4 ? 4 e 4 x7 > SN “\ 
oTnowpev, eEoTALCaMEVOUS WS TAXIOTA LevaL ETL TOUS 
¥ 9 4 , S , e s id 
avépas. ee yap Svatpiowevy thy THwepovy NEpav, OL TE 
a e oA a , ¥ “ 
viuv nuas opavtes Todewto. OapparewTepor EcovTat, Kat 
¥ 7 8 4 ? , 4 
@Xovs etxos TovTwy Oappovytwy mmeLous m poayeves Oat. 
a a ? “ ad 
10. Mera tovrov Bevodav elrev: ‘Eyw 8 ottw yt- 
, 9 ‘ > 4 ? , a n 
yvockw. € wey avayKn eott payecOal, TovTo Se Tapa- 
Ul 4 4 N 
oxevacacOat, drrws ws Kpatiota paxyoupeda: ei Se Bov- 
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, e a ¢e o a “ ’ 
AoueOa ws pacta vTepBadrew, TovTO pou Soxet oKETTTEOY 
oe x, 7 aS , , e€ x, / 
elvat, Oras eAXuyloTa pev TpavpaTa AaBwpeEV, wS EhayLoTA 
‘N 4 3 A 3 r) \ N » ‘4 
dé cwpata avipov amoBurwapev. AL. TO pev ovY Opos 
3 Ss SN e¢ +f s A 29s Cer , ” +) 
EOTL TO Opwpevoy wrEov H Ef EENKovTa aTudta, avdpes 6 
5) a , eon 9 ne ay ’ 
ovdapov duruTTovTes Nuas davepot evotv, GAN 7 KaT 
> N ‘N eas \ a rs rn >» & ¥ N 
GUTH THY OdOV* TrOAV OY KPELTTOY TOU EpNnwou Opous Kat 

, a , , , 
KreYras te TreipacGa: raOovras, Kat dpraca, POacarTas, 
a s a K \ ? ‘ / \ 
nv Suvaeba, wadrov H Tpos ioyupa yYwpLa Kat avdpas 

4, , ‘ ‘ oa Yd 

japecKevacpevous wayerOar, $2. ToAv yup paov ophov 
) Nee A ¢ \ oy . ¥ , ¥ \ 
apayet Levar 7 opares evOev Kat evOev Trodepiwy ovTwD, Kat 
7 > N A A N A a e ? XK »] 
VUKTWP auayel WaddOY av Tu TPO TrOdwY OpeN TLS 7H MEO 
e , o \ id “a \ > ] \ doa 
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Kat ALGovs eLs TOV TroTamoV EppirTovy: e€txvouvTO Se ov, 
Ia) ¥- 3 4 
ovd éSXamrrov ovoep. 
¥ N td a A a) 
4. “EvOa 8n mpocepyerat tm Kevohovts tov tedrta- 
a 27 N 9 4 4 ( 
otTav tis avnp, AOnvnoe pacxwy Sedovrcucevas, AEeywv STt 
4 s “ A > , \ ¥ 
Yyeyvacxo. Thy dovnv trav avOpwrwv. Kat oluat, edn, 
> , r) 3 ‘ ) , ? Ak. 
Eunv Tavrnv marpioa élvat* Kal e& pn TL KwWAVEL, EOELW 
2 a A b b ] Jas 
autois StadeyOnvar. 5 AAN ovdey Kwdrver, En, adda 
r) N , a , > 2 ea) 4 ? , 
Stadeyou xat pale mparov tives ciaty. ot 8 eltrov epwrn- 
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4 4 + ] 4 4 ¥ ? “ 4? 
cavtos OTe Maxpwves. Epwta towwvy, edn, avrous, Tt avti- 
, “\ 4 Cc oA ‘4 9 e e ] 
TeTaYaTa, Kat ypntovow nuiv Toreutoe evar. 6 Ou 6 
3 a e “ 3 0UN “\ e , , 
amexpivavto* “Ort nai vpeis emt THY nNyeTépay yopav 
wv a b ] 4 b ] a 
epxerOe. Aeyeww éxédevoy ot otparnyot Ste ov KaKa@s ye 
td 3 “ A , 3 t ? 
TWouncovrTes, ara Bactret Todkeunoavtes amrepyoucba eis 
“ 2 NSN 4 ‘4 9 4 
thv “Edddda, xa ert Oaratrav Bovrcueba adixéc bar. 
> 0 > A ’ a a , ‘ y} e 
7. npwrev exeivo. et Soiev Av TovTwy Ta TioTd. ob 
wv a A “ “~ > te ? “~ 4 
edacay xa Sovvar xat AaBew eOcrew. evrevOev Sidcacw 
e / ‘N , a @ e s 
ot Maxpwves BapBapexny rAoyynv Tos EddAnow, ot Se 
ec 3 / ? A N 4 \ 
EdAnves exeivors EddAquicny: taita yap epacay mora 
9 ‘ . 3 , Pd / 
etvat’ Oeous de ereyaptupavTo apudorepot. 
N N IAN € / N , 
8. Meta S€ ta miota evOus ot Mdxpwves ta Sevdpa 
, , eas e , € , ’ 
ouvefexomrTov, THY TE OdoV WooTroLovY ws SiaBiBacovTes, ev 
, 3 4 a a XN 3 “ a In 7 
Pecos avapemiypevor Tors EXAnot* Kat ayopay ovay édv- 
, ) N eof og aN 
VaVTO TApeLXoV, KaL TapHyayov Ev Tplioly NuEpals Ews emt 
t. ad / \ @ ? a 
Ta Koryowv opia xateatnoav tous EdAnvas. 9 evravda 
9 ¥ , N wT, YN 9 8 7 € ’ 
nv opos peéeya, mpoaBatov d€- Kat emt Toutou ot Kodyou 
, 2 . ON \ a co 
TWapareTayuevo. Noav. Kal TO pev mpwTov ot Eddnves 
’ N s e rd ¥ \ 
avriuraperdgavto Kata pdrayya, ws ovTws akovres mpos 
“ ¥ wv \ wv a a 4 
TO opos* eme:ta Oe edoke Tos oTpatnyois Bovdevoacbat 
a b] a ¥ 
ovdANEYyErow, OT WS WS KaAANLOTA aywoviouvtat, 10. Endefev 
9 a (4 “ 4 “ if , 
ovv Bevopav, ort Soxet traveavtas tTHv darayya oxous 
3 / a e ss ‘ 4 , b 
opGiovs Tromoar: n wev yap pudrayf€ StacrracOnceras ev- 
4 N N y N ¥ . ¢ =S Ny cA 
Bus TH pev yap avosov, TH Se evodoy evpnoopev TO pos: 
2A a ,) ’ a / ? / 
kat evOus TovTo abumiay Troinoe, GTav TEeTaypEvoL Eis pa- 
4 4 A 4 A “ 
Aayya tauTnv Svectracpevny opwctv. AL. erevra jv ev 
3.) 0N ‘ 4 a 7 e a 
ETL TWOANOUS TETAYPMEVOL TPOTAYWMEV, TEPLTTEVTOVO LY NLwY 
, a a J A / 
Ol TONELLOL, KAL TOLS TrEpLTTOIS YpNoOVTaL OTL av BovrAwY- 
oN ‘ > 9 8 F , ¥ IAN “A ¥ 
Tat’ eav d€ eT odLyYwY TETAYMEVOL LwpEV, OVdEY GY EN 
- N 3 4 a e on bd 
Oavpacroy et Siaxorrein nuav 1 dadrayE viro aOpowy nas 
A x. » 7 a Pd) Sf 3 id A 
Berav nat avOpwrwv roddev Eewrrecovtwy: et S€ Ty TObTO 





ANAB. 4, VIII. ) Arrival in Colchis. . 119 


¥ a @f. “ ¥ 4 a 
éoraL, TH OAn Pdrayye KaKov eoTar. AZ. adra por doxet 
9 4 ‘N 4 / A , 
opOious Tous AoYousS TrotncapEvoUs, TOTOVTOY Ywpioy KaTa- 
o UY thee ’ d ¥ ‘ 3 , 
oVKeLV SuaXeitrovras Tots Aoyous, Ocov eEw TOUS EaXaTOUS 
’ , a , , Nee > 
hoyous yeveoOar TV TrodkeMLwY KEpaTwY" KAL OUTWS ETO- 
a a / Ul 5 4 ey 4 
peOa THs TE TOV TrOAcKLWY parayyos e&w ol EoYaTOL NoxoL, 
x 9 P 4 e td Cd ~ A é 
Kat opOous aryovres ol KPATLCTOL NUMY TP@TOV Tpociacw, 
e A x 5 ? ef ¥ ¢ x / 13 , oY» 
n Te av evodoy 7, TaUTH ExacTos afer 0 NoxosS. © KML ELS 
“ a 2 e? 4 “ 4 9 a 
Te TO Stadevtrov ov padiov eotat Tols Trodepios eLoerGeiv, 
x . ¥ ’ ¥ , > ef ¥ 
evOev nat evOev Aoywv ovTwr, Svaxowat Te ov padioy eotat 
, ¥ ’ 2° ’ , - ’ 
AoxXov OpOiov TpoatovTa’ Eav TE Tis TLeCnTAL TMV AoXwP, 
e , , ¥ @ a A , 9 
6 wAnoiov BonOnoe: jv te eis my SuvvnOyn THV NoxwY ET 
“N ” 9 a Ian 8 , / a , 
TO axpov avaByvat, ovdets pnKEeTL MELVYN TOV TrOhELLOD. 
a ¥ ae > / ‘ U 
14. ravta édofe, Kai eroiovy opiovs Tovs AoYoUS. Hevo- 
a ‘3 N > A \ >? > A A an», a 
dav 5€ amiw@p emt To evavupov atro Tou Sektov, eXeye Tots 
, ¥ @ 9 aA ae! ¥ ea 
otpatiwtais’ Avdpes, ovToe evo ovs OpaTeE povoe ETL HuLY 
3 N ‘ . y» ¥ ¥ 7] ‘9 , 4 
ELTOOWY TO LN NON elpas evOu Taras EoTrEVdojLEV * TOUTOUS, 
¥ , ; , 9 AY a re 
nv tos SuvwpeOa, Kat wpous Set Kataparye. 
’ Sow ? a , @ > \ ‘ 
15. Eve 8 ev tais ywpais exactot eyevovto, Kat Tous 
, 3 / 3 4 9 ‘ 4 a € a 
Noxous opOiovs ErroinoavTo, éyevovtTo pEev OYoL TOV OTMTOV 
) N . 9 , eas , PY) N 9 \ 
aut Tous oydSonxovta, o Se NoYos ExagTOS aYEdOV ELS TOUS 
e 4 ‘ x N ‘ ‘ , a 9 
€xatov* tous S¢ jeATacTas Kat Tous ToEOTAaS TpLYN ETTOLN- 
‘ N a b v4 »¥ ‘ A A A ‘ 
GavTo, TOUS “Ev TOU evwyupou E&w, Tous de Tov deELov, TOUS 
Se N , Se e 4 e h[6f > 
€ kata pécov, ayedov e€axootous exactous. 16. Ex 
, , e \ yy Ig / 
TovtTov Tapnyyuncay ot otparnyot evyerOar: evEapevor Se 
‘ ‘ ? 4 \ 4 N Q 
Kat TalavicavTes eTropevovTo. Kat Xetpicomos pev Kat 
one ry N e x > a“ \ A A 4 
Exevopav Kat Ol cUY avTois WeATACTAL TNS TOV TrONELLOV 
tha ¥ , 9 4 e ‘ 4 
Parayyos e&w yevouevot emropevovto: 1%. ot Se modréeusor 
.. 15 a: ? / ¢ \ x NOUN N ¢ 
@S elov avTous, avrurapaGeovtes ot prev emt to dektov, ot 
Se 7 XN UN 27 4 ‘ ‘ A ¢ a U 
€ emt To evwvupov, SvectracOnoay Kat Tov THS avT@V ha- 
? a 4 ‘ 3 , 9 tA A b A 
AayYyos ev TH peow KEvoY ETTOLnTaV. 18. idovTes Se avTous 
é U e N X39 \ . @ 9 
eayxalovras ot Kata To Apxabduxoyv teATacTaL, av npyev 
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b ] , e 3 A 4 a > A , ¥ 
Atoxivns 0 Axapvav, vouicavtes hevyew ava xpatos eBeor: 
e A x A . oy» ) ! 
KAL OUTOL Tp@ToL Et TO Opos avaGaivovat: ouVvEdeitrero 
‘ > a ‘ x 9 ‘ e “ @ 9 o e 
Se avtois nat To Apxadcxov omdetixov, wv npxe Kreavep o 
, € gl ; as ¥ a > 4 
‘Opyopevios. 19. ot Se Trodreusor, ws npEavto eww, ovners 
¥ 9 Q a ¥ 4 € . 
€oTnoav, adda puyyn Aaddos GAA ETpaTreTO. ob de EXAn- 
9 ] ? 4 9 a 4 \ 
ves avaBavtes eotpatomedevoyvto év TroANais K@pats Kal 
5 ) x. 9 4 “ “ A y¥. at 
TAaTITNOELA OANA exovaas, 20. Kai ta pev adda ovdev 
9 c \ 9 / “ ‘\ , \ 9 > »* \ 
nv o TL Kat eOavpacay: ta b€ cunvn ToAAG Hv avrTobt, Kat 
a 4 e cd a a / ¥ ‘ 
TOV KNpLwY ocoL Ehayov TOV OTpaTLWTa@Y TravTEs adpoves 
b 4 N “ 4 4 b a 9 \ 
TE EYLYVOVTO, Kal NMOUD, Kal KaT@ SteywpeEt avTois, Kat opbos 
nS 27 7 ’ > e ‘ 7 an r) 
ovders nOvvato tatacBat* GAN ob ev OALyoV EdndoKOTES 
4 / 27 e N \ é ¢ at 
ogodpa peOvovaw ew@Kecav, ot S€ rrodv, matvopevors, ot dE 
Nee) , a] \ o@ .@ 
Kat atoOvncKovolw. 2. ExervTo O€ OVTW TOAAOL COTE 
a 4 ‘ \ 9 ? (; a e / 
TPOTTNS YEVEVNLEVNS, KAL TOAAN Nv abupia. TH s voTEpata 
> » ‘N Ia 9 ‘ . ‘ > «7 ad ? / 
ameGave wev ovdels, aude S€ THY avTnY Tov wpay avedpo- 
J ‘ N ‘ s 4 rd b ) 
vouv: tTpiTn S€ Kal TETapTn avicTavTO BaTep ex appa- 
/ 
KOTTOG Las. 
? a 2 9 4 , ‘\ / 
22. Evrevéev § erropevOncav Sv0 otabmous trapacay- 
¢ “N b , +] A 4 
yas ena, cat HAOov ert Oaratrav ets Tparrefouvra, trode 
€ 3 , 3 a > / 4 4 
EdAnvida, otxoupevny ev to Evéeive Tovrea, Sworeor 
> 4 > a U , > a 4 e 4 
arrouxiav, ev TH Korxyowv yopa. evravla eueway nuepas 
] ‘ \ 4 3 a ~ 4 , r] a 
audi Tas Tpiaxovta, ev Tats Tov Kodywv kwopats* xavrev- 
, > / ‘N / N A 
Bev oppwpevor ednifovto thv Kodyida. 28. ayopay oe 
“ Af 4 4 \ %ea@f / 
Tapevyov te@ otpatotred@ Tparrefourtior, nat edcEavTo TE 
‘ 4 4 ” A \. ¥. 9 
tous Eddnvas, cai Eevia eSooav Bods nat addira Kas oivov. 
4 ‘ N / 4 
24. cuvdverpattovto S€ Kat uTép Tav mAnoiov Korxov 
a ? a / Re \ ¢/ ‘ ; 
TOV Ev TW TedW MAOTA oOLKOUVTMY, Kat Eevia Kat Tap 
? / 4 
exeivov AAOov Boes. 
N ‘ a ‘ , A ” } 
25. Mera d€ rovro rnv Ovotav nv evEavro trapecKeva- 
3 P a b A a A " 
Covros 7AOov S avtois ixavoi Boes atoOvcar te Au To 
a ‘ re a ¢ , ‘ cad wy ” 
ZaTnpl, cat t@® Hpanrer nNYyeHoouva, Kat TALS AXAOLS Beouw 
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a ¥ > , ‘ “ P a “ + ] a 
a evEavto. e7roincav d€ Kat ayava yupvixov ev T@ Opel 
¥ ’ , ef. \ t / 
wOatep ecxnvouv. etrovto S€ Apaxovtioy Zraptiarny, 
a. Y¥ a 8 ¥ - ¥ . , 
os epuye trais wy otxobev, traida axwy xataxavwv Evndy 
4 > 3 a \ a 3 ray 
matatas, Spouov T emiuernOjvat Kat Tov atyw@vos mpocta- 
ge >. \ av ie ( , \ / , 
Thoat. 26. eme.dn Se n Ovora dyévero, ta Séppara trape- 
a / “ yoe on > 7 of ‘ 
Socav tm Apaxovtip, Kat nyeioOar exedevoy Orrov Tov 
Ul “ ¥ e A 4 @ ¢€ 4 > &A 
Spopov arerounxws en. o O€ SesEas ourrep éaTnKoTEs ETUY- 
® / ” 4 a ” 
yavov, Outros o Aohos, Efy, KAAALTTOS TPEXELY OTTOU aV TIS 
, a 9 ¥ , , ) 
Bovrntar. IIas ovv, épacav, Suvncovtas mandate ev 
A ry ed “A tA b ) o 
oxdnp@ cai Sacet ovtas ; 6 8 ele, Madnov re aviacetat 
e , 9 4 \ o A 4 ra 
6 xaTaTecav. 27% rrywvitovto Se raides pev oTadtoy TAY 
9 , a 4 A / A 
aryparwtov ot mreotot, Sordtyov Se Kpyres mreious 7 
Cy / ¥y , N \: \ ‘ , 
eEnxovra eOcov, wadrnv S€ Kat muyyny Kat TayKpattov 
4 ‘ x t ? 4 N “ ’) 
erepot. «at Karn Gea eyeveTo* Toddol yap KateBynoay, 
\ @ / a e / S 4.9 
Kal, ate Oewpevwv THY ETALPwWY, TOAAT! PiAOvELKLA EYLYVETO. 
¥ 4 . @ . yw b ‘ \ A a 
28. eOcov Se xa tmol, Kat ede avTOUS KaTA TOU TpavoUs 
x 8 a Ul > 4 4 ¥ aN 
eXacavtas, év TH OadatTn avactpeavtas, Tadty ave pos 
S “ v “ U N € \ 9 a 
tov Bwpov ayew. Kal KaTw MeV OL TOAXOL ExUALVOOUYTO * 
” QN Q x 9 a M” 4 4, 9 4 e 
avo € mpos TO LaXUpPaS opOLov porus Badnv eTropevorTo ot 
a ¥ N ‘ “ \ U 
immrou: evOa ToAdH Kpavyn Kat ryedws Kat TapaKedevats 
> 7 ? A 
EYUYVETO AUTWD. 


I. FALL AND RESTORATION OF ATHENS. 


(Hellenica, II.] 


: ’ ‘ a? , a 
II, 3. Ev &¢€ rais “AOnvass, ras Tluparou adixopevns 
“ 9. 4 e “ , ¢@ 3 ‘ 3 a A 
vuKtos, eXeyeto 1 Evydhopa, cat 7 owwyn ex tov TTepaiay 
A a a a 3 ¥ a eed ae # 
dca tev paxpov Teryav es aotu SujKev, 0 ETEpOS TH ETEPH 
I. (4 > 9% r A N bd ‘ > , ? 
TWapayyedrwv' WoT Exelyns TNS vUKTOS OVdELS ExOLUNOn, OV 
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9 tA a > Q \ “ y 
fLovov Tous uTroNwAoTas trevOouvTes, aXXa TOAU MAAXOP ETE 
3 Ne ‘N , / @ ? / / 
auto. eautous, TreicecOar vouilovTes ota erroinaay Mnrxovs 

4 ? 4 of , 4 
te Aaxedatpovimy utroixous ovtas, KpaTnaavtTes Trodop«Kta, 
x, e 4 “ 4 “ 4 Q 9 . 
cat ‘Iotiaveas, cat Sxtwvaiovs, cat Topwvaious, cat Auyivn- 
, ‘ ae 4 a ow ¢ 
Tas, Kal GAXNOUS TOANOUS TOV “EXANVwv. 4. 77 5 VOTE 
9 , ? / > © ¥q" , , ) 
pata exxAnoiay erroinoay, ev n edoke Tous Te Auevas aTro- 
Ps N en rN Q , ’ , ‘ rv) 
Yooa: TANV Evos, KaL TA TElyn eUTpETTiCaY, Kat PurAaKaS 
’ , Soo”, , e239 ’ ; ’ 
EPioTaval, KAL TANNA TAVTA WS EF TOAOPKLAY TrapacKEva- 
‘ 4 , @ \ \ a 9 
Cewy thv twodtv. Kat ovroe pev wept ravta noav. 
/ 3 a e ’ Q 
5. Avcavdpos 8 &e tod ‘EAAnoTovtov vauci Swaxo- 
4 ? , 9 ‘ 4 , ». 
class adixopevos eis AeoBov, xatecxevacato Tus Te addas 
4 3 x, a “ 4 > ] ‘\ N a N o 
mwones ev avtn, Kat Mervarnvnv: es Se ta ert Opaxns 
2 , , ¥ ) ’ A . 9 
Xwpia ereure Sexa Tpinpers Eyovta Ereovixov, 0s Tu exe 
/ ‘ 4 , + ‘ N 
mwavra wpos Aaxedaipmovious peteotncev. 6. eudus dé xat 
em e N 9 , 9 / \ “ 4 
n adn EndXas adevornces AOnvaiwr peta thy vavpayiar, 
‘ 4 @ ‘ ‘ a 4 
Tryvy Sapiwv. outro. Se, oharyas tav yrwpipwv trou 
a“ “ y 2 7 sy x A 
cavTes, KaTELyov THY TOkY. YF Avoavdpos dé peta TavTa 
¥ .. 4 ? f. \ / 
emreunye mpos Aryiv tre eis Aexerecav xat ets Aaxedaipova, 
eo a “ 7 4 , = 
6Tt mpoomde. cuv Svaxoctais vavot. Aaxedatponor de 
20 ; e / ‘ 
eEnecav Travdnpel, Kat ot adrdot IleXotrovynoiot, wry ’Ap- 
4 a ¢ 4 4 4 
yetwv, wapayyeiAavtos Tov Erépov Aaxedapoviwy Bacirews, 
/ ) .@ ’ 5) N 
IIavoaviov. 8. emet Se adravtes HOpoicOncay, avadaBov 
, NX a ry 4. 9 b ] a 3 ’ 
auTous, Tpos THY WOkW éeoTpaToTEdevcey Ev TH Axadnuia, 
es a , 7 x > é 
T@® KadoULEVO YyupVacig. 9 Avoavdpos Se, adixopevos 
S ¥ ? ‘s \ \ ? , 4 25 A 
mpos Alyiwav, amréedwxe Thy TodLy ALyiwntats, ooous edU- 
/ 3 4 ax Aa e 2 4 “\ U 
vato TiEtotous abpoicas avtav: ws 5 avrws Kat Mnru018, 
‘ Ca ¥. td a ea 9 , ‘ “ a 
Kal TOLS AAAOLS OTOL THS AUTMY ETTEPOVTO. META d€ TOUVTO 
, a e 4 “ “ a } 
Snwcas Zarapiva, wppioato mpos tov Ie:para vavol rev 
, . N eS a @¢ a ” 
TNKOVTA Kat ExaTOV, Kal TA WOLA Elpye TOU ELoTrAOU. 
e ? a / S a N bes 
10. Ot & ’AOnvaios, rodopKovpevot KaTa YyHV Kai KaTa 
h. , , N a ¥ a ¥ 4 
Gurarray, yTropovy Ti YPN Toei, OUTE vEe@Y OUTE cUppa- 
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> ” ¥ ¥ 4 > * 3 t 4 9 
YoY aUTOLS OVTwWY, OUTE aiTOU: Evoytoy 5 ovdeusav civas 
4 a ‘ a Aa > 4 b , : “ 
TWTNPLav TOU MLN made & ov TiyLmpoupeEvol ETroLnoay, adra 
5 \ » ed 907 > td / ? § > ON 
ta Thy UBpw notcovy avOpwrrovs pixpoTrodiTas, oud ET 
a 2 7 ec 7 Ao > , ‘ 
pid attia eTepa 7 Ste eExeivors cuveyayouv. AL. dia 
a ee ’ , , ? , \ 
TAUTA TOUS ATIPLOUS ETLTLLOUS TOLOaVTES, EXApTEpoUY* Kat 
? 4 9 a , A A , 
avoOvnoKxovtwy év TH Woes ALM TOAN@V, OU StedeyovTo 
‘ a a ‘ a ¥ ee a 2 q 
mept Stadrayns. ‘Erret 5€ mavreda@s 76n ocitos emedenot- 
¥ , . 4 r 
we, eremrpayv mpecBes tapa Ayiv, Bovropevor Evppayos 
é ¥ ‘ 4 “ x ~ 
elvat Aaxedaipovio, eyovtes Ta Teryn Kat Tov ITeipasa, 
9 N , , a € ‘ 2 ‘\ 3 
Kat emi Tovtots EuvOnxas trovetcOar, 42. 0 Se avrous es 
4 ae a, 2 \ 9 ¢ > ¢ 
Aaxcdaipova exeXevey Lévat* ov yap élvat Kupios autos. 
3 “ b ? e 4 a vad > é 
ere. 5 amnyyethav ot mpéaBeus tavta Tos “AOnvaioss, 
¥W¥ b ) .Y 3 r] ¢ ‘) ? \ 9 ’ 
emTrepnpav autous €5 AaxeSaipova, 18. of 8, eres noav ev 
U 4 A A x. 9 4 > Aa e 
Jerrao1g, mrnovov tHS Aaxwvinns, Kat eTuOovTo avTay ot 
¥ A ». ¥ @: N . @ > 4 
Eqopot & éXeyov, Gvta ola mep Kat mpos Aryww, avTdbey 
> ‘ > 4 b 0 N ” 4 3 , , 
GUTOUS ExeAEVOY amLéval, Kal, eb Te SéovTaL ELpHYNS, K4NALOV 
@W 4 e ‘ 4 > “ 
jee PBovreveauevovs. 14. Ot Se mpéeaBes eEmret Heov 
y ee a A 9 ‘N fh 2 4 > 4 
oKade, Kal aTrnyyetNav TadTa es THY Tod, aOupmta EvEeTrEcE 
” " ¥ A ? 5 8 6 , 6 . @& a 7) 
waow* wovro yap uvdpatrodiucOnoecOat, Kat, Ews av Trép- 
e @ 4 “ A a 9 a 
wWaaw eTepovs mpeaBes, TodAOUS TO Atu@ uTroAELC Oat. 
‘N ‘ a “ a U > ‘ 9 , 
15. vrepe Se tav Teryav TAS KaBaipecews ovdeis EBovAETO 
4 ? / “ 9 “ 3 A “A 
EupBovreveww: Apyéotpatos yap, evurov ev tH Boudry 
, / > ,? e A 
Aaxedatpoviots xpatiorov elvas ep ols mpoexadovvTo 
> 0 Cad Ia 7s ‘ A N a A 
eipnunv trovetaOar, e5€0n- (arpoexadovvto Se Tay paxpav 
“ > SN 4 , a e ff 3 4 ‘ 
Teyav emt Sexa oradiovs naberew éxatepov -) eyeveto Se 
4 \. 3 “~ “ 4 A 
Wndicpa un c€ewat wept tourwy Evy Povarever. 
4 ,. yy» r ? 4 
16. Tovovtwy S€ ovtrwv, Onpayevns elarev ev exxdnoia, 
oS 9 4 7 8 0 \ rd Ia 
o7t, es Boudovrat avTov tméuapas trapa Avoavdpor, eidws 
ef / UY ? / » f 
née Aaxedatpovious Twotrepov ekavdparodicacbas thy Todt 
4 3 4 Q a A A 4 A 
Bovdopevor avreyovet rept TaV Teryav, 7 TioTews Evera. 
N . / s , ra A « 
wreupbers Se SuerpiBe wrapa Avoavdpw tpeis pyvas Kas 
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U ? a , > a ¥ © 2 
Trew, emiTnpav otrote AOnvaior eweddov, Sia TO émihe 
N a oe a n) ’ 
Aowwévat Tov ciTov ene OTL TUS EVOL opohorynaety. 
17. eve Se He TO Teraptep pny, amrmyyethev Ev €xKdn- 
aig ott avrov Avaavépos Tews we KaTexot, elra KeXevor és 
Aavesal java ievas* ov yap elvas xuptos ay Epwr@to vr 
> a b “Q ‘N 5) ] Q a € 4 
avtov, adda tous Edopovs. peta tavta npeOn apeo- 
‘ > > a 3 s 
Beurns es Aaxedaipova avroxpdtwp Sexatos autos. 
0 \ an 3 wv ? a 
18. Auvcavipos Se trois Edopors ereprpev ayyedouvra 
> ¥ 4 3 4. 4 b a 
per arrov Aaxedarpovuwy Apiatoternv, pvyaba AOnvaiov 
¥ ’ / / > 7 , 9 
6vta, Ott atroxpivatto Onpapever exeivous Kupious élvas 
9 a $ eo “ A Mw. 
elpnvns kal TroNeuov. 19. Onpapyevns de nas ot adXou 
4 ? . 9 ? ? , 7 8 
mpecBes, eel noav ev ZedrAacta, Epwrwpevoe ee Tit 
4 4 9 4 2 , \ 9 &4 N 
NOY@ NKoLev, elroy OTL AUTOKPUTOpES TrEpt ELPNVNS. peTa 
A em > 4 > seve ? 
tauta ot Edopou xadew exedXevov. emer 5 HKOV, EXKAT- 
/ ’ / ’ e ? 4 , \ a , 
ciav eTroinoay, ev n avTereyov Kopiv6tor cat OnBaior pa- 
N S a , “ 4 
Nora, ToAAOL Se Kat adrOt TOV ‘EXAvev, pn orrevdecbar 
> b A 4 \ b ¥ 
A@nvaiots, arr efatpev. 20. Aaxedacpovir Se ove éa- 
U +] a o ? \ 9 
cav Tod “EdAnvida avdparrodteiv, peya ayabov eupya- 
U ) a , 5 UY / cae E ad . 
OMEVHY EV TOLS MEYLOTOLS KLVOUVOLS ‘yevomevolsS TH LKLAXNAOL 
3 > 9 A > =» >,? @ tf ‘ ) ‘ . 
aX EToLlovVTO ELpnuNnV, EP @ Ta TE PaKpa TELYN Kat TOY 
A A “ 7 o 
Tleupara xaOedovras, ai tas vais wAnv Swdexa Trapadov- 
\ r) N > \ 9 N N 
Tas, Kat Tous puyadas KaOevtas, Tov avTov exOpov Kai pidov 
/ ‘ ‘ A x ‘ 
vouitovtas, AaxeSarpoviows ErecOat Kat Kata ynv Kat Kata 
A A a 4 be ‘ e 
Guratrav, Grow av nyovrar. Wi. Onpapyevns Se wat ov 
‘N > A é 9 ? a > “ ? , 
cuv avt@ mpecBes émavepepovto tavta es tas A@nvas. 
9 , > x ¥ a ‘N a 
etctovtas 8 avtous OYAOS TeEplEYELTO TrOAUS, poBovpevot 
\ » 4 9 ¥ > , ’ N ‘ 
Mn ampaxTot HKotev* ov yap ets evexwper pevew Sta TO 
a a 9 a a a A ‘N e 4 
THOS TOV aToAUpPEVWOY TH yw. 22. Ty de votepaca 
> 4 > 29 ® ¢€ 4 “ 
amnyyedrov ot mpecBets Ep ots ot Aaxedarwovtor TrovowwTo 
‘ > 4 U a 4 c e 
THY eLpnynv* mponyope Se avTay Onpapevns, AEywv ws 
“\ “ a, ” 
xpn mweiBecOar Aaxedapovios Kat Ta TEeiyN TrepiaspeErr. 
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avrevrovrav S€ Twwv avT@, ToAd@ Se resovov Evve- 

mawecavtwv, édoke SéyerOat thy eipnyvnv. 28. Mera Se 

tavta Avoavipos te Kxatewder es tov ITespasa, nat ot 
a r 4 “ 

puyudes KaTHEcay, Kai Ta Telyn KaTecKaTTOV UT’ avANTpI- 

Swv wordy wWpoOuuta, vowitovTes exetvny THY Nwepay TH 

“Edrads dpyew Hs edevOepias. 

III. Te 8 emote érer— ev @ hv Odrvptias, 9 TO oTa- 
Sov evixa Kpoxivas Oertaros, Evdiou év Saaptn epopev- 
ovtos, IIvOodSwpou 8 ev ’AOnvais apyovtos, ov *AOnvaior, 
ig 3 ? 4 e 4 ’ > ‘ ) > ? , 
OTL ev odyapxla NpEOn, ove ovopafovaol, arAX avapxvav 

“ bd “ a > + N ad ¢ 9 ‘ @ 

TOV EviavTOV Kadovew* eyeveto Se aUTN 7) OAVyapyia Woe — 
a , 4 

2. cédoke ro Snuw tpidxovra avdpas EdeaOas, ot Tous ma- 

4 o 4 ? A 7 ‘x 
Tptovs vouous Evyypayrover, caf ovs woduTevcovot* Kat 
npeOncav ovrot, IIoAvapyns, Kpsetias, MndoBuos, ‘Iamo- 

| 
Aoxos, Evcretdns, “Iépwv, Mvnoiroyos, Xpeuwv, Onpa- 
, 3 a 
weévns, Apecias, Avoxrys, Padpias, Xaiperews, ’Avairtcos, 
A 3 a a 
Tletawv, ZopoxrAns, EpatoaGevns, Xapucdns, ’ Ovopaxr7s, 
9 4 
Ocoyuis, Aioxivns, Geoyevns, Kreoundns, ’Epaciotparos, 

h > 
DeiSwv, Apaxovridys, EvydOns, ’Apiototédns, ‘Iarropayos, 
Monoibeidns. 8. Tourer 87 rpaydevtwr, aréemrve Avoav- 
Spos wpos Bduov: “Aris § ex THs Aexedevas arrayaywv To 
aetov otpatevpa, Suehuce Kata Tones ExdoTOUS. ... . 

e ‘ 4 e 4 “ 3 \ 4 ‘ 

Il. Ov d€ tpiaxovra npeOncay pev eet TaxyioTa Ta 

y , N N . 8 A , € , 
feaxpa Teiyn Kat ta Tept Tov ITepara Kxabnpebn: aipeBev- 

\ 9,9 @ ; / of f 
res Se eh wre Evyyparpat vopous, nal ovoTtivas wodsTEv- 
@owTo, TovTOUs ev ueL Euerrov Evyypadew TE Kat aTro- 
Sevivivat, Bouvdnv Se nat tas @dXas apyas KatéoTHcay, ws 
Fd , > “ ¥ a \ A , ¥ 
eSoxet avtois. 12. Ezre:ta mpa@tov pev, ovs aves nde- 
wav ev 7H Snuoxpatia amo cuxopavtias Lavras, Kat Tos 
scarois Kai ayabois Bapeis ovtas, cv\AapBavovtes vITHYoV 
Gavurtov: Kai i Te Bovdn ndéws avTav xateyndpitero, ob Te 
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¥. d 4 e n x 54 a Inst 
adr.0o01, Soot Evyndecay eavTois pn OVTES ToOLOUTOL, oOVdED 
a 9 Q ‘ ¥ / ad A 
myGovro. 18. Ee Se np~avro BoudevecBar oirws ap 
2 7 > a A , a ¢ ; ) , 
een avtois TH TWOAEL YpHcOat Gmrws BovAowwTO, Ex ToVTOU 
a “ , > 4 9 J ‘ 
Tp@rov mev, Teuravres es Aaxedaipova Atoyivny te Kat 
9 4 ¥W 4 ‘ : 4 
ApiororeAnv, ereccay Avoavdpov gdpovpovs odiot Evp- 
a ) n dg N N cy ) N ’ 
mpakat edOeiv, ews 5n, Tous Trovnpous extrodwy trotncape- 
4 “ ] r J N ? X 
vol, KaTaoTNoaLwWTo THY TrodtTEav* Operey Se avo. vie- 
A \ N , \ ‘ ‘ 
ayvouvro. o dé mreiaGets, Tovs Te Ppovpous nai KarriBrov 
e \ 4 3 a a 
appoorny Evverrpakey avtois meupOnvar. 
eae NSN \ 4. N ‘ , 
14. Ov 5 eve: thy dpovpav édaBov, tov pev KarriBrov 
9 / , ’ e 4 9 / ra 4 
eGeparrevov tuon Oepatreia, ws TavTa emawoin & TpaT- 
a N a 7 4 b o 
rovev: tov Se dpovpav tovrou Eupréutrovtos autois obs 
’ , / > ‘ , ‘ 
eBovrovro, EvvedaBavov ovxett Tous trovnpous TE Kal 
%~, 7 2go/ ~~? ¥ aA. 2 / ‘ 
oduyou atous, add On ous evoutfoy HnKLoTa peEV Trapw- 
i, > @ ? wv 4 3 a 
Gouvpevous aveyecOar, uvtimpatrew b€ TL eEmtyerpovvTas 
/ A ‘ 4 , a ‘ 
wrelotous Gv Tous EvveBérovtas AapBavev. 15. To pev 
9 / / e / a / e 
ovv tpwtw yporp o Kpitias tm Onpapever opoyvapwv ve 
P » 2  \ as 28 S Ss 9 2 NON 
kal diros Hv: emer SE avTos Ev TpoTrEeTHS Hv emt TO TOA- 
‘ ? / 4 ‘ \ eos A , e as 
Aous atroxTeivewy, aTE Kat Puywy viro Tou Snwou, o de Onpa- 
4 3 , 4 ad ? 78 MM a yf 
MEVNS avTEKOTTTE, AEYwWV OTL oVK ELKOS Ely DavaTouUY, EL TES 
> A e oN a , “ ‘ “N \ 9 ‘“ \ 
ETLLaTO UTrO TOU Syuov, Tous Se Kadous Kat aryabous pndev 
N 9 / ) . oo 8 ¥ N \ \ \ 
xaxov epyatero* Ema nat eyo, ebn, xat ov todda bn 
a > 0 e¢ A h Q ” . 9 4 
TOU apeoKel EVEKA TH TTOAEL KAL ELTTOMEY Kal Empatapev. 
e ‘ ¥ “ b) , > a } 9 Oo 
16. ‘O Se (ett yap otxeims expyto T@ Onpapever) avre- 
(4 9 > f a a , 4 A 
Aeryev, OTL OUK EYXwWPOLN TOLs TAEOvEKTELY BovNOMEvOLS, Ln 
9 9 “ a N e , ? 3 
ovK extrodwy trovetcOat Tous txavwTaTous Staxwmdveww: Ev 
Se ed , f 3 “ 9 ® @ 4 ¥ 4 
€, OTL TPlLAKOVTA ETpEV KAL OVX Els, NTTOV TL OLEL, wWa- 
4 7 A 3 3 
Wep Tupavvidos, TaUTNS THS apYnsS Kpyvac emipercio bar, 
97 9 
evnOns ev. 
3 N N 3 , a” ‘\ In? 
17. Ere: &€, amoOvncxovtwy mod\d\ov Kai adixws, 
‘ a 9 , / 
Torro. OnroL Hoav Evyctrapevot Te nat Oavyalovtes Tt 





Henn. 2,014) Last of Three Thousand. 127 


¥ ° , I. M. e , oe 9 ’ 
€TOLTO 1 TOALTELA, Trad Edeyey 0 Onpapevns, OTL, eb U7 
x e N 4 ” 4 Ia? 
TUS KOLYMVOUS LKavOUS ANYOLTO TwY TpaypLaTwY, advvaToy 
¥ “ 9 a o 9 Yd ’ 
€golTo THY oALyapxtay Srapevery. 18. Ex ToVTOV peEVTOL 
1 ‘ ey , ¥ 7 N ) 
Kpitvas wat ot addoe tpidxovta, nbn poBovpevor, at ovy 
d a 4 “ 4 “ a A e ~ 
nota Tov Onpayerny, wn cTuppvEelnoay pos avTov'ol TroX- 
s / ‘ 4 “ a 
Tal, KATANEYOVEL TpLaxXLALoUs Tous peOe~ovTas On TeV 
/ e ’ 9 4 N ‘ a 
TpaynuTwv. 1D o 5° av Onpapevns nat mpos tavtra 
4 ¥ ° / e a 9 y a N 
é\eyev, OTL atoTroyv Soxoin éavT@ elvat, TO Tp@Tov pev 
’ ‘ ’ a A ‘\ , 
Bovropevous tous BeXTicTOUS T@Y TOALT@Y KOLYWYOUS TrOLTS 
, od a ? “ a ¥ , 
cacOat tpicytdious, woTrep Tov apiOyov TovTov exovTa 
> 74 ‘ . 9 ‘ 9 , ¥) ¥ _ 4 
Twa avuyKny Kadovs Kat wyabous elvas, Kat ovr e&w TouTwY 
, woo ry ‘ er ” 
OTOVOaLOUS, OUT EVTOS TOUTWY TovNpOUS OLoV TE ELN ‘yEvE- 
” ? ¥ e na 0 e A N 3 4 
cOar- Evzrecta § , edn, op@ eywye Svo vas ta evaytiwrata 
, , ‘ p) N .@ a. ) , 
Tpattovras, Biaiayv Te THY apYNY Kat HTTOVA TWY upyYome- 
’ e ‘ n> mM. e 9 
vov xatacKevalomevous. 20. O pev taut eXeyev. ob 7) 
9a 7 4 “ “ 4 3 A >) Aa a 
eEeTacty ToincavrTes TOV eV TPLOXLALWY EV TH a'yopa, TOV 
\ a ; ¥ > ¥ 4 
be €€w Tov KaTadoyou aAdAwy ahrAaYO), ETELTA KEEVTAVTES 
> NS \ of 9 . ee) a ’ , s . 
ert Ta GTha Ev @ ExelvoL aTreAnrAUOECaY, TEpApaVTES TOUS 
‘N ‘ a le) eS e 4 e a Q 
dpovpous Kat T@Y TOT@V TOUS OMOYV@moVvas auTOLS, Ta 
ad 4, . “A c th \ 3 
OTAA TWUVTOV, TAHNVY TOV THLOXLALWY, TAPELNOVTO* Kal ava- 
td A 3 . + tJ o 9 a a 
KomicavTes TauTa es THY axpoTrody, EvveOnxay ev TH vag. 
y ‘ , e IgN ¥ a Foe 
21. Tovrwy Se yevouevwv, ws eFov dn Trovety avrois 
4 4 “ “ wv od > @ 
o7t BovAowro, TroAdous ev EYOpas Eevexa amrexTetvon, TON- 
‘ ‘ ’ y 2 ? a od » ‘\ “ 
Aous de yonyutwr. edoke 5 avrots, OTws Eyotey Kat TOS 
a , 4 “ a 4 f v4 
Ppoupois ypnpara Sidovat, nat Tov peTotKwy éva eExacToY 
a . ? ‘ x 3 “ “ ‘ , 3 Aa 
AaBety Kai avrous pev atroxtewat, Ta d€ ypnuata avT@v 
? ar 2 t ‘ \ “a 4 
aTroonunvacOar, 22. Exedcvoy S€ nat tov Onpapevny 
oe / eg 2? , ] ? a 
AaBew Svtwa Bovroro. 0 & amexpwato: ’AXX ov Soxet 
¥ N 9 / / 9 ? , 
Hot, En, Karov elvar, dacxovras Bertictous civat, adixw- 
a“ nA a 2 a “ ‘ b ] @ 
TEPA THY TUKOPAaYTwPY TroLELY. ExELVOL MEY Yap, Tap wY 
‘4 a a) ¥ e a N 3 A 
Xpnuara AauBavorev, Env evwy nets Se atroxtevovpey 
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‘ ? A if a A a ? 
undev adtxovytas, wa xpnuata dapBavwpyev ; Tras ov 
A a“ N 9 4 3 , ¢ >] 3 ‘ 
TavTa T@ Travti exervwov adicwrepa ; 23. Ov 5, eprodav 

) > 8 Y A - @ , ) 
vomitvovTes avTov elvat T@ Trovev OTL BovdrowwrTo, emiBov- 
4» > A \ as ‘ \ A v oY 
Aevovew avT@, Kat dia mpos Tous BovAeuvTas aAXos Tpos 
” , e , N r) N 
arrov dSteBardrov, ws AUpaLvomevoy THY ToXrLTELaV. Kat 
I. Ul Ia 7 5] a ’ 
Tapayyeihavtes veavioxots, ot eSoxovy avutois Opacutarot 
U e oN 4 4 rf 4 
elvas, Evpidia vo puAdnNS ExovTas TrapayevecOat, Evvedetav 
“N , > “ ‘\ e , ray ? ‘ 
thv BovrAnv. 24. eres 5€ 0 Onpaperns mapynv, avactas o 
4 ». @ 
Kputias erekev wde- 
9 ¥ Q 9 4 e a 4 , 
2 avdpes Bovrevtat, eb ev Tis vsav voulfee mrEovas 
a a > , 3 4 df a “ 
Tov Kxatpov utoOvnoKxew, evvonoatw OTL, OTOU TroALTELAL 
r) a a 4 f 
peOiotavta, Tavtayov tavtTa yiyverar: awdetotous 8 
3 , 4 a ? 9 4 A 4 
avaryen Twodewious elvas Tots es odvyapyiay peOroTact, Sia 
x , a ¢€ -t ) 4 9 
Te TO TOAVaVOpwroTaTHY TOV EndAnvidwv tyv trode elvat, 
xat Sia To Wee ) ey édevOepia Tov 87 Gpu- 
la TO WAELaTOV Ypovoy ev EdevGepia TOV Oynuov Telpu 
e a ‘ , N ra A ec oa . 
pba. 25. nets Se, yvovTes pev Tos olois ypiv Te Kas 
¢ a N , 9 / 4 \ oA 
uuiv yaderny todrrtevav elvar Snuoxpatiav, yvovtes Se ore 
4 al , e¢ a e “ ¥ 
AaxeSaipoviows Tois TEeptsawoacw nuas o ev Snpwos ovTOT 
“A he t e ‘ tA 7 NA Q fs 
av didros yevorto, ot S¢ Bertiotot aet av mato. Siaredovev, 
‘ a ‘ a U , 4 “ 

Sia tavta ov tH Aaxedaipoviwv youn THvde THY TON 
4 , \ 3°97 9 4 3 U 
telav xabiotapev. 26. Kat cay Tia aicbavwpeba evaytov 
a 3 / dad , 9 “ 7 “ 
TH odyapxia, Soov SuvayePa exrrodwv totoupeba’ trodv 
‘ UZ a a , 9 wy oe ow a 
Se pariota nuiv Soxet Sixaov eivat, et TIS NuoY avTOV 
4 4 a 4 2 / 
Avpaiverat tavTn 7H Katactdce, Sixny avtov dovas. 
a 9 3 , / ‘ @ / 

27. Nov ovv aicOavopeba Onpapevnv rovtovi, ous duvatas, 
? 4 re ‘N e a e ‘ a 3 A “a 
aToNAUYTA Nas Te KaL vuas. ws b€ TavTa adnOn, Hv 

a e ° wv td a7 A Wg 4 
KQTAVONTE, EUPNTETE OUTE WeEyoVTA ovdéva parrov Onpape- 
i. ‘ , ¥ Laie , cd bs 
YOUS TOUTOVL TA TWapovtTa, oUTE EVaYTLOVPLEVOV, OTaY Twa 
’ ‘ , , a a > ‘ 
extrobwy Bovrweba troincacbar tav Snuaywyov. eb eV 
4 > A aA / A “ P 
Toivuy é€& apyns Taira éyiyvwoKe, TrodE“LOS pEV HV, OV 
, Ul 9 SN Ul > ; A ‘ 
wevtos Trovnpos ty av Sixatws evopitero* 28. vov dé, — 


— 
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2 A ‘ ¥ Aa “ 4 4 a 
avros yey aptas Hs mpos Aaxedatpoviovs Tiatews Kal 
4 aN ‘\ a a , 4 J. 8 
gittas, autos be ths Tov Snuov Katadvaoews, padiota Se 
9 , e “A a , e 4 9 e A /, 
efopunoas nuas TOIs TpwTOLs UTTayomevoLs ets Nas SiKnv 
’ 4 a ? N , e€ a \ ¢ a a ? cy 
emiTievat, — VU, ETEL Kat UpEls Kat NMELS havepas exOpoi 
, > 4? 3 a \ 4 3 , 
to Snum yeyevnueOa, ovKer avT@ Ta yuyvoyeva apeccer, 
d > N ‘ 9 )? a ? a” a e a ‘ , 
OTWS AUTOS MEV av EV TH ucharel KatacTH, nuets Se Sicny 
a a 4 @ > 4 e b a 
dapev TOY TeTpaypLEevwv. 29. wate ov povoy ws exOpw 
3 A , b \ “ e 4 e ~ \ @ A 
QUT@ TpoanKel, ANAU Kal WS TPOdOTH VAY TE Kat NUaD, 
4 ‘ 4 , , N 
diSovas thy Sicnv, Kaito. tocouTm pev Sewworepov mpobo- 
/ / f 4 / Q > ry 
cia Toreuov, Gow NaXETwTEpov gurakacbar tro audaves 
a ° a 4 2: ¥ (¢ 4 a) ¥ 
Tov davepov: rocoutm 6 exyAov, dom Toreutor pev avOpw- 
N ’ ‘ ‘ , a > 4 
Tot Kat oTrevoovTat avOis, Kat TWiaToL YityvovTay: ov 6 ay 
, , a ¥ 2 , , 
mpodtoovTa AapBuvwor, TOUT OUTE ETTELGAaTO TWwTTOTE 
> \ y? b) / A a d \ Ina 
ovdecs, ovT emlioTrevoe ToU AOLTTOU. 30. ‘Iva de evonre 
Cd 3 ‘ A @ A b . v4 , 9 Y 
OTL OV KALA TAUTA OUTOS TroLEl, AAda huceEL TpodoTNS EoTLY, 
) , e oa \ , UG e \ ? 
uvayvnow vuas Ta ToUT@ TemTpayyeva. ouToS yap, cE 
’ a . , e oN a / ‘ S 
UpXS ev Tiw@pevos vO TOU Snuov KaTa TOV TaTepa 
4 4 > @ oY , 
Ayveva, mpometéatatos eyeveto Thv Snuoxpatiay peta- 
a ? ‘ , \ 9 , 9 9 , 
OTHTAL ELS TOUS TETPAKOTLOUS, KAL ETPWTEVEY EV EXELVOLS. 
? \ ¥ 3 4 / a 3 / 4 
ere. & noOeto avtimadov te TH odwyapyia EvyicTapevor, 
a ge ‘ ag? >>> > + e 
TPWTOS aU NYEUWY TH Onuw ET ExELVOUS EyEeveTo, BI. dOev 
, , ? a N ‘ 
Symov Kat KoOopvos emukaderTar. Kal yap 6 KoOopvos ap- 
, N a N ) , a? , > 9 » 
HOTTEW ev TOLS Tol auorepols Soxet, amroBAEres 5 Em 
’ , ~ av 8 , A ‘ ¥ a 3 
auhortepov. Set de, @ Onpapeves, avdpa tov aktov Env ov 
, ‘N ‘ 9 ,) , ‘ / A 
Tpouyew pev Sewov elvar evs Mpuypata Tous Euvovtas, nv 
o 3 3, nh I p ) > oA by ‘ 
d€ T avTLKoTTTN, evOus pweraBurrAxcaGar* adr wormrep ev vine 
5 a od KA 9 9 a b N N a 
tatroveta Oat, Ews Ay Els OUpOY KaTacT@aLY* Et SE LN, TAS 
a 97 , ¥ a 9 9 , ,) , 37 
av adixowrto tote évOa Sei, et, ereday Te avtixowrn, evOus 
‘ 9 , , ; . ON \ , a ma 
€S Tavavria meoev ; 32%. Kat evot wev Snwov macat peta- 
N a , ‘N \ AY SN 3 i] 
Bodai rorterav Oavarndopot: av Se, Sia To evpetaBoros 
1 , S / 9 ? 9 , e oN e 
eat, TrEvoToLS ev preTaiTLos el e& OALYapXLaS UITO TOU 
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, 9 4 4 3 > 4 € “ a 
Snpov atrorAwAevat, TrAELoTOIS O Ex SnwoKpaTias VITO TaV 
/ @ U 4? A N 3 aN 
Berriovev. Ovros S€ rot Eatiy, Os, TAYOEis avedeaOat U1rO 
r a bY a 9 4 > ] a 
TOY aTpaTnyav Tous Kataduvtas AOnvaiwy ev tH epi 
, J a N P >) r od a 
AéoBov vavpaxia, avTos ove avedopevos, Guws TOV oTpATN- 
a a 9 4 > ‘ a a, NS 7] 
Yav KaTHYOP@V ameKTEWEY aUTOUS, Wa aUTOS TepicwOein. 
d bs / 2 a \ “ 78 
33. ootts ye nv pavepos Eote TOU pev TrEOVEKTEL aéEt 
9 A ‘ A “ A h “ >) 
EmTuzeAoupeEvos, TOU Se Kadov Kal TaV didwv pmdev EvTp_E- 
4 a a , 4 a 
Topevos, TMS TOVTOV YPN ToTe deicacOa ; mas 8 ov 
x. , @ io , 3 Aa “ Xa e Ss . € “A 
durutacOat, evdotas avtouv tas peraBoras, ws wn Kat nas 
> AN a A e a“ 9 a e 4 \ 
tauto duvacOyn trowmoat ; nwes ovv TovTOY UTruryomeEY Kat 
e 9 rd “ e o e “A “ e “ 
ws emtBoudevovta, Kat ws mpodidovTa nuas TE Kat vpas. 
¢ > > 9 a ‘ Te) / , 
34. ‘Qs & evxota trovovpev, Kal TAO EvVONTOAaTE. KANNOTH 
‘ \ , a / @ e / ) 
ev yap Snrou Soxet qodcTeta eivas n Aaxedaipoviwv: 
8 > >] 4 3 , 4 a 9 E , 3 “ A ry 
ev exelvn eTexeipnaee Tis Tov Eqopwy, avtit tov trois 
} 4 , “ > ‘\ “ ? a 
mretooe treGecOar, yreyew Te THY apxynY Kal evayTiovabaL 
a , b A ” 2 SN x, e 2 A a 
TOUS TpaTTopEvols, OvK av ovecGe avToV Kal UT aUT@V TAY 
a , . e N a y e , / a / 
Edgopwy xat vir0 THs GAANS aTragyS Toews THS peyioTyns 
, . a Sean 8 20 ~ 2 4 
Tipwpias afvwOnvas ; Kat Upels ov, Eav TwpPpovyTe, ov TOV- 
9 > ¢ a > A ld e @ “ ~ 
Tov GAX voy avtov getcecOe* ws ovtos, owOeis per, 
Q A 4 “ , A > 4 , 
ToAAous av peya hpoveww Troinoeve TWY EvayTia yiyvwoKor- 
a 9 , N 7 \ a 9 a s N 
Tov viv: atroNopevos S€, TavTwY Kat T@V EV TH TOAEL Kas 
A 4 e 4 A \ / 
tov é€w virotépot av Tas eATLOas. 
¢ ‘ ads. > 8 9 / , . 9 
35. ‘O pev tair evrav exabetero* Onpapyevns S€ ava- 
. ¥ ) x \ , o ¥ A 
aras édefev' AdXa rpa@tov pev pvnoOncopar, @ avdpes, 0 
“ > 3 a ‘N , N Q 
TeXevTaiov KAT Epov ele. not yap pe TOUS oTpATIYyoUS 
a a > A ‘ b > 3 U 
aToKTEivat KaTHYopouvTa. Eéryw Se OvK NPYOY KAT ExELverY 
> > 9 a ¥ / € 2? ¢€ ~ 
Noyou, GAA Exelvor ehacav, TpocTaxOev por vp EavTa@Y, 
? > 4 ‘ a 9 a ‘ 4 
ovx avedecOat tous duatuyouvtas ev TH Tept AeaBov vav- 
/ 2 SN ‘ > , e ‘ “ a Jer 
payta. eyw d€ amoXoyoupevos, ws Sta Tov Yet~o@va ovde 
is oo ’ A 2 S ¥ 
TWreiv, WN STL avatpetaoBat Tous avdpas, Suvatov nv, ofa 
m t > 2 ’ 2 «a Ne a a? , 
TH WoNeL ELKOTA Neyer, ExeLvor OE EaUT@Y KaTNYOpEW Epas- 
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s a er 9 A “ »” 
voto’ dacKovres yap oloy Te elvat aa@oat Tous avdpas, 
, > \ : / ) , ¥ ? 
Mpoe“evor aUTOUS uTroAea Oat, aTroTTAEOVTES MYOVTO. BG. ov 
, ‘ , t od \ 
pevror Oauvpatw ye to Kpitiav trapavevounxevar® ote yap 
a 2 ? \ 2 7 ne ee / ‘ 
TavUTa 7v, ov Tapwy eTuyxavev, aXX ev Oerradia peta 
4 , 4 \ ‘ 4 
TIpopnbews Snuoxpatiav xateoxevale, nal Tous mevertas 
@ aN ‘ , tJ \ 3 e 
arrdetey emt tous Seomotas. 37. wy ev ouy ouTos 
> ay ‘ > i] ? , , e 
exet Empatte, pnoevy evOade yevorto’ tude ye pEvTOL opL0- 
A >, AN v4 ¥ e a XN A > A 4 
hoy® eyw TouT@, el Tis Uas pev THS apyns Bovr€cTaL 
ra) ‘ 9 , ec oa 9 ‘ a ] 
mavaat, Tous 5 emsBovdevoytas upiy Loyupous trove, S:- 
r) 4 7 N 4 4 C4 
KaLov élval THS MEYyloTNS avTOY Tiwwplas TYyXaveW. SoTIS 
/ a , 3 “ A ec Aa /. 
HevTOL GO TavTAa TpaTTwY EoTiV, Oluat av Yas KddANoTA 
/ , 4 x. A A / 4 
KpLVelY, Ta TE TeTpayueva Kat & vUY TPAaTTEL ExaaTOS 
e a 3 , 2 a , “ a @€ a 
nuov eb KaTavoncete. B38. Oveovy pexpe pev TOU vpas TE 
a 3 ‘ 4 N b] Y ? a “ 
Kataorhvat es Thy Bovretav, Kat apyas amroderyOnvat, Kat 
. oe ’ , eo? / > A 
TOUS OMoAOVOULEVWS GUKOpuVTAaS UTayedOaL, TaYTES TavTA 
b 4 3 ‘\ o @ ¥ ¥ 4 
eyeyvwoxomev’ emer S€ ye ovros np~avto avdpas Kadous 
’ N , 5) 4 > AS , 9 
te kayabous EvAXapBavew, ex TovTov Kayo np~auny Ta- 
’ , , 390 bs A od ’ Our, 
vavTLA TOUTOLS YuYVwoKED. 2 noe ‘yap ort, atroOvn- 
“ 4 A 4 ? “ x ¥ 
axovtos sev Aeovtos tov Jarapiviov, avdpos Kas ovtos 
N () e A 9 9 A ] Far A ¢ of 
xat Soxovvros txavov etvat, adexovytos & ovde Ev, ob GmoLot 
/ , 4 \ 5) , a a 
toutm doBnoowto, poBovpevos Se evavrion THOE TH To- 
, ” > 4 “ rd , 
Mreia egowTo. eyiyywoKov de Ott, EvdrayBavopevov 
i] a ’ \ , N Jar , 
Nixnparov tod Nexiov, nat wdovciov Kai ovdev Twmore 
“ ¥ ? a ¥ a 4 e a 
Snuotixov ovTe avTov ovTE TOU matpos mpakavros, ob TOUT 
4 a cia , 9 \ ‘ N 
Omotoe Sucpevers vpiv yevnoowTo, 40. adda pny, Kat 
> a @€,;? ¢ a ? 4 A 3 a 4 A 
Avripavros up vay atroAdvpevon, os ev TO TOAELM SUO 
, 3 id / ’ e/ \ e 
Tpinpeis ev TEOVTAaS TrapelyeTO, HLoTAaLNVY OTL Kal ob 
‘4 a I. 4 ‘4 e , ¢c a 
mpoOupoe TH moder yeyernuevot TavtTes vroTTMSs vpiv 
id 9 ry Q SY oa a / ad 4 
eforev, avrevrov Se xat OTe T@V peTOLKWY Eva ExacTOV 
a y a w N PY ? ) 
AaBeww ehacay ypnvar: evdndov yap jv OTL, TOUTWY aTro- 
Xo ld \ € 4 ad x 4 a x 4 
HEVWY, KAL Ol PETOLKOL ATraYTES TrONELLOL TH TOALTELA 
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¥ > a N “ A 4 
€cowvto. Al. avretmov Se Kat OTe Ta OTrAa TOU 1ANOouS Tar 
A P 4 a > A ‘\ r) a JaN 
pnpovvto, ov vouilwr ypnvar aaBevn tHv Trodw Tote: ovde 
‘ . / , / df 
yap tous Aaxedatpovious éwpwv Ttovtou évexa Bovropevous 
a a v4 %, / 4 ‘ / 
TWEPLTGTAL NMAS, OTFWS, OALtyou yevopevot, wndev Suvaipeba 
> A ) a Ign \ 2 A ’ , > ms 
avrous wopedew: efnv yap avtois, eb Tovrov y edeorTo, 
N 5 , Xx an Wi ¥ 4 A nN a , 
Kat undeva AsTrevv, OAUYOY ETL YpOVOY TH ALUM TriecayTas. 
>) 4 Ss “ a 
42. ovdé ye To Ppovpous picOoicOa Evvnpecne pos, cov 
QUT@Y TOV TOTAY TooOUTOUS TpocAapLBu ews padi 
ra baie S$ mpoohauPaver, ews padters 
a s , ’ 
Ol ApYoVTES E“ENrNOMEY THY apYo“Eevwy Kpatnce. ‘Eres 
“ XN 4 5 ) a a a An 
ye nv TroAXOUS EWpOVv ev TH TOE TH apxn Tnde Suc pe- 
a \ ‘ , / ’ 9 %*«P7 
vets, ToNAOUs Se duyudas yiryvomevous, ove av edoxer pot 
¥ 4 ¥ ¥ >) 
ovte OpacvBovarov ovte "Avutoy ovtTe ‘AdxiBiadnv pvya- 
, ¥ “ ef ad AY ,) , b ‘ 
Severvs nOew yap ott oUTw ye TO avTiTadov LoxUpOV 
»¥ 9 a N “ , 
ETOLTO, EL TH ev ANGEL Hryemoves tKavot Mpooyernoowro, 
r \  ¢ a 4 4 ‘ 4 
tows 5¢ nye Bat Bovromevors Evppayos troddot havyncowto. 
A 9 a >? a a 4 > ‘ 
43. ‘O raita ov vovbeTav ev Te havEep@, ToTEpa cUpEVNS 
A / A / ’ ,) a) ‘ 2 
av Sixaiws, 7 mpodorns vousvotto ; ovyx ot exOpous, w Kpe- 
r , \ - Ir e , 4 
Tia, KWAVOVTES TOAAOUS TroLetc Oat, ovde ot Evppayous TE 
a e ‘ , ] ‘ 
atous SidacKovtes KTacOas, oUTOL TOUS TrOAELLOUS Lo-XUpOUS 
A “A Ial 4 3 
Wouovaw* ura TOAV MANAOv OL adixws TE XPNMaTa adpat- 
N Ia a bf , @ U 
povmevot, Kat Tous ovdey adsKovvTas aTroKTElvovTEs, OUTOL 
9 ‘N ‘ b ] 7 a Q 
EloW ob Kal ToNNOUS TOUS EvaYTLOUS TOLOUVTES, Kal TpObE- 
/ » 4 ‘ 9 a x ¢ ‘ bY > ? 
Sevres ov povov Tous didous, aAXa Kat EavTOUs, OL aloxpo- 
9 \ ¥ . ed cy a , 
képdecav, 44. Ext S€ wn add\ws yvoorov ore adnOn Ayo, 
@ 3 4 ¥ v4 x 
ade emiaxeyacbe.  morepov olecBe OpacuBovdrov, Kat 
¥ AY ay ¥” , A 9 8 4 A a 
Avutov, Kat Tous adXous guyabas, & eyw NEyH padrov aa 
> , , e ne ’ 
‘vOabe BovrcaOar yiyveoOat, 7) & ovto. mpatTovew ; ey@ 
“ ‘ 9 A N 3 “N A , , 
ev yup olpat vuv pev avtous vouilew Evppaywv Tavra 
“ 9 ’ ‘ “ a t. ~ 
peota elvas: ct d€ TO KpaTioTOY THS TWoArEws WpoTPirws 
can ® SA fe a 9 SoA 2 , 
new etye, yadeTrov av nyetoOat eivar kat To ereBaively Troe 
a , N 9 ? 4 ? > 8 
THS Ywpas. 45. °A 8 av elrrev, ws EVO ELjLt Olos Get TroTeE 
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f , N A . bY ‘ 
petaBarrcoba, KaTavonoaTe Kal TaUTa. THY pev yap 
a / U S > SN 4 e A > 
TOY TETPAKOTLMY TOMTELAY Kat auTOS SyTroUv Oo SnLoOs EYrn- 
; 4 e e 4 , / 
dicato, SdacKxopevos ws ot Aaxedatpoviot Tuon TodtTELa 
“ a A , 7 3 “ 4 
pardrov av 7 Snuoxpatia mictevoeav. 46. eres de ye 
? “ “\ ar > / e “ 3 , 9 4, QM 
exelvot ev ovdey aviecav, ot de aude ApiotoTedny Kat 
tf ‘ é A ‘\ 3 U 
Merav@vov xa ’Apiotapyov, atpatnyouvtes, pavepot eye- 
7 A a , »” / > a ? , 
vOVTO ETL TH YOuaTL Epupa TeryiCovTes, es 0 EBovdovTO 
‘ / , ¢ 4? ¢ oa N a e 7 S 
Tous ToNemious SeEupevos up auTOLS Kal TOUS ETEPOLS THY 
b. s ; aes a 9 > 4 > SN , 
mov Toinouc bat, — et TavT’ aicOopuevos eyw StexwdAvaa, 
a> ¥ / 9 a f ’ wes 
TOUT aT. TpodoTHy: clvat Tov ditwv ; 47%. Arrokaret de 
4 4 3 , 4 4 
KoOopvoy pe, WS UpLHOTEPOLS TreLpwWLEVOY ApPLOTTELW* OOTIS 
\ , > * a 9 N a a ’ 
Se pndetepois apeoxe, ToUTOy—@ Tpos Tav Jewry — TL 
ry , , N N . 9 N a r) 
Wore Kat Kadécas yon; ov yap 8n ev pev TH Sypoxpatia 
, , 3 , ’ N a 5) 
TavT@Y pucodnmotatos evopitov, ev Se TH apioToKxpatia 
, 4 4 > SN >] 9 
Tuvtov pLcoxpnatotatos yeyevnoa. 48. eyw 6, w Kpi- 
4 3 4 “ > f a A 2 4 9 , 
Tla, EKELVOLS MEV HEL TOTE TTOAEL@ TOUS OV TpoTUeEY OLopEvols 
> x / a N Sy € a N e 
Kadnv av Snpoxpatiav €lval, WplW Kat ob OovA0L, KAL ot 
9 3 4 a “A 3 , N 4. A 
Se atopiav Spaxuns av atrodopevoe thy tod, Spaxuns 
’ \ rn , > 9 9N 9 / >. aA? ” 
pereyotev* Kat TOLTOE YY av aet EVaVTLOS ELpl, Ob OVK OLOV- 
S "AL ( > , \ ,) ee 
Tat Kadnv av eyyeverOar oduyapyiav, mplv els TO UT 
> tA a N 4. , a tA 
oNywv Tupavvetc Oat THY TOA KaTacTNOELAY. TO MEVTOL 
N Aa 4 “ f AY P] b ] / 
auv tots Suvapyevos, cat pe? imrwv Kat pet acrridov 
3 a N ? “ / / ¥ e a 
wderew dia TOUTw@Y THY TodTELaY, TpOTOEY apioToY NYyoU- 
9 “ a 3 4 > 2 4 
penv civat, Kat vuy ov peraBardopar. 49. eb 3) EX ELS 
> aA 9 / oe > Ns N 2, a a oS 
evtrewv, @ Kpttia, orrov eyw Evy tous Snpotixois 7 TUpave 
A ‘N 4 3 N ? a 4 ? 
vexols TOUS KaoUs Te Kuryafous aTToTTEpElY ToNLTELAS ETTE- 
/ / aN “ > a A A a , 
XeEtpnoa, NeyE* Eav yap ereyy Oa 7) vuy TaVvTa TpaTTO?, 
A 4 4 A “ wn “\ 4 
7] ITPOTEPOV TWWITOTE TAUTA TETOLNKWS, OMOAOYH TA TAVTWY 
? , N Ka , 5) , 
eoxatwtrata Tadwy av dixaiws aTroOvncKev. 
e 9 “ a b ] vd XN ¢€ XN 2 
50. ‘Qs § etrwy tavta eravaato, Kat 7 BovdrAn Sydrn 
? a > a 3 , N e , oe p ] 
eyeveto evpevas emiGopuBncaca, yvous o Kpitias ote, & 
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>] 4 a A 4 XN 3 A 3 é 
emritpewrer TH BovrAn Svayrnpiler Gat trepi avtou, avadev€otro, 
‘ a 3 “ e t | ~ N 
Kat TovTo ov Biwtoy rynoapuevos, mpocedOwy Kai Stare- 
4 a , IeA . 2? ry 3 4 \ 
Geis TL TOLS TOLUKOVTA, e&nnN Ge, Kas EWLoTHVaL EXENEVCE TOUS 
\ > 4 ¥ A ry a >, A A 4 
Tu eyyerpiora exovtas pavepas 77 BovdAn emt tots Spuda- 
a. > 9 XN 9 9 “ 9 XN 4 
cto. S14. wradw 6 ecedOwy, citev' Era, w Bourn, voila 
] ¥ 7 of a A A e a XN 4. 
mpooTatou €épyov elvar olov det, Os av opa@v Tous Pidovs 
9 , \ 9 , . 9 8 9 a ’ 
eLaTaTwmevous fn ETLTPETH. Kal EyYW OV TOUTO TroLNoW. 
N N a e 9 , ” Coa ) ? 
Kal yap OLoe OL epearnrores ou pacw npiv emit perew, 
él avg open avdpa TOV pavepas hd oduyapxiav Aupawe- 
pevov. éate Se ev TOG KaLVOIS VOMOLS, TOV fev eV TOS 
TpiaytdLos dvtTwy pndeva aroOvnoKew avev THs UJLET Epas 
td a , ¥ A 4 ] 9 N , 
Wwnpov: tav 6 e€w tov KatadXoyou Kuptous Elvat TOUS TpLa- 
- > AS 9 ¥ , . 3 
xovta @avatrovv. eyo our, edn, Onpayerny rovtrov efa- 
4 3 A , A ad eho A A 
AEpw Ex TOU KaTadroyou, EvydoKoUv atracww nu. Kat 
nn yy € “ A 
TouTov, edn, nuews Oavarouper. 
? , a e / ? , 7, 4 N 
52. Axovoas tavta 0 Onpapevns averrndnoev emt thy 
¢ / . 4 ’ x ¥ 2 ¥ ¢ / \ 
Ectiav, xa eirev:' Eyo 8, edn, @ avdpes, ixerevwm Ta 
, b] 4 N > A ‘7 7 ? / , 
TavTwv evvouwtata, un emt Kpitia elvar eEarerhbew pyre 
> S , A A 4 ? > @ / e 
E“e, pITE vu@V ov Gv BovdrAnNTaL, AAX, OvTEP VvoLoY oVUTOL 
v . a 3 Aa 4 ‘ A “ e ”n 
eypaypay Trept TOV EV TO KATANOYH, KATA TOUTOV Kat Up 
‘\ b Q \ 4 9 ‘ “ A ‘ ¥ A N 
Kal e“ol THY Kpiow elvat. SB. Kat TovTO pev, Edy, La TOUS 
‘ ? ? - of Ia 7 ? / 4 ¢e , b X 
Geous, ovk ayvow, Ste ovdev por apxecet Ode o Bwpos* adda 
4 x ry b a (4 @ PJ 4 > A “ 
BSovAropat Kat TovTO eridecEat, GTL OVTOL OV OVvOV Elot TrEpL 
9 4 5) 4 ? N “ N N >] / 
avOpwrrovs abikwtatot, ad\rAG Kat rept Geovs aceBerraro.. 
€ a / ¥ o N ? N , >) 
Tyuov pevtot, edn, @ avdpes xarot KayaGo, Oavpatw, € 
“ , a a > a SY A , ao 
hn BonOnoete vpiy avtois, Kal TavTa yiyvwoKovTes OTe 
IAs ee ¥ r) , a S e¢ oa e¢ os 
ovdey TO ewov Ovowa eveEaderTTTOTEpoY 7 TO ULa@Y EXucTOU. 
3 “ 4 3 I. XN e A lA “A 
4. Ex d¢ tovrov exédevoe prev 0 TaY TpLaKxovTa KnpvE 
\ «4 an eS , > A . 9 , 
Tous évdexa emt tov Onpayevnv. exetvor Se esoedOovtes 
‘ a e 4 e , > a 4 a 
GUY TOS VITNPETALS, NyoupEevoy avTa@v Zatupov, Tov Opacv- 
4 9 A N . , 9 \ 
TaTOV aUT@Y Kat avaideoTuToU, Eltre wev Oo Kpitias: Tlapa- 
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ea ¥ , N 4 “ 
didopev vutv, epn, Onpawevny rovrovi, KaTAKEXptLevOY KaTa 
‘ / e ° Q 7 . 9 4 e @ 
Tov voov: vpets de AaBovTEs Kat aTraryayorTEs, OL Evdexa, 
e a S ? 4 “ ” 9 
ov Sei, Ta Ex TOUTwY TpdaceTe. 55. ‘Qs S€ Tava eEizrev, 
2. ‘ > a ae , ° . ¢e , 
el\xe ev aro TOU Bwov o Zatupos, etAxov Se ot virnperat. 
fe ‘ 4 @ 9 ON Q . > ] a “ 
o d¢ Onpauevns, womep eros, nat Oeous emexadetTo Kat 
) ? a “ , e N “ e ; 
avOpwrovs xaSopay ta yeyvopeva. n Se Bovdn novyrav 
) a \ \ oN a , / 4 
clyev, Op@aa Kat TOUS ETL TOUS SpudaKTots opoiovs ZaTupa, 
S “ 4 A / a a 
Kat To eumpoacOev tov Bovreuvtnpiov wAnpes TaV dpov- 
a Q 9 > a f 3 ¥ A 
pav, Kal oux aryvoovytes OTL Eeyxeipioia EyovTes TapHnaay. 
e 9 3 , “ ¥ a A 3 A 4 
56. 01 0 amnyayov tov avdpa Sua THs ayopas, wanda pe- 
f a a A @ y¥ \ oA 
yarn T dwvy Snrovvta ota emacye. Aeyeras de & 
A a b ) A 9 4 (4 > | , 
Pnpa Kat TOUTO avTOU' ws Eltrev O ZaTupos, Ste olpwkotto 
9 \ , > A N a > ¥ ¥ 
el Ln olwirnoeey, ewnpero* Av 5€ aiwme, ovK apa, edn, 
9 , N ? , b , b 4 “ 
oweouas; Kat eres ye atroOvnoxew avayxalopevos To 
, »¥ “ 4 4 > 4 
KWVELOY eTrle, TO ELTTOMEVOY Ehacay aTroKoTTaBLcaYTa 
>] a > / 4 a> ¥ A a ‘ A 
eure autov: Kpitia tout eotw te xarto. Kai tovro 
\ > ) a eo a ) 7 5) % / 
fev OVK a@yvow, OTL TavTa atropOeyyata oun afiodoya: 
2 A ‘ , a? N ? N \ A , 
exetvo dé Kplvw Tov avdpos ayacTov, To Tov Oavarou trape- 
4 , “ 4 , “ ‘ A 3 a 
OTHKOTOS NTE TO Ppovipoy [NTE TO Travyvi@oEs ATTOALTTEL 
’ m mm 
de Tis uxt. 
IV e d ‘\ 87 ed 9 0 ; e Se 4 
» Onpapevns pev bn ovtws ameBavev: ot S€ TpLa- 
> y ? a A 3 A A ‘ 
Kovta, ws e€ov On avTois TUpavvely adew@s, TpOEiTOY eV 
~ a ’ \ 9 , ’ . 2 \ 
Tos e&€w TOU KaTadoyou pn Elolevas Es TO aoTu, HYOV dE 
~ A / oa b ‘ “ e 7] ‘ 4 9 ‘ 
EX TOV YWOPLWY, Wa aUTOL Kat Ob pido TOUS TOUTWY aypoUS 
y , . 9 N A \ 9 “ 
exoev. gevyovray Se es tov Ileipara, cat evrevOev trod- 
‘ ¥” > @ iN ‘\ , N N , 
Aous ayovTes, everAncay kat ta Meyapa xat tas OnBas 
a e a 
TOY UTOYWPOUYTV. 
3 4 7 \ 3 a e 
2. Ex 3 rovrov OpacuBovros, opunbeis ex OnBav as 
‘ e ‘ , , ? , 
auv eBdounxovta, PvdAnv ywpioy KcaradapBavet toxupov. 
e ‘ b bY nan ¢ a 
ou de tpaxovta eBonOovy ex TOU agTEos TUY TE TOIS TpLC- 
4 wn A ? b 4 
NtALoKs Kai TUY TOS iMTEDoL, KaL par EUNMEpias OVENS. 
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9 AY \S Ops 7n ‘ / 4 a 4 
eves S€ adixovto, evbus pev Opacvvopevor tives TOV vEwr 
/ N \ , . 9 ' ‘ IAs , 
mpoaéBarov Tpos TO YwpLoY, Kal ETOLNTAD MEV OvOdED, Tpar- 
‘ , b ] aA 4 ‘x nw , 
pata dé XaBovres arynrOov. 8 PBovropevwr dé TeV TpLaA 
3 v7] Cd ry , b ‘ ’ U 
KOVTG atroteryuCew, OTTWS EXTTONLOPKNTELAY AUTOUS ATTOK)El- 
? a . 9 , a ? 4 > / a 
gavTEes avTois Tas epodous TwV ETUTNOELWD, ETELYITYVETAL TIS 
“ “ ~ Q A e , e ‘ r] 
VUKTOS KLwv TrapTANOTs Kas TH VoTEpata’ o1 SE vihopevor 
ys A ? , , \ a 4 e oN 
am7nrOov eis TO aoTU, pura GUYVOUS TAY TKEVOpUPwWY UTO 
a > a 9 ‘ , \. @ N 
tav ex Puryns atoBadovtes. 4. yuyvwonovres Se tt Kai 
3 a >] A 4, ? , XN ¥ 
ex TWV aypwv NEnraTHOOLEV, EL LN TUS PvAaKN écoiTO, d1a- 
4 b] ‘ > “ ed 4 4 a N 
WEUTOUVTLY ELS TAS CTXATLAS, OTOV TrEVTEKALOEKA TTUSLA aT 
A ? “ x >] 4 \ Q 
PurAys, Tous te Aaxwvixovs WAY odrALywv gpoupous, Kat 
aoe , / , e ‘ , ) 
Tay imméewy dvo dudds. ovuto. S¢€ oTpatomedevoupevos Ev 
, / >, / 
Yop. Nacig, epuNATTOV. 
€ ‘ / y , ) N N 
5. O de OpacvBovros, nbn ovverrcypevav es thy Pudqv 
Ne r) N ? N , a ’ 
Tept ertaxootous, AaBwy avtovs, KataBaivet THS VvUKTOS* 
/ S . vA ‘ods , / 2 ON. a 
Oepevos S€ Ta oda ocoy Tpia 7H TETTApAa oTdbia ato TOV 
a e / 9 ? \ as N e / > f 
ppoupav, novyiay elyev. 6. emei de mpos NuEpay eyuyvero, 
. yy > 7 ed > a ad 5 NS a ef 
Kat non aVvicTaVTO, OTOL EOELTO EXATTOS, ATO TMV OTAW)?, 
\ ¢¢ ,., , . / ? / ? 
KQL Ol LITOKOMGL WwrYoVTES TOUS LITOUS Wodov ETroLouL, EV 
“4 ? / € \ mA \ ’ 
TouT@ avadaBovrTes ou trept OpacuBovdor Ta ora, Spoyp 
, . ¥ S A 2 oA / / 
TPOTETLTTOV* Kat EOTL EV OVS avT@Y KaTEBaXo», TravTaS 
\ , a/ No A ‘ M) > 4 
de tpeWrapevor edim€av EF 4 Ewta oTabia’ Kat aTrexTewvay 
a N e a 4 aA \e¢ ‘ a ie ’ 
TOV LEV OTTALT@Y TAEOV 7) ELKOTL KaL ExaToV, Tov SE LITTEWY 
, 4 “ “ > 4 ‘\ ¥ ‘N 
Nixootpatov Te Tov KaXov emiKadoupevov, Kal adOUS b€ 
4 ¥ , 3 a > a b , 
duo, ets xatadaBovtes ev tals evvais. % emavaywpir 
‘ AY / , / ¢ 
caves O€ Kat TpOTTaLOY aTNGUpEVOL, TVTKEVaTapEVOL OTTAG 
d +. \ 4 a oA b] aA € 4 3 
Te 07a éhaBov Kat oxevyn, amrndrOov eri Purns. oat be e& 
"4 e a , a \ , Ia 7s A 
aoreos umtets BonOnoavtes TAY pev TrodcuL@Y ovdEva ETE 
9 / \ o¢ \ \ 9 of t 
eldov* mpocpevavtes Se ews Tous VvExpous avetNovTO ot 
; / 9 , ) . oy» 
TpoonkovTes, aveywpnaayv es TO actu. 
9 N , e ’ > 4 r) 9 a 
8. Ex de tovtov ot tpraxovta, ouverts vopitovtes aapady 
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/ “ 3 4 3 a ? a 
chict Ta Wpuypata, EBovrAnOncav Endevoiva e&tdiwoac Gar, 
a 9 ‘ > , ‘ 4 
woTe elvas ahiot xataduyny, eb Senoee. Kal Taparyyel- 
aA e a 9 > ? A X 
Aavyres Tous Leva, NAOov ets Edevowa Kperias te Kat 
¢ A Ig , ; ’ | 9 a 
ot aAAXOL TwV TptixovTa : eferaciv TE ToimoavTes Ev TOUS 
e a , a7 , ’ 9 ‘ , 
urmevot, PacKovres evdevat BovrcoOat trocot elev Kat Toons 
a , > + b , , 
guraxns mpoadencowrto, exedevoy atroypuhecbat tuvtas ° 
‘ . 9 7 nN . a , 9 N . / 
tov d€ aTroyparypapevov aet Sia THS TudOos Emre THY OadaT- 
? 4 > SS ‘ A 9 a s . e a 4 N 
tay e€vevat. emt Se T@ alyLad@ Tous pev LITeas evOev Kas 
¥ 4 “ 2 9 U 9A e ¢ CA / 
evOev xareatnoav, tov § e€tovta act ot vrnpetat Evvedour. 
3 QV N , , 9 /- “ A 
evel d€ travtes Evverknupevoe noav, Avoipayov Tov inmap- 
a 4 9 , A > ‘ A of 
Nov Eexéehevoay avayayevta Tapadovvat avtous Tos evdexa. 
a , 9 x 9 a / ‘ 9 
9. T7 5 votepaia eis To Mideiov Twapexaddecay Tous ev 
a 4 ¢ / \ N ¥ e 4 9 NN 
T® KATANOY® OTALTAS Kat TOUS ANAOUS iTITEAS. avacgTas 
‘\ , ». e ry ¥ > ¥ Iai @ Cc oa 
de Kpstias erckev> “Hueis, en, @ avdpes, ovdev Hr Tov vpiv 
a “ 4 A e 6” 3 a a 9 e a 
KaTackevatopev THY TroALTELay 7) HuLv avTo.s. SEL ovY Upas, 
4 N a 4 oe 4 a , 4 
woTrep Kat Tiny meOeEeTe, OUTW Kal THY KivdUVwWH METEYELD. 
a 9 ’ ’ , ’ > A 
tov ovv Euverreypevov Edevowwiwv xatandioteov eativ, 
ef XN ¢ a “ ra ‘ a 4 A 
va tavTa nuiv Kat Oappnte xat hoBnoOe. AeciEas de Tt 
4 3 A ? t ‘ 4 “ A 
Xwpiov, els TovTo exedevce Havepay hepew tHv >rndov. 
e ‘N XN : a ? e f a ? ‘4 
10. ot d€ Aaxwrixor hpovpot ev to nuices To Mdeou 
? 4 9 9 ‘ a 9 \ \ a a 
eEwmdopevoe Noav: ny O€ TavTa apecTa Kat TOV TONLT@V 
a ») a / ¥ 
OCOLS TO TAEOVERKTELY LOVOY Emenev. 
3 N 4 N V4 N 2 N a 
Ex S¢ tovrov XaBwv o OpacvBovros tous aro SurAns, 
“ 4 EA , 9 a ry a 9 
Tept xtdLous On Evverheypevous, adixvertar THS VUKTOS ES 
“ A e N , > . ra InN 
tov ITepava. ot S€ tpraxovta, eres noOovto Taira, evOus 
3 / 7 a“ a) SN “ va € a 
eBonfouy ovv te tots Aaxwuixois, Kat ouy Tos imTevot 
‘N a e 4 ¥ 2 , N N ? ss 
K@t TOUS OTITaLS* ETrELTA EXWPOVY KATA THY ELS TOV 
a “ ? , N > SN 
ITewpauz duakitrov avadepovoav, 2. oft S€ aro PuAys 
»” ‘ 3 , x 3 , 2 4 .Y A 4 
ET’ mev ETTEYELpNoaY fn avievat avTous* emer Se mEeyas oO 
7 a a a > a a ¥ a“ 
KUKNOS w@Y TOAANS hurAaKys Esoxet SetaBar, OVW TrOANOLS 
> / > NS ‘ , ¢ \ 2? a 
oval, cuvertretpubnaay ent thv Movvuyiav. o1 d€ ex Tov 
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# 9 “ e t] 9 “ ? , “A A 
aateos ets THY Imrodduevov ayopay edOovtes, mpw@Toy pty 
é od 9 a “ eas A s , “ 
Euverafavto, wate eutrAnoas thy odoy 7 Epes apos TE TO 
eon a t ’ N ‘ / 
tepov THs Movvvyias ’Apteuidos cat to Bevdidevov: Kai 
> + ) > A 2 8 , ? , 
eyevovro BaGos oun eXaTTov 7 ews TEVTNKOYTA aoTibwr. 
oa \ 4 : , y e X > A 
ourw d€ aurTEeTaypevot EXwpouv avw. 12. ot de aro Du- 
a? , ‘ N N ’ \ ? , a? 
Ans avraveTAncay ev thy odov, Bafos Se ov wré€ov 4 eis 
, é > ¢ > , 4 > » ? a 
Sexa omditas eyevovto. etayOnoav pevtor ew autois 
tA N ‘N > ] NX ? “ N t € 
TeATOpopo. Te Kat wWedot aKxovtiotat, emt Se TovTots oF 
h ® , \ 9 \ \ > 
metpoBorot, ovTOL MEVTOL TUYVOL NoaY*> Kat yap avTobev 
‘ ? e A v4 e 86° , v4 
mpoceyevovto. ev wm b€ mpoanecay ob evaytior, Opacu- 
‘ ? ? a , id ‘ 3 U 
Bovros tous per avtov Oecbar nerXevoas Tus aomibas, 
\ > s ’ \ . ¥ ¢ ¥ . , 
kat autos Oeyevos, ta 5 adda OTA eywV, KATA pEcoV 
\ MW. 
oras, €dekev* 
W N “ t bY ‘ 9 ra 
13. Avdpes trodtrat, Tous pev Sidakat, Tous S€ avapyy- 
e a 4 oS 7 A a , e ‘ “\ 
cat upwy Bovropat, OTL Elot THY TpocLovTw@Y OL MeV TO 
.. # A ¢ a e¢ s / ’ ) ’ 
deEvov exovtes, ods vets nucpay TeuTTny TpEYrapevot cdv0- 
e 2 oN a P 7 4 @ ‘ e / 
Eare- ot & emt Tov evwyvpou eayatot, ovrot Sy ot Tpia- 
a “ A 3 4 Ia > ) A 
KoVTa, Ol NaS Kal ToAEWS aTEaTEpoUY oVdEY adLKOUVTAS, 
N > ] “A 19 a “ “ 7 A e ld 
Kat oixtav e€nXavvov, Kat Tous PiATUTOUS TOY NMETEpwY 
’ , 9 S a / @ @ 
uTEonLaivovTo., adAa VvoY ToL TaparyeyernvTaL, OV oUTOL 
‘\ ¥ ¥ ¢ a ss 2 N > 74 ¥ 
fev ovrrote @ovTo, nueis Se act evyoueOa. 14. exorres 
“ 4 ‘ 9 4 9 n , e Se 6 \ 4 
yap oma ev evavtios avtois KaOeotapev* ot de Geot—ore 
N “ a 4 \ 4 AY 
mote Kat Sevmvouvtes EvvedapBavopeba nat xaGevoovtes Kat 
9 4 € “ “ ? ad > a ? 3 ay > 
ayopalovtes, ot S€ Kat ovy OTwS adsKoUVTES, ANA OVO eETI- 
“A 3 4 a “A ca 
Snpouvtes eduyadevopeOa — viv gavepas nuty ovppa- 
A “ Q 9 9a/ ry “ d ct «# 
NoUcl. Kal yap ev evdla yelm@va TroLovoLY, OTaY nyLY 
a ,. @ 3 a “ y¥ 3 , 
cuudepn* Kat oTay eyyElp@pev, TOAAKGY OVTwWY EvaVTLMD, 
a 9 7 , Sa ‘ 
odLyous ovat TpoTrata totacOat Sidoact. 15. Kat vuv oe 
, ec oa ? , ? e.6Ue N wv i 
KEKOMLKATLY NUAS ELS YWPLov, EV @ OUTOL LEV OUTE BadretY 
¥ ? / e oN a \ ‘ S 
ovte axovtiteww umep TaY TpoTeTaypevwv, Sua TO WpOs 
»¥ 27 , > e a ‘ 9 ‘ / bs 
opO.ov vevar, SuvawT av: nueis Se, Es TO KaTAaVTES Kat 
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4 b] ld “ 3 4 \ , 3 4 ‘4 
Sopata aduevtes Kat axovtia Kai qmetpous, e&iEoueOa Te 
> A N “ , . ‘ M” 
QUTOY, KAL TOANOUS KaTaTpwCouEV. 16. KaL*weTO weEV aD 
, a , b] ~ , 
Tis Senge Tols ye TpwTooTuTas Ex TOU taov paxedOat: 
A . SW e a ad , 4 9 A ‘ 
yov S€, av vues, @OTEP TpoTHKEl, TPOOUWwS adinTe Ta BEAN, 
e so ‘x 2 s @ x Cd ces 4 
ApmApTNTETAL EV OUdELS VY YE pETTH 1 Od0S, PuAATTOMEVOL 
“ 4 > a) e A a ? v ad > , 
S¢ Spametevoovow act uTro Talis acmicw* woTe eFerTaL 
od ‘ “ 4 @W A 7 NX > 
womrep TUPAous KAaL TUTTTELY, OTTOU QV BovXwpucba, cat evad- 
, ’ ,. > > 9 »¥ f ‘ 
owevous avatpermev. 1% AAN, w avdpes, oUTW YPN 
a iG 4 4 e a / a , 9 / 
MOLELY, OT WS EKATTOS TLS EAVT@ CUVELTETAL THS ViKNS AlTLW- 
¥ od “ ¢€ «a A N 4. A bd , 
TAaTOS @V. auTn yap nuiv, av eos Bern, viv atrodwcet 
N , \ ” . 3 , \ Q 
Kat Tatpioa Kat otKous Kat edevOepiay Kal Tipdas Kai 
ay ® 7 8 \ a 9 , 87 ) A 
MWai0as, ols elol, Kal yuvaikas. @ paxauplot OnTa, ol av 
e a 4 > , ‘ a tal e 4 > 
NULOY ViKNTAVTES ETLOWOL THY Taca@y NoLITHVY NwEpav* Ev- 
Saiuwv S¢ nai ay Tis aToBavn* pvnueiov yap ovdeis ovTH 
. R shad as pat an TOP ea 
TAovaLos WY KaXOoU Tevéerar. KEuptw wev ovy eyw, nik. 
“A « 9 a oe N \ b) , 4 
av Kkaipos n, Tatava: otav Se tov Evuadioy trapaxadeow- 
, 4 e N\ ? + @ e 4 / 
fev, ToTE TravTes O“oOupacor, av? wy vBpicOnpev, Timwpw- 
\ ¥ 
peBa tous avdpas. 
a t] 3 “ ‘ \ . ‘ 2 
18. Taita 6 eitrwv, xa petactpaders mpos Tous evav- 
4 e 4 9 “ “ e t , “9 a 
TLoUS, NOUYLaY ElYe* Kat Yap O pavTis TapNyyerrcy avTois 
‘N , 3 4 ‘ a / A / A 
Ln Tpotepov ertTiGecOat, mpiv TOY ThETEpwWY 7] TeTOL TES 7} 
/ > AN , a / ¢€ ’) nN 
tpwOen: Emedav pevtoe tovto yevntar, nynooueba ev, 
¥ e a / S ¢ a y € U > AN , 4 
edn, nueis' vexn O€ nui Eotat eTTromevn, E“ot wevTot GavaTos, 
if 2 9 N a N ? ? , 3 > ? \, 3 
WS Y EOL doxet. 19. Kat ovK eyrevoato, UXN ere aveéda- 
\ @ 2 oN ‘ oe e oN / ‘ > 7¢ 
Bov Ta omda, autos ev, WoTrEp VITO pLoLpas TLVOS aryouEVoS, 
? , nr 3 Q a , ? 4 
exmrndngas MpOToS, EuTrecw@v TOs TrodEmLoLsS aTrOOVNC KEL * 
QA 4 > , a A e 3 A 
kat teOarrra ev tn StaBaces tov Kndicov: ot & ardrou 
> +f ‘ / , n~ e A b) 4 
evixa@y kat katediwEav péypt Tov ouadod. amébavov & 
2 “~ a ‘ , 4 Ne / 
evtavia trav pev tpiaxovta Kpitias te nat Immopayos: 
n”~ > 3 “A 4 3 4 4 4 
trav & ev ITe:pacer Sexa apyovtwv, Xapuidys o TAavKwvos: 
a > ¥ ee \ , @ ¥ 
tay & addwv wept cBdoznxovta. Kai Ta wey Oda EdXaBor, 








CN 
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N .Y A“ 3 & nn A 5) J. > ] .Y 
tous d€ yiT@vas ovdevos TOY ToALT@Y EoKUAEVTAaY. ETE 
N a > +f S ‘ \ ¢€ / 2 / 
S€ TovTO eyevero Kal TOUS, Vexpovs viroaTrovdous arredido- 

, > , ° a 4 
cay, TpoatovTes UNANAOLS TOANOL StedeyorTo. 
ti .Y ~ A “ a 9 wy 
20. Krecoxpitos 5¢, 0 trav pvotoav Knpv&, war evdovos 
a , ¥. 5 - 4 of om 
@V, KaTaciwrnoapevos edekev> Avdpes qoNtTat, TL npas 
> 7 4 2 a / ¢e A ‘ e on 
eGedavvete ; TL atroxtewat Bovreobe ; nueis yap vpas 
“ 7e\ 4 b 4, 4 ‘. @ # N 
KaKOV OVdEV THWTTOTE ETOLNTApEV, WEeTETYHKapEV SE LULL Kal 
e A ‘4 “ A “ e A “ 
lepov TaV ceuvoTtaTwr, Kal Ouct@y Kat eopTav TaY KAaAN- 
“ N x “ 4 Q 
atwv, Kat Evyyopevtat xat Evpdourntat yeyevnucOa Kar 
a bY \ € A 7 
Evotpari@tas, Kat TroAda pel pov KexivduvevKapev Kata 
A LY N Ff e “ A ry > ¢ e a“ 
ynv xa kata OadatTay virep THS KownHS appotréepwv nuav 
/ “ / “ a , 
gwTnpias Te Kat edevOepias. Bl. pos Oewy watpewy Kat 
(4 “\ / “ / x ¢ / 4 
pntp@wv, cai Evyyevetas, cat endectias, Kat eratpias (aap. 
‘ 4 “ A p ) re ? 4 
T@VY Yap TOUTWY TTOANOL KOLVwvOUpEY addndoats ), atdovpevot 
oY N AN 3 s 4 , 9 “ 
kat Oeouvs xat avOpwirous, mavoacGe apaptavoytes és THY 
, x N 4 ? 4 4 
TaTpioa, Kat un welGecbe Tois avoowwTaTos TpLaKoVTa, Ot 
20/7 , e 2, J a , 9 , ? 
idiwv Kepdewy évexa orLyou Sev meELous aTrextovactw AOn- 
/ ? 9 “ ‘ “a , , 4 ¥ 
vaiwv ev oxtw pnow, 7 travtes TleXotrovvnowoe Sexa ern 
a er 2 ec Rn >] 3 4 7 
ToNepouvTes. 22. efov 5 nu ev epnvn TontTeved Oat, 
e N , ¥ , ‘ t \ 3 
OUTOL TOY TuVTWY alayLOTOY TE Kal YaETTWTATOV Kal aVvo- 
, A Bg XN a N 3 4 4 
oiwtatoy Kat eyGioTov Kat Oeois xat avOpwrots wodewov 
eC oa N 9 / 4 > > 9 U > 7 
nut Wpos aNANAOUS Trapexyovaty. AAA EV YE MEVTOL ETTI- 
od \ a A es? e ry ? 4 b] 4 
otacGe, ort Kal Tov voy vp nuav aTroPavevTwy ov povov 
e oA > ‘ N« A yy A \ / 
UMELS, GAAG Kat NMELS EOTLY OVS TrOAAG KaTEdaKxpYaapeD. 
e ‘ a ¥. e “ x ¥ ‘ “ 
O pev tovavta édeyev. ot S€ AovTroL apyovTes, Kat Sea 
“ A 4 N > e A 3 ‘4 9 a 
TO TOLAVTA TpocaKovew, Tous we EavT@Y aTIYyaYyoV ELS TO 
¥ a wie , e ‘ ’ r) \ 
actu. 23. Tn 5 votepaia ot ev Tptaxovta travy On 
‘ ee 4 , 3 a ] rs ~ 
TaTrewvot xa epnuot EvvexaOnvto ev rm Evvedpim: trav Se 
U 4 rd ; 9 an 4 
TpLoXLALWY OTOU EXaTTOL TETAYMEVOL NOaV, TavTaxoU SupE- 
Q 9 4 oe ‘ “ 3 J 
povro mpos adAnAous. ooo pev yap emetroinxecay Te 
’ \ 3 a ’ , ¥. e ) ‘ 
Biatorepov xat epoBovyto, evrovas edeyov ws ov yon xabu- 
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/ a? 2 . 2 7 ‘ ’ 
gteo Bat tous ev Iletpuset> door Se eriatevov pndev ndixn- 
, 3 / b) 4 Q ‘ ¥. Ins 
K€vat, AvTOL TE avedoryilovTo Kal TOUS GAXOUS EdidacKor, 
e Jas 4 4 ra A “\ a , 
ws ovdey SéowTo TOUTwWY TOV KAKOY, Ka TOls TpLaKOVTA 
2 wv a 4 > 2 4 2 , 
ovx epacav ypnvar weiGecOat, ovd emitperey atrodNvvat 
\ 7) Q Q “ 3 4 by 4 ‘ 
TnV Tod. Kat TO TEAEUTALOY EYrndicaYTO ExELVOUS peED 
ea ¥ S ae , , oe 
KaTatravcat, addAous S€ €XecOar: Kat eirovTo Sexa, eva 
3 oN A 
ato pvAns. 
‘ e “ yd 3 a f ? A e ‘N 
24. Kai ot pev tpraxovta Endevotvdde arnrOov: ot Se 
“a b ¥ N t. / N 3 4 
Séxa TOY Ev aoTEL, Kal Wada TETAPAYpLEVvwOY Kal aTrLoTOUY- 
3 4 s ww e a >] &. b , 
TWY ANANAOLS, JUV TOLS LIMapyYols EeTEwedNovTo. eLexulev- 
\ ‘ ee rd 9 a > / / 4 ‘N \ 
Sov S€ Kat ot umes ev T@ Midei@, Tovs Te immous Kat TAS 
> r ¥ S a? »? / >, 7 \ ‘ > 2? 
acmibas exovtes, Kat Ss amtotiav epwdevoy To pev ad 
e 4 ‘ a 3 Y \ N J Q x Y ¥ 
eoTrépas ouv Tals uotriot KaTa Ta TELyn, TO SE pos opOpov 
N\ a oe > ie 4 ‘N 3 4 4 
uv Tow tow, act PoBovpevos pn Etreromecorey TiVES 
5) a 9 A a e ., , ¥ 
autos Twv ex Tov ITevpauas. 25. Ou Se, wodroe te 750 
¥ ‘\ , o@ 3 aA e \ , € N 
OVTES KaL TraVTOOATTOL, OTA ETroLovVTO, ot pev EvrLVA, Ot SE 
> 4”, ‘ a ’ A ‘ \e¢ » 
ovoviva, Kal TaVTAa EhevKovVTO. Mp b€ nuEpas Séxa yeveE- 
\ bY 4 “ 4 XN 3 4 9 
Bat, wrote Sovtes ovtiwes Evutrordeunoeray, nat et Eévor elev, 
>) 0. ¥ ' Ig7 “ N A 
taotevevay eocoOar, cEnecav toddOL prev OmALTAL, TOANOL 
Q a“ 3 é ‘ P a XV e a e x € 4 
Se yuuvnres (eyevovto Se avrois Kat immeis woei EBSopn- 
N ‘ , N / , ‘ 
Kovta), Mpovouas Sé Tovovpevot, Kat NapBavovtes Evra Kat 
> - > + 2 ? a A 29 a 
oT@ par, exaQevdov tart ev ITetpacec. 26. trav 5 ex Tov 
»” »¥ ‘ 2 N \ [4 9g / N a 
Goreos ahdos pev ovdets cuv Orrros e&ner, ot Se imrreis 
YW 4 N x 3 A A > a a 
EOTLVY OTE KAL ANOTAS exELpovVTO TaV Ex Tov ITetpatas, Kat 
N ! 2 a 5) s , a Soa 
Thy parayya avTwv exaxoupyouv. epvetuyov Sé Kat TOV 
9 U N 9 ‘ ec oa 3 ‘ > N + 3 , 
AtEwvewv ticiv, es Tous avT@V aypous emt Ta EmuTNOELA 
4 N 4 4 rd ? 
Topevopevors* Kat tovtovs Auoipayos o trmapyos aré- 
“ 4 “ A A 4 
opake, Toda AtTavevortas, Kal TOAKNGY yYarETras hepovTwY 
e a, ? , \ \ € 3 “ ra e 
irme@v. 2%. avramextewvov dé cat ot ev Iletpacet tev in- 
7) > > 3 A I 4 a A 
jwewy ew aypov NaBovtes KadNotparov, durns Acovtioos - 
a AN ¥ , 3 A oS N\ . “X A a 
Kai yap dn meya efpovour, wate Kal Tpos TO TEiyos TOU 
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¥ 4 3 N “ a a 9 “ a 
aateos mpoceBaddov. Ex b€ xat rovro det evrreiy Tov pn- 
A a? y¥ a 9 . ef . “ +) 
NavoTrOLOY TOU EV TH AOTEL, OS, ETE EYVW OTL KATA TOP Ex 
] , / “ ‘ , rN , 
Avxeiou Spopov péedAdotey Tas pnyavas mpocuyew, Ta Cevyn 
> 4 Ud e / 4 ¥ “ ra 
exeXevoe TavTa apuatiaious ALGous ayer, nat cataBaudrew 
4 v4 4. A 4 e A “A > @ 
émov éexaatos BovdorTo Tov dpopov. ws Se TovTo exyevero, 
bs @e g¢ a ¥ / a 
MOANA els ExacdTos TAY ALGwY TPAYUATA TApELye. 
4 .y , ] 4 a N 
28. IIeurrovtwy d5¢ wpecBeuws es Aaxeduipova, Tov pev 
4 b 2 n A > 9 ? yy 
tptaxovta e€ Endevoivos, rav 5 ev xatadoyp e& acteos, 
“ a 4 e > , “A 4 7 8 
kat BonBew Kxedevovtwv, ws adearnxotos tov Snuov azo 
/ , / ef es 9 
Aaxedaipovwy, Avaavdpos, Noyiodpevos OTL olov TE Ely 
x 9 N 9 a , a ‘N 
TaXu exTodopKnoar tous ev TH Tlepacer kata Te yHv Kas 
s 4 > ] A ? 4 9 t] 4 
cata Ourattav, e& TOV EemiTndeiwy utroxreaOencay, Evve- 
e tA 7. 3 A A Q 7 Nf 
mpatey exatov te Turayta autos SavercOnvat, Kat avTov 
N \ A e ) / . “ > & a“ 
HEV KaTa Yynv appoatny, AiBuv be Tov adedgov vavapyovr- 
) a ) \ > 8 ee ~ 7 
ta extreupOnvar. 29. kat e€eAGwv autos pev Endevaivade, 
4 / N 4 e at , 
Euvereyeto omditas moAdous Iledorrovynatous* o S€ vavap- 
/ 3 4 vA A 2 , > rad 
xos Kata OadratTav edurarrev, OTTwS pNdEeV EloTAEOL aUTOLS 
a9 / PY] \ r. ’ ’ 9 ¢ 9 
TOV EMLTNOEL@VY' WOTE TAXYU Tadty EV aTropia Hoav ot ev 
a e 2 9 a / 9 ‘/ > , 9 a 
TTetpacei, ot 5 ev To Gorter Wadw av peya Eppovovy ert TO 
A , 5 red Se 7 II / e B 
voavopy. ovtw S€ mpoxwpovvtwv, Ilavoavias o Bact- 
N , , 9 U4 A ed 
Aeus, PFovncas Avouvdpw, eu KaTEeipyaomevos TavTa apa 
\ ? , d \ 97 , \ 2? r) , , 
fev evdoxipnoot, aua de iotas trouncotro Tas AOnvas, Te- 
a ? “a 3 s 4 v 
cas trav Edopwv tpeus, eEayes ppovpav. 80. cuveirovro 
Y se v7 r) ‘ a S ’ 
Se Kat ot cuppayor travtes wAnY BowTov nat KopwwOiwv. 
@ 9 ©. N ef 5) , 2 a A 
outro. 8 édeyor pev, oTs ov vopiCovey evopxety av otpa- 
> 9 9 / A 4 o 
revopevot em ‘AOnvatous, undev wapacmovoov trovvvtas ° 
¥ ‘ a f * a 4 
érpattov S€ tavTa, OTe éyiyywaoxov Aaxedatpoviovs Bov- 
4 “ a 3 4 4 3 J . ~ 
Aopevovs tTHv TaV AOnvaiwy yYwpay oiKEeiay Kal TLOTHY 
, € ‘ , ? / \ ? 
mouncacOar. o d¢ Ilavoavias eotpatomedevoato pev ev 
ae / “ a val x ¥ 
to Aditrédm Kxarovpevm moos te Tlepacei, Sefvov exov 
s 4 4 ‘N An. , “ tr 
xepas, Avaavépos Se auv tows picOodopors To evevupov. 
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, N , , e / S 4 ? 
31. Tleprav b¢ wpecBers o [Iavoavias mpos tous ev 
a > 0 3 4 > N \ e A > S 3 ? ? , 
TTetpacet, exeXevev amrievat et Ta Eavt@y’ emer d ovK Eel- 
4 rd 7 N a ¢ d A A 
Povto, mpocéBadXkev ogov arro Bons evexev, ows un SHdos 
4 9 \ >} a wv >? “ Ian > A ra “A 
Ein evpevns avTois @y. emet 5 ovdey aro THS TpoaBorNs 
A+ 3 ry A e , “ a“ N 
mpakas andre, 7H voTepata, AaBov trav pev Aaxedatpo- 
é 4 A \ 3 Yd ¢ YJ A \ 
viwy Svo pdpas, tov S€ AOnvaiwy imrewv tpeis pudas, 
“A. 9 N a “ t wn a ? 4 
mapnrOev emt TOY Kwpov ALuEvA, TKOT@Y TH EvaTroTELyt- 
N e 7 > “ \ ? , 9 a 4 
otos ein 0 ITe:patevs. B82. eres Se amrtovtos avtou mpoce- 
, S 4 > a a ? N 
Geov Tiwes, Kat TpayyaTa avT@ Trapetyov, axOeaGeis trap- 
é, N AN e 4 > ] 4 > b] ‘ > 74 “ 
nyyesre Tous pev tirreas ENavvELW ELS AUTOUS EveVTasS, Kat 
‘ \ r) 9? , ‘ \ na 
tous Ta dSexa ad 7Bns acuverecOar: ouv Se Tos adXdots 
: AN > ] 4 XN 9 4 AN > N 4 
AUTOS ETNKOAOVOEL, Kal ATEKTELVAaY [MEV EUS TpLaKoOVTAa 
a ‘ > , ‘ . 23 a 
Tov Yirw@v, Tous 6 addous xatediwEav mpos To ev Ileupaces 
4 9 a , ¥ 9 , a 
Gearpov. 88. exes Se ervyov cEomrAfopevoe ob Te TeNTA- 
‘ Ul \ € e a a > a ‘\ e \ 
OoTat TavTes, Kat ol OTALTaL Ta Ex Tleipatas. Kat ot pev 
‘ InN 9 , 4 ¥ ? / 
arcroe evOus exdSpapovres jxovtitov, eBadrdov, etokevon, 
> ; e A 4 > \ a> A 9 
exghevdovav’ ot S€ AaxeSatpoviot, eres aUT@Y TONKOL ETI- 
, 4 é 3 4 ? “ 4 e 2 
TpwoKovTo, para mielopevot aveyxwpnoay emt toda’ ot § 
3 7? ‘ a > 0 ? A \ 3 , 
€Y ToUTw TOAU padXov eTrexewTo. evravla Se arrobvncKet 
, AN , ¥ 4 \ 4 
Xaipwv re cat Gi8payos, audw trorepapyw, cat Aaxparns 
e¢ 9 4 oO” ¢ 4 / 
O oOAuUpTrLOVUKNS, Kat adrXoL ob TEAappevor Aaxedatpoviwy 
“ a a ’ a ec oA N a e 
M™po Tov mudwv ev Kepaperxo. 84. opav Se tavta o 
4 \ e a ? / S ‘N 
BpacuBounros Kat ot addoe omditar eBonOovy, .xat tay 
4 “ A ¥ > 9 9 4 € ‘ , 
mapetatavTo ipo Tay adAwy er oxtw. O de IIavcavias, 
VA N N ? , a 4 4 A 
para miecGeis, Kat avaywpnoas ocov atadia TeTTApa 7 
? q 4 ‘ \ 4 a / 
WevTe Tpos Nodov tiva, Tapnyyere Tois Aaxedatpovioss 
“ a ” , 3 ~ “ € / ? a 
Kat TOW AdroLs Evppayois eTtywpEly TWpos EauTOV. EXEL 
a ‘ a A “ 4 9 \ 
de cuvtagapevos Badeiay mavtedas Thy parayya, NyEv emt 
“ 3 / ew ? a y Ios ” A 
tovs A@nvaiovs. of 8 evs yelpas pev edeEavto, erecta Se 
‘ , ? ‘ ? ae a ‘ e \ 9 4 
ot ev e€ewoOnaay eis Tov ev Taig ‘ANais WyAov, ot Se Eve- 
\ 93 t 3 A e a xe 
KNLvaY, Kal aTroOyncKOVGLY AVTOY WS TEVTNKOVTA Kat ExaToD. 
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‘ 4 U : 4 9 4 
35. O d¢ [Iavoavias tpotraov otnoapevos aveywpyce’ 
. 9 A ) t 2 a ‘ / / As 
Kai ovd ws wpyiteTo avTois, dAXa AaOpa TréepTrr Edidacke 
‘ 3 a @ ‘ 4 vA ra \ 
tous ev ITe:pavet ova ypn AEyorTas mpéecBecs TrEeptrewy T pos 
e oY ‘ ‘ 4 3 , e > é 
€avToy Kat tous tmapovtas ’Edopous. ot § eérrecOovto. 
4 N N N > a oo” . 9 + SN a 
ductn S€ Kal Tous Ev TH aoTEl, Kal ExédevE TrpOS adas 
, c , , ’ 4 
Tpoolevat WS MAELaTOVS GvANEYOMEVOUS, EYyovTAaS OTt 
Jer , a > A A “~ 9 
ovdey Séovtar Tots ev tm Tlecpavet wrodeueww, adrAa S10- 
4 a > 4 / h. 
AvOevtes Kown apdotepor Aaxedaipoviows giro elvas. 
eas A oY / ¥ A 
36. noews tavTa nat Nav«rgeidas “Edopos av cuvnxover' 
ee \ / ‘ a 4 a ? / 
woTep yap vouiterat cuv Bactre. dv0 Trav Edopwy avotpa- 
7 \ 4 a @ 4. , ? 4 
TevecOal, Kal TOTE Tapyny ovUTOS TE Kat GAXOS, ayorepos 
Aa A , , ¥ A A a Y 
mys peta Ilavoaviov yvwpns ovtes, paddov 7H THs peta 
4 \ a . \ 3 “ / 
Avaavdpov. dia tavta ovv Kat es thv Aaxedaipova mpo- 
4 yo U > 9 ¥ N \ 
Gupws emeurov tous Tt ex Ilecpauds, Exovtas tas mpos 
, A N ‘ > NS a > a ” 
Aaxedaipoviovs omovédas, kat Tovs ato TY Ev THO aaTE 
b] ? a 4 N 4 > \ 4 
isswtas, Kngicogavta te cat Mednrov. 8%. Enres pevrot 
@ ¥ 9 , ¥ NY N eoseen a 
ovTot wyovto es Aaxedatpova, erreutrov bn Kal of aro TOU 
ry a 4 4 ? ‘ \ , 
KOLVOU EK TOU AOTEOS, AEYOVTAS OTL aUTOL pEeY Trapadiooacs 
N LY , A y X A 3 ‘\ tA 
Kal Ta TELY'N, a Exovat, Kat ahas avTous Aaxedaipovors 
A / 7 > a >” N . 9 
xpnobat o te Bovrovtas: aktovy § epacav Kai Tous ev ev 
“a ? he \ 4 4 , 
pacer, et diroe daciv eivar Aaxedatpoviots, wapadidovat Tov 
a XQ “ / 9 , \ 4 
re Il ELpala KaL THV Movvvyiav. 38. axovoavtes dé TavTaV 
2 Aa ey ¥ 9¢f A 
avt@v ot Edopot nat ot éxxrnTou, e€eTreprpav trevrexaidexa 
¥ ’ ) 4 Vo 4 \ / 
avépas ets tas AOnvas, cat ereratay ovv Ilavoana diad- 
4 a 7 4 _ e \ 4 9? @ 
Aakat orn SuvawtTo KaddoTa. Ov de denrdrakay, ed ore 
> 7 A ¥ e “ 9 , ? 4 na er \ 
ELpnVnY MEV EXELY WS TpOs GAANAOUS, amrlevas SE ETL TA 
¢€ a ¢ 6 AN \ aA A ‘\ 
EAUT@Y EKaTTOUS, TANY TOV TpLadKOVTA, Kat T@V evdEKa, Kab 
A a a 9 ? , > / a 
Tov év tT@ Tleipacet aptavtwy Sexa: et Se tives hoPowro 
“ 3 M” yy 3 a \ 9 ad a 
Tov e& aoteos, cebofev avtois THv ’EXevotva xartotxev. 
4 \ 4 / \ a “ 
39. Tovrwy d¢ repavOevtay, TIlavcavias pev Since 70 
? e \ > A A 9 4 \ ag 
oTpatevpa ot b€ ex Tov Tletpasas, avenOovtes ouv Tots 
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ow b “ 3 y ¥ a “a 3 “ \, o 
OTAous els THY axpoTrody, EOvcav TH AOnva. erre Se'KarTe- 
“ . 4 ‘\ ° a 
Bnoav ot otpatnyoi, évOa 5 6 OpavovBovdros édrekev- 
a 9 ? a” ¥ , > A 
40. ‘Tir, edn, @ Ex TOD acTeEos avdpes, TULBovrAEVW eYw 
a a > 7 7. A S > ? 4 
yvavat unas avtovs. pardiota 6 av yvounte, eb avadoryi- 
7 8 4 e 4 4 2 ‘ a ct oa 
caobe, emt Tie Yuiv peya dpovnTeov EoTLY, WoTE NuLwD 
2 “ , 4 4? ? > e ‘ 
apyew emuyepev. totepov Sixatotepor eoTe ; adr’ Oo peEv 
A ‘ e a A as , ad 4 
OnL0S, TEVETTEPOS UAV WY, OVSEY TWTTOTE EVEKA YONLATOV 
a , e a x : , 4 y 
vas noucnoev’ vets S€, WAOVTLWTEpOL TravTwWY oVTeES, 
A ‘N 3 ‘\ ed , / 9 N \ 
TOAAG Kal atoxXpu Eevexa KEPSEWY TETTOLNKATE.  ETTEL de 
, Jas ea , , 6 > 9 5 
Sicavoovvns ovdey viv mpoonxelt, oxefracGe es apa er 
9 , eon a 4 \ / A , 
avipera viv péeya ppovnteov, 41. Kat Tis av KaddLov 
, , / a e ) , S 9 4 
KPLOLS TOUTOU YEVOLTO, 7] WS ETTONELTNTAPEY POS AAANAOUS ; 
Xa , 7, =o , aA \ a ‘ 
a youn paint av mpoexery, ol, EXOVTES Kal TELYOS Kat 
oe ‘ 4 “ , 4 eon 
oma Kat xpnuata cat Evppayous IleXorovynowous, vio 
ry Ia 4 b ] é 4 > b ] >» “A 
TQ oVvdeY TOUTWY ExoVTM@Y TapedvOnTe; GAN emt Aaxe- 
5 S “ ¥ 4 (4 ? wn ef 
auoviots 8n ovecOe peya ppovnteoy elvat; Tas; ot Ye, 
4 ‘ / , a 4 / 
@oTEp TOUS SaKvovTas KUVas KNOLw SncavTes Trapadidoacty, 
(<4 9 a ¢ a , a 9 , 4 , 
OUTW KAKELVOL, “aS TrapadoVTEs TH HOLKNMEVO TOUTH Snug, 
¥ > > + ean oy Ig a 
oLxyovTar aTrlovTes; 4&2.ou pevTor ye Upas, w avdpes, aka 
> 8 @ 9 , a Jar ’ \ \ a N 
Ey wy opwpoKate TapaBnvat ovdev, ANAG Kat TOUTO TpOS 
w“ ¥ “~ 3 f (4 Q ¥ \ oh i oe 
Tos adXoLS KaXOLS emriderEaL, OTL KAL EVOPKOL Kat GaLOL EoTE. 
> NS ‘ a \. wm” a C4 Jar , 
Eirwy d5€ travta xat adda Totadta, Kat GTt ovoev Seo 
, 9 \ ‘a , a 9 / A 
taputtecPat, adda TOS vopoLS Tots apxatos xpyoGan, 
> 74 ‘ > 4 , . 3 ‘ 
aveotnoe THv ExkAnoLavy, 43. KQL TOTE [LEV apxXas KaTa- 
, 9 7 e , ‘ , 3 ? 
OTNOUpEVOL ETONLTEVOVTO* VaoTEp@ SE Ypovm, aKovaayTES 
4 a e > 92 a , 

Eevous picbovcba fous ev Endevoin, oTpatrevoapevot tray- 
“ 3 3 ‘N ‘\ N \ b] a 9 , 
Snes em’ avtous, Tous Mev TTpATHYOUS aUT@Y Els AOYOUS 
2. id > #¢ a . ¥. ? , ‘ 
eXMovras amexteway, Tois S€ adda EloTreuApavTeEs TOUS 

A > f ¥ a \ 9 ’) 
Pirous Kai avayKaious, emeway cuvaddraynvat’ Kai opo- 
a 9 “ “ , ¥ Q A 
GavTes SpKous, ] UNV uN LYNTLKAKTOELY, ETL KaL VUY O“Ov 
4 ‘ ae 3 ; e 
TE TWONTEVOVTAL, Kat TOLS GpKOLS EppEver O SHMLOS. 
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I. INVASION OF GREECE BY DARIUS. 


bon 4 e > 4 > 
I. Bactret S¢ Aapeip ws eEnyyerOn Sdpdis droveas 
3 A e a ? (4 .Y 3 , wn ‘ 
eumrempnoOar vireo te AOnvaiwy nat TIwvev, wpata pev 
4 a a ¢ 3 4 A b , > 4 / 
Neyerat autov, ws emveto tavta, Iwvwv ovdéva doyov 
, ¥ a ? a) ”~ N \ 
moinoupevov, epecOar oitives elev ot AOnvator: peta Oe 
t | b ] aA “ A 4 . X 3 4 
muOopevov aitnoat To tofov, AaBovta Se Kat emibevta 
ON ¥ 9 N ? ‘ 2 oA ; , N , 
OloTOV, AVw €S TOV OUpavoy aTrEeival, Kat pv ES TOV NEpa 
/ b a a > , 9 / 
Baddorta evrew, 22 Zev, exyeverOar por AOnvat- 
/ ¥ N A , en a 
ovs tiaoacOat:’ eiravta S€ tavta mpoctuta ev TOV 
/ U 4 x a ? e¢ 
Oepatrovtwy, Sevrvov mpoKeypevou avT@, ES Tpis ExdoTOTE 
? 4 U r 3 . , 
evretv, Aeaotmrota, pepveo tav AOnvaiowv. 
‘ “ A > A e A 4 
2. Mera Se rovto aveteipato o Aapetos tov ‘Eddnvov, 
ad ? ’ ¥ 4 , e a a V4 
6 TL EV vow ExoLEV, KOTEPA TrOAELEELY EWUT@ 7 Trapadbovat 
4 ? a 4 9 / ¥ ¥ f 
ogeas avtous. dseTrewmre wy KnpuKas, adXOUS andy Tatas 
> 8 ‘ , v4 9 , he A ‘\ 
ava thv “Eddabda, Kedevov attecy Baoirel yqv te Kas 
ad 4 ‘ \ 3 N e / ¥ ¥. ‘ 
vowp. TouTous pev dn ets THY EdXada erreprre, addovs OE 
, U ? \ e A , / be 
xnpuxas Sietreptre es Tas ewutov dacpodopous mmoALas Tas 
4 a i, ‘\ e ‘\ 
mapa0aXraccious, KeNevOY véas TE paKpas Kal LIrTaywya 
a 4 e , \ , a 
wrova troveecBar. &. Outot te dn Tapecxevafovto TavTa, 
\ A od ? er , N N 
Kat Totat HKovot es THY Eddadda Knpuks troAXot prev NTrEes- 
/ ¥ \ w] > 2 e , , Se 
pwTewy edoocav Ta TpotcyeTo aitewy o IIépons, wavtes O€ 
a +) ‘ 9 / > + a . 
VNOLMTAL EF TOUS ATLKOLATO aiTnooVTES. ot TE On addOL 
a a a \ of 7 ‘ ‘ ‘ 
vpnoiatar Sidover ynv te Kat vdwp Aaperm, nat Sn Kat 
>] a , 4 A 9 4 P ) “ 3 
Auywwntar. woimaact d€ ode tavta ews AOnvator erre- 
4 J > A 4 ¥ a 9 , 
xéato, Soxeovtes ert opiot exovtas tous Aiywnras Sedw- 
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4 e ad ra , > A ’ 4 ‘ 
kévat, ws awa to Ilépon emt odpéas otpatevwvtar. Kar 
¥ , P) n , / ) \ 
acevo Wpopactos emwedaBovto, ouTéovTés Te es THY 
ruptny Karnyopeov Tov Aiywntéwv Ta TeToinKotev Tpo- 

x A wn 
Sevres trnv ‘EddAada. 'AOnvaioics pev 5n wodEpLos aUVATrTO 
b ] 
mpos Atywnras. | 
¢e “Q 7 “ e A b] lA od 3 4 

4. O 8¢ Ilepons ro ewutov emroice, WoTe avapipvn- 
gKovTos TE ale TOU OepdrrovTos pepvyncOai piv tov 'AOn- 
vaiwv, Kat Ileocvrtpatidewv ampocxatnuevav nat dS:aBanr- 

‘\ ra 4 
hovrwv "AOnvatovs, dua Se Bovrcpevos 0 Aapeios tautys 
A 4 a 
éyopevos HS Mpoducios KatactpepecOar THs ‘Eddaddos 

\ a A ‘ \ 
tous yn Sovtas avT@ ynv Te kat Vdwp. Mapdornov pev dy 

3 1A a A 4 a ’) 
pravpws mpntavta Tw aTOAM Tapadver THS oTpaTHyiNS, 
N 3 3 b ] 
adrous Se otpatnyous atrodekas ameéoreAnre ert te Epe- 
a 3 a > a , 
tptav Kat A@nvas, Aativ te covra Mydov yevos, cat “Apta- 
r) a ry > 4 ° A 
gepvea tov Aptadéepveos mraida, adedpidcov  ewutov' ev- 
Ul ‘N > 7+ ? / ’ , ‘ 
Tethapevos Se amremreutre, eEavdpatrodtcavtas ‘A@nvas Kat 
? E , b ] ray e a ? y “ >] , 
peTptav, ayayely ewvT@ eis Ow ta avdparrosa. 
/ bs ‘ 

5. Xeipwoduevo. Se tHv ‘Epétpiav, wat emicxovtes 
x, / e¢ 6° ¥ 3 N > A 4 4 
oduyas nNuéepas, ETAwov es THV ATTIiKNVY, KaTEpryoVTES TE 

+ . tf >, A ‘\ 9 , , ‘\ 
mTo\dov, kat Soxeovtes tavta Tous AOnvatous Tounocew Ta 

\ N 9 y) 3 , 9 \ e * 
kat tous Eperpiéas erolncav: nai, qv yap 6 Mapabov 
3 4 , a A 3 A 
emiTndewratoy Ywpiov THs "ArTiKys eviTTEdoat, Kal ayXo- 

, a 4 b ] a 
taro THs ‘Eperpins, es tovto oft Kxatnyeeto ‘Immins o 

4 ? a A 
Ileovctparov. ‘“A@nvaior S&¢ ws ervOovto Tavita, é8on- 
6 “ 3 x 9 “ a 9 A 

€ov kat autos €s Tov Mapadava. ryov Se oheas otpatn- 

‘ , “a 4 A 
you dexa, trav o Sexatos Av Midriadns, tod tov TwaTepa 

/ “ tA a 
Kipwva tov Srncayopen xateraBe duyeiv e€ ’AOnvéwv 

/ “ 
Hlecistparov tov ‘Immoxpateos. 6. ovtos 89 av TOTE 6 
4 ¢d 3 A b ] 

Marriddns feov ex ths Xepoovnaov, nai exmedevyas b1- 
4 ‘4 b AY 

Troov Oavatov, eatparnyee AOnvaiwv. dua pev yap ot 
, >, A e > 4 

Poivixes avtov ob emidio£avtes t IuB8pov, aepe rov- 

wexpe "IuBpov, rep 
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~ 3 a a vad “ / 
Aov errocevvTo AaBely Te Kat avayayeiv mapa Bacidea' 
oS . 9 4 4 > . 3 a 
dua Oe expvyovta Te TovTOUS, Kai UTLKOMEVOY Es THY Ewv- 

a / ’ 2 ? so” 9 na 0 ‘ 
TOU, dokeovTa Te elvas ev cwTnpin NON, TO EevOevTéeV pL O14 
? x. ¢ S . en 4, 7 A 3 4 
exOpot virodeEupevot, cat viro Suxacrnpiov avtov ayaryortes, 
EO , ty a b ] 4 p ] “ ‘\ N 
eduwEay tupavvidos THs ev Xepoovnow. atropuyav Se xa 

r “ oad 9 , ? 4 e ‘ 
TouvTous, oTparnyos ovTw ‘AOnvawwy arredéxOn, aipebeis 
vo tou Srov. 

yy K N a N 27 ¥ 9 a” . 8) (Ce 

- Aa rpo@ra pev, eovtes ett EV TH aaTEt, Ob OTpATN- 

x, 3 ; 9 , , 4 > 
you atromreprover es Sruptynv «npvxa Pedirmidyny, AOn- 

a ‘ ¥ ” . ¢ 4 “ A 
vatov ev avdpa, adds Se nuepodpopov Te Kat TovTO pE- 

a aA “ 3 4 ¥ QN 
rerovta* to Sn (ws avtos te Edeye Pedurmidys Kut 
) , > YAN / ) SN es 
AOnvatoce atryyyedre) eps To IlapPenov ovpos to umep 


“ y¥ a ‘ 
Teyens 0 Ilav repirimre. Bwcavra de tovvoua tou Per- 


A A > 
Surmidew, tov Ilava ‘AOnvaiowcs xedevoat atrayyeirat, 
4 od 3 ? v4 a + A > 4 
SsoTe ewuTov ovdeuiay emipederav TrovevyTat, EOvTOS EuVvOOU 
> / a 4 ¥ U 
A@nvatiowsr, cal TworAdaxH Yyevouevov bn oho xpyoipor, 
b 9 ’ 4 a \ 9 a 
ta 8 é7t nat écomevov. Kat tavta pev AOnvaio, xata- 
a , 4 9? 
oTavtev odiat ev non TaY TPNypATwY, TieTEvaarTes elas 
? , e 4 e oN a 3» 4 “ eos \ a N 
adnOea, iSpvcavto vireo ty axpotront ITavos tpov, Kai avrov 
7 8 a , 3 / ‘N ’ 
aro TauTns THS ayyerdins Ovotnot emeTenos Kat rapmads 
‘, / si, \ e oN a a e 
tAkdoKovra. 8. Tore de wephOes vo Tay oTpaTnyav oO 
y “ “ A A 
Dedirmidns ovtos, te wep ot Edy xat Tov lava pavyvar, 
) a ¥ 9 ? , ? , 
Seutepaios tx rou AOnvatwy aoreos Hv ev STapty, arixo- 
. 9 ‘ ¥ ¥. 9 , > 
wevos Se emi Tous apyovtas éreye' "M2 Aaxedaipoviot, AOn- 
? / N A “ 
vaios vpewr Séovtar odics BonOjoa, Kat pn mepudery 
4 a f a 
TOALY apyavoTaTny ev rotot “Eddnot SovAocurn TrepiTre- 
a “ 3 a , Q ‘ A ? E / U 
covcay mpos avdpwv BapBapwv: Kai yap vuy Epetpia TE 
/ ‘ / € ‘\ U > 
nvdpaTrodiatal, Kar TOM Aoyiu@ 7 ‘Eddas yeyove acOeve- 
4 NX >) é t] 7 ye 
otepn. O per 57 ode Ta evreTadpeva aTrnyyeArE* TOLCs 
N / 9 *“ 
Se gade pev BonOéew AOnvaiocr, advvata Se ode Hv TO 
, 7 A ? Y 4 ‘ 4 . 
TApavTtKa Tole TavTa, ov BovAopEevotot AvELY TOV VOLOV 
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9 ‘ e J a “ > 0 > ff 4 > ? v4 
nv yap toTapevou Tov pnvos ewurTn, ewdtn Se ove efedev- 
y “ b ? 2 37 a rd e 
acoOat epacay, pn ov WANpEosS EOVTOS TOU KUKAOV. oOUTOL 
4 . 4. ¥ 
[Lev vUY THY TavaenvoY ELeEvov. 
a ‘ 4 4 ¢ 4 
9. Totos 5 BapBapotot xatnyeero ‘Immins 6 Teor 
3 N a A 4 “ ¥ 
atpdtou ¢> Tov Mapabava, tis mapovyoperns vurtos oyu 
IAs 3 a @ , Ia / ee¢ 4 n a Aa 
ov ev te Urvm toinvdes edoxee o Immins TH pytpl TH 
EwuTou cuveuvvnOnvar. auveBadrgeTo @v ex TOU oOVvEtpoU, Ka- 
\ ) . 9? , . 2 / . 9 \ 
TeNOwy es Tas AOnvas Kat avaowodpevos THY apYnV, TErEU- 
5 ) a A Y ff “\ N A ¥ 
THhoEWw ev TH EWUTOV ynpatos. ex pEv On THS OYptos auUDe- 
A y N a N Q 
Badero Tauvta* 10. tore d€ KATNYEOLEVOS, TOUTO eV Ta 
) , N 9 ° ? > & 9 ‘ A N 
avipatroda ta e& Eperpins ameBnoe es thy vncov Thy 
, , ‘N > ] h. A x 4 
STupewv, xareowerny Se Auythecav, rovro Se xataryouevas 
3 “ a \ t od @ 3 , ? 
es tov Mapadava tas veas wpytfe outros, exBavras Te és 
A N ‘ , @ “A ‘A 
ynv tous BapBapovs Sitetacce. Kat ot tavra Scerovte 
I a a . pa / A ¢ OF e se 
emnrGe mrrapew te xat Bnkar pelovas 7 ws ewbee, ola SE ot 
4 27/ a Ia / e a > , 4 
mpeaButTep@ eovTt T@Y OOOVTWY OL TAEUVES EGELOVTO. TOU- 
. v4 a b , 3 J. “ 4 9 
Tov wv éva TaV odovTwy exBadreL uTTo Bins Bnkas: exrre- 
, NX ? N tA 3 A > 4 “\ ‘ 
covtos 5€ es THY Yrappov auToOv, EeTroleeTO TOAANY oTTOVONY 
? a e ‘ ? 2 / 4 ¢ @ Fqar > / 9 
eEevpewv. ws O€ ove edaiveto ot 0 odwy, avactevatas el7re 
\ ‘N , e ad b) e 4 > ‘ Ia / 
mMpos tous tapactatas’ H yn nde ove nuetepn eat, ovde 
/ e 4 tA , 7. OO 
peey Suvnoopeda vTroxerpinv TmoincacOar* oKxocov dé Ti poe 
‘4 a @ Ian , e 4 ‘ » 4 “ 
Epos peTnv, 0 od@y peteyer. Immins pev 8 tavTy thy 
5” 4 ie 3 7 
ow cuveBareto eFerAnruOevar. 
? 4 N / 9 f i. 
AL. AOnvaiotcs Se Tetaypevorss ev repevel ‘Hpakdeos 
3 “A 4 V4 4 \ “ 
ernrOov BonOeovres TIXatarées travdnuet* Kxat yap Kat 
b , 4 2 ‘ a , 4 
ededwxecav adéas avtous Tota. "AOnvaiouss ot IThatacées, 
“ , e oN “3 A ae) a ‘ wv >] 
Kat Tovous uTep avtav ot AOnvaios cvyvous dn avapat- 
, ¥ . @ ‘ , 
péato’ edocay Se mde. mriefomevor vo OnBaiwr oi. ITda- 
4 Ia/ a a , a 
tavees eOidocay mpata tapatvyovor Kreopmevel te To 
3 \ / 3 ‘ N 2 
Avatavipidew xat Aaxedatpoviowss adéas avtous, ot S¢ ov 
ld x. 4 , ¢e a ay 4 > / 
Sexopevot Eheyov od tude’ “Hues ev exactépw Te o1Keo- 
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a eeoa , 4 9 a 2 4 , 
HEV, Kat vpiv Ttoinde Tes yivorT’ ay eEmixoupin > uypn- 
/ A / 3 UY ¥ 
POainre yap av toddans e€avdpaTodicbevTes 4 Twa 
é e , a ‘\ ¢ Rn a e , 
muGecbar nuewv. cuuBovrevopev Se viv Sovvar vpeas 
? ‘9 , / ) / 
avtous A@nvatotat, TAnTIOXwWpoLo’ Te avdpdct Kat Tipo- 
4 J, 8A 3 ry A 4 
peey €ovat ov Kaxoiot. Tavta cuveRovaevoy ot Aaxedai- 
¥ ad A 4 
poviol, ov Kata evvotav ovT@ Tav IIXatatéwv, ws Bovdo- 
N a wv tf A na 
eval tous 'AOnvaiovs exew Trovous cuvertewmtas Bowwroiat. 
4 a a 4 
12. Aaxedaiporvioe pev vuv IIhataevor tavta ovveBov- 
e ‘ 3 9 4 2. > 3 / ean / 
Aevov: ot d€ ove Hriotncav, aArX AOnvaiwy ipa trovevy- 
a , *- € 4 e 4 7 AN “ Q 
tov tovct Suwdexa Oeoicr, ixéerar iLopevoe emi Tov Bwpov 
3 A N A 
edidocav adéeas avtovs.  OnBaior Se wuOcpevor ravta 
3 . 4 ” 3 / 
eotpatevovto emt tous IIXataveas: ’A@nvaios 5é ou €Bor- 
/ ‘N S lA , > 
Oeov. pedrdXovtwy Se cuvarrew paynv, KopivOcoe ov srepr- 
a ‘N ra >] 
elov, Tapatuyovtes S€ Kat xataddakartes, exitpeyravtov 
’ 4 ¥ “ , > N / Ja / 
appoTepwv, ovpisav THY Ywpnv emi Totcide, cay OnBai- 
a N N , 9 \ / 
ovs Botwray tous pn Bovropevous es Botwrovs teneew. 
A / > , 
13. Kopiv@c0. pev 8n Tadta yvovtes uTraddXaccovto* ’AGn- 
/ ‘ 3 A ? 4 “ bd 4 se 
vaioot S€ amovert erreOnxavto Botwrot, emiPepevor de €o- 
, a , e . , ‘\ e 3 a \ e 
awOncav tH ayn. v7epBavtes Se ot AOnvaior tous ot 
/ aA 9 ¥ rd e 
KopivOto. €Onxav [Tharasevot eivas ovpous, tovrous umep- 
, “ 9 ‘ a, 8 9 , 9 4 
Bavres tov Aawrov avtov etotncavro ovpov OnPBaiowsr 
, ¥ “ “ € 
7 pos Thar auéas elvas kat Towas. édocay mer on ot IIXa- 
TALEES ogeas avtous "AOnvaiowws TpoT@ TO cipnuevor, mov 
wae tote €s Mapabava BonGeovtes. 
a“ > tA . 4 e 
Toios Se “AOnvaiwy otparnyoict eywovro diya at 
a a ‘ ? 97 ) 9. 4 ‘ 
yyouar’ TWY Ev OUK EWVYTOY cupPBarrELv, oAtyous yap 
a a a n® ‘ \ , 
evar otpatin Ty Mndov cupBareww, rov d€ cat Mirriadew 
J ? 4 >] / 
xedXevovtav. ws be diya Te eyivovTo, Kat Evixa 7 YELpwV 
a a ‘\ e 4 , e 
TOV yvopuewr, evOatTa (jv yap évdexatos aypidogpopos 0 
a , “ ’ , 4 “ Ss A 
Ta Kuap@ Naywv AOnvaiwy TorE“apyYeEEW, TO TaXaLov yap 
> “A ‘\ ? a ” 
AOnvarote oporynpov Tov Trodewapyoy eToLevYTO TOLTL OTPA- 
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3 / , 3 a 
THyoIol, ny Te TOTE Todeuapyos Kaddipayos Adudvaios ) 
“ a 3 “ ’ wy. 4, b ] “ 
mpos Tourov «A0wv Mirriudys edreye trades 15. Ev cot 
A , ? a 3 4 > 4 
vuv, Kadrimaye, eoti  KatadovrAdoa AOnvas, H erevde- 
, 4 9 “ ad 9 , 
pas woincavta, wynuocuva AuTréecOas Es Tov amravtTa avOpa- 
e Er ~ 7 \. 2 / , 
mov Biov, ota ovde ‘Appodios Te Kat Aptoroyerrwv del- 
aA ‘N ‘\ 3 e 3 4 9 ° b] 4 
Tovot. vov yup 6, e€ ov eyevovto AOnvaiot, es xivduvov 
ad 4 a,’ U e , a , 
WXovel meyioTov. Kat Hy pev ye vroxuipwor totot Mréocor, 
4 \ / / e , a \ 
SeSoxtas ta Treicovtat mapadedopevoe Imrmin: hv Se trept- 
, cd e 4 A 4.9 , a € , 
YEVNTAL AUTN 7 TONS, OLN TE EOTL TPWTY TWY EdAnvidev 
/ / a 9 ‘ a @re4% / 
Todtwy yeverOar, Kas wv dn TavTa ou TE EoTL yeverOat, 
N ray tA bd iA aA , N a 
KQL KOS EF GE TL TOUTWY AYNKEL TOY TPNY“aTwWY TO KUPOS 
» a y¥ e #b “ a 97 
exe, viv Epyowar dpacwv. nuewv TAV OTPATNY@V, EOVT@Y 
4 4 / A a ‘ , 
Sexa, Siva yivorvtat at yuapat, Tv wey KedevovT@Y aupBa- 
a = ‘ 5) a A , \ f. 
ely, Tay Se ov cuuBarew. Tv mev vuy py cupBuroper, 
». ? A 4 “ 
eXTropai Twa ctacw peyadnyv ewtrecovoay dtaceicew Ta 
’ t ”) / n a ‘ t 
AOnvatwv dpovnuata wore pndicar’ jv bé cupBadrapev 
/ ‘ “ ? 4 4 > / 
mpiv te Kat cabpov AOnvaiwy pere€ereporcs eyyeverOar, 
a . ¥ , @se 9 , a 
Gedy Ta toa vewovtwv, olot TE eymev TrepiyeverOat TH oUp- 
a a 9 ? 9 N A / ? ; 
Body. Tavta wy Tavta és ce viv TELVEL Kat Ex GEO NPTH- 
a ‘ N , a xdva a 4 
Tal: ny yap av yroun TH enn TpoaOn, Erte TOL TraTpiS Te 
? 4 N Ll , a 9 a N ‘ 
eXevbepn Kat TroALs TpwTN TaVv ev TH Edda, Hv Se THY 
a ) , N NY ef ne 2 a 
T@Y aTooTevoovTMY THY GuuBoArAnY EAN, UTap~Es TOL TOV 
3 “ 4 ? ra “ b ] 4 : Aa 4 e 
eyw xaterdeEa ayabwy ta evavtia. 16. Tavra Aeyav o 
s a N 4 , 
Mirriadys mpooxratra: tov Kaddtpwayov. mpoayevouevns 
‘ a , ra , ? 4 
d€ Tov Tohke“apyou THS YyvwopuNsS, ExeKUpwWTO oupBarreu. 
“ Se e “ a e 4 ¥ I. € 
META 0€ OL OTpaTHYyOL TMY n YyvwuN Ehepe TULBardAcLY, ws 
Cd 4 F n 3 4 Lh A e 4 M ad 
€xaOTOU auTMV EyiveTo TpUTavnin THS NuEpns, Midrtiadn 
/ e ‘ 4 y , “ vd 
mupedidocav: o de Sexopuevos ov Ti kw avpBodnpy érroLeeTo, 
4 . bd a > 7 
apiv ye Sn avtov mputavnin eyeveto. 
€ “ 9 ? - A 3 a x 3 , 
AY. Qs Se es Exewvov trepinrOe, evOatta Sn eTacaovTo 
@ ? e 4 “A \ A LA 
@de AOnvaior ws suuBareovtes. tov pev Sekvov Képeos 
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ec 3 e 4 , e “ ‘ , q 
nyeeTo 0 Trodenapyos Kaddimayos* o yap vomos Torte elxe 
df a ’ / = , ¥ , \ 
ovtw tows ‘AOnvarorct, Tov Todkeu“apyoyv exe KEpas TO 
, 4 4 ? a e d 
SeEvov. nyeouevou Se toutou, e€eSexovto ws npiOpeovto at 
\ 9 @ ? 4 val \ 3 #7 4 
purat, Exopevat aAANAWY* TEEVTALOL d€ eTaccorTo, exov- 
“ 27 v4 , 3 ON 4 , 
Tes TO evwvupov Kepas, IIhatatees. ato tautns yap odt 
A 3 4 3 4 Q 4 
mms paxyns, Ovotas AOnvaiwy avayovtav Kat Tavnyupias 
\ ? a ft ; / a 
TAS EV THot WevTaeTHpiot yLvopevas, KaTEvYEeTAL oO KYPVE o 
9 a 9 , iA a 
AOnvaios, dua te AOnvaioucr rNeywv yiverOa ta ayaba 
Q a 4 “ 4 a b ld > 
xat IIhatrasevor. tore 5€, raccouevwy trav AOnvaiwy ev 
a ra) > 3 4 N rd 9 / 
to» Mapadaun, eyiweto towovde te To oTpatotredoy eEicou- 
A Pa) 4 X “ b * é > 
pevov T® Mndix@ orpatorede, To pev avtov pécov eyiveto 
2 8 , %~. 7 N y 2 ? ’ N ’ 
emt Tagtas oduyas, Kal TavTn nv acBevertaToy TO oTpaTo- 
X\ ‘“ c € ‘4 oe 
medov, To Se KEpas Eexdtepov eppwto mAnOet. 18. ‘As Se 
, N N ) > +s . 9 a e 
ode Sueretaxto, kar ta odayia eyiveto xara, evOavTa ws 
) / «? a 4 4 ? ‘\ / 
are\Oncav ot A@nvaios, Spoum tevro es tous BapBapovs. 
9 ‘ , ] , 7 ) / ? A 
noav Se otadior ovK eAaoooves TO pETALYpLOV a”UTOY 7 
? , € \ / ad / 3 4 4 
oxtw. ot de ITepaas opeovres Spopm emuovtas, jwapecKeva- 
e 4 / a ’ , >  @ 
Covro ws Sefopevots praviny te Torct AOnvacovct emredepor 
4 , 3 ‘ ., / ‘ a 
Kau mwayxu oreOpiny, OpEeovTES AVTOUS OALYoUS, Kal TOUTOUS 
g Ul ¥ if e td y 
Spoum eevyopévous, ovTe tmmov uTapyovans oi oUTE To- 
4 a , e 4 ( 2 
Eeupatwv, Ttavta pev vuv ot BapBapot xareixafov: A@n- 
a ‘ 5 , 9 v4 , - , 
vaio. Se, ewes te aOpoor mpoceni~ay toa. BapBapotor, 
> 4 g/l ( a ‘ bs ¢ / ’ 
enayovto akiws Noyou. mpaTa wev yap EXAnvev tray 
a , 9 4 ? / a 
TWOY TOV nels LOuEv Spoum ES TroAELLOUS EXPTTAVTO, TpPa- 
‘ > / 9 a @ N e / N . 
tot d€ averxovto ecOntra te Mndixny opeovres, xat Tous 
¥ ? , ‘ n a” ‘ 
avipas tavtnv ecOnpevous: teas de nv Toiat Eddnot Kat 
“ »¥ 4 A 4 be 
To ovvoua To Mrdwv hoBos axovca. 19. Mayoucevwv de 
ev T@ Mapada vos envi: ANG LTO pev pe- 
ev T® Mapadwv yxpovos eyivero TodXos. Kal TO MeV pe 
a / > 2 € 4 a 4 
gov Tov otpatoredou evixwy ot BapBapo, Ty ITepoat re 
> AN ‘\ 4 ) , y a \ ‘3 4 € 
avTot Kat Zaxat eretayato* Kata Tovro pev dy Evixwy ot 
é A ef Ia/ > “ a a ‘ 
BapBapot, cai py€avres edioxov es Thy pecoyaay, To dé 
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4 td -> / ? a 7 “\ , a 
Képas éxatepov evinwy AOnvaior re xat TIXatasées. viKav- 
‘ ‘ LY 4 a , 7 ¥ 
tes O€, TO wey TeTpappevoy tav BapBapwy gevyew ewr, 
a ‘ 4 > a . 4 4 
toot Se TO pecov pytace avTa@v, cuvayayovTes Ta KEpea 
> 4 3 A ‘N , a A 3 wn 4 AN 
appotepa, Euayovto Kat evinwy AOnvaio. devyovcr de 
a ; e é > a > N N 4 
totot Ilepano evrovto KomTovtes, es 0 emt THY Garaccav 
3 4 a x” “ 9 4 a a 
QTLKOMEVOL TUp TE atTeov Kat eTreXauPavovTo TaV VeEewr. 
a \ 2 / a 4 4 
20. Kai rovto pev ev TOUTP TH TrOVw oO TrokEpapyos Ka)- 
4 4 > AN vA > \ > NAN > 
Muayos SvapGeipetar, avnp yevowevos ayabos, aro 8 eBave 
a“ a f. 4. a ‘ 4 
TOV oTpaTnyav STnothews 0 Opacvrew’ Touro de Kuve- 
? a >] ( a ? VA 
yepos 0 Evdopimvos, évOavta emuraBopevos tov apractav 
N . a 9 iN >... 4 a \ 
YEOS THY YElpAa aTroKoTrELs TeNEKEL TLITTEL, TOUTO Se GAOL 
4 > 4 ¢ ‘ \ 
"AOnvaiwv todXot Te Kas ovvopactol. 21. ‘Emra pev 37 
oo) A ? t tA 3 a Aa 
T@V veov eETrexpatnaay TpoT@ TowovTm AOnvaio., THot Se 
a e ; +) , . 9 4 
Aoutrnos ot BapBapo e~avaxpovoapevot, cat avadaBovres 
9 A , 9 a \ 9 ? / ? 5 , 

Ex THS vygoU, év TH EduTrov, Ta e& Epetpins avdparroda, 
4 a 4 A ‘ > / 
qepteTAwov Rouvioy, Bovropevoe POnvat tovs A@nvaious 
9 4 9 \ > sf \ ¥ > 2 4 ? 
amiKopevot ES TO aoTuv. aitin de exye ev AOnvaioor ef 

/ ? ‘ a 2 ry 4 
"Arxpawvidewv pnxavyns avtous tavtTa emiwonOnvat* Tov- 
\ 4 a 4 ? 4 ? / 
Tous yap, cuvOepevovs toot Ilepanot, avadefar aorida 
9 A -4N b a 4 @ N ‘N 4 
€ovo. non ev THOL vnvol. 22. ovtos pev Sy TeEpteTrAwoY 
4 ? a ‘ e a UA 
Zouvvriov, A@nvaioe d€ ws wodav elyov tayiota éBonGeov 
9 . \ » 6 a b Y ] \ “A ‘ 4 
ES TO uoTu, Kat EPOnoay Te amixopmevot Trpiv H Tous BapBa- 
oe No , ? t ) 
Pous HKeLV, Kat EaTpatoTredevcarto amriypevor E& ‘Hpaxdetov 
a 3 a 9 ¥. a 9 , ee 
Tov ev Mapadavt ev addA@ ‘Hpakreig to ev Kuvocapyel. 
6 
e de ld a \ ¢ ( 4 a 
ot de BapBapot that vnvat vreparwpynbevtes Padnpov (Tov- 
. @ 2 +¢F ' a 9 / \ ’ 
TO Yap nv eTivetov. tore Tov AOnvaiwy), vTEp ToVTOU ava- 
4 ‘ c > f ? > A pd) 
AOYNEVTAVTES TUS YEAS, aTTETAWOY OTTiGw Es THY Aainv. 
>] 2 ~ 3 / 4 a 
23. Ev rauvtn tn ev Mapadau payn areBavoy trav 
4 XN ¢ , \ / ¥ 
BapRapov kata e€axicyidovs Kat teTpaxociovs avdpas, 
: , st e Ny ’ . a ¥ . 2? 
A@Onvaiwy o€ Exatov éveynxovta Kat dv0. eEmerov pev au- 
yd A , ‘N ? a / 
Gorépwv tocovtoL* suvnverwe Se avroO. Odupa yevecOas 
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é > a ¥ ? 4 “ 4 ? 
totovde* A@nvaiov avdpa Exrifnrov tov Koudayopew, ev 
a 4 é s , 4 XN a 
Tl] TvoTact wayopLevov TE Kal avdpa yivouevov ayaboy, Tav 
9 4 a : ¥ ‘ Fat a ? 
Ooppatwyv atepnOnvat, ote TANYEVTA OVdEY TOV TwWpaTOS 
y , LN ‘\ Q A 4 4 7, Nf v4 
oute BAnOevta, xat To AouTrov tTHS Cons SvaTerEeLy ato Tov- 
a ( 34 4 c A 7 fN y¥ 
Tov TOU x“povouv eovta Tudrov. Aeyew Se avTov Nxovoa 
\ a 4 4 ss ; ¥ e 4 e 4 
Wept Tov TaGeos Tovovde Tia AOYor, avdpa ot Soxeetv OTM- 
> a 4 a “ 4 A 9 A 
THY aVTLTTHVAL Meyav, TOU TO ‘yEevecov THY aaTida TracaV 
4 a A f A e x A “ x 
oxvatew: to Se haga TovTo EewuTov pev trape&eAOetv, Tov 
\ ¢ a , oy a a ‘ \ 3 , 
d€ €wuTov TapactaTny aTrokteiva, Ttavta wey On Ezriln- 
>] 4 , 
Nov errudouny Aervyerv. 
, 1 e@ 5 \ 2? , /. 
24. Aaxedapoviwy Se neov es tas AOnvas Siaxcd018 
‘N ‘\ 4 ¥ N “ a 
PETA THY TAVTEANHVOY, EXOVTES aoTovony TroAAnY KaTarafely 
U / a 9 4 > 4 3 a a 
OUTW, WOTE TpITaloL Ex Yraptyns eyevovto ev tH ’ArtiKy. 
ef 9 , a na e¢ of og , 
VaoTepot Se amrixouevot THS GUpBorNS, twELpovTO Guws Ann- 
‘ 4 > 4 \ ? “ 3 , 
cacOas tous Mndous: edOovres Se es tov Mapadava eOnn- 
“\ \ > A P 4 “ x. I a 
cavro. peta de, aweovtes AOnvaiovs Kat TO Epyov avTav, 
bf VA ? , 
avadraccovTo OTLCw. 
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? “ N e 9 , P ) 4 “ ry tA A > 
I. Erres 5€  ayyedtn amrixeto wept THS AXNS THS EV 
a t 4 a “ € tA 
Mapafou yevopevns mapa Baowea Aapevov tov Tota- 
: \ N ; s a >] , 
OTTEOS, KAL TPL peyadws Keyapaypuevov Tota AOnvaiaot 
bY “N > ] 7 3 A .Y \ “ 4 a 
dua thv és Yapdus EesBornv, ai Sn Kat ToTE WoAA@ Te Set- 
4 ’ , N A d ? 2 AN N 
voTepa eTroiee, KaL paddrov wpunto otTpateverBar emi THY 
€ ( S > + N 9 4 ,) 4 
Eddada. Kai avtixa pev ernyyedA€TO TE“TTOV aryyehous 
N 4 e 4 N V4 3 4 
KaTG TONS ETOLateLY OTPATINVY, TOAA®@ TAEW ETLTATT OV 
er A t a ‘4 er 
ExaoToLoL 4) TpOTEpOY TapEryov, KaL vEaS TE Kas LITTOUS 
a ry Q a 7 \ ; e 
Kat GlTOV Kat Thola. TovTwy de TreEpiayyEeAdopEvwr, 1 
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] 9 c > ON 4. ? a > 4 
Actn édovéeto ert Tpia eTEa, KaTAaEyouEVwWY TE TAY apt- 
e > oN x € , 4 \ 
oTeav ws emt Thy EdXada OTPATEVTOMEVWY, Kal TAPAT KEVA- 
’ , Lo¥ iy, > 7 e oN , 
Couevov. 2 teraptm de ered AvyuTrrio vo KapBvoew 
Ul > ] 4 > 8 4 > a “N Q 
SouiwOevtes arectnoay amo Ilepoewy. evOavta 3n Kas 
a . > 9 9 , 4 
paddov @pyNnto Kat er aphotépous otpatevec Oar. STEA- 
‘ / > 93 ¥ \ 3 4 A , 
houevou Se Aapetov ew Atyurrov cat AOnvas, Trav traidwv 
3 “ ’ , 4 \ “A e 4 e 4 
auTOU aTdaois EYEVETO MEYUAN TEpL THS nYyEwovins, ws See 
? 4 , “ “ 4 , ed 
pw atrodefavta Baottea xata Tov Ilepcewy vopyov ovtw 
/ 4 ‘ , , 
atpateverOar. ’ArrodéEas Se Baorrea ITéponce Aapetos 
wm | ad 4 >] “ “ ‘ Aa tA 
FepEca, wppntro otpareverOar. adda yap peta TavTa Te 
‘ > & 3 7 a e , yy... / 
kat AtyuTtov atroctacw T@® vaTEpp ETeL TapacKevalope- 
4 o> N aA 4 sy , ¥ 
voy ouvnvexe autov Aapevov, BactevoavtTa Ta Tavta éTea 
4 N , 9 a Fale 3 4 ¥ N 
é& Te xat Tpinxovta, amroBavewv, ovde ot eFeryeveTo OUTE TOUS 
? “ > ] 4 y 3 4 4 
arectewtas Avyurtiovs ovte AOnvaiovs tipwpnoacba. 
? / ‘ / e A ’ t ’ . 
avodavovtos d¢€ Aapeov 7 BaciAnin aveywpnoe es Tov 
a ‘N 3 4 ome } 4 > N 
malsa Tov exeivou Bepkea. &%. Kai Reptns . . emt pev 
4 ¥ 4 4 4 “ A , 
TETOEPA ETEA TANPEA TapapTEeTO OTpATLNY TE KAL TA TPOG- 
a a ’ vw. 3 , 5) / 
popa Tn oTpatin, TeuTTm SE ETEL avoMEV@ EoTpATNAATEE 
‘ f ¢ eee / Q A td ray ¥ 
Nelpt pweyady wrNGeos. cTorwy yap Ta nueis LOwev TOX- 
a N , @ > , \ > » 3 a 
Aw dn peytaTos ovTOS eyeveTo. Ti yap OVK HYAa'E Ex TIS 
> s 54 > oN \  ¢€ / v4 A S / / 
Aains eOvos emt thv Eddada BepEns ; xovov S€ muvopevov 
ad 2 > tf “ na / me ce 
py vowp OUK ETEALTFE, TAY TWV HEyaN@VY TOTALWY ; Ob 
> S 4 / e ee) N 9 , a 
Mev yap veas TraperyovTo, ot de es Telov ETETUYATO, TOLCL 
\ a , a ‘ a ef 
8€ tmmos mpocetétaxto, Tow Se immaywya Troia apa 
Y | A ‘N 9 Q a . 4 
aTpatevopevotat, toot b€ és Tas yepupas paxpas veas 
, a N -~ - “ ‘ N a N 
Tapeyew, Tolar dé cira te Kat veas. 4. Kai rovto pep, 
A 4 A 4 x 
OS TPOOTTALTAVTMY TOV TPWTWY TEPLTAWOVTMY TrEpL TOV 
¥ / ? a , / ’ 
Adwy, mpoetoimateto ex TpL@VY éTéwY KOU padoTa és TOV 
¥ AO ’ ‘ ’ a a , ef , 
wv: ev yap ‘EXavouvte THs Xepoovnoov wpyeov Tper- 
5) a ‘ 7) v e oN 
pees, evOevrev S€ oppeouevot Wpvocov UTC wacTLYwY TraVTO- 
datro: a a 5 +s Ss ’ ’) . ¥ Se Y 
LTS oTpatins, Ovadoyot 6 Epoitwv* wpuvacov Se Kat 
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ot mepi Tov "Adwy xatouxnpevor. ‘O yap "Adws ett oupos 
péya TE Kal ovvopacrov, é5 Oadaccay KatiKov, oLKnpevov 
ure avOpeorreav. “) Se redeuta és 7 iNretpov TO OUpOS, 
Xeprouncoesdes Té eat Kar ic Opos os dvadera oTAdioY 
aediov 8& TovTO Kat KOAWVOL Ov peyaror éx Oadacons TiS 
"AxavOiov ert Oaraccay Thy avtiov Topwrns. 5. "Apvo- 
cov S¢ mde* Sacapevos Tov yapov ot BapBapo xara Ovea, 
Kata Lavnv Tord cxYoworeves Trounoapevot, emecdy eyeveto 
Babéa 1 Sidpvk, ob wev catwrata éoteares @puacov, Ere- 
pot Se mrapedibooav Tov ale eEopuoadpevov yovv adrovot 
warorepbe ECTEM@OL ETL Babpov, ot S av exdexopevor ere 
porat, gas atixovTo és ToUs avwrate@, ouToL dé eeopedy 
Te Kai efeBadrov. evOaita én NELwwv Earl, Wa ope ayopr 
TE eylvero Kat mpnraptov ° airos 5é¢ age ToANos Eoira éx 
TIS * Aoins adn deo pevos. 6. ws pe ee oupBadropevor 
eupio Kel, peyaroppoovrns ELVEKEV @UTO RepEns opuocew 
exéreve, EOeXov TE Suvayay amobeixvucOat Kat pynudava 
NurécOau* mapeov yap undéva rovov AaBovras Tov to O pov 
Tas veéas Sveipooat, épuccew éexereve Sudpuya tH Barucon, 
evpos ws Svo Tpinpeas TwAWELY opou chao peupevas. ToLot 
82 avroior TovTolt, Toot Tep Kat TO Opuypa, TT POT ETETAKTO 
kai Tov Zrpupova worapoy vevfavras yepupores: 

"Ev @ S€ ovros TOV mpoweipevov TOvov Epryatorro, ev 
TOUT O mretos dmas cvddcdeypevos Gua Hepin érropevero 
és 3 apdis, €x Kpurdd how épunOets TOV eV Karmadoxiy: 
evOaira yap eipyTo aurreyecOat Tavra Tov Kar ipretpov 
pedAAovTA aa avT@ Repin mropevea Oat oTparav. aTruKO- 
pevos Se és, Zapbis, mpare joev amemepare renipuras és THY 
‘Ed\db8a airnoovras yi te Kat Ddwp, Kab qT poEepeovTas 
ag Bacinre mapacxevdtery. 

» Mera S¢ raira rapecxevdteto ws exav es “ABvdor, 
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ot d€ ev TOUT@ Tov EXANoTOvTOY eCevyvucay Ex THS Acins 
b ] N b ] 4 wv N a , a > 
es thy Evpwirny. éote de tas Xepaovncou THs ev EAXno- 
, a I ‘ ‘ 4 +) \ 
TovT@, 2noTov Te Todws petakv nat Madvtov, axtn 
4 > 7. 4 9 4 , >] 
tpnxea €5 Ouraccay xatnxovoa APvdm KatavTiov. Es 
v4 9 “ > “ 3 3 4 e iA b ] 7 
TauTny wv thy axtny e& ABudov oppeopevor eyedpupovy 
a 4 “\ ‘“ , 4 “\ 2 ¢ & 
TOLOL TPOTEKEETO, THY pLEv AEUKOALVOU PoiviKes, THY O ETE- 
N t > 2 ” \ oe N / ’ 
pnv thv BuBdrAwnv Avyurtio. eott Se emta otadioe e€ 
9 ; > N > , N S939 / A , 
ABvdov es tTHv atravriov. Kat dn elevypevou Tov tropou 
; , N , r) , 2 a , 
ETTUYEVOMEVOS YELULWY MEYas TUVEKOE TE ExElVAa TaVTA Kat 
o. ? 7 tA A 4 Q 
dekuce. 9. ws 8 ervbero Répens, Seuva rovevpevos, Tov 
e 4 > 6 4 3 4 , 
EAXnotrovtov exedevoe TPLNKOTtAS errixea Oat pagriyt TX- 
\ S A > “ 4 / A ¥ N 
yas, Kat KaTewat es TO TédXayos Tredewy CevYyos. dn SE 
¥ e 4 (<4 ra b] Ul 4 
NKOVOa, WS Kal oTLYéas aya ToVTOLOL aTreTTEeppe atiov- 
AN ¢ , 5) vA \ 9 e 4 
tas tov EXXnorovtov. everéddreto 6n wy parrivovtas 
, , N 9 2 a N f , 
Aeyerv BapBapa te nat atacGada: ‘M2 mixpov vdwp, deotre- 
, ) a , o 20/7 ar N 
Ts Tow Scan emiTiOer trHvde, OTL piv HOLKnoAaS OVdEY TTpOS 
> 7 ¥ / oe ‘\ ‘ / , 
exetvou adixov trafov. Kat Bactreuvs pev Bep&ns d:aBnoe- 
, ¥ , ’ ¥ , \ N N , 
Tat oe, nv Te av ye Bourn nv te wn* oor Se Kata Sixny 
” 3 ‘\ > 4 7 e >> ra) \ ¢€ A 
apa ovdeis avOpwrav Over, ws covTs Sodep@ TE KaL GALUP@ 
a a ‘ , > ( vd 
mwotap@. Tv te 5n Ouraccay evetedreTo TouToce npt- 
A NX a 3 lA a 7 n~ ¢€ 4, b ] 
ouv, Kab TMV eTreatewTa@V TH Cev—t TOU EAXnoTeVTOU arro- 
a Q tA AQ i 4 “ ray > 7 ”~ 
Tape Tas Keharas. 10. Kat ot wey TavTa eETrolEeoY, TOLCt 
U4 a ey “ a \ 3 4 
MPOCEKEETO AUTN N AXapLs TUN, Tas SE AANOL apytTEKTOVES 
%, ° 9% 7 S @6a_ / ‘ , 
eCevyyvuoav. elevyvucay Se wde* mevTnKkovrépous Kal TpLN- 
7 e oan “ ‘N +. a 3 / / 
peas ovvOevtes, — viro prev THY Tpos TOU Evé&eivou [ovrov 
bt 2G , N , eon ‘ ‘\ e 74 
eEnxovTa Te Kat TpLnxocias, uo Se THY érépny TEecoEpeT- 
4 ‘Q 4 A ‘N 4 9 4 A 
Kaidexa Kat tpinxogias, Tod wev Ilovrov émixapatas, tov 
6c e E , Noes e 5) , \ / a 
€ EXAnomovtou Kata poov, Wa avaxwyxevn TOY Tovey TOV 
Lf , . 9 4 A , N 
oThwv, — cvvbevTes Se ayxupas Karnxay Teptwneas, Tas 
» \ a ? a es a > + ef a 
fev pos tov ITovrou rhs erepns TOV avéwwv eLvEexev TOV 
VW 9 9 4 a Se e ? “ e 6 ‘ 
Eowley extrveovtav, THS O€ ETEPNS TPOS EoTrEpNS Te Kab 
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Co) > ] 4 ¥ i “ , of (4 \ ¢ , 

Tou Alyatov evpov Te Kat votou evvexev* SvextrAoov Se vTe- 

4 A 4 “X , A 

Pavol KATENLTOV T@Y TEVTNKOVTEPWY KAaL TPLNPEwY TpLYOD, 

@ . 93 “ , ¥ , 4 

iva xat es Tov Ilovtov exn o Bovdopevos mdwetv Troio.t 

a Q 3 A , yy a “ , 

AeTrTolat, Kat ex tov IIovrov e€w. U1. tavta Se roin- 

4 ? A a ¥ / ‘ 

cavTes, KATETELVOY Ex YAS oTpEBNOUVTES OVoLoL EVALVOLOL Ta 
4 3 4 \ e f - ? “ 7 \ 

OTA, OVKETL KYMPLS EXATEPA tatavres, adXa duo ev NevKo- 
/ , p) e Va / ‘ a , 
Aevou dacupevot es ExaTepny, Teacepa Se Tav BuBALjwor. 

, \ 9 e > A N N . , \ 9 
TAXUTNS MEV NY N AUTH Kat KaAXOVN, Kata Aoyov Se FV 
9 4 ‘\ 4 A re A @ 
euBpilectepa ta ALvea, TOU TuravToY O T™NXUS ELAKE. 
? ‘ . 9 4 e 4 ‘ 4 , 
erreton Se eyepupwOn 0 topos, Kopous Evdwy KaTampicav- 

N , ¥” A , A M4. / 
TES, KL TroLnoavTes LooUs THS oYEdins TH EVpEl, Koopw 
2 / , a od a , 4 ‘ 
erretiOecay xatumepOe Tav SoirAwY TOU Tovov, DevTes Se 
P A 9 A 9 3 , f Y a 
ereEns evOauta autis emelevyyuoy. toioavtes Se tavTa 
oe 9 , , ‘ , “ ‘ ed. a 
Uryv errehopnaav, koopm Se Oevres Kat thy DAnv, yqv 
P 4 4 \ S “ “a 
erepopncav: xatavutavtes b€ Ka THY ynv, ppayyLov Ta- 
, y . y led \ 4 \ e 4 
petpuoav evbev nai evOev, wa wn hoBentat ta uvmovuyia 
‘N 4 € a \ ec of 
Thv Oaddacoav vTTEpop@vTu Kat Ot LITTTOL. 
e ‘ 4 a , ’ a “ 
12. Ns de ra Te Tov yehupewy KaTeaKEvacTO Kal Ta 
. 8. a ‘ N N r) a , 
wept tov A@wy, ob Te yuTOL TEpL TA OTOMATA THS SuwWpVXOS 
A A 4 (4 3 7 ef "~~ ’ AY 
(ot THs pnxins Elvexev erroinOncar, Wa wn TiTAHTAL TA 
a ? \ > N\ € ca) 
gTopata TOU opuypaTos), Kat autn 1 SidpvE ravTedews 
/ A A 4 oe a 
TETOLNUEVN NYYEAXETO, EVOuUTA YelMEpiTasS, Gua TH Eapt 
, “ > A , ¢ a a. A 
WapecKevacpevos 0 TTpATOS Ex TOY Zapdiov wpyato edav 
¥ / fee ? \ \ a 
es ABvdov. wppnpeva Se ot 0 HALOS ExALTT@OY THY Ex TOU 
? n~ eh 9 ‘ ¥”? 3 f. ed ? f 
ovpavou edpnv adavns nv, ovT emiweperwv eovTwy, arOpens 

‘ r > N ¢€ & ‘\ > 74 A 7/ Se bs 
T€ Ta padLoTA, avTL nuEpNsS TE VUE eyevero. ovr. d€ Kat 

60 U » Bepen Nes eyever i €LpeTO TOUS 
pabovre Touto T@ Bep&n emimenes eyeveto, Kat elp 
x. 93 U / “ , e , 

Marovus, to eGédor trpopaivery To hacpa. ot de edpatov, 

4 4 ‘ ¥ A , 4 

ws" ErAnow mpodercvues o Oeos exrenfrrv Tav Trodtwv, AE- 

e , , , > 

ryovTeEs qtov eva. ‘EX vev MpooexTopa, oEATVNV d€ 

, 4 s a e , ‘ : 
aopéwv. muOouevos S€ taita o BépEns mepryapns ewv 
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3 , . oy, ee Sih ee . 7 oe 
ETOLEeTO THY EXaotv. 13. nyEovTo SE TmpwTOL EV OL OKEVO- 
. \ e S \ \ , N 
gopoe Te kat Ta virovuyia, peta S€ tovTovs oTpatos Tav- 
, 3 4 b ] “ 2 4 a . ¢ 4 
totwv eOvewy avawik, ov Staxexpimevos* ty Se virepnuicoecs 
9 ’ a Z . 2 , e 
noav, evOauta SuedeAerTTTO, Kas OV GUvELLOYOV oUTOL Bact- 
4. ry , XN ¢€ v 4 b ] r ’ 
Net. mMponyevvto wev Sn tmotat ytdrvos ex Tlepcewy truv- 
> 4 ~ ‘ 9 4 \ @ 
TW@Y aTrohedeypevor* peta Se atypodopot YLALOL, Kab ouTot 
» "oy ) , \ , , ) \ a 
EX TAVT@Y aTroAEheyuevot, TUS OTYXAS KUTw ES THY YV 
i] \ Soe oN a , or 0 
Tpéewavres* peta Se pot Nucacos xarevpevoe cmtrot S€xa, 
, e rn a N / oe 
Kexoopnuevos ws xadAdoTa. Nicatoe S€ xareovtat toe 
x, A a ¥ , 4 a a a »¥ f? 
emt toude* eote mediov peya THs Mndcans, t@ ovvoua cote 
, N 9 . a9 \ f. , Q 
Nicatov. tous wv dn trrmous Tous weyadous heper TO TreE- 
, a ¥ AN , A U cf od iN 
Stov touro. omiobe Se rovTav tav Sexa itrwv apua Avs 
en ’ , . ‘ e. \ 9 . 
ipOV ETTETETAKTO, TO LTTTTOL pEV ELAKOV NEUKOL OKT, OTrLC OE 
‘ a A p, a ec 4 ? , a a 
Se tay irmev eitrero trety nvioyos exoumevos TOV Yadav: 
by ‘N x ‘ > AN A “ , by , > , 
ovdeis ‘yap 87 ere TovTov tov Opovoy avOpwrav avaBaives 
, , sy aN 4 > > of of 
tovtouv de omicOe autos HeépEns er appatos immov Ne 
, , y ees 2 9 
caiwy: trapaBeBnxee Se ot nvioxyos, T@ ovvoya nv Ilati- 
? , a 9 S 4 
paudns, Oravew rrais avdpos Iepoew. 
, . ad ? / 4 , 
14. ’E&€nvace pev ottw ex Sapdiwov HepEns, werexBai- 
No 4 e os ? a of 9 
veoxe S€, OKWS LV Aoryos alpEot, EX TOU apuaTos Es apua- 
> a , ¥ 9 r 4 e yy , 
pafav. avutou Se omricbe atypodopot Tlepoewv ot apiorot 
“ , 4. \ , ‘ , » 

TE KAL YEVVALOTATOL XLALOL, KATA VOMOV Tas NO'YYaS ExXoVTES, 
“ ‘N 4 »” 4 3 4 9 , 
peta S€ lmros Addn yerin ex Tlepoewy atroredeypevn, 
Q ‘N ‘N id . 9 a ra 4 > 4 
pera O€ THY LITTTOV Ex Ta@V NOLTTaV ITepoewy ATONE EY LEVvOL 
, e > »9 \ , ee a 
puptot. outros melos HV" Kab TOUT@V YiALOL EV ETL TOLCL 

7 > ‘\ 4 eo o:N 9 4 . 
Soupact avTt THY GavpwTnpwY potas Eloy YpUcEas, Kai 
U See ‘\ »¥. e ‘ ? t > ON 
Tepte ouvexANLov Tous AAXAouUS, ot SE ELVAKLTYLALOL EVTOS 
, 7 5) ‘ * . ‘ , 
TOUTW@Y EOVTES apyupEas potas elyov. elyov S€ yYpuceas 

e ‘N “ e ? N a“ ? 8, 4, “ A“ 
potas Kas ob els THY YyNV TpaTroVTES TAS AGYXasS, Kat uNra 
eC ww e 4 ea / A ‘N 7 3 , 

ob aryylota erromevor Fep—y. totor de pupioice eTreTEeTAaKTO 
a 4 ; s ‘N . A 4. 

imtros IIepoewy pupin. rera Se rv tmrov dveXeXerTrT0 
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‘N f , ¥ of eo, OD 
wat Svo otadsous, Kab eresTev O RoLrros Gptros Hie avapct. 
’ / ‘ a a 7 QA , a 
15. amixopevov d€ tov otpatov ert tov Zxapavdpov, ds 
A 3 s b ] 4 4 > 
Tp@TOS ToTamay, eres Te Ex Rapdiwv opunevres ereyeipn- 
a a 3 f. “ 4 Iasd b ] 4 aA f 
cay TH 0d@, eTedTrE TO peeOpov, ovd aTreypNoE TH OTpaTIn 
an 4 , > A a“ x AY a 
TE KAL TOLTL KTNVETL TevoOMEVOs* ETL TOUTOY On TOV TroTAaMOV 
> 7 ‘ ) N , , > of : 
ws atrixeto RepEns, es to II ptapou Ilepyayov avéBn, ipepov 
¥ ’ , ‘ ‘ / 5) 
exyov OnnoacOa. Onnoupevos Se, Kat tmuOopevos exeivor 
(4 a? / a 3 4 ¥ ra / S 
Exacta, TH A@nvain tH Idsuds eBuce Bovs yidias, yous Se 
4 A (v4 ? Ul a N 
ot Mayou toict Hpwou exeavto. tavta S€ Totnoapevotee 
vuxtos poBos és TO oTpatorredoy everrece. dua nuepn be 
PURTOS oF es p . dua nuepn Se 
eTropeveto evOevrev, | 
? SY b ] 3 4 3 4 4. 9 
16. ‘Ere. 5 eyevovto ev ’ABvdm, 7OerAnce Hépkns iWe- 
, 4 \ / b 
a0at wavta Tov otpatov, Kat TpoeteTrointo yap emt 
A 3 / b a 4 Ul r) “ 
KoXwvou emitndes avt@ tavtn mpockedpn ALGov RevKoU 
) 1 . 9 . 3 ’ , ’ 
(eroincay de ABvdynvot evrethapevou mpotepov Baarreos ), 
> a cd a > SN A ood bd a “ “ 
evOauta ws tleTo, KaTopa@y emt THS Niovos eOnEtTo Kat TOV 
N . ON , , “arvie 7 a noe 
metov Kat Tas veas. Onevyevos de tpepOn Tov veav aptrA- 
, 9 4 3 “ ? 9 4 , ‘N > 7 
Aav yuvouevnvy wWeoOa. eet 5 eEyeveTo TE Kal EViKwY 
4 a t. N a “~ 
Poivixes YiSwvior, HoOn tre TH apihdrAyn Kat TH oTpaTi7. 
e ‘ ed , ‘N “ e€ 4 e oN A ” 
Qs S€ wpa twavta pev tov EdAnorovtov viro tay vewy 
’ / , ‘ \ > A ‘ . > a 
aTroxexpupmevoy, Tacas b€ Tas axtas xat ta ABvdnvev 
4 ’ 4 9 , > ] A — / e “ ? ae 
media eritrea avOpwrwv, evOaita Repens ewutov ewaxa- 
‘ a p] “ , > ? 
pice, peta S€ TovTO edaxpuce. 17. padwy Se pw Apta- 
a N a , 5) , 2 
Bavos 0 Tatpws — os TO Tpw@ToY yvopunv atedeEaTo Edev~ 
/ 2 4 4 / 9 NS “ 
Oépws, ov cupBovrcvwv HépEn otpatevecOat ert thv “Ed- 
e ‘ \ , , ¥ 
Auda — ouTos wvnp ppacBas HepEea Saxpvcavta, etpero 
? a ‘\ >] 4. 4 3 
tade* “2 Bactred, ws TroddOv AAATAWY KEYwpLTLEVA Epyd~ 
a \, 9. 7 4 , ‘ “ 
oao viv TE Kal OALY@ TPOTEpoy* paKkapioas yap oewuTOV 
, e as 8 ? a , / 

Saxpuers. 6 d€ etre’ Eonvde yap pe Noytoapevov Katoe- 
a € XN y¥ e a b , 4 +) 4 
xTecpat, ws Bpaxyus ein o mas avOpwrivos Bios, e. TovTwy 
9 , Ia s ’ e N ¥ , 

YE €ovT@Y ToTOUTWY oVdELS Es EXATOTTOY ETOS TrEpLecTaL. 
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e ‘N 3 4 4 4 > Q a e 
o Oe apetBeto AEywv: “Etepa rovrov mapa thy Conv mre- 
4 ? 4 3 S ad 4. / Ia A 
mwovOapev oixtpotepa. ev yap oUTw Bpaxet Bi ovdeis 
a A aN ? ti 4 ¥ 4 ¥ 
ovTw avOpwiros ewy evdatpov mepuxe, OUTE TOUTWY OUTE 
a ” a ) , , N > V\@ 
TOV ANAWY, TH OV TAPAGTNCETAL TTOAAGKLG, Kat OUKL aTra€, 
‘4 4 a N \ 
teOvavat BovrecOat warrov } we. at Te yap supdopat 
, ‘ a N \ 
MWpoowimTovaal, Kal at VoUTOL CuvTapaccovaal, Kat Bpayuv 
37 “ 4 a “ / oe N 
eovra paxpov Soxéewv elvas trovevot Tov Biov. ovTw Oo meV 
? > @& A / ‘ e , 
Gavaros, poxOnpns eovans THs Cons, KatTaduyn alpetwTaTn 
A 3 0 , , ‘ e bY r) “ N XN , N Ia 
T@ avOpwire@ yeyove: o de Beos, yAuKUY yevoas Tov aLova, 
@ a > 3 A e 7 > Fle Se Pd iB 
POovepos Ev avT@ evpioxetar ewv. epEns Se aperBero 
’ ) / a , ) A , 2 7? 
Aeyov: ApraBave, Bioryns pev vuv avOpwrnins Tept, cov- 
, oe ‘ ) . , ‘ 
ons TovavTns olny Tep au SvaipEecas Elvar, Tavowpeba, unde 
a 7 ,. y» 4 9 4 
Kaxov peuvewpeda, Ypnota exovTes TPNyLaTa EV YEpat. 
\ 3 , » ) 4 > A 0 
18. Kai AptaBavov arocretias es Yovoa, Sevtepa pe- 
, ’ ’ \ M) > \ oO 
remeprpato Hepéns [lepcewv tous Soxtuwrdtous: emer oe 
e a ¥. 4 4 9 4 ral > 9 N e 4 
ob mapyoay, éreye ods tade* 2 Ilepoat, ravd eyw vuewv 
Ah } ¥ ,] ‘N aN \ 
xenifwv asvvereEa, avdpas te yiveoBat ayabous, Kat pn 
, SN , > 4 , >? 
Katatoxuve Ta mpocde epyaopeva Ilepanat, eovra peyada 
\ a” %..9 @ rd . e , 

TE Kab TroAXOU aka, ANA Els TE EXATTOS Kat Ol TUUTTaVTES 
4 4 “ a A ? ‘\ 
apoOupiny éxwpev Evvoy yap TovTo mact ayaov azev- 

A x @ ? ? 4 “ 4 
detas. Ttavde de etvexey mpoayopevw avreyerOat Tov Trone- 
> a e A > A , > > 
pov EevTeTauEevMms* ws yap eyo tmuvOavomat, ew avdpas 

, ? ‘ a , 5) , econ 
otpatevoneba ayabous, Tay hv KpaTnawper, ov uy TIS NEL 
a. “ bf a 3 , A » U 
@AXos oTparos avtiatH Kote avOpwrwv. vuv de dvaBaivw- 
? 4 a 4 , 
peer, errevEdpevot Toor Oeotas ot Iepaida ynv NedAoyXact. 
7 “ “ e 64 4 > ‘“ , 
19. Tavrnv pev rhv nuepny wapeckevafovto es thy dua- 
nA gre r 39 . 4. n/ IA/ 
Bacw, rn S€ votepain avepevov Tov nrtov eGerovtes tecBat 
> 4 , 4 a > SN a / 
avicxovta, Jupinuata Te TravTola ert Tov yepupewy KaTa- 
a “\ / 4 “ / e 9 4 
yeCovtes Kat pupaivnce otopyuvtes Thy Odov. ws 8 Emrave- 
© ef. / ? vA I , 9 N 
TEAAE 0 HALOS, srEevdwy Ex ypucEens hiarns HepEns és tv 
2. ” N N Py / e ’ 
OaXrXacaap, evyero mpos Tov HALov pndeuiay ob ouvruyeny 
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r ed v4 , ‘ 
totcautny yeverOar, 7 pv Tavoe. KaTaotpeacbat tip 
> + / aA 7% t A > , 
Evpwrny, mpotepov 7H emt TEppact ToLoL EXELVNS yEvnTat 
3 , . 9 + ‘ / > \ ¢c , ‘ 
evEupevos S¢ exeBare thy diadrny es tov Eddnorovtoy xa 
4 A \ “ lA \ 2 4 , 
Xpuceov xpntnpa Kat Ilepauxov Eudos, tov axiwvaxnv Kade- 
a 3 k 4 ? 4 A ¥ ? a e / 
ovdl. TaUTa oUK exw uTpexews Staxpivat, OUTE Eb TW NALD 
3 ‘ a > “ 4 ¥ > 4 4 e ‘N 
avatiBeis KATHKE ES TO TENAVOS, OUTE EL METELEANTE Ob TOV 
€ , lA \ b ] \ v4 “ . 
EAAnotovrov pactiywoavtt Kat avTt toutwy Thy Barac- 
3 Ul e “ A 4 e 3 / 4 
cav cdwpeeto. 20. “Qs Se ravta ot erretroinro, SieBawvov 
‘ S AN « f/f a 4 “ “ A / e 
KaTa Lev THY ETEPHVY TaV YepupEewv THY Mpos Tov TIavrov o 
, . ee d Sas . N \ ) a 
melos TE Kal 1 LTTOS atraca, Kata Se THv pos TO Auyatoy 
\ oe , . oe A ¢ 0 \ a N e 
ta umotuvyia nat  Oeparnin. nyeovto Se mp@ta ev ot 
4 / 3 , 4 \ ‘ 4 ¢€ 
puptot Ilepcar, eotepavwpevor wavtes, peta S€ TovTous o 
2 ‘\ / > ] rd A ‘N “\ 
TULMLKTOS OTpaTOS TavToLwY cOvEewY. TaUTnY pEev THY 
e o @ A XX e / n N a e , ‘ 
nuéepny ovro., TH Se vaTEpAaln MP@ToL mev Ol TE LTTOTAaL Kal 
€ N , , ! ’ , \ , @ 
ol TUS AOYXAS KuTwW TpaTrOVTES* EaTEpuvwrTO SE KAL OUTOL' 
‘ \ ae ov ees \ No Noes » \ aA 
pera S€ ob Te Uirot ob Lpol Kat TO appa TO por, emt SE 
? , ow / BN e b ] , % ee 4 € f. 
autos Te RepEns Kat ot atxpopopos Kat ot ermrotas ot ytAL0L, 
3 XN “ 7 e ¥ , \ e , aS 3 , 
emt 5€ TOVTOLTL O AANOS OTPATOS. KAL al VvEES aya avn 
) NY ) , ¥ . » , o¢ 
yovto es Tnv atrevavtiov. 76n Sé€ nxovoa Kat voTaTor 
“a 4 4 , ‘N > / 4 
SiaBjvat Bacirea wavtwv. 2. BepEns Se eres re duePn 
> N 3 , 3 A N “ e oN / 5 
es tThv Evpwrnv, eOnetro Tov otpatoy uTo pactiywy o1a- 
, 4 \ e x 3 a ? e \ e , \ 
Batvovta. dueBn dé 0 otpatos autou ev eTmTa Npepyoe Kat 
y érta exdpdrnct, euvvaas ovdéva ypovov. evOaiTa dé- 
€v eTTa euppeny » € S ‘ xP ‘ ‘ 
¥ UU 
yetar, Bepkew 75n SvaBeBnxotos tov “EXXnorovTov, avdpa 
>] ra e 4 9 A 4 \ > \ Ins 
evrety “EXAnotrovtiov: 20 Zev, te dy avdpe etdopevos 
’ N ¥ 9 ‘ N / / > 4 
Tlépon xat ovvopa avtt Aws Bepkca Pewevos, avuctatov 
\ e / 3 , a wv v4 p ] ¢ 
thv EndAaba eOerets tromjoat, aywv Twavtas avOpwrous ; 
N \ ¥ 7 > >a) , A 
Kal yap avev Tovtwy e&nv Toe Troveew TaUTa. 
N N ¥” \ oe / ; ‘ 
22. ‘O Se vautixcs e€w tov EXdnorovtov TrAweV Tapa 
a ) , , ¥ / a a e ~ 
ynv éxopitero, ta éurarw mpnoowy tov metov. ‘O de 
, > ‘ a A ’ , a 7 , 
Aopickos extt THs Opnixns avyvados te Kat Tedvov peya, 
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\ ‘ 2 nm ee N , e ¥ 9 A 
dca d€ avTov peer trotapos peyas EBpos. ecdoke av te 
Hepkn 0 ya@pos elvas eruTndeos evduatukas Te Kai eFaprOun 
RepEn 0 yapos nT s evdiaTagas Te war eLapiOury- 

“ N \ A N N 4 ‘ 
gat TOV OTpPaTOV, Kal ETrotee TAVTA. Tas pev On VvEaS TUS 

‘ > / ? / e 8 rd , 

Tugas amixopevas es Aopioxov ot vavapyot KeAEveavTos 
om / > N 9 N N , , > + 
BepEew es Tov auytadov tov mpocexyea Aopionm exoptoar. 

s 9 a 4, a ‘ , A a 
23.0 de ev TO Aopicnm tovrov tov Xpovov THS OTpaTins 
’ N 9 Ul ¢ , of a , 
upvOwov eroeeto. Ocov pev vuy éxactot Taperyoy T7- 
r >] 6 S > wv 9 ‘“ > ‘ > \ x 4 

cos aptOpwov, ove Eyw elma TO aTpexes (ov yap Aé€yerat 

N 3 A b ] 4 4 N A a A 
mpos ovdayov avOpwrav), avyumavtos b€ TOU oTpaTOU TOU 

la) N a“ P ] , e / \ ¢ N 4, 
metou To TANOOS ehuyn EBSounxovTa Kat ExaTov puptudes. 
3 , ‘N 7] “\ / , ? cd 
eEnptOunoav dé tovde tov tTpoTov: auvayayovtes es eva 

A , b] , N 4, 4 e , 
yapov puptaba avOpwrav, Kat ovvvukavTes TaVTNY WS pLaU- 

9 4 ¥ / ’ 

Mota elyov, Tepieypaipay eEwOev KuKov, TEpvypaypavTes 
‘\ “ >) 4 ‘\ f e “ f NX XX 
Se Kat utrévres Tous pupious, alwaciny TepréBadov Kata Tov 

l / > + ’ . 92 ‘ 9 , s 
KUKXOV, inpos avnxovoay avdpi es Tov oudarov. TavTny 
N , ¥ ) , Ce) N , . 
de wrounoavres, adAous EveBiBalov es To TrEpLtoLKodopnpEevov, 

U @ , 4 a 4 >] / ’ 
peypt ov Truvtas TovTm T@ TpoT@ eEnpiOunoav. aptOun- 

‘ \ oy 4 
cavtes Se cata eOvea dtéTaccov. 
mm / ‘ 3 “\ , N , 

24. FepEns de, ewet nptOunOn re xat SueraxOn o otpa- 
“ 3 7 3 4 4 , N 
Tos, ereOupnae autos odeas SucEeAucas OnnoacGar. era 
. 2 / a N , IN @& \ oy» 

Se evrovee Tavta, xat SueEekavvwy emi Apuatos Tapa €Ovos 
A 4 3 f ‘N 2 4 e ‘ 
€y éxactov emuvOaveto, Kat umeypadov ot ypappatiotat, 
7 3 ? , > Led ‘\ a ¢f ‘ a 
€ws e£€ EYUTWY ES ETXATA ATLKETO, KaL THS LITTOU Kal TOU 
~ e ‘ A 4, e 3 , A n 
metou. ws S€ TavTa ot eTreTTOLNTO, TOY Vewy KaTEdXKVGOeL- 
¢ > 4 ? nxn e J ‘ ? a eo 
céwv €5 Ouraccay, evOavta o HépEns, werexBas ex Tov ap- 
? , / io e oN a ‘ \ 
patos es vea Zidwvinv, lero vo aKxnvyn Xpucen Kat Trape- 
“ N a nm A b] a e / 
TAWE Tapa TAS TP@pAas TWY VEwY, ETELPWTMV TE ExaoTAS 
e 7 e N “ hs N > 4 a ‘ , 
O“oLws ws Kat Tov Telov, Kal aTroypadomevos. Tas be véas 

e 4 3 , f / 4 > AN aA 
ot vavapyo. avayayovTes Oooy TE TEaaEpa TAEOPA ATO TOU 
? an ? , S , ? A U , 
aryiarou avexwyevov, TAS TpwWPAS Es YynV TpEYparTeES TraYTES 

N . 9 ! \ ) / e 9 , 
Metamndov, Kat efoTALcavtTes Tous emtBaTas ws ES TOAE- 
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e » 3 “ ” , 4 ’ A “ a 
pov. o 8 evtos TeY Tp@pewY TAWwY EONELTO Kat TOU 
9 A 
avytanov. 
an / ‘N > rc) f 3 a a AN . € 
25. HepEns de ex tov Aopioxou emopeveto emi thy Ed- 
, ‘ ‘ »s 8 , 9 \ , 
Auda, tous de ater yivouevous eutroday avotpateverOas 
9 ld e “ e 4 e a “ “ ‘ 
nvayKxale. ol de vrodexopevot EXdAnvev Thy OTpaTinv Kat 
/ —/ > A a > 7 ef of > 7 
Secrrvitovtes Beépkea €s Wav Kaxov aTriKaTo, OUTW WOTE ava- 
) a > 7 > 7 ef / e oN a 
OTATOL EK TWY OLKLWY EYLVOVTO* GxoU ye Bactoice UTEP TAY 
b] a 9 , tA a / 4 “ i — med 
ev TH NTELpw@ TOALwY Tav odetéepwny Se~apevotct THY HeEp- 
‘ N 4 > / > , ? 
Few otpatinv xat Sevrvicact, Avturatpos 0 Opyeos apat- 
‘ a 3 a > NN , e a A f. b] 
pnievos, Tav aotav avnp Soxipos opoia To partoTta, atre- 
’ “ a , I. ? 4 
deEe es to Seirvoy tetpaxoota tadavtTa apyuptou TeTEde- 
/ y ‘N 4 > “ P ] t 
oueva. 26. eva 8 Meyaxpeovros avdpos APénpitew 
¥ 9 9 , > 4 A 4 3 4 
ETos €U ELpnuevoy eyeveto, 0s auveBovrAevse ABSnpLTHOL 
t 
N ) N N a ’ n ) N , eos 
Tavonuer avtous Kat yuvaixas edOovtas es Ta oeTepa ipa 
eh e 4 a A 4 \ “ r 
weoBar ixetas tav Oewv, Tapatteopevous Kat TO RoLTroy 
? , ’ /* r . ee 9 a 
odt aTAaLUVELY TMV ETLOVTMY KAK@Y Ta NULLCEa, TOV TE Ta- 
s Y) / / ef ‘ im 
poryopevwy exe ogi peyadrnv yupwv, ort Bacireus Bepéns 
2 @s ¢ 7 4 > ¢ a ec + 4 
ov dis exaoTns nuepns Evopice aitov aipecoOar: Trapeyewy 
“ A 9 , 9 , » / e a “ 
yap av ABSnpirnot, es Kat apiaTov TpoetpnTo opoia TH 
/ , A \ oe v4 my f ? 4 
Sevirvm twapackevate, 7 pn vropevery RepEea emovta, 
A 4 / ? , aA 
) Katapeivavtas Kaxiota Travtav avOpwrev StatprBnvac. 
e€ NX ‘ , ed Q 3 , 9 o 
27. Ov pev by rerelomevot Guws TO ETLTATTOpMEVOV ETTETE= 
\ 9 a / ? , a 
ANeov. Heptns Se ex ths AxavOou evretdapevos Tovst oTpa- 
a “ “ “ e 4 > s ? a 
SNyolcL TOY vavTLKOY aoTpaToVv vTropevely Ev Oepun, amryKE 
> 9 e A \ 4 4 4 “ a 3 ~ 
amt ewvTou Tas veas topever ban, (@épun de T7 ev Te 
e , r, b) , > > @ ‘ e ov @ 
Epaim KodT@ OLKNMEVy, aT 1S Kab O KOXTFOS -OUTOS 
Q 3 / y¥ Yd Q 3 7 , 
THY EeTwVUBINV exer’) TaUTN yap eTuvOdveTO CUVTOMwWTAaTOY 
9 
eivas. 
e “ N Q 4 td e , 7 e 
28. O pev bn epi ITvepinu duerpiBe nuepas ovyvas. ot 
N ‘ , e b] 4 3 “ ¢€ 4 a NN a 
Se 5n x7puxes ob atromeppOevtes es tnv EdXabda em yqs 
4 > + e ‘ ‘ e ‘\ , a . 
ALTNOW ATLKATO, Ob EV KELVOL, ob SE PEpovTEs HV TE Kas 
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ca ‘ a 2 @ 4 . 
vowp. Tov S€ Sovrwy ravta éyevovto ode, Beccarot, 
9 “ Ss “ 4 ‘ 
Aorores, Awinves, TepparBot, Aoxpot, Mayvntes, Mynrecs, 

a N : ” Q ¢ Q ‘ 
"Axatot ot POinras, Kat OnBarot, xat ot adAXrot Bowwrot wAHV 
‘ nS / eed 
Beomiewv te nat Tyatavewv. emi toutovot ot EdAnves 
¥ ed e a , , r) ) , \ S: 
éTapov opxioy ot T@ BapBapw trode“ov ueipupevor. TO 0€ 
f a ’ ¥ , 2 7 
Gpxtov wde elyes “Ooot tH Tlepan edocav ageas avtous 
¢f +) ‘ 5) , , 9 
EXdAnves covtes, en avaryxacGevtes, Kataoctavtwy ot ev 
“a a A a a Ca a 
TOY Tpnyudtwv, ToUTOUs Sexatevcat Tw ev Aedoicr Oew. 
“ ‘ ‘ @ a ef 9 ‘ 
To pev Sn-dpxioy mde elye toict EAAnow. 29 es d€ 
, 5 ] ? 6 iA > a ¥ 
’"AOnvas xai Sraprnv ove atretreure HepEns ewe yns atrn- 
, a (rd 4 ; o 
aw KnpuKas Twvde etvexev* MpoTepoy Aapetov Ten avTos 
»> 9 > N a N i oa N > 0 ) \ / 
€ir QUTO TOUTO, Ol Mev AUT@V TOUS atTEovTas es TO Bapa- 
ew? , ) / - ov 0 a a 
Opov, ot 5 es dpeap eaBarovtes, exédevoy ynv TE Kat Vowp 
9 4 4 AY 4 , \ ad 3 
ex TouTwY Pepe Tapa Bacihea. TOVTWY [LEV ELVEKEV OUK 
¥ , Y > ° Prd N a ? / 
erepaye Repéns tous aitncovras. 6 tt S€ toice ‘AOnvai- 
: ~ . 4 v4 » 4 
Olol TAVTA ToLNTaCL Tous KNpUKaS oUYNVErKE aveDEdXnTOV 
, 3 ¥ 9 » 4 Va e , \ ¢ 
yever Oat, ovx eyw eltrat, ANY StL odhewy | KapN Kat 7 
/ 9, 4? ’ N a ? N , N > 7 
mots €oniwOn. adda TovTO ov dia TavTHY THY atTinv 
4 vA 
Soxew yeverOar. 
€ N S e 4 ¥ ‘ 9 e 
30. H d€ otparnracin n Bactréos ovvoma pev elye ws 
3 > ] > , : 4 , N ? ry , 
er AOnvas édavvet, Katiero Se es Tacav Thy ‘“Eddada. 
‘4 bs a ‘ a @ 5) > 
wuvOavopevor S€ TavTa mpo ToNXov, ot EXXnves ove ev 
‘4 , 9 A ‘ I a a 
O“OLW TavTes ETOLELVTO* OL ev yap auTav SovTes yHV TE 
“ ed A , 9 / ¢ Ia ; 
cat vowp to [lepaon etyov Oupcos, ws ovdev treicopevot 
¥ . A s e N by , 9 / 
ayapt mpos tov BapBapou: ot de ov dovtes ev Sespate je- 
4 ? d ¥ a ? 4 6 a ¢ , 
yar@ Katéctacay, ate ovTe veav eovcewv ev TH EdXade 
> \ ? , / S > / v 4 
aptOpov aktouaywv SexerOat tov emvovra, oute Bovdopevwv 
nn A 3 lA A 4 tA \ 
TOV TOAAMY avTutTecOat TOU TrodEpoU, pndiCovTwy SE TrpO- 
Ae 31 2 6 a ? / 9 gol , > Sé- 
ULWS. - evOauta avayKain efepyouat yuounv amrode 
> + cy \ a , > , 4 
EacOar eri¢Govov mev mpos Tov TAEOVaY avOpaTrwY, Gwws 
. a > > AN / % ’ ‘ >» 9 , ) 
Se, T7 Y Emote daiveras etvar arnOes, ovx emicynow. 8 
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9 ry , “\ 3 , / gf 
A@nvaiot xatappwdnoavtes Tov emvovta Kivduvoy e&eduTov 
. i Ka N . 9 ° ? \ , ¥ 
THU opeTepny, H KaL fen EKALTTOVTES AANA péELVaVTES EdocaT 
4 b) N , ‘ : /. _? er, P) 
ogeas avtous Bepen, xata thy Oddacoay ovdapoi av ére- 
a 3 , v.. b 4 A ‘ 
povtTo avtuevyevoe Bacirel. eb ToLvuy Kata Thy Buraccay 
N a te , A ‘ cA / > 
Secs nvTsouto He KATU Ye av THY TELpOV ToLdOE EFI- 
‘ad 419 Y 
) ‘ \ n) a 9 ’ ‘ 
VETO’ €L KaL TONAOL TEtYewy KLBMVES HoaV EAnrapEvor dia 
a 3 A / 4 A 
tov IcOuov Iedorrovynororcs, mpodobevtes av Aaxedarps- 
¢€ “N A , 3 ¢ , b ) e 3 >) ‘ 
Lol VITO TOV TUULUYOV OVK EXOVTWY, GAN’ UTT avay«Kains, 
N / 4 e on a A A a 
KATA TOMS GALTKOMEVWY UTO TOU VvaUTLKOU aTpaToOU TOU 
, 9 , , ‘ A \ 9 / 
BapBapov, ewovrwOncay, pwouvwOevtes Se av Kat artrodeka- 
” , 9 tA 4 A x ‘a 
Hevoe Epya peyara aePavov yervaiws. B82. 7 TavTa av 
¥” KR N a , “a ‘ \ oy ef 
erafov, ) wpo Tov opeovTes av Kat Tous aAXovs “EXAnvas 
/ e / A rd 4 : ‘N a / iY 
undilovras, oporoyin Gv expnoavto mpos Béepkea. kal 
/ K >> » ee N > 7 e oN ’ 
ouTw av er apudotepa n EdXas eyiveto uo Iléponor. 
3 4 ‘ A a ‘\ a~ 2? a 
Thy yap wperinv thy Tov Terxyéewv Tov Sia Tod "IoOyov 
) , 3 / , 4 A > , 
EAnAauevwy ov dvvayar muvOecbar Aris av Hv, Bacidios 
9 , / ra . 9 / A 
emuxpateovtos TAS Oaracons. vuv de AOnvaiovs av Tis 
/ a , a ¢ , ? A e / 
AEywov awrnpas yeverOar TIS EdAados ove av apapravoi 
3 / @ SN > N @ , a ae 4 9 4 
TadnGeos* ovTo. yup eml OKOTEpAa TaVY TpNyiuTwY ETpA- 
a 4 ¥ t~ - > » e , 
TWovTo, TavTa pevrew ewedre. edowevor Se THVv “EAAaba 
a 3 v4 a Xe “ oa \ . 
Teptewvat EdevOepny, TovTo To EAAnViKOY wav tO RosToY, 
ad ‘9 / 9 AY @ 9 e 9 ’) : \ 
OTOV LN ELNOLTE, AUTOL OUTOL HOaV ol eETrEyElpayTeEs, Kat 
4 , “ 9 tA IaZ ; 
Baotrea peta ye Beous avwodpevot. ovde oheas ypnotn- 
’ / ? a , 9 - / 
pia poBepa edOovra ex Acrpav Kai es Seta Badovta 
a ‘ e / b \ , > f 
émetce exduTrewy tTHv ‘E\Xada, adda KaTapetvayres ave- 
- ON 3 lA 3 \ x 7 , 
gXoVTO Tov emLovTa ETL THY yYwpnv Se~acOa.. 
4 XN e A > “ 
$3. ITeprpavtes yap ot ’A@nvaioe es Aerdovs Geo- 
4 / 9 e wn 4 4 
mpotrovs ypnotnpiatec Oar noav eTowmolt. Kai ot Trotn 
XN en \ , e ) N r) 9 
Tacl TWEepi TO Lpov TA voutlomeva, WS ES TO peYapoV EGEA- 
ef A ¢ 4 A wv 9 b ] o 
Oovres tfovto, xpa 9 IIvOin, tH ovvona jv “Apsorovixn, 
Tude* 
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"QQ pwéreor, Te eaOnode ; AUTTMY Hedy Exyata yains 
Awpata xai Trodwos Tpoyoedéos axpa Kapnva. 

Ovre yup 7 xepadn pever Eurredov, ovTe TO Taya, 
Oure qodes véatot, OUT @Y YEpEs, OUTE TL wETONS 
Acitrerat, adn aida TENEL. Kara t yap py epeimer 5 
lip re «at ous “Apns, > upemyeves appa Scaey. 
TIonXa S€ Karr atrores Tupyop"ara, Kou TO Gov olov* 
TIodXovs § aOavarov vyous parepo mupt Sacet, 

Of mov voy ispate peoupevos éEoTHKacr, 

Acipars raddopevot, cata 5 axpotatou opopost —10 
Aiua peArav Kéxvtat, Tpoisov KaKxoTHTOS avayKas. 

"AXN trov é€ advroww, Kaxois § eEmixidvate Oupor. 


“ ? A ? 4 
Tavra axovacavtes, ob Tov AOnvaiwv Ocompotros cup- 
a a t > 4 , x 4 ? ‘ 
popn TH pmeytoTn Expeovto. mpoBadrrovor Se odeas avtous 
e oN a a a 4 , e | ? 
viro TOU Kaxov ToU xeypnopevou, Tiwwyv o AvdpoBovrou, 
nr 2 AN 4 e al a I. 4 a 
Tav Acrdav avnp doxwpos opota T@ purdiota, cvveBovrcveE 
e , a , 9 : a 
ogi txeTnpias AaBovor Sevtepa avtis edOovtas ypacOat 
~ e e #7 , N A “ 
T@ XpNoTHPL® ws ixeTas. Treopuevoics Se Ta’TAa ToLcr 
? / ‘ 4 3 _ oA (oa ¥ ’ 
A@nvaiorct, eat Aeyovots Nvak, ypjoov nuty apewov te 
‘ a ’ ? ‘ A : / , 
Tept THS Tatpioos, aldeaOets tas ixeTNpias Taode Tas ToL 
V4 ” A ¥ ” , ] a Ww ] 9 
nxowev hepovTes* h ov Tot atrimev Ex TOU advTov, adr 
2 a a , ¥ >A \ , a“ 
QuTOU THOE MEVEOMEV, EOT GV Kat TEXEUTHOw@pEV: BS. TaUTA 
> 4 e 4 a , , 
de Aeyover ] TpopavTis ypa Seuvtepa Tade * 


3 7 8 >} 4 
Ou Suvaras TIaddas Ai’ ’OdXvpmiov e€iiacac Oa, 
4 la a 
Atocopevn todXoict Noryous Kal pnrede TUKVN. 
‘ ‘ TY) 9 y > @& b] , 4 
Yor de Tod avtis Eros Epew, adapavte TeAacaas. 
A wv 4 
Tov adrAwv yap ddoKopevwv, dca Kexpotros ovpos 
® a ¥ , a 4 
Evros eyes xevOuwv te KiBaipmvos abeou, ——- 6 
ray A a \ 
Tetyos Tperoyeves EvAtvov S1d0c evpveta Zeus 
p p 
“A 3 , f “ ‘N a > 93 , 
Movvov arropOntov rereOerv, TO oe TExva T OVNCEL. 
‘ , i) Ny 
Mnde ov ¥ trmocuvny te pevey Kat retov iovta 
x > #93 4 “ 3 A 
ITod\Xov ar niretpov otparov NOUXOS, arr UTrOYMpeLY 
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a > VA ¥ ; ? 4 ¥ 
Norov emtatpewas* €Tt Tob KoTE KaVTLOS Eaon. 10 
) iN ’ a ‘\ ‘ / a 
2 Gein Sarapis, arroreis Se ov Texva yuvarcov 
Wf 4 , A 4 
H tov cxidvaperns Anuntepos 7 avveovens. 


a 4 9 , ‘ a a . 9 \ 
36. Tavta odu NTLWTEPA Yap TWVY TPOTEPWY Kat HV Kas 
Ia 0 9 4 b 4 > . 9 , 
edoxee elvat, ovyypayrapevot ataddaccovto es tas AOnvas. 
e . 9 , e , > + ? N a 
ws S¢ aredOovtes ot Oeomrporrot umnyyeddXov es Tov Sypor, 
aA YY ‘ / , “\ ee 
yrwuas Kat adrat TONKA é/LVOVTO dulnueveov TO pLavrriov, 
‘ (rd a tA a 4 ”. 
Kat aloe ouverTyKvial padtota* Tov mpecBuTEepwy Edeyor 
, a SS \ ‘ > rd “ 
peteterepot Soxeew ods tov Beov tHv axpotrokww ypyncas 
, e \ 9 4 N 4 a / 
mepiececGar* 1 yup axpoTrods to Tradat tov *AOnveav 
e a 3 4 e “ . “ “ “ 4 
pPnxX@ eveppaxto. ot pey bn Kata Tov ppayyov ouveBad- 
a) + 4 a e 9 ¥. Q 
Aovto TovTo To Evdwwov Teiyos elvar: ot 8 av Edeyor Tas 
o 4 “ “ ‘ 4 4 ? a 
yeas onuatve tov Oeov, kat Tavras tapaptees Oat exedevor 
\ y 9 i] Q 9 \ ‘ , 4 ® Q 
T@ aNXa aTEvtas. Tous wy bn Tas veEeas AeyovTas elvat TO 
/ a ¥ ‘ , ‘ a e / e 8 
EvAwov Tetyos eopadr€ ta dvo ta TedevTala pnOevta To 
, 
THs IIu@ins, 


a XN 4 a 
"2 Dein Sarapis, arroreis Se cv Texva yuvaccav 
"H wov coxidvapevns Anuntepos 7 suviovens. 


KATA TAUTA Ta TEA TUVEXEOVTO aL Yvauat TaV papevov 
ras véas To Evdwov Teixyos elvat. oF yap xXpHnopodoyo 
TauTn Tavta éAupBavov, ws api Sarapiwwa Set opeas 
ésowOnvat vavpayinv TapacKevacapevovs. 

37. "Hv dé trav ris "AOnvaiwy avnp es mpwtous veworl 
Tapiov, TO ovvoua pev Hv Oeprotokrens, Tals Se Neoxd€os 
éxadéero. o¥Tos wunp oun ébn Trav opOas Tous ypNopono- 
yous cupBarreaOat, Aeywv Torade* et és "A@nvaious elye 
TO émros eipnuévov covTws, ovK ay ovTw pw SoKéew HTLWs 
xpnaOnvat, adAa de, 2 oyeTrin Rarapis, avti rov "2 
Gein Yadapis, eb wep ye ewerrov ot olentopes aud avin 
TeAEUTHTEW. AANA yap és TOUS TroAEuLoUS TH Dew eipyabae 


VIL, 145.] Counsel of Themistocles. 169 


“a 4 tf \ a > ] ~ > 9 3 9 
TO YpnoTnpioy gvAAaUBavovTe Kata TO opOov, aAX ouK ES 
> 4 tf 9 9 XN e a 
A@nvatouvs. tapacKevaler Oat wy avTous ws vaupaynoor- 
4 e v4 +7 a / 4 
tas cuveBovreve, ws TouTouv eovTos Tou EvALvou TeELyeos. 
7 b > a A J 
TauTY Oepsoroxr€0s atropaivoyevov, AOnvaior ravtTa ogi 
¥ ¢ , * a A A , 
EYVWTAY ALpEeTWTEPA ElvaL LAAOY 7 TA TWY KPNHOLOADYwv, 
9 ¥ ? 9 ? ‘ N , 9 Jas 
ot oun éwv vaupayiny aptécoOat, ro S€ cuptray elvas ovde 
a ? ; ? \ 3 a , \ 9 ‘ 
veipas uvtaeiper Oat, Uda ExdiTTOVTAS YwWPHY THY ATTLKNV 
¥ b) e Ul 4. , 
Q@AAnv Tia oiler, 88. Erepn te Gemoroxre yvuoun 
¥ ? 2 SN > 0 d ’ / 
eumpocOe tautns €s Katpov nptotevoe, Ste AOnvatorcr 
3 A ray Q ? w“ 
YEvoEvOY YOnLdTwOY pEYdAwWY EV TO KOLW@, TA EK TOV 
ry) A a > A ¥ f 
peTadrAwv ods wpoondOe tav aro Aaupelov, Euedrov Aake- 
> ] . (4 , 4 4 4 
a8at opyndov Exactos Séxa Spaypyus. tote OewsotoxrENns 
> #- 3 , a 4 4 ‘4 
aveyvace A@nvaious, THs Staipectos TavTNS Tavoapevous, 
4 4 a , , / 9 AN 
véeas TOUTMY TOY YpnuaTwy TroincacOat SinKocias Es TOV 
n N N Y , , e ‘ e h 
TWoAELov, Tov Tpos Avywntas Neywv. oUTOS yap Oo TOAELOS 
“ » t “ e 4 3 , 4 
guatas éowae tote THY EdXaba, avayxacas Baraccious 
/ > ¢ \ 3 \ ‘ b , > 
yevéerOa, ‘“AOnvalous. ai Se €s TO pev emounOnoav ovx 
? , 9 ‘ f ae ] > 74 @ 
exypnoOnoav, es Seov S€ ovrw TH EdXads eyevovto. avtai 
“ e 4 a 4 a e a 
te dn at vees tovst "AOnvatotcs mporroinGetcat virnpyor, 
e s ¥ 4 »¥ , 4 ‘ N 
€Tepas te edee TpocvauTrnyecaOa. edoke TE ode peTU TO 
, ? 3 I > SN . € 4 N 
xXpnotnpiov Bovrevopevorct, ertovta emt tHv EdXaba tov 
SapBapov SexecOas t7 t Snuet, T@ Oew reGope- 
pRapov dexecGat that vnvot Tavdnpe, T® Gew In 
ad e , a , 
vous, awa EXdnvov totct Bovropevouct. 
SN “ ‘ , a ra 4 > 
39. Ta pev On Xpnornpia Tavta TOLOL ’AOnvaioct eye- 
V4 / ‘N > 3 “ a ‘“ ¢ tA 
yovee’ ovAXcyonevwv Se es TwUTO TOV Tep. THY Eddada 
b > , 4 SN 4 ; , ‘ 
Ta apeww dpoveovtwv, cat didovtrwv adhict AOyov Kat 
o ? ‘A 9 o 3 a n ‘ 
mtatww, evOavta edoxee BovrAevopevoics avToLct TPA@TOV pev 
t , / ¥y 
XPHN-ATwv Wdvrwv Kataddr\accecOa, tas te exOpas Kat 
a 9 > ? 997 4 9 ‘ , 

TOUS KaT adXANXOUS EOVTAS TTOAELOUS. Yoav SE POS TLVAS 
. 9 , eas ¢ , 5) t , 
Kat Addous eyxexpnuevot, o de wy peytotos AOnvaioroe Te 

Q 9 4 \ N , , N n 
kat Alywnrnor. peta Se, wuvOavopevoe Bepkea ovv te 
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a @ 3 4 b] , , s 
OTpAaT@ élvar Ev Zapdsot, eBovAevoavto KaTaaKoTrOUS TEL- 
> ae / a y) , >» 
mew es THY Aaoinv Tov Bactheos Tpnypatwv, es Apyos te 
3 tA é “ 
ayyéedous opatyutny avvOnaopevous mpos Tov Ilepony, kai 
> f ¥ , , “ 
€s YeKerALnv adXovs repre Tapa TeéXwva tov Aewvopeveos, 
¥ , 4 4 von s 
és te Képxupav, xeXevoovtas Bonbeew tH ‘Edad, Kai 6 
/ ¥ = Noe ¥ oe 4 
Kpyrnv addous, ppovnaavtes et xaos &v Te yevotto To E)- 
“ ? 4 > \ 4 
Anvixov, Kal Eb cuyKUYpayTEs TWUTO TPNoCOLEY TaAVTES, WS 
a 9 , € t A ad 
Sewav ertovtwy opotws tract Enddno+. 


lI. THE PASS OF THERMOPYLAE. 


e x. of > ] a 4 SN 
1. Ot Se “EdAnves eBourevovto tH TE GTNOOVTAL TOP 
p ee a , ¢ va) ‘N , > 46 
TOAELOV, Kat EV OLOLTL YwOpoLcL. 1 ViKwTA Se YrOun EYE 
“ 7 9 “ 4 , 
veto thv év Bepporrurnor ecBornv duraga. oresvorepy 
‘ 9 4 7 Aa a b ) , ‘\ lA b ] / 
yap epaivero covoa THs 6s Beacarinv, Kat pa, ayyxorTepn 
a e a ‘ Yo 3 ‘ 7 A ef. ec eae Ff 
TE THS EewuT@V. THY S€ aTpaTroy, dt HV Nrwoay ot adovTeEs 
e; ’ 9 ? IAN oA n 
EAAnvev ev GepporvaAnct, ovde nOegav EovcaY TpoTEpoV 
¥ 5) , ) , > r) 
nmep amixopevo. es @eppomrvras emvbovto Tpnyxiviwr. 
V4 9 ) , N 9 . ‘ 
TauTny wv éeBouvrevaavto duvraocovtes THv eaBornv LN 
4 9 e 4 ‘ , \ \ “ 
maptevas es THY ‘EdXdada tov BapBapov, Tov Se vavtixov 
* v4 A a e 4 > NY , 
oTpatov mre yns tHS ‘Iotvaintidos emi Apteptorov. 
a ‘\ 3 A 3 4. >] N ed a ‘ 
TaUTaZ yap ayyou TE adANAWY EOTL, WATE muvOaveacOat Ta 
> ¢ ’ 27 of x ov) ¥ os 
Kat exaTepous eovTa. 2 Ot Te yapot ovTw EYoUaL: ToOUTO 
‘N \ 9 / ? aA , a oo 3 9 ig 
pev, TO Apteutotov, Ex TOU Tedayeos TOU Opnixiov e& ev- 
/ , “\ 97 \ / “ ‘ 
peos ouvayetat és oTewwov eovtTa Tov Topoy Tov peTtagu 
, ; \ 9 / / 9 ‘ a 
vnoov te BxiaOov xa yreipov Mayvnoins: ex Se Tov 
A A 3 4 ¥ . 93 4 4 b ) “ 
atewwov THs EvBoins ndn to Aptepiovov Sexetat avytanos, 
Ld \ 9 , e 4 e “ > ‘ a ” , 
ev Se “Apteusdos ipov. 1 de av dia Tpnxivos eaodos és 
\ e f ? N a ’ 4 3 , 
tnv ‘EdXada eat, TH oTEWOTATH, NiTACOpoY. ov peEvTOt 
‘ a 4 > 9 ‘\ “ 4 A 4 “a ¥ 
KATA TOUTO Y EoTL TO aTELWOTATOV TNS KYwpNS THS AAANS, 
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d ,; 4 4 , 4 3 
a\rX eumrporGe te GepyotrurAewy Kat omtabe, Kata te A)- 
\ oy» ww 2 A e SN / .o¥ 
wnvous oTtaOe eovtas covea apakitos pouvn, Kat Eewmrpoabe 
‘ / N 2 a? a Q e N 
kata Powsxa wroTamov ayxou AvOnrns todos apakitos 
¥ , a nN 4 N NY N € 4 
aAAn pouvn. 8 tav de Gepuorrurcwy TO ev pos EoTreE- 
9 ” , x. 3 U e \ b) a b] 
pns oupos aBatov TE Kat aTroKpnuvor, undo, avaTetvon Es 
‘ ¥y “ x “ ‘ 9a a e a 4 e 4 
thv Oitny, ro S€ mpos THY Nw THS 0O0U Oadracaa VrobEKe- 
rN , yv x. 9 a> *s , N N 
Tat Kat Tevayea. eat Se ev TH Es0dw TavTH Oepua dovTpa, 
AY 4 / € b ? N N eh 
ta Xutpous Kareovot ot eEmuywptor, kat Bwpos tdoputar 
e / > 9 2 a Ia/ N ras Q , 
Hpakréos ew avtoict. ededunto Se tetyos Kata TavtTas 
.Y 9 a a YJ “X 4. 9 A yy 
tas eaBoxas, Kat TO y€ WaXalov Turas eTyoav. ederav 
~ , S a , ? \ , 9 ? 
de Pwxees TO Tetyos, Seicavtes, ewes Oeccaror HrAOov Ex 
a b ] , A ‘\ 9 4 / a ? 
Bcompwrav oucnoovtes ynv thy Alodioa, THY TEp VOY Ex- 
4 od N / a a 4 
Téeatas. ate dn Teipwuevwv THY Ococarav KutacTpEede- 
U a 4 e ‘ \ SS @& 
aba apeas, TovTo mpoepvAakavto ot Pwxees* Kat TO vdwp 
s “ , 3 A > N ‘ 54 e A , 
To Beppov tore emnxav emt THY Eaodor, ws av yapadpwbery 
¢ a a / of / b / e 
0 Y@pos, TaVv pnYaveopevol, oxws wn odt exBadotev ot 
“ by ‘ 7 “ a “ N >) a“ 
Geccaror es THY YwPNY. TO meV VUY TELYOS TO UpxatoV 
3 “A 9 4 ‘ ‘ v 3 “A ¥ e “ , 
€x Tadaov TE EdEOuNTO, Kal TO TAEOV aVTOV HON VTFO Xpo- 
27 a . 9 ey, 2 ¥ , ’ 
vou exeeTo, 4. Touse de avtis opOwoace edofe tuvtn ama- 
, > Ss a e 4 ‘ 4 / 4 3 
fuvey aro tHS ~Eddados tov BapBapov. Kxwpn 6€ cote 
2 4 ra e a 3 N »¥ 9 / \ 9 
ayxotatw THs 0b0v, AXmnvot ovvopa: Ex TauTns Se ETLct- 
a ? 4 ed ¢€ e a @ 
teeiabar eXoyiCovto of Eddnves. of pev vuv Xwpot ovat 
“ ¢ 5 ) ] , " ‘ 
Totot Endnote elvat edaivovro emitndeot. atravta yap 
, x, 9 / ad ¥ 1QO... & 
mW pooKerapevot, Kat ertdoytaOevtes OTL ovte ANGE’ EEovar 
“A e , ¥ f 7 4 4 
xpacbat ot BapBapo ovte imr@, tavtn adr eOoke Sexea Oar 
‘\ ? ( 9 AS N c XN 9 / N / 
Tov eTiovta emt tThv Eddaba. as Se ervOovto tov Tep- 
4 > , 4 > a}? a 3 ? 
onv covta ev ITepin, dtadvOevres ex tov IcOuov eaotparev- 
> a e ‘N 4 a ¥. N ‘\ f 
ovTo auTav ot pev és Oepuomvaras ely, adrot b€ xata Oa- 
» 9 9 
Aaoaay ér Aptepiovov. 
e \ \ , / 4 
5. O Se vavtixos HepEew atparos opyeomevos éx Oép- 
, , iN a ¥ , 4 
HS Wodos TapeBare vyvot THO’ apiota WAeovoynos Sexa 
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7, , 54 9 , f “ 
Ou Saou, evOa joav mpopuraccoveas vees tpets “EAXy- 
/ / “ ’ , V9 , ae 
vides, TposSnvin te nat Avywain xat Attiucn.  mpordovtes 
Se @ ‘ 4 “A , ? ‘ oe 
€ ovTos tas veas tav BapBapav, es dvynv wppyncar. 
a ‘ , a a } n ? 
6. Tov de Sena veav trav BapBapwv tpeis ernracay Tepi 
.@ ‘ N98 , ‘ , / 
To €ppa To pwetaku cov Sxta0ov te xat Mayvnoins, xadeo- 
x a >] a e 4 3 N 
pevov 5€ Mupyunna. evOavta ot BapBapo., eresdn otndyv 
, o 7 U >, A ,. of e , 3 ‘N 
MO@ou ereOnxay Koutoavtes Et TO Eppa, oppnbevtes avToi 
q ( (v4 \ 93 ‘ 9 , Q 9 e 
éx Ocpuns, ws ods TO Eutrodwv éyeyovee KaOapov, Emre eov 
s a \ of e 6 a . y 
Taryst THT VHT évbena nMEpaS Tapevtes meTa THY Ba- 
Y , 
atheos efehaow ex Bepyns. to de Epya ode xarnynocato 
2N 9 , UU , , . N 
cov ev Topp padiota Tlappwv Zxupios. travnpepov Se 
, e 4 9 c a , 4 
mrwovtes ot BapBapot eLavvovar THs Maryvnoins ywpns 
>, SN 4 S N 2 \ \ ‘N / 
emt Lymiaba Te Kal TOV avytadoy Tov peta~v KacOavains 
/ 97 . a 3 a ‘ ’ , 
TE TOMS EOVvTA Kat Znmiados axtys. Meype ev vuv tov- 
a , S , b , a S e 
Tov TOU ywpov Kal BepporvdAcwy arrabns Te Kaxav Hv o 
/ 
OTPATOs. 
“ A a a a ee ‘ a ¥ 
7 Ai pev 8) Tpw@tat TaY ve@v wpyLEOY ITpOS ‘yy, GAdat 
> > »¥ 9 t > 9 9% 4 eo ‘ A > ~ 38 
- em exetuyet ow aryxupeny or yap mY avyeahou Contos 
OU MeyaXoU, TPOKPOTTAL WHYEOVTO ES TWOVTOV Kal ETL OKTW 
, / ry ry > r) d PY) . oy ) 
yeas. TauTnv pev Thy evdppovny ovTw: dua Se opOpa, e€ 
9 U \ / a , 4 3 , ’ 
avOpins te Kat vnveuins trys Baraoaons Cecaons, enerrece 
/ 4 “ ‘ ¥ ? / N 
opt KEluwy TE peyas Kat TOANOS avE“OS aTnALwWTNS, TOV 
\ 6 a N 4 9 
8y ‘EdAnoovtiny nadéovet 01 Tept TAVTA Ta YwpLA oLKN- 
/ Crd 4 2 A gf ¥ \ y 
Hevot. Goot ev vuv auvta@v avéouevov Eualov Tov avepov, 
Soa e/ 9 € ¥ . A ’ 
Kat Toles oUTw elye Gppuou, ob 8 ebOnaav Tov Yetu“ava ava- 
, “ 6 > “A “ € 4 ) 
OMWATAVTES TAS VEAS, Kal AUTOL TE TrEpLnTAY Kal aL vEEs av- 
A oS \ a R 4 ¥. “ “ 9g./ 
Tav: daas 5€ THY vewy peTapatas EdaBe, Tas pev eeepe 
N b] ‘ v4 ‘ ? / N . 9 y 
apos Izvous xaneouevovs tous ev IIndi@m, tas d€ es Tov 
9 4 e ‘N ‘ aN ‘N , , e 
aiyiadov. at de epi auTny thy Anrvada wepiemiTtov, at 
> , e \ 3 , >] tA 
de es MedriBorav trodu, at Se es KacOavainy e&eBpaccovto. 
9 ‘ A a A 3 , A x 
nv dé Tov yetuavos xpnua adopntov. 8. Aéyerar Se 


hb 
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U ’ a N , ’ , > / 
Loyos, ws AOnvaios tov Bopenv ex Ocompomiov emrexanre- 
> 4 ¥ , A A b] / 
aavto, edOovtos ads addou ypnoTnpiov tov yauBpov emi- 
4 4 ‘ ‘ \ e , ( 
xoupov kahecacOa. Bopens de cata tov EXdnvwv doyor 
¥ a 3 ‘ 9 / A ? ( \ 
eye. yuvaixa Arrixny, QpewOuiav tnv EpeyGeos. xara 
37 ‘ nd . A . e "AGO “ e 4 a 
n To Koos TOUTO Ob nvaiot, WS Patis WpyNTat, cup- 
, \ r) N ® ’ 
Barropevoi odt tov Bopenv yauBpov elvat, vavroyeovtes 
A ? e ¥ Ig7 A a 
ts EvBoins ev Xarxids, ws evabov av£€opevoy Tov yeuova, 
. 4 x , A ° 
i} Kat Wpo TouToU, EOvov TE Kat émexadeovTo Tov Te Bopenv 
a , “ a a 
cat Thy DpeOuav tinwpynoat ode at SiapGeipar trav Bap- 
, x ] . y 9 , 
Bupwy tas veas, ws Kat Tpotepov mrept AOwv. et wey vuv 
“ A a , e A e 4° 9 4 
d:a tavta toict BapBupoioct oppyeovas o Bopens ererece, 
? » ? ao? , , 
oun exw eltrar: ot §& wv AOnvaioi ade NEeyouot BonOn- 
SN \ > A Uf 
cavra tov Bopenv mpotepov Kat ToTE Exeiva KaTepyacac Oa, 
. en > , , e a “ “ > 
kat ipov atrenOovres Bopew iSpuvcavto Tapa trotapov Iduto- 
, b v4 a 4 4 , , 
cov. 9 ev TOUT TH TOVM vEus Ob EXaXLoTAS AEyoUTL 
Aa 7 > b t ¥ ? 
SiapOapyjvat, teTpaxoctewy ove EXaocovas, avdpas Te avapio- 
ao A ” 4 hh. 
pNToUS, Kpnuatwv te WwAnOos apOovoyv: wate ’ ApewoKnrel 
» Kpnte: wdpt Ma f L Snwiad 
to Kpntiven avdpt Mayvnte ynoyeovre trept Snmiada pe- 
/ e , oe x9 , a x . , 
YArws n vaunyin avtTn ypnoTn eyeEveTo, OS TOANG peEV Ypu- 
4 b ] > 
TEA TOTHpLA VaTEPH Ypovew ExBpaccopLEva avetreETO, TrOAAA 
‘ 9 4 4 a @ ¥ 
Se upyupea, Oncavpovs te trav Ileprewyv evpe, adda Te 
/ ” h. ? ? ‘ ¥ 
[xpucea] adara ypnyuarta twepueBddeTo. GAN o wey TAXA 
? ? , / / > 7 
OUK EUTUYEWY EUpNacL péya TAOVCLOS eyEveTO* HV Yap 
TLS Kat ToUTOY ayapis oupdopn AUTrEvca Tradopovos. 
A 4 “ a 
LO. citaywyav Se odnddwv Kat Tov aGrAdkwV TAoiwv Sa- 
’ 2 a N a € 
PO cipopevev ove ennv aptOpos, @aTe SeicavtTes ob oTpaTn- 
A a “ , 2 4 
you Tov vauTLKOD oTpaTod, un opt KEexaxwpévotor ertOewr- 
oa \ 3 a 4 / 
Tae ob Becoaro, Epxos wpnrov ex TaV vavnyiwr TrepteBa- 
eo Q . 9 , A , y¥ , 
AovTo. nuépas yap 8 exeimate Tpeis: Tédos Se evTopa 
a N , > * e , 
TE TOUTES KaL KaTaEOoVTES yonot T@ aveuw ot Mayor, 
“ \ / N a / \ a oh , 
mpos S€ Tovtowws nat TH Gere xat Tot Nnpniot Ovovtes, 
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eTrau , e 4 A AXX 2, 8 2OEX 3 ‘a 
gay TeTapTH NuEpy, 7 ANAwWS KwWS auToOs EDEdwH Exo 
a ‘ , ¥ , ‘ A > , 4 
mace. TH d€ Bere eOvoy truGopevor Tapa tov Iwvev tov 
’ e 3 a , 4 e U ¢ oN , 
Aoryov, WS Ex TOU YwpoU TovToV apTracBein Uo IIn)dEos, 
¥ C4 e.|° . 6 AY +) , ‘ a ¥ F 
€bn TE ATAGA 1 AKTNH N SHWLus ExElvyys TE Kal T@V AAO 
AL e S ‘N 4 e 4 b] / a 
Nopnidwv. 1. ‘O pev dn teTapTy nwEpn eTeTavTO* Toiat 
.@ ee , aN a i 77. A 
de “EdaAnot ot 1,epooKotrot, aro ToY axpwy Tav EvBoixav 
t 4 e , > 9 @ e XN e a 
xatadpapovtes Sevrepyn nuepn am AS 0 YEtLwY O TPOTOS 
> > + , N , N / 
EYEVETO, EXNMALVOY TUVTA TA yEevoueva TrEpL THY vaUNYiny. 
CAS of > «7 , a %e 7 Q 
ot 6€ ws etrvOovto, Ilocedéwv cwrype evEauevot, cat orov- 
\ y) . r) > ? / >A A 
das Mpoxeavtes THY TaXLOTHY, OTiTW HIrELyOVTO ETL TO 
3 4 p 4 ’ 4 , >] , a” 
Aptepicvov, eXtricavtes oALyas Twas ode avTiEooUS Ecoe 
4 e \ ey ? ’ , NS N94 - 
aBat veas. o1 prev bn To Sevtepoy EAOovtes Trepi to ’ Apre- 
/ ? , , A 9 , > NS 
pictov evavroyeor, Ilocedewvos owtypos erwvupinv auto 
4 yx . 3 , / € gs U 
TOUTOU ETL Kat es TOdE voutCovTes. 12. Ot de BapBapor, 
3 id , ¥ “\ x A 4 4 
@S ETAVTATO TE O AVE“OS KAL TO KUMA EOTPWTO, KuTACTIA- 
N ’ ¥ \ N ¥ rn ‘ 
cavtes Tas véas Erdeov Tapa THY HTrEeipov, Kaurparres bE 
» ¥” a 4 9 U ¥ ? “ r N 
Thy axpny ths Mayvnotns, tOéav emdeov es Tov KoATrOV TOV 
> oN a / ¥ N A > a I 
ert Ilayacewv gépovta. eatt d€ ywpos ev TH KOATO 
4 A 4 ¥ , >) e , 
touTm THs Maryvnouns, evOa deyerat Tov Hpaxdea xata- 
A e “ 3 4, , a “A é b “A 
AechEnvac ume Inoovos Te Kat TwOY GUVETALpwY EK TIS 
a 98% @& , 9 > NUN a ¥ ? 
"Apyovs er vdwp mew pOevta, evt’ emt TO KMaS ETeEoV ES 
9 ‘N / ? a ‘N ¥” e 4 3 
Aiav thv Kodryxida: evOevrev yap eueddov vopevoapevor 5 
‘ n >, 7 > / ‘ a , ¥ t 
TO TédAaYOS upnaey, ETL TOUTOV SE TH KWH OUVONA YE- 
9 ) ) , 9 «@ ¢ =m / ’ a : 
yove Adetat. ev TovT@ wv Oppov ot Beptew ezrovevyto. 
‘ \ ‘ \ , ‘ 
13. BepEns Se xat o melos, tropevOes dia Oeaaadiys Kat 
> , 3 ‘N 9 ‘ “ a 5 / 3 
Axauns, exBeBrAnKws Hv kat dn TpeTatos es Mndteas: ev 
/ ‘ e / A a e ~ 
Oeccarin fey aptAXav TrolnoapEevosS LTTWV TY EWUTOU, 
? , A / 7 , e 
aTroTretpeomevos Kai THS Oeooarins cmmov, TuOopevos WS 
> * y a 3 ef ¥ N ee A a 
apiatn ein Tov ev Eddnoe: evOa bn at Eddnvides error 
3 / , a ? / Le 
EMELTTOVTO TOANOV. ToV wev vuy ev Deacarin ToTapwv 
> / a“ ? > , a a . ef 
Ovoxwvos povvos ove améypnoe TH oTpatin To pecOpoy 
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, a . 9 9 / ~a e8 In. of 
Tivomevos, Tav de ev Ayatin ToTaua@v peovTwy ovde doTts 
, > ~A 9» AD \ In. @ > 7 > ON 
peylotos autay eott Hridavos, ovde ovtos avteoye et py 
, a ‘ ‘ > U “ “ 9 
praupws. 34. Tavta pev ta ev Beccarin Kai ta ev 
3 4 P Q “ a r.) , ¥.. >? N 4 
Axatin: amo S€ TovTwy Tav xwpwv nie es thy Mndda 
a 7) 6 3 an M 4 “ é 9 8 
jTapa KoAtrov Oaracons, ev T@ auTWTIS TE Kat PHYiN ava 
“A e 4 f N ‘x x S. A t 3 
TaCaY Nuépnv yuvetar. Tept S€ Tov KOATTOV TOUTOV EoTL 
a ‘ a ‘N a2 AN a N N , 4 
Y@pos Tedwvos, TH ev Eupus, TH SE Kal KUpTa oTEL,OS. 
x a A yy ¢€ \ “ wv A 
mept S€ TOY ywpoy oUpea vYpnra Kat aBata TrepiKAnieL 
aA x J A s 4 , : 
racavy thy MnrxiWda ynv, Tpnyswiat metpat Kxadeopevat. 
, , , ’ . 93 a , 27 > 99 , 
TPOTN LEV VUY TOALS EoOTL EV TH KOATT LoVTL aT Ayawns 
) , x a ‘ N ev 9 , 
Aytixupn, Tap Hv woTapos {repxetos pewv e£ ’Evinvwy 
) / ’ a > \ as y . oo” , 
€s Oddraccav exdib0t. aro S¢ Tovrov bia eixogt Kou ata- 
4 4 ‘ a ¥ , 4 ? N B 
LwY ANAOS TrOTAaLOS, Tw OUVO"A KEETaL- Aupas, Tov Bon- 
, ~ ¢ 4. J , 3 ‘ ? A 
Geovra tm Hpaxdret xatopéevp doryos eott avapavyvar. 
> A N ? > 4 / v 4 
atro 6€ toutov d+ addwv elxoot atabdiwy adrXos TroTaLos 
? A 4 ‘ ‘\ , > a 
eott, os Kadeetat Meras. 15. Tpnyis Se modus ato tov 
a , A , ’ > 0 r) . 
MenXavos tovtov rotapov mrevte otadia uTreyel. Tavtn ¢ 
. » 2 so? ’ a , y) ? 5) 
Kal EUPUTATOV EOTL TATNS THS YWOPNS TAVTNS EK TOV OUpEwD 
> 4 7A “ , fh 4 ‘ 
es Garaccay, cat & Tpnyis weToNcTat* Sioyida TE yap 
Q y 4 a 4 3 4 ~ ‘ ¥ N 
xat Stopupia mA€Opa Tov medtov eott. Tov Se oupeEos, TO 
wi N a ‘ , ¥ N N 
Teptxrnie. thy ynv tnv Tpnywinv, eats Siachak mpos 
a a “ “ A 4 > “N 
pecapBpinv Tpnyxwwos, dia Se tHs Stacgayos Aowros tro- 
N ev ‘ N e of a ¥ ¥ ‘ 
TAOS Peet Tapa THY vTTWwWpEav Tov oUpEos. 16. Eos de 
¥ a N ? , N / a 
ardrAos PowtE trorapos ov Meyas pos pecapBpinv Tov 
9 ai ad 3 a > , Y e 4 b XN b ) Q 
AagwTrov, 05 ex THY OUpEewY TOUTwY pewy es Tov AgwrroV 
3 “” “ N QA tf “ 4 4. 3 
exdtoot. Kata S€ Tov Poivina Trotapoyv ateivoTaTov EoTL’ 
; N N t , A > NS ‘ A / 
upakstos yap pia pouvn Sedunrat. aro de tov Powvixos 
A / lA t ed 3 a 3 “ 
WoTaLou Trevrexaidexa aTavia eats €> Gepwomvaras. ev de 
a ry Doi, A +e ‘ , , ‘ 
Te petaty Powixos wotawov xat BeppoTvrewv xan Te 
3 ee 2 ) / , ) ‘ ’ e 
éoTt, 77 ovvona AvOndrn xeéeTat, Tap iv §n tmapappewy o 
> S ) rn ’ a \ a ee a> \ 
Aowtros €5 Gadaccay exd.d0l, nat y@pos Trepi auTHV evpus, 
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> a , , en 9 r \ 
ev T@ Anuntpos te ipov Apdixtvovidos putat, xat ESpat 
> NS 9 , . 3 A a 3 4 € , 
etot Apudixtuoct kat avtov Tov Apdixtvovos tpov. 
‘N “ N a 5] 7 A 
17. Baowrevs pev dn HepEns eotpatoredeveto rs Mr- 
, 9 a , e nN . @ ) a 
Aldos ev tH Tpnywin, ot Se 69 “EddAnves ev tH diody. 
, Ne A e eos . a ’ c , 
kaneetas Sé 0 Y@pos oVTOS UTTO fev T@Y TAECvOY “EAA YOV 
, eon x “ 3 4 . , 4 
OecpporrvAa, viro S€ TaV eTrywpiwy Kat TrepiotKwy TIvdau. 
3 rd a e 4 3 , a 
ETpAToTEsEeVOVTO MEV VUV EKATEPOL EV TOUTOLGL ToOLCL Yo- 
4 3 a “ “ A a ¥ 3 
pious’ emexpurec Sé o pev Tov Trpos Bopeny aveyov eyovTwv 
, , rs e ‘ a NS \ 
Tuvtov wexpt Tpnxivos, ob 5€ TaY mMpos voToy Kal pecap- 
/ , s > 8 , A 9 , 9 
Bpenv pepovtwy to emt rautns tH HIreipov. 18. “Heap 
‘ cH € , e ¢ Ud “ Ud > ? a 
Se olde EdAnvwv ot vropevortes tov Iléponv ev toutp to 
4 , 4 a“ 

Kopp Lraptintewv Te tpnxoatoe owAitat, cat Teyentewv 
N 4 4. e 67 e , 3 ,) a 
cat Mavtwewy xir101, nuioees exatepwv, e& ‘Opyopevov te 
a 9 4 y , ¢ \ . 3 ry aA 9 f 
THs Apxabins etxoot Kat ExaTov, Kas Ex THS Nouns ’ApKadbéns 
f a \ 9 ’ > \ as , , 
xideor* TogouTa wey Apxudwy, amo de KopivOov terpaxoator 

. > 8 a / ‘N 4 ’ , @ 
Kai atro PrALovytos Sinxoatos xa Muxynvaiwv oydSwxovta: ov- 
‘ > N 4 A > AN ‘ a 
tot ev aro IIeXotrovvncou trapycay, aro $¢ Bowwrov Oe- 

‘ e , “ / / ~ 
omlewy Te emraxoctot Kat OnBaiwy Tetpaxoctot. 19. mTpos 
? , e 93 , 
TovToLat emiKAnTor eyevovto Aoxpot te ot Orzrovyriot mav- 
a s 3 \ a em” 
atpatin, cat Pwxéwy yidvot. auto yap oeas ot EdAnves 
’ / t > 3 L e > A \ ee 
e€TEKANETAYTO, AeryovTes ry) QYYENWY WS GUTOL EY NKOLEV 
4 “ ¥ e “\ “\ “ 4 4 
Tpodpouot THY Aadrowv, ot de AOLTTOL TOY TULpaYwY TpoT- 
a e 4 / / ¥ ? 
Scxior macay elev nucpnv: 7 Oaracoa TE ode ein eV 
a > > , N ? / 
durann, ur ’AOnvaiwv te dpovpeowern nai Alywwntéewy Kat 
” ? 4 / ¥ “ 
TOY €$ TOV vaUTLKOV oTpaToy TUYGEvTwWY, Kab Oct Ely SeLVOY 
Ins: ) ‘ ’ ’ > 8 N e , 
ovdev* ov yap Oeov elvar tov emiovra emt thy EddXaba, 
P > “ 3 Ud Ias *V¥ ” 
arr avOpwrov: elvar S¢ Ovntov ovdéva ovde ececOar, TH 
‘ % ? a t > , n \ , 
xaxov €€ apyns yivopevw ov auveutyOn, Toor Se peyioTourt 
a a 4 >] i 9 \ ON ? ? e 97 
auTWY weyloTa’ opEelreLy WY Kal TOY ETENAUVOVTA, WS EOVTA 
N 2 ON a a e \ a 4 
Oyntov, ato THs Sons weceiy av. Ot S€ tavra ruvOavo- 
’ ? a 4 id 
pevor eBonOeov es tov Tpnxiva. 20. Tovrows joav meV 
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“ “ 
yuv Kat GdoL OTpATHYOL KaTU Todas ExaoTwY: o Se Bwu- 
4 a 4 
patepevos pddota, Kal Tavtos TOU oTpaTevuaTos NYyEO- 
pevos, Aaxedatmovios Fv Aewvidns 6 "Avakavbpidew tod 
; a! ? A A > 
Aéovros tov Evpuxpatisew tov “Avagtavdpov tov Evpv- 
A a A / 
xpateos tov IIo\vdwpou tov "Adwapeveos tov Tnrexdov 
A 4. A A a 
TOU " Apyérew TOU “Hynoirew TOU Aopvacou tov AewBo- 
n~ e€ a a ¥ a ? 4 A 
Tew tov Eyeotparov tov ‘Hyos tov EvpuaGeveos tov 
A Py at 
"ApiatodSnpuou Tov ’"Apiotopayou tov Kreodatou tov“ TAXov 
”~ ‘N 3 
tov ‘Hpaxdeos, erncupevos thy Bacidninv ev Yrupty e€ 
b ) 4 A 4 e 37 4 
ampooSoxntov. 23. duEay yap ot eovtwv mpeaBuTEepwv 
n 4 >] A 
aderpeawv, Kreopeveos te xai Awpréos, arednAato THs ppov- 
A ‘ 4 
Tidos mept ths BactAnins. amoBavovtos Se Kreopeveos 
” ¥ 4 4 > + 27 ) \ 
atratéos épaevos yovou, Awpieos Te ovKeTL EovTOS, adda 
id LY a 3 4 ed “ >] 4 
TEAEUTNTAVTOS Kat TOVTOU ev ZixedLy, ovTw bn es Aewvidny 
> 7 : ? , 
aveBawe n Bacirnin, cai Siote mporepos eyeyovee KXcop- 
/ @ S 9 4 9 / a \ 
Bporov (ovt0s yap hv vewtatos ‘Avakavdpisew mais), at 
“ ‘ / vA A / Me. 9 
57 nat elye Kreopeveos Ouyatepa. os tore nie es Oepyo- 
> A 
WuUdas, eTieEupevos avdpas Te TOUS KaTETTE@TAS TPINKO- 
r) N o > 2 a 7 N 
glous, Kab Tolol EeTUYYavon Traides EovTes. ZZ. TaparkaBwv 
. > 4 XN 4 ‘N > “ > X lA 
de amrixeto xat OnBaiwv tous es tov aptOpov Noyroapevos 
elarov, Tov eatpatnyee Acovtiddns 6 Evpupdyov. rovde 
Se elvexey Tovtovs arouvdny erroincato Aewvidns pouvous 
‘EArAnvov taparaBelw, ott shéwv peyddws KaTnyopnTo 
4 9 4 vA 
pndttew. qmapexddrce wv és tov Trodeuov, eOédwv eLdevar 
¥ / ¥ A 
ELTE COULMELWOUGL ElTE Kak aTrEpeoUGL EK TOU E“aveos THY 
/ ‘ / 
‘EXATVOv cuppayinv: ot Se addodhpovéeovtes Erepucrov. 
N 4 
23. Tovrovs ev tous audi Acwvidnv rpwtous ameéteprpay 
A 4 Co! 4 
Yraptinras, iva Tovraus opavtes ob GAOL cUupaYoL oTpa- 
@ 
TevwvTal, unde Kal ovTOL UNdiawot, HY avTous TUVOdvwYTaAL 
/ ‘ 
urrepBaddopevous* peta Se, Kdpvera ydp ode Hv éutrodop, 
> a 
EueAXov optucavtes, Kai pudaKxas AuTrOVTES EV TH YrapTn, 
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‘ s , / aA ‘ “ € \ a 
kata tuyus BonOrcew Twavdnue. ws d€ Kat ot NovTOL Tov 
pn 3 \, of A , 
TULLAYWY EVEVWYTO KAL AUTOL ETEPA TOLAUTA TroLNoEL* Hy 
A \ ? . 9 ‘ ? a 4 
yap kata twuvto Odvpmias TovToLsL Toot TPNYLact oup- 
a >» » / \ / of 
jTecouca, ove wv SoxeovTes Kata Tayos ovTw Sraxpibir 
ecOar tov ev BeppomvaAnot trodeuov, Emeytroy Tov . 
aceaGat Tov € py no Mov, ETE“TrOY TOUS Tpo 
Ul 
Spopous. 
e ‘ N ed 4 4 e N 
24. Oura pev bn ovtT@ dievevwvto trounce ot Se ev 
/ ed 9 “ vA > + A 9 a 
Oepworudnot Eddnves, ewevdn medas eyevero THs Ea Bodrs 
e 4 4 > 4 “N > a 
o [lepons, xatappwdeovres eBovdevovto mepi amraddayip. 
“ v4 ¥ / Ia7 > ] a > 
totot ev vuy adrdoroe IleXotrovvnaiocr edoxee, EAPovor Es 
4 “ ? “ 4 > a h ‘N 
IIeXovovvncov, tov Icbpov eyew ev puraxn: Aewvidns be, 
4 Q A tA “a , é 
Dwxewv nat Aoxpwv wepiotrepyeovtTwv TH yvapn TavTo, 
>’ a td 9 4 4 b ] é b ] ‘ 
auTov Te pevery eyrngdileto, TeuTre TE aryyeNoUS EG TAS 
4 vd lA >] 4 e 37 3 a x. 7 
qoALas KeAevovtTus ode eTiBonOeew, ws EOVTMY aUT@V ON- 
“ ‘\ 4 3, 7 A 
yov otpatov tov Mndwv areEacGar. 25. Tavra Bovdev- 
4 4 ¥ , , e 4 Ia/ 
pevov odewr, erepre HepEns xatackomov crea, weobat 
e @ a >) \ 4 9 o \ ¥ oN , 
OxOdOL TE Elot KaL O TL TroteoteV. NKnKoce Se, ETL EwD EV 
/ e e 4 ¥ ? \S 9. N \ 
Ococanrin, ws nopeEevn etn TAVTH OTPATLN OdLyN, KaL TOUS 
e N) e ¥ y) ’ N I aN 
nyenovas ws einoav Aaxedarpoviot te kat Aewvidns ewv 
4 i 4 4 e os a e oe “ “ ‘ 
yevos Hpaxreidns. ws Se mpoondrace o trimeus Tpos TO 
, ns ‘ / a ‘ > A 
aotparotredov, €OneitO TE Kal KATWPA TraV MEV OV TO OTPA- 
4 N Q ¥” 4 A 4 \ 3 
TOoTEOov* TOUS yup EoW TETaYMEVOUS TOU TELYEOS, TO avop- 
a > es. g , e gt 
Owaavres elyov év hudaxy, ove old Te Hv KaTiwerOas* 0 S€ 
N ¥ 9 ] a \ A 4 . oA > 7 
tous €&m é€uavOave, ToLat TPO TOV TELYEOS TA OTA EKEETO. 
¥” ss a ‘ 4 ¥ 4 
éruyov de tovrov tov ypovoy Aaxedarpbvior e&w TeTayuEvot. 
N N . ¢ - ’ Re N . 8 
tous pev 67 wpa yupvalopevous Tay avdpapr, tous de TAs 
, , a S , Ine x AN 
Kouas KTevitomevous. tauta On Onevyevos eOwupale, Kas TO 
a“ 9 N N , 3 , >] , 
mAnO0s éuavOave. pabwy S€ tavta atpexéws, amndauve 
2 7 a ¢ / ” , n/ ? / od 
OTLOW KAT NOVXINV* OUTE yap TES EdLWKE, AAOYENS TE EKU- 
A ,) N ‘ ¥. a 4 / 
pnoe TwodAns: ameAOwy Se edreye mpos Bepkea tra ep 
> 4 \ , 3 
omwmee TuvTa. 26. axovwy Se HepEns ovn elye sup Par 
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, \ oN oe , e 9 , , oy 
NecOas TO cov, OTL TWapacKevaloLVTO WS UTTONEVPMEVOL TE Kat 
9 7 \ v4 5] 3 b A “ Sy 3 , 
aTroXeovtes Kata Suvamiv: adr avT@ yedola yap epatvovTo 

’ 4, “ > / 27 3 
IWOULEELY, peteTréurpato Anpupnrov tov Apiotavos, covra ev 

a 5 3 / Se > 7 toy f 54 
T@® OTpaToTEd@. aumTLKomevoy OE uly eLpwTa HepEns Exacta 

a? b 4 A “ ‘4 x A 
Toutwv, eGérwy paler To Trotevpevoy mpos Tov Aaxedatpo- 

7] e N 9 ¥ ¢ "oN 4 9 
viov. o Se ele’ Hxovoas pev pev Kat mpotepov, evre 
e A > N “ € 4 XN wn > a , 
Oppomev emt thy Eddubda, trept Tov avop@y TovTwy : 
3 , ‘N 4 J ¥ ‘ a e 3 
axovoas 5€ yehwta pe eOev reyovTa TH TEP wWpwy exPn- 

A , a 3 N ‘\ AY b 4 b , 
TOMEVA TPNYWATA TAUTA. EOL Yap THY arnbernv acKeew 
b] , A 2 A 3 “ a, td ? ” XN 
avTia oev, @ Bactrev, aywv peyicTos EaTL. aKoucov de 

N A em @ > + , € oa 
Kat vuv. 2%. ot avdpes ovTOL aTriKaTaL paxyecopmeErot NuLv 

Q na b ) , \ A , , , 
TWept THS ETOOOV, KaL TAaUTA TapacKevaloyTat. vo“os yap 
ad ¥ 3 , ? SS / ? a a 

ode ovTw e€ywv eoTi’ eTeay perddwot xuvduvevew TH Wuyn, 

/ ‘ S ‘ > 7 ‘ 9 vd 
TOTE Tas Kehadus KoopEovTat. emioctaco Oe, EL TOUTOUS TE 

‘Ne / ) , / ¥ 790\. ¥ 
Kat TO UTTO{LEVOV EV STraptTy KaTAaCTpeeat, ETL OVOEY AAO 
¥ b 4 tA A ¢ / a >] 
€vos avOpwrwv to oe, Bactrev, viropevees yeipas avTaet- 

4 A “ “ nA / a ? 
pomevoyv* vuv yap pos Bacirninv Te Kaddorny tov ev 
ef , \ # > # , “ 
Edrnot mrpochepeat, cat avdpas apiatovs. Kapta te $n 
»¥ nm? 3 4 ‘ , 9 N 7 
amicta Fepén epaiveto Ta eyopeva elvat, Kat deuvTepa 
> ] t (v4 a A 27 a e A 
ETELNPWTA, OVTLVA TpOTTOV TOTOUTOL EOVTES TH EWUTOU OTPA- 

A 4 e ‘ 9} 9 A 3 ‘N a 
Tin payecovra. o de etme: M2 Bactrev, epor ypacbat 
e > 8 \ 7 “A “ a 7 , ? A a , ON 
@S avopt WevoTn, NY fn TAaVTa TOL TaUTY exBn, Tn eyo 

4 A A 3 ¥ “ = / 

Aeyw. TavTAa NEeywv ouK erreGe Tov Hep—ca. 
, N N A ¢ oF 5) , > 
28. Teccepas pev 5n mapeEnxe nuépas, eAmritwy ater 
> , , ‘ e 2 ) / 
ageas umrodpncec Oat. TELTTH d€, WS OVK aTradXAadcoorTO, 
>. s e 2 4 3 4 ‘ >] , 4 
adru ot epaivovto avatdein te Kat aBovrin Siaypeopevor 

4 4 > 93 > ‘ , “ 4 
peeve, were. er avtous Mrdous re nat Kioowovs Oupw- 

a 3 lA / ld ¥ b yf “\ 
Gets, evretdupevos odeas Cwypynaavtas ayew es ow THY 
¢ A e 3 > 4 , 3 ‘ d € 
€wuTov. ws 6 eeecov epouevoe es Tous Edxrnvas ot 

A ¥ , ¥ 2 3 foe N bd > , 

M7 so, emumrov roddoL* addon 8 erecniaay Kat oun atn- 
U /. / A > 3 4 

AAUPOY, KALTTEP LEYAAWS TpOOTTTALOVTES. d7nXov 6 evrotevy 
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f Q 3 rd 7 Aa no XN 
TAVTtL TEM KAL OUK HKLOTA avT@ BactrEl, OTL TOAKOL pEV 
¥ ? 4 “ ¥ > + ‘ e 
avOpwirot elev, odiyou Se avdpes. eytvero Se 7 aupBorr 

9 ¢ 7¢ 3 4 ‘ ¢ a 4 , 
de nuepns. 29. erette Se ot Mndor tpyxews mepteiror- 
? a @ ‘ 4. e ‘N 
to, evOavta ovtos pev umeEniaay, ot Se Tlépaas exdetu- 
3 vo. \ 3 , b] 4. x a 9 
Hevol ennicav, tous aBavatous exadee Bactreus, Tov ipye 
€ ’ e N € , 5) , 
Téapvns, ws 8n ovroe ye evrerews KaTEepyagopevor. as 
‘ ‘ @ , ra ef 
S€ Kat ovtot cuvepicyov toict Edda, ovdev mW)éov ede- 
A A A A >. \ N >, AN d 9 
povto THs otpatins tHS Mnbdixns, adda ta avta, are ev 
, 4 , “\ , e 
OTELVOTTOPY TE YWPH payopevoL, Kat Sovpact BpayuTépoies 
, y¥ e¢ ‘ > 4 4 oe , 
Xpeomevor nrep ob EdAnves, xat oun exovtes ANGEL ypn- 
cacba. 
4 “ 3 4 gf 4 
30. Aaxedaypovor Se eudyovto akiws Aoyou, adAa TE 
3 > 3 3 a, 
amrobetxvupevot ev ovK emiotapevoict payecOa. e€erricta- 
.@ 5) , \oa 7 , a 
Hevol, Kal OKwS EvTpEretay Ta vwTA, arees hevryerxov Sybev : 
e ‘ f e 4 , “A “ 4 
ot de BupBapor opeovres hevyovras Boy te Kat Tatayp 
3 ,.. e > A 4 e , ? / 
ernicav, ob 5 av xatadapBavopevot uvireotpehoy avtiot 
A 4 4 AN 4 
€lvat ToLot BapBapotcr, peraotpepopevos d¢ xatreBaddov 
( Sree? 4 A 4 4 NX . > a 
TwANnOEt avapiOunrovs Tov Ilepcewy* emimtov dé Kat avtav 
“ 4 ? a 9, 7 bd “ N Jas 9 , 
Tov Sraptunrewy evOavTa odiyor. eet de ovdev eduveato 
“ e s a bY a ‘ “ ‘ 
maparaBew ot Ilepaas trys ecodou, weipeopevor Kat Kata 
4 4 ? A 9 
TEMEA KAL TravTOiws TpoaBadXorTEs, aTNAaUYOY oOTriCw. 
9 , a , a , 4 
31. "Ev rautnot riot mpocodotcs THs pwaxns AeyeTat Bact- 
/ N ’ A bd A 4 , 
rea Onevpevov tpis avadpapew ex tov Opovov, Seicavta 
“ a a “ od 4 a 
Wept TH OTpaTIn. TOTE wey OUTW HYywVicavTO, TH S VaTE- 
/ ¢ , Ios ¥ 27 On, A ‘ 3, 2 
pain ot BapBapor ovdev apewov aeOreov: ate yap odvyov 
, / 4 4 Y 9 
eovTwv, eATicavTEes OpEeas KaTaTETpwLaTicOaL TE Kai OUK 
ef ¥ ¥ ra ? , / € 
otous Te éoeo Bar eTt yetpas avtacipacBa, cvveBadrrov. ot 
f ‘\ , “ , 4 
Se “EdAnves xata takis te Kat xata eOvea xexoopnpevot 
3 - & > f ~ 4 2 
Noa, Kat ev pepe’ ExacTo. Eeuayovto, TAnY Daxewy* ovTot 
\ 3 \ 9 2.9 , ‘ b / e ‘ 
Se €s To oUpos eraxOnoay gurakovtes THY atparov. as SE 
? Se d tAXO Ul € v e Tle A a , > & 
ovdey evpiaxov addovotepor ot Ilepoas 1 77 mpotepain ever- 
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4 4 
pov, amrnNavvov. 32. ” AropeovTos Se Bacineos 6 Tt xXpN- 
a , 3 ] 
antas T® TapeovTs mpnyyatt, Emiadtns o Evpvdnpov 
‘\ o e rd . 
avnp Mydsevs AOE of €s AOYous, WS Heya TL Tapa Bact 
4 ; ” ¥ 4 “ > XN S ay a 
AE€os Soxewy oscecOat, Efpace TE’ THY uTpaTroY THY dia TOV 
4 ‘ , 
ovpeos pépovoay es Bepporruaras, nat StepOerpe tous TavTy 
uTropeivavtas ‘EXAnvev. Uaotepov Se Seicas Aaxedaipo- 
vious epuye es Oecoadinu, Kai ot puyovts ure tov TIvda- 
4 a“ > 4 3 “ 4 / 
yopwv, tav Apdictvovav es tHv IIvNainv ovdAcyouevwr, 
apyuptoy emexnpuxOn. xpovm de Yotepov, xatnrAOe yap 
es "Avtixupny, areBave uo 'AOnvadew, avdpos Tpnyeviov. 
6 5¢ "AOnvddns ovtos amexrewe pwev “Emiddrnv &¢ addnv 
aitinv, THY eyw ev ToLoL OTLaOE AoyoLoL ONpavEw, ETYULNON 
4 e oN J Jas 4 > 4. ‘ 
wevtoe uTro Aaxedaipoviwy ovdev écaov. Eniadtys pev 
4 ¥ \ 
oUTW YoTEpov Toutwy arébave, 33. Eats de ETEpos heyo- 
4, e > , e 4 > N 4 
Hevos Noryos, ws Ovntns te 0 Pavayopew avnp Kapvotios 
‘ N 9 Vd 9 € ” “ ( 
cat Kopudanos 'Avtixupeus evot ov evtravtes pos Bacidea 
‘ NX 4 ” 
TovTous Tous AGYoUS, KaL TEPiNYNoapEVOL TO OUposS ToLCL 
, PJ a) ¥ s A “ Q A 
ITepanot, ovdayas euouye mistos. TovTO pev yap T@de 
‘ 4 a e A @ P ] 
xen stab pwcacba, Ste ot Tov ‘EXAnvev TIvAayopwe eme- 
3 > a 
Knputav oux ent Ovnrn TE KL Kopvéar@ apyupuoy, aXn 
> N 9 , a 
ert “Emtartyn te Tonywip, wavtas xov To atpexestatoy 
, * “ 7 A 9 f. ? ‘ 
avuOopevot, TouTo Se gevyovra tov Emvadrny tavtny thy 
a J ¥ b 4 ‘ ‘ A NS 3N . N 
auTiny oldapev. evdetn ev yap av, nat ewv un Mnrsevs, 
id . > “ ? , 9 A ‘4 \ e “ 
TavTny Thy utpatrov Ovnrns, et TH XWPN TOAAG WPLLANKAS 
¥ 3 > 93 t. 4 > e ° 4 » 9 
en’ addy Eniadtns yap cote 0 Tepinynoapevos TO ovpos 
KAT THY ATPATTOV, TOUTOY aLTLoV ypadw. 
¢ ‘N 3 .Y A 
34. HepEns Se, eet ot ypece ta umérxeto o Emiadrns 
> # 
KatepyucesOat, avTixa Tepiyapns ‘yevouevos erepute ‘TSap- 
yea kai TaV coTpaTnyee “TSapyns. wppeato Se epi dv- 
“ 3 a x AN 
Nvov adhas ex Tov otpatoTédov. thy de atparov TavTHY 
> | a “ e 93 v4 é y 
efevpov pev ot emexwptos Mnrz€es, eEeupovtes S¢ Oeaoa- 
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” Ua 2 ON , 4 dS e ra s 
Aolot KaTHyHoavto ert Pwxeas ToTE OTE 01 Pwxees, Pputar- 
ng . ? x 9 ] 4 a 4 ” 
TES Teixyel anv ecBornv, noav ev OKETN TOU TONEMOV* EK 
a a > A ars “ aA 
Te Todovde KaTEdedexto Eovca ovdey ypnoTn Mrrxevor. 
¥ , @ e 3 = IN / ¥ . 7 AN a 
35. Eyer de wde 1 atpamos avtn* apyetat wey atro Tov 
9 A a a S a 4 4 ¥ 
Acwrrov trotapov tov dia tHS Stacdhuyos peovtos* ovvoya 
s ry ¥ ou ar 4 . ” 3 ” 9 “ r 3 
Se Tw OUpEL TOVT@ Kat TH aTpaT@ TwUTO KEeTat, AvoTrata’ 
, NN ¢? , d XS e787 a“ ¥ , ‘\ 
tewet 6€ 1 Avotrata avTn Kata pay.v TOU ovpEos, AnyEL Se 
, N 4. s ? a A 4 
Kata te 'AXrnvov Tow, Tp@THY Eovoay Tov Aoxpibav 
YY wn 4 . ‘N 0 tJ i 
mpos Tov Mnduewv, car cata MedXaprruyov te Kadeopevov 
/ ‘ “ , A N “ , ( 
NiBov nat xata Kepxwmowv pas, TH Kai To oTEewortartov 
9 ‘ 7 “ \ 5] “ “ d ¥ 
eoTt. 36. kata Tautny by THY QTpaToVv Kal OUTW EVOVCaY 
e , . 9 N / ’ , a N 
ot ITepoat, tov Aowroy diaBavtes, Emropevovto Tacay Thy 
7 9 a ‘ ¥ ¥ A ? 4 > 3 a 
vuxta, ev deEtn wev eyovtes ovpea ta Ottaiwy, ev apiotepn 
\ \ / 27 ‘ / . 2 7 >? 
Se tra Tpnxwiwv: nos te 5n Svepawe, Kat eyevovto em 
3 , a ¥ \ N a a ¥ 9 4 
aKpWTNPL@ TOU ovpEos. Kata d5€ TOUTO TOU OUpEDS EduvAaC- 
e “ 4 s 4 4 e “ 
gov, ws Kat mpotepov por SednrAwTal, Pwxewy yidwoe oTXi- 
4 4 x tA 4 . 4 SN 
Tat, pyowevot TE THY ohEeTEpHVY YwpHV Kat PpoupEovTeEs THY 
9 , ¢ ‘N ‘ , ? ee / e >» @ 
atpatov. 1 pev yap Katw eoBodrn edvducceto um’ wy 
M Q ‘ AY fa) ¥ Py “ > ] x 4 
evpntat, Thy Se dia Tov ovpeos atpatrov eBerdovtat Pwxees 
¢ , / >, 7 ° ¥ , 
uracetaueret Acaviby epunaagon. am Epabov de odeas 
, 
ot Pwxees WSe avaBeRynxotas* avaBaivovtes yap edavOavov 
e , ‘ 9 a aN a > «4 9 ‘N ‘ 
ot [lepoat to ovpos wav eov Spuvav emimrcov, jv pev On 
/ / ‘N 4 a e x, N g a 
vnveutn, yrodou de yevouevov WOAAOV, ws oLKOS HY PUAwY 
s A N > f ¥ e td 
UTOKEXUUEVOV UTTO TOLTL Tol, ava Te Edpapov ot Pwxees 
, 9 # \ of Q > @¢ e 4 a 
Kat eveduvov Ta OTAa, Kat autixa ot BapBapow tapyoav. 
€ \ 4 ¥ ? , a 3 4 > + 7 
ws de eidov avdpas evdvopevous Orda, ev Owupare eyevovTo 
9 4 ‘ Ias 4 > 4 3 4 
€Xtropevot yap ovdev odt havnceaOat avti€oov, evexupnaav 
A b ] a“ 7 , ‘ € 
otTpaT@. 38. evOaita “Tduprns, xatappwdncas pn ob 
/ ¥y 4 ¥ “ , 4 
Daxees ewor Aaxeda:poviot, etpero tov ‘Emuadtnv omoda- 
N 4 e ‘ , \ 9 t r) “ 
TOS ein O oTpaTOS. MuOGopmEvos SE aTpexews, SeeTacaE TOUS 
, . e > | tA e \ 4 e 3 a 
Tlépoas ws es paynv. ot S€ Dwxees, ws EBaddAovto Toss 
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A “ > ] 4 x a e 4 A“ 
39. Totou de ev OecpporvrAnos ecovat EXAHvwv mpa@rov 
N e ? f 3 “ b NN ¢ Vy ¥ Q , 
pev 0 pavTis Meyiotins, eotdwv es Ta ipa, eppace Tov pLEA= 
¥ ¢ 7° , > NS \ \ > «* 
Aovta evecOar awa jot odt Gavarov. emi S€ Kat avTopo- 
2 e 9 p) a , ‘ t 
Aoe noav ot e€ayyetdavtes tov IIepcewy tv mepiodoy. 
e ‘ ¥ “\ 9 , , \ tn 2 4 
OUTOL pEV ETL VUKTOS EoTLNVaY, TpiTOL SE OL NMEPOaKOTrOL 
é > a Y a ¥ xy 3 4 e 4 
xaTadpapovtes amo THY axpwv, non Svadawwovens npepns. 
9 a ? , «3 4 > / € 
evOauta eBovrevovto ot EdAnves, xai odewr exyilovto at 
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wev On eoemimtov avtav es thy Oaraccayv Kat SepOeipovto, 
a > ¥ a , \“ e¢ 939 9 / 9. 
moAA@ 5 eéTs WAEUVES KaTETATEOVTO CwoL UT ANANAWY* HP 
‘ , Ins ms , ¢ ‘ ; / 

Se Novos ovdeis TOU atroAAvpEvoV. ATE yap ETLaTApEvoL 
“ , 4 ¥ , 3 a 4 “ 
Tov peAAovTa ode ececbar Oavatov Ex TMV TreEpiLoVT@Y TO 
9 3 , , oe a , N 
oupos, amredetxvuvTo pwns Goov elyov peyirTov és TOUS 

U 4 \ 9 2? 4 / 
BapBapous, trapaypeduevol te Kai atéovres. Sovpata pev 
cal ( 2 A a“ > 4 4 
yuy TOW TWAEOGL aUTWY THYLKAUTA ETUYYaVE KaTENyOTA 
¥ e ‘ a 4 4 ‘ ( ‘ 
non, ot Se rotor Epes Svepyavorto tous Ilepcas, 46. Kaz 
/ ? ? a , / 2 N / ¥ 
Aecwvidns te ev TOUT THO Trove TiTTEL, AVP yEevomeEevos apt- 
+ f > J A 3 a a 
OTOS, KAL ETEPOL MET AUTOV oUVvo~acdToOL YrapTinTEewV, TOV 
2 “N e 9 a 9¢-/ 4 3 4 ‘ > @¢ 
Eeyo ws avdpav afiwv yevouevwv ervOounv ta ovvopata: 
? 4 ‘ ‘ 4 a \ ‘ \ 
emrv0ounv S€ Kal admavtwy tav Tpinxociwv. Kat dn Kat 
4 / 9 a ¥ N AN > 
ITepcewy wimrovot evOavta adXou TE TONAL Kal OVVOLA- 
. 3 ‘ aN ‘ , ? a , \ 
oro, ev de dn kat Aapevov dvo traides, ABpoxouns te Kat 
€ , 3 A ? t x 0 
TrepavOns, ex THs Aptavew Ouvyarpos Ppatayourns yeyo- 
4 , e \ 9 4 / ‘ a , 
votes Aapem. o Se Aptavns Aapeiov pev Tov Bactreos 
3 S € 4 \ a 4 a A 
mv aderdeos, ‘Totacmeos 8 Tov 'Apoapeos ais, Os Kat 
> “ “ t $ “ 9 Ud “ e al 
exdedous Thy Ouyatépa Aapev tov olxov tavta Tov ewuToU 
> vd e , ed 4 4 4 mv / 
E7reOuke, Ws fLouvou ob E€ovons TavTns TEexvov. 47. BepEew 
‘“ id 2? \ 3 A / 4 ¢ ‘N A 
re Sn dvo aderAghent evOavta mimtover payouevar vITEép TOV 
a A / , / 3 
vex pov Tov Acewvidew: Tlepocewy te nat Aaxedatpovior w6t- 


186 The Pass of Thermopylae. — (Henoo. 


. 2 ‘ > A at 9 ‘nan e@ 
OOS EYEVETO TONKOS, ES O TOVTOV TE apeTH ot EdXnves 
e . 3 , \ 3 , a a 
umeFeipvoay, Kat ETPENravTO TOUS EVAYTLOUS TETPAKLS. TOUTO 
“ v4 4 @ e “ Ul A 
de cuverrnxee expt ov ot cuv ’Emiadty twapeyévovto. as 
‘ rd Cd > 7 ed 9 A 
Se tovrous ew emv0ovto ot “EdAnves, evOevtev On ere- 
wn a a wv + 2 “ “a A 
potovro TO veixos. 48. és TE yap TO oTELVOY THS OdOD aveE- 
0 9 f LY 4 SY a 9 r] 
Xapeov oTlow, Kat Tapapenpapevot TO TeLyos, EAOovTES 
ov, >, x A ‘ r) , e . 
tCovto emi Toy KOXwVOY TravTES GEES OL AAXOL TAHV On- 
, S of? > a > #6 of A 
Batwv. o S€ xodwvos cots ev TH Eood@, Gxov viv 6 ALOwWoS 
4 ‘of 9 ON , +) 4 / a / ) 
Aewy EaTyxe ert Aewvidy. ev TovTm shEas TO YwPH ae- 
4 , a a » & ¥ a 
Eopevous payaipnot, ToLct avT@y EeTUYYaVOY ETL TEepLEeovaal, 
‘ ‘ ‘ 4 4 € 4 on 
Kal YEpot Kat oTOpact, KaTeywoav o. BapBapot Baddorres, 
@  S 9B 9 / ? 0 \ a 
ou ev e€ EvayTing ETLCTOMEVOL KAL TO EpUuLa TOU TELXEOS 
4 € as 4 : , 
cuyxocavres, ot Se meprehOovtes ravtobev trepicradov. 
, “ “ 4 3 r) 
49. Aaxedatpoviwy Se nat Geomiewv Torovtwy yevope- 
ad ¢ ¥ 9 A tA v) 
vov, Gps eyeTaL apioTos avnp yeverOat Zraprsnrns 
a “ 4 “ b a “ ¥ “ a “ 
Ainvéxns, tov rode pact eireiy TO Eros Tp fH cupmitat 
a) , t é a , 
adeas toiot Mndaot: rruOopevov mpos tev tav Tpnyewiwv 
ee oo A e , > « ‘ , \ of. eo. 
ws, erreay ot BapBapou atriewor Ta Tofevpata, Tov HALOV VIO 
a a 9.. a > 4 a 4 A 
Tov TATOEos TOY OloTaY ATOKPUTTTOVGL,—TOTOUTO Tb TAI- 
% a “ N ? 9 4 4 ? ’ 
Bos avray elvac+ tov S€ ove éxtrrAayevta TovTOLCL ELTTELY, EV 
? a “ a A e a 
adoyin tmovevpevov TO Tov Mrdwv rAnO0s, ws travta ode 
> \ ¢ / a > A > ( a 
ayaa o Tpnyivios Eetvos ayyeAXot, et aTroxpuTTOVTMY TaV 
, “ oe. e 8 am N 9 ‘ e 4 “ 
Mydov tov HALov, VITO OKI EvoLTO TPOS aUTOUS 7] LaXN, Kat 
3 > e Ul a “ ,. ¥ 4 »¥ 4 
ove ev nNi@. 50. TavTa meV Kat adda TOLOVTOTPOTTA ETTEa 
’ ‘ / 7 an / 
gact Atnvecea tov Aaxedatpovov AvrEcOar pvnwoovva. 
SY ‘ a 9 a t 4 4 
peta Se TovToy apiotevoat reyovtas Aaxedaiporios dvo 
> “ > 4 “ tA ? 4 - 
adergeot, “Addeos te xat Mapwv ‘Opcupavtrov saiwes. 
, . 9 , t a Ps , 
Geomewy Se evdoxipee padiota T@ ovvopa nv AvOupayBos 
e 4 
Apparidew. 
a“ 2 a U a ¥ ‘ 
51. OagGeicr 8€ ogi avrov tavtn TH wep Errecoy, Kas 
, S > , 
Tost MpoTEepov TereuTnoacs } uo Acwvidew arroTreupOer- 
¥ ? t 4 
Tas obyer Oat, emuyeypaTTat ypaupata Neyovta Tade: 


VIL, 229.] The Spartan Dead. 187 


M 4 ‘ 70 / > @ 
uplacly Tote THOE TPLNKOTLALS &“LaXOVTO 
b o U 4 
Ex ITedorovvacov yirdvades TETOpes. 
a ‘“ ‘ A a 3 4 a “ 
Tavta pev 8 toiow Wace emiyeypaTat, Toict Sé Srrap- 
Tintyoe boin 
*Q Ect’, dryyeArew Aaxedarpovious, 6 OTL THOSE 
Keipeba trois xetvav pnuace teopevot. 


AaxeSaipoviours pev 59 TovTO, T@ Se pave TOdeE* 


Mvyya rode Kewvoio Meyioria, 5 dv mote Mndot 
Dy TepXelov TroTapov KTewvay Gpenfrapevor, 

Mavis, ds tore Kijpas emepxopevas caha «das 
Ovn étrn Raraprys jyepovas mpodvrerv. 


? , , ‘ , ¥ AN A ¢ 
eTiypaLpact Mev vUY Kat oTnAHGL, eEw N TO TOV paVTLOS 
? J 4 > f ¢ ? 4 
eriypaypa, ’Audixtvovés erat oheas ol emixoopncartes, 
‘ N a Ul / ¢ 4 / 
ro S¢ tov pavrios Meyiotiew Siywwvidns o Aewmpereos 
>] “ J e 3% U 
ects kata fewinv o emiypayas. 
, ‘ , a / / ¥ 4 
52. Avo Se rovrwyv Tav tpinxociwy Aeyeras Evpvutov te 
ae 7A 5 “ > 01e 3 4 “A x e 
xat Apiotodnpov, Tapeov avToiat aupotepoics KoLv@ NOY 
‘ A ? A a 3 f e 
Xpnoapevorce 7 atrocwOjvat ouov es Brapryv (as pepere- 
4 9 ’ a 4 “ t “ 
Hevol TE NoaY EX TOU oTpaToTrédou UTTO Aewuidew, Kal KaTE- 
t > 9 a 9 a . y¥ a 
neato ev Admrnvoict opOarpmavres és TO Exxator), 7 Ee Ye 
. 93 4 A > ra sd A ¥ 
en EBovrovto vootHncat, atroOaveiy Gua Toles adAOLCL, Ta- 
4 Ul \ @f , > 9 a e ( 
peov od TovTwy Ta éTepa Trovecty, ovK EFeANTaL Opodpoveecy* 
Aa youn dveveryOevras, Ev, ev mu00 Wy TG 
ara youn cceveryOevras, Evputov pev muOopevov thy Tar 
raf tA 4 8 > + 0 A Cd N > 7 
Epaéwy Tepiodov, aiTncavTa Te Ta OTAa Kat EvouYTa, 
v” 2 8 a “ rd ? N vA df 
@yELV AUTOV KeEVT AL TOY ELAWTA ES TOUS LAXOLEVOUS* OKWS 
‘ 9 «8 y \ N 9 Ul 4 , » 
de avrov nyaye, Tov pev ayayovra ovyer Oar hevyoyta, Tov 
Se € vTa es TOV Optrov SvapOapyvar: ”A ponwov Se 
€ EOTETOVTA EF TOV O4rov CLvapVapnvat plaToonpov o€ 
4 A ? f 
ANectrovpuyeovTa AerhOnvar. 5B. ch pev vuy jv povvov 
5 , ? ’ ? a ’ t a \ 
Aptorodnpov adyncavra atrovoorncar es Sraptyy, h Kat 
e a 4 9 ¢ N » , 4 > “ 
opov oewy audotepwr thy Kowidnv yevecOar, Soxecw Epos, 


188 The Pass of Thermopylae. [ Heron. 


2 ” 4 A > 4 4 b) 
ove av ode Ztraptunras pnvw ovdeytav mpocGecGar* v0 
“ “ P rN 3 A x sy > “A 3 U 
de, TOU pev avT@Y aTroAopEvoU, TOU SE TIS wEY AUTHS EXOLE- 
, > 3 4 ‘x 9 a 3 / 
vou mpopuatos, ove eOeAnoavtos de atroOvncKev, avaryxaias 
4 A 4. > tA e ¢ d 
ode eye pnvica peyadkws Apicrobnug. ob wey vuv ovTH 
A , ) ’ ’ , N ‘ / 
aowOnvat reyouos Aptotodnuov es Zirapryny, cat da mpo- 
/ e ‘N ¥ a 3 my / 
gdaow rounvde: ot d€ ayyedoy TreupOevta ex TOV oTpaToTe- 
3 a P ”“ “ 4 3 
Sov, eLeov avr@ xataraBeiv THY payny ywoperny, ovK ebe- 
A ? P ] e 4 tJ A ea a 4 “ s 
Anoat, AAA vIropeivayTa Ev TH 0O@ Tepuyeved Gut, tov o€ 
3 A b) lA b “ 4, ? Lad 
cuUvayyYEXOv aAVTOU aTLKOMEVOV es THY paynyv aTroBaveiV. 
b) . 9 / > ¥ } 
54. atrovoornaas dé e5 Aaxedatpova 6 ‘Aptotodnpos ovewbos 
?. > , / N / , ¥ € 
Te lye Kai atipinv. tmdaoywv dé tovade ATipwTo* oUTE ob 
a P Q ¥ o ¥ lA Vv 4 
mup ovdeis evave Draptintrewy ovte SuedeyeTo, ovetdas TE 
9 e 4 s] tA 4 b 9 e \ 9 
eLye O TPETAS Apiatodnpos KaXEouEvos. AAA oO pev eV 
3 a a > A a ‘ 3 a f ¢€ 
7H ev TTdatainor payn avehaBe Twacay Thy ereveryOeicay o1 
> 7 x \ ¥ ? , ¥ bd 
aitinv. Aéyetat dé Kat adXov arroTeupOerta aryyedov € 
A , A , A ¥ 
Gecocadinu Tav TpLnKocLwy ToUTwY Trepryeves Bat, TH oVvO"A 
4 ‘ a > , e > / 
evar Tlavtitny: vootnoavta Se Tovtoy és Swaptyy, ws Hri- 
3 
LWT, atrayEac Oat. 
a a e 4 3 , 
55. Ot Se OnBaio, trav o AecovtTiadns eotparnyee, 
( “ + a € , 247 9 4 e 3 > 
TEws ev peta Tov EXAnVwV EovTEes E“aXoVTO UT uvay- 
? > + N . , D.. se Se Io 
Kains exopevos mpos THv BaciA€os aTpatinyv: ws de ElOov 
/ a , bs / d 
KatuTréeptepa tov Tlepoewy yivopeva Ta mpnypyata, ovTo 
a 2 , > AN “N 
$n tav auv Aewvidn “EAA jvev erevyowevwv emt Tov Ko- 
4 a / 7 
Awvov, atrocxicOevTEes TOUVTWVY, YElpAasS TE TpoOETELoV Kat 
. I , ‘ ? , 
nicav adooov tav BapBupwv, AEyovTes Tov adnOectatov 
a “ A Vd 2 , 
TOV AOyeV, ws Kat pndifover Kat yHv TE Kat Vdwp ev TPO 
¥ 4, e ON ee / > 2 
Toto édocav Racine, vTo Se avayxains eyopevor es Oeppo- 
/ ’ v . > 2 9 A ’ a 
TUAAS ATrLKOIATO, Kal avalTLoL Elev TOU TPwWULATOS TOU yey 
h. n , ! 9 
voros Bactvel. wate TaUTA AEyOVTES TrEpLEyLVOVTO* ELXOV 
. , , 3 
yap Kat Qeacadous TOY ACywY ToUTwWY papTUpas. 56. ov 
, 3 € ‘ ? \. ». e 
uevtos Td ye Tayta evtiynoav’ ws yap avTous édaBov ob 





VIL, 238.] After the Battle. 189 


4 9 , ‘N U \ 9 , , 
BapBapou edXOovtas, Tous wev TLVas Kat aTEKTELVaY Trpoctov- 
N N aA 3 a A — 4 ¥ 
Tas, Tous 5€ WAEvVaS avTwY, KEXEVTAaVTOS HEp—ew, eoreCov 
or ? s , A A A 
atiypata Baowrnia, upEupevor atro tov otpatnyou Acop- 
, ra) ‘ a > 4 4 4 3 4 
Tuadew, Tov Tov traiia Evpupayov xpovp peterettev edo- 
4 ? >] n A 
vevoav II\atasecs, otpatnyncavta avdpav OnBaiwv Te- 
/ / “ ¥ “ / 
Tpaxociwy, Kat cxYovta TO aotu to ITdatacewv. 
‘ Q 4 ed dd 4 
57. Oi pev &n rept Oepporvras  EAAnVEs 0TH Hywvi- 
om =/ ‘“ ¢ s ? , ? , 
cavro* Hep—ns Se xareous Anuapnrov eipwra apfapevos 
? / , 2 8 9 »? , , ‘ a 
evOévde Anwapnre, avnp els ayabos. Texpwatpomar Se TH 
3 4, od “ ad b ) 4 ed nw U 
arnein: doa yap elas, arravta améBn ovTw. viv Se 
oy ’ , 9 e ‘ , ‘ c 
oe Elie, KOOL TLVES ELvot Ob AOLTTOL AaKedatmoviol, KaL TOU- 
A Q 4 of ‘ fs. e +) 
TWV GKOTOL TOLOUTOL TA TOAEULA, ELTE KaL aTravTEs. oO 8 
9 a a ss / a , 
ele’ “12 Bacidev, wrANO0s ev Tavtav tov Aaxedatpoviev 
“\ N t 4 q x P A “ 9 4 
TONAOY, KAL TOALES TOANAaL* TO de EOErXELS ExpabeLy, ELdn- 
wv 3 a 4 7° 4 P| A > ] 
ces. eats ev TH Aaxedaipou Yrraptn, Tors avdpav oKxta- 
4 4 , “\ @ 4 > N e a “ 
sad, cae padsora xn, a ah ELoL Omotot nOege 
evOade payecapevoict’ ot ye pev addot Aaxedaipovior 
4 ‘ 3 e a bd) ae \ a , 
TOUTOLOL [EV OVK OpotoL, ayaboi Se. elie pos ravTa Bepens ° 
/ o tA 3 é A 3 A 4 
Anpapnte, Tem TpoT@ aTovyToTaTa TOV avdpwv ToUTwDY 
3 4 ¥ 3 4 ‘ “\ 4 A ‘\ 
emixpatnoouer ; Oe eEnyeo. ov yap eyes avTav tas &- 
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IV. ARTEMISIUM.—MARCH OF XERXES TO ATHENS. — 
SALAMIS. — RETREAT OF XERXES TO ASIA. 
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4 N 9 / e \ a 9 y¥ a 
Bviadea tov Evpuxrcidew. ob yap cuppayot ovx efacay, nv 
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A ed 4 
fev VoTEpoV EyEvETO. 
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vA A . 9 
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A oe ? 2 ” Ul 
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‘ A 3 2 Q 
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9 ? 9 AN a 
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mpooTAwew ov Kw ods edoxee, TMVOE ELVEKEY, Nn KMS LOO 
¢ of , ’ . , 
tes ob “EAAnves mpocrdwovtas es Puyny opynoeav, pev- 
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es Tov Evpsrop, wa dn mreptraBouev, of perv Tavty amexopevot 
‘N , > A ‘ > 7 / eas ‘ 
xat dpakavtes avta@v tHv oTicw Pepovaay odor, odeis Se 
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Zarauwiwv BacrrEos adergeov Piraova tov Xépacos, Aoye- 
24 3 A 4 ¥ A ad , 
ov eovta ev T@ OTpaToTTEdw avdpa. mpawros de EdANvov 
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3 , 3 A ee @ b] 4 4 8 4 
autous. evOevrev ot EXAnves erravetXwov TE Kai ouLe- 
3 4 n , 7 3 4. 
floyov. & TAVTH TH vavpayln TapaTANnoLOL adADXAOLCL 
> « e N rr, N e oN , , ‘ 
eyevovro. o yap Kepkew otparos vio peyabeos te Kai 
4 > A e ¢ a 6M 4 a 
mAnGeos autos ut’ EewuTOU ETLTTTE, TApaccOpevwOY TE TOY 
a \ y \ ? , Pv , 
VEWY KGL TrEplITLTTOVOEWY TWept ANANAAS* OHS MLeEVTOL 
> a . b 9 “ ‘ A ? A . 
avreiye ai oun eixe’ Sewov yap xpnua eEmotevyTO UT 
“ 3 4 > “ f \ ‘ N a 
vewv oduywv es huyny tpatecOar. odda pev 87 Tov 
e 4 t , \ XN v a 
Edrnvev vees StepOeipovto, morro Se avdpes, worAr@ & 
¥ a a , . ¥ o ‘ 
eT TevvEs vees Te TaV BapBupwy Kat avdpes. ovTw be 
3 , UG “ ¢ 7 
aywuiCopevor SueaTnoay ywpis exuTepor. 
A ‘ e 3 a 4 ‘ 
17. IIapyv Se o ex Tpnyivos xatacKxotos:— jv pev 
“ > 99 4 , 4 4 ? A 
yap er Aptemoim KatacKoros Iodvas, yevos Avtixupens, 
a 4 ‘\ 9 ad A e “ > 
T@ TPOGETETAKTO, KAL ELYE TAOLOY KATHPES ETOLMLOV, EL TaA- 
4 e “ . “ 4 a“ 3 , 
ANTELE O VAUTLKOS OTPATOS, ONmatveY TOLL EV Bepporre- 
2A a ed 9? , e 9 
Ajot eovat Os 8 abtas nv ABpwriyos 6 Avaotkdéos ’AOn- 
vaios Kat Tapa Aewvidy Eeroipos Toto ew “ApTeptoiw coves 
) : p , a ” ’ p ie os N 
ayyedXeLy TpInKOVTEpH, NY TL KaTaXauBauvyn VvewTEpoY TOV 
4 @ 9 e 69 4 > 4 , 9 , 
meCov* —ovtos av 0 ARpwviyos arixopevos ode eonparve 
“N , \ , “ \ \ bd A e ‘ 
Ta yeyovota wept Aewvidea Kat Tov aTpatov avtov, ot SE 
e P 4 A 3 4 b > A > A N 3 
as ervOovto TavTa, ovKeTt es avaBoras ErrovevvTo THY aTro- 
, ) le \ oe rd > / 
xXopnow, exoutfovto d€ ws éxactor eTayOnoav, KopivOcou 
a / \ 9 a > , ‘ ’ N 
mpatot, votatot b€ AOnvaio. 18. AOnvaiwy de veas Tas 
¥ 4 3 4 4 3 4 
aptota tAwovaas emireEupevos OeusotoxrEns emropeveTo 
XN \ / ed bd U ? a / , 
Tepl TA TWOTLLa VOaTA, EvTapvwY Ev Tolot ALOoLTL Ypap- 
, 3 4 ved e ; ¢ 6A 9 ON “ 
pata, Ta Iwves ewedOovtes TH voTepain nuepn emt TO 
) / ) , ‘ \ , , ¥. 
Aptepictov emedeEavto. ta S€ ypaypata tude Edeye- 
y ¥ ) , , 2 4 . , , 
Avépes ‘Iwves, ov troceete Sikasa emt Tous TaTépas opaTevo- 
Q ‘ € ? 4 3. “ rf 
pevot. xat Thv Ed)dabda xaradovAovpevot. addr\a padttoTa 
‘ \ an 4 / 9 \ ¢€¢ a 3 A “ “ 
ev Tpos nuewy yiverOe* ev de vyty eote TOUTO yn SuvVaToD 
A e a \ \ A bd a , ¢ oA d 
mwomoat, ywes O€ ETL Kal VUV Ex Tov pecou nu eeoOe 
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\ 3 ‘\ a A a a ; ‘ > A ern a 
Kat avtot, kat tov Kapov Seeobe ta avta vpiv troceew: 
9 as , , er ’ 5) »¢«¢ ? 9 / 
et Se pnderepov Tovtwyv olov Te ywweo Oat, aX UT avayKains 
é , A oS > ¢ a Se 3 a 
peCovos xatelevyJe 7) wote uTrictacOat, vpeis Se ev TH 

? t ? 4 ‘ ad 
Epy@, emeay ouppioywuev, eOedoxaxeeTe, wepvnuevor STL 
’ , , ¢ 3 A eo N N 
amr’ npewv yeyovate, Kat ote apynOev n exOpn mpos Tov 
, > 2 ¢€ 6 eC oa 4 4 ‘\ A 
SapBapov am vpéwr nuiv yeyove. Qeusoroxdrens Se tava 
” J ? \ 3 9 2? U / of A / 
éyparve, Soxéew ewor, eT apoTepa voewr, wa % AaOovTa 
“ 4 4 ¥ , ” N 4 
Ta ypdppata Bacihea Iwvas roinon wetaBarew Kat yeve- 
N e “a A ? , >] a “\ a mn 
aOat pos éwuTav, 7H eeite aveverxyOn xat d:a8rAnOy pos 
> + , “ ¥ N a a 
Hepfea, arriatous tounon tous Iwvas nat tov vaupaxyiewv 
2 N > 
BUTOUS: ATOOND: 2 ne oe 
19. “Ex pev 89 rhs Tpnywins es thy Awpida eceBarov 
e 4 a “ 4 4 “ a 
[ot BapBapo]. rHs yap Awpidos ywopns Todewv. crewvos 
4 / e / / Y / > 
TAUTH KATATELVEL, WS TPLNKOVTA GTAdiWY LadLGTAa KN EUpOS, 
, ‘ a i ‘ A / , 
xeievos petaky tHs Te Mnvdidos xa THs Pwxidos ywpns, 
PY] 2 N N / e as , oe > A , 
 Wep Hv TO Tadavoy Apvotris* yn Se ywpy auTn EoTl uNTPO- 
4 “ » v4 4 > . 
modus Awpiewy tov év TledXorovvneg. tavtTny av thy 
A 3 9 4 3 4 e¢ , b] tA 
Awpida ynv oun evivavto caBadovtes ot BapBapot+ eunor- 
4 3 Ie 7 a ‘9 A 
Cov Te yap Kat ove edoxee Beacaroict. 20. ‘Ds Se ex THs 
/ 2 ‘ 4 > @¢ 2 N \ N ’] 
Awpidos es thy Pwxida eceBarov, avtous pev Tous Pwxéas 
b é “ a nr e > “ 4 “A 
OUK aipéovot* 0% wey yap Tov DPwxewy es Ta apa TOU 
a > f ¥ “ . 9 é é ad 
Tlapyno cov aveBnoav (éote Se nat emitnden deEac Oar Gucdov 
A ae ‘ ‘ é / , a 
tou Ilapynocov n xopudn, xara Newva trod Kxetpevn er 
e a 4 ¥ a> a 9 ‘ ‘N > / \ 
ewuTns * Tiopea ovvopa aut, es thy bn avnveixavto Kat 
b] \ > # e ‘N a > Aa > N ? / 
auto. aveBnoav): ot S€ mAevvEes avTav es Tous Oforas 
“ 3 é ? ¥ 4 “ e oN “A 
Aoxpous e€exopicayro, es Apdioocav modu Thy viEp TOU 
9 e ‘N “\ / 
Kpvcatov mediov otxeopévnv. ot S¢ BupBapor thy ywpnv 
A > 7 ‘ , ‘ ‘ ef > 
Tacav eréedpapov Thy Pwxida* Qercador yap ovtTw 7Yyov 
‘ / e¢ Of “ 3 4 4 > 4 “ 
Tov otTpatov* oxoca de eteaxov, TavtTa emepreyov Kat 
» . > ] “ iL > é a . ? ‘ e 4 
Exetpov, KaL €S TAS ToNL EvsevTES TUP KaL ES TA pd. 
/ ‘ 4 e / > @ 
21. Ilaparrotapiovs S¢ twrapaperBopuevor ot BapBapot ame 
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9 4 3 n . , e 
xovto és Ilavorréas. evOevrev Se dn Svaxpwopevn n oTpa- 
N ? “ “ “ a” \ 4 
Tin avtav eayitero. TO wey TWAEioTOY Kat SuvaTwraToy 
a a“ oa > A pth ? > 9 9 , 
ToU oTpaTou aya autm Repkn wopevopevov ex AOnvas 
> a > “ 9 A ‘“ > 4 
eceBare es Bowwrtous, es ynv thy Opxoperiwv. Boww- 
a ‘\ A “a a b | , \ ‘ , >, A y 
tav d€ wav TO TWAROos EepndiCe, Tas Se odts avrav avdpes 
I] ” en? t ? 
Maxedoves Si:atetaypevor eowlov, uo Andekavdpov arro- 
/ ¥ ss a , / 
meupbevtes. ecwlov de ryde, Bovrocpevos Syrov croceew 
4 rd ‘ , ‘ , e \ 
BepEn ote ta Mrdwv Bowwtot ppoveovey. 22. Ovro pev 
“ A , 4 b ) , ¥. ‘N a7 a € 
57 tav BapBupwv TAUTH ETpaTrOVTO, AANOL de avtay nye- 
/ ¥ e 4 > NS . en \ 9 a 9 
fovas eyovTes wppeato emt TO Lpov to ev Aedoics, ev 
a N “ > @ ef \ “ @ > Sf 
deEtn tov Ilapynocov amepyovtes. Goa dé kat ovtos eme- 
a / t 9 , oY Q a 
axov THs Pwxidos, Tavta ecwvapwpeov: Kat yap Tov Tave- 
4 \ A 2 + ‘ / N > ( 
TéewWY THY TOALY EveTTpnoay Kat AavrAtwv Kat Acorrdewr. 
? / \ ? 3 4 a ¥ a 
emopevovto Se tavty amoayicbevtes THS GAANS oTpaTLAS 
rn ¢ ef / N en ‘9 a 
TO@VOE ELVEKEV, OKWS TUANTAVTES TO LpoY TO Ev AEdotot 
Bactret Bépén arrodeEaev ta ypnpata, awavta 8 Hri- 
\ Y € 4 / "9 by " e ors 
9 a a 
oTAaTO Ta €v TO ipw boa AOxyou Hv akia BHepEns, ws eyo 
, ¥ “a x. 9 A > @ »y. a 
muvOavopat, QMewov 7 TA EV TOLOL OLKLOLOL EXLTTE, TroAAWY 
3 4 a 3 
aieL NeyovTwY, Kai padtota ta Kpotcov tov Advarrew 
> 4 , a ? 
avaOnuata. 28. Oi Se Aerdot wuvOavopevor tavta €s 
A 3 9 4 ‘ 4. 
mwacav appwdinv amixato: ev Setmate Se peyar@ xate- 
a ? \ a ec ia ( ¥ , 
OTEDTES, EMAVYTEVOVTO TTEPL TOY LpPaY YXpNyaTwY, ELTe oes 
‘ a yf > , > ¥. 4 
KaTa yns KaTopvEwo., ELTE EXKOMIoWaL ES GAANY YXwpTY. 
e ‘\ U > » a \ 9 8 e “ a 
o Se Oeos odeas ovn éa Kiveew, pas avTos txavos elvat TOV 
€ a A N “ ra 3 A / 
ewutov mpoxatnabar. Aerhot d€ Tavta axovaavtes ahewv 
9 A f 9 tA 4 » “ ( 
aUT@V TEpt EbpovTitoy. TEKVA MEY VUY KaL yuvaLKas TEpnV 
? ‘ 9 t 4 . A N e \ a » 
es THY Axyasinv Svereprpav, avtav Se ot wey mAEeioToL ave- 
3 A A ‘\ ‘ \ 3 “ 4 
Bnoav es tov Ilapynocov tas xopvpas kai es to Kwpuxiov 
) > ¥ N 1 e 
vt pov avnveikavTo, ot S€ €s Apudicoay thy Aoxpida umer= 
a / \ 9 Igo f é. * 
nrOov. mdvtes de wv of Acdot e€eActrov THY Tod, TAN 
, 3 “ a r > a 9 “~ 
eEnxovta avdpav Kal tov mpodntew. 24. Evret de ayyov 
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2 e ’ ’ ’ . 9 & . en ‘ 
te ynoav ot BapBapo emtovTes Kat amwpeov To Lpov, ev 
4 e 4 Ca ¥ 9? "A , : ea “ A 
TOUTW O TpoPnrns, T@ ovvoya nv ‘Axnpartos, opa po Tov 
‘ na of ¥ 3 ra) , 3 
ynov Gira MTpoxeimeva EowOev ex ToU peyapou e€evnvery- 
, es a 5) ef 9 @ ? , > / 
péva ipa, Tav ove Gotoy qv amtecOat avOpwrwv ovdevi. 
e ‘ Noo. a a A ‘ S / 

o pev bn nie Ackdav rotas Tapeovar onuavewy TO TEpas* 
e as , 9 \ 9 ? , N ~ oes 
ot de BapBapos erecdn eyivovto emevyopevot KaTa TO Lpov 

a WA 9 U 2 / , 4 4 / 
Tis IIpovnins A@nvains, ervyiverar oft repea ete pefova 
A N , / a ‘ ‘ \ A 
TOU ™Mpiv yevouevov Tepeos. Oaovua ev yap Kal ToUTO 

/ 3 \ o > &-. > 74 a ¥ / 
KapTa eott, OTAa apnia avropata gavynvar eEw Wpokeipeva 
ra a “ ‘N x A 7 4 ? , \ 
tov vnov: ta de 8 emt tourm Sevtepa emiyevoueva Kat 
. ’ / , r. > A 
Sia wravrev hacpdtov aka Owupaca pariota. 2S. eres 
QA . ¢ 3 , e ? x xn ea PY 
yap 5n noav erovtes ot BupBapoe cata To tpov tH TI po- 
mf > / 3 4 3 “ A b A a 
yynins A@nvains, ev TovTm Ex meV TOV oVpavou KEpauvoL 
> “ > + 2 A ‘N A A »] “ 
auroios everrimrov, amo de tov Ilapynocov amoppayeicat 
, Noo, 7 a 7 ) > A N / 
duo xopudhat epepovTo TroAN@ Tatayw es avToUS Kal KaTé- 
4 ? ‘ mn ¢ a A A , 
AaBov avyvous odewy, ex Se tov ipov tys TI povnins Bon 
x. 9 N > 6 : r) ‘ 4 , 
TE Kas AXaayuos eyivero, Buppuyevtwv Se Tovtwy mWav- 
, A , py , , \ 
tov, poBos Toiot BapBapowot everremtwxee. pabovtes de 
€ a xr “ 7 s > , > 4 
ot. Aedkpor hevyovrus odeas, emtxataBavtes atrexrewvav 
“a é 7 A e A , InN n »¥ 
mwryOos te avr@y. ot Se wepreovtes (Ov Bowwtav epevryov. 
»¥. ee ee , @ a , e > SN 
€keyor Se ot urrovortncavtes ovtot Tav BapBapwv, ws eyw 
, e \ , . ow od a , 
TruvGavopat, WS Mpos TovToLTs Kat aAXa wpeov Bera: dvo 
‘ e ? 4 A \ 3 , / 54 
yap omdiras, pelovas 4 Kata avOpwrrwv prow [éxovtas], 
oS / / \ 4 , ‘ 
éerecOai ode xteivovtas nat Siwxovtas. 26. tovrous de 
N \ S , ’ , f 9 if 
tous dvo Aerdhot AEyouot emuywpiovs Hpwas eivar, Pudra- 
4 “ 3 é “ 4 ? “\ “ “ 
xov te Kat Avtovoov, THY Ta TEpMevEed EaTL TrEpt TO LpoD, 
, a > > ] “ ‘ .y 4 A wn ry 
Pvdaxov pev wap avtny thy odov KaturepGe Tov ipov THs 
3 , \ I. ra / ‘\ A 
TIpovnins, Avtovoov S€ médas ths Kaotadins uro 77 
as Ge 4 a e Se ‘4 _ N A IT A 
aumecn xopupy. ob d€ Twecovtes ato tov Ilapyyccou 
nr26 y¥ XQ 3 e 4 g tA b A 4 Ps A IT 
Ou ETL KaL ES NMEAS NOaVY cool, Ev T@ TEmEvei THS IIpo- 
? 4 , b “ > @¢ \ A 
pyins AOnvains Kxeipevor, es To eveoxmpav ba tav Bap- 
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, , , , a ? mn ef >A 
Bapwv depopevos, Tovtwy pev vuy Tov avdpav avTN amo 

nm ¢ ~ 3 “ 4 
Tou tpov amrahAayn yiveTat. 

€ x. € a a 3 AQ a 3 

27. ‘O S¢ EdAnvev vautixos otpatos ato tov “Aptew- 

/ 3 f 4 bd “ < 
aiov, AOnvatwv Senfevrwr, > Rarapiva Katioxyer Tas 

/ a ‘ ad / 7 Aa a 
veas. tavoe de eivecev mpooedenOnoav avrav oxeiv pos 

a 3 a 7 3 \ Aa / \ a 
Zarapiva AOnvaio., tva avtot taidas Te Kat yuvaixas 
e , ’ a? a N x N , 
ureEayaywvtar ex THS ATTiKNs, Tpos Se Kar BovrevewrTat 

. / 3 a“ yY > A “ A 
TO TOUNTEOY AUTOLOL EOTAL ETL YAP TOLOL KATHKOVAL TpTY- 

“ ¥ 4 e 3 a 
pact BovAnv e“erdrov troinocec Oat, ws eyrevo Levor yvauns. 
‘4 “ e 7 a 
Soxéovtes yap evpnoew Tedorovynaiovs ravénuer ev tH 

/ e , N , a N e 
Bow tin vroxatnuevovs tov BapBapov, tav ev evpov 

Pas DDS ¢ ‘ 3 , “ 9 “ 3 “\ , 
ovdey €ov* ot Se eruvOuvovto tov ‘IaOyov avtous retye- 

‘ 4 ‘\ 4 
ovtas, tnv Iledotrovvncoyv mepi mrAELcTOU TE ToLEUpEVOUS 
hs , ¥ 3 a N .  ¥. 
TrEpvelval, nal tauTny eyovtas ev gudaxyn, ta Se aAdo 
’ , a n ee \ t ’ 
amuvat. tavta muvOavopevo. ottw Sn mpocedenOnoar 
A “ a e ‘N . oy 
adewy oxeiv mpos thy Yarapiva. 28. ob wev bn addor 
4 5] ‘ a b) N 9 \ €e a 
Katéoyov és Thy Sadapiva, AOnvaios de es THY ewvTor. 
N N \ M” , 3 , 9 4 a 
pera Se thv amuéw xnpvypa eroimoarvto, A@nvaiwy ty 
? , ‘\ / “ N >} 4 9 a 
tus Suvatas cwtew Ta Téxva TE Kab TOUS oLKETaS. evOavTA 

e NX a) ? A 3 4 e . 3 ¥ 
ol ev mrretoTot és Tpotnva ameoteday, ot de es Atywvay, 
¢ ‘N > a ww \ a e 4 im 
ot 6€ €> Jadapiva, éorevoav Se ravta vrrexOecOa, Tw 

4 Ud 4 “ ‘ “N a 
xXenornpio te Bovropuevor Umnperéey, xat Sn Kas Tovde 
¢ ? f 4 +) a ¥ iy 4 
elWeKev ovK Hxtota. Reyouot AOnvatot opi peyay puda- 

A 3 4 3 n ? nae a a, 4 
KOV THS aKpotrodtos evdvattacBas Ev TH Llpw. Eyouas TE 

“ \ ‘ 3 b] 3 4 
tavta, kal 5n Kat ws e€ovTe emiunvia emiTedeovet TpO- 

r) u \ > » , , , 9 od 5” 
rudevtes* ta & emiynvia pedToegoa EoTL. aut 
e s 3 a 9A 4 3 7 
N méNLTOETCAa, EV TH TpoTOEe aLEeL YpOVP avarotpoupErn, 

/ 9 ¥ 4 \ a a € , arn- 
TOTE NV aryavoTtos. onunvacns S€ TavTA THS LpELNs, A. 

4 e 3 ra Q 4 ? x é 
Aov TL ob AOnvaios nat mpoOupotepov ekeduTroy THY TOAD, 
e \ a a? / ‘ ] , / 
ws Kat THS Geov atroXeXoLTTUlNs THY UKpoTTOhLy. ws Se opt 

? e , ¥ 3 ‘ , +) “ 
muvta uTefeeeto, eTAWOY és TO OTpaTOTEbOY. 29. Ene 
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\ e %» 99 4 > a 4 “ , 
de ovum Aptepioiov es Zadapiva xatéeoyov Tas veas, ouv- 
4 NN € “ , e A ¢ t “ 
éppee Kat 0 NoLTos TUVOavopmEvos Oo THY EAAHVwY vauTLKOS 
“ 3 A 3 N ‘4 “ / 
atparos ex Tporlnvos: es yap IIwywva tov Tpofnviwv 
4 / Y / / be 
Ayweva Tpoeipnto ovdAdrAEyeDOat. GTuvEedeyOnoay te 57 
a A , a 7 99 7) 3 t N 
TONKA WrEvVES VEES ET ApTEemiotp EVaUpAayYEOV, Kat 
> A , , ? y) 3 a € N od 
amo TOALWY TAEVYWY. VvavapYoS MEV VUY ETrNVY WUTOS OO- 
> 9% > 4 > ? > N 
mwep em Apreptorw, EvpvBiadns 6 Evpucdeidem avnp 
/ 5) , aa, a A 27 , 
Lraprinrys, ov pevror yéveos ye tov Bacidyiov ewv. veas 
‘ a 7) v4 4 
dé 1oAA@ TAELoTAS TE Kal apiora WNWOVTAS TAPELYOVTO 
"AG nf 5] 6 \ Se 5) ; e A nr a 7 
mvatot. aptGuos o€ eyeveto 0 Tas TwY vewy, TapeE 
A , 9 N \ , ‘ / 
TOY TEVTNKOVTEPWY, OKTM Kal EBSouNKOYTA KaL TpLNKO- 
oLat. 
e “ b ] + A e ‘\ 
0. (As Se es thy Jarapiva cuvyrOov ot otparnyot, 
9 , / ) ’ , ) ' 
eBovrevovto, mpobevtos EvpuBiadew yrapnv atropaives bar 
y : ’ ed , ’ , 9 
tov Bovropevov, Oxov Soxeot eritndewtatov Eivat vavua- 
/ / b N ’ ,] , > 7 e . 
Xinv toveecOat THY avToL YwpEewy eyKpaTEes ELoL* 7 yap 
b ] ‘\ b ] a »y A N tA r 4 e 
Artixn areito non, Tav Se Aovtrewy arépt mpoeTiOee. at 
a ‘ a , , A / ‘ 
yropar Se tav AeyovTw@V at TAEioTaAL cuveferimrov pos 
tov ‘IcOQuov mrAwcavtas vavpayeew 7 po os IIeNorroven- 
aou* emsderyovres TOV Aovyou rode, wos hv vixnnbewor tH 
vavpayin, €v Ladapive pev eovtes qTodopxyncovrar ev 
, ad / ? Y bd / \ ‘ 
ynow, wa oft Tiuwplin ovdeuia emihavncetat, mpos Se TH 
? a 3 N e A 3 4 a a > 
Ic6u@ €s tous ewvtav eEovcovtat. 31. Tav’tTa Tov aro 
4 n 3 4 ?. ? > N 
ITedkorrovyncov atparnyav emireyopevwv, edndrvOee avnp 
> a ? , ‘ , 5) . 9 . 
A@Onvaios ayyeAXNov HKELV tov BapBapov es thv AtTTiKny 
“ a > .s , \ A ra) 

Kat Tacav auTnv TupTroNEcabar. o yap dia Bowrtov tpa- 
r S re = / ? , / ‘ 
Tropevos ‘oTpatos dua Fep&n, eumpnoas Oeomuewv thy 
4 3 a 3 Jv b ] : ‘ 
Todw (avTav exdedorToTwy es Tlehkorovynoov) Kat THv 

4 e rd @ ? ? ‘N b , ‘ / 
ITXatasrewv woavtws, nee te es tas AOnvas Kat TavtTa 
3 “~ 3 A 3 4 ‘ / ‘ 4 
exetva edniov. everpnoe S¢ Oeomedv te xat IIdataap, 

s / ad > ? , 
tmuOopevos OnBatwv ott ove eundsCov. 
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b ] A ‘ a 
82. ‘Amo Se ry Ssa8acws tov ‘EdXAnotovrov, evbev 
, ¥ ? 
mopeverOas np-avto ot BapBapo., va autod &sarpivpavres 
] a é 2 2 9 4 
unva, ev to SieBawoy es thv Evpwirny, ev tpict éréporoe 
b ] 9 a a ww 9 
unot eyevovto ev ty Atrucn, Kaddsadew apyovtos ’AQn- 
4 é A 
yaiowws. Kat aipcovor Epypov TO aoTU, Kay TWAS OALyoUS 
“a ? , 2 A a A 
eupiaxoves Tav AOnvaiwy év Te ip@ eovTas, Tapias Te TOU 
A o b ’ ‘ 
ipov Kat Tevntas avOpwirous, ob dpakupevos THY axpoTrodey 
Ud Ul N 4 9 4 ‘\ 9 4 df “ 
Gupnot re Kat Evrovos TyvvovtTo Tous emiovtas* Gua wey 
e663 9 r tA 2 > 4, b A A 
ur acQeveins Biov ove exywpnoavtes es Sadapiva, wpos 
“ > t ? “ ee “ 
Se avros Soxéovres efeupnxevas to pavtniov, ro 7 Iv0in 
ww “ a. a > 7. wv sy 
op. eypnoe, To Evdwvov tetyos avadwrov evecOa, Kai 
? ] ‘ A my 
auto 8n TovTO elvas TO KpnopuyeToY KaTa TO paVTHioV, KaL 
ov Tas véeags. 33. Oj Se Tlepoas ikopevoe eri tov xatav- 
, 9 a / ? 2 
Tov THS aepoTroAsos OxOov, Tov 'AOnvatos xadeovar 'Apniov 
é 4 4 a ”“ “ 
mdyov, emodopKeov TpoTroy Towovde* GKws oTUTELOY TEpi 
. 9, ‘ ’ ¢ 2? ’ N / 
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b ra ? / e a d > 4 4 
evOavta AOnvatwy ot TodopKEopevor Guws HVVOVTO, Kat- 
a 4 A 
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“ a a a tA a 
thy Articny thy ev TH Hreipp yeverOar vmo ITéponon, 
»” g Q A 9 4 ¥ Se a. é 
eumpoce wy mpo THS axpoTrodtos, oTtcbe Se TY’ TUNEwY 
S a ve a ‘ ¥ 297 YOR 
Kat THS avodov, Ty Sn ouTe Tis EduAagce OUT av HATICE 
a 4 9 
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Sov atixovto, wate Evol TaY oTpaTNyaV ovde KUpwOHVaL 
¥ “ Ul A >] > ‘ 4 b ] 4 
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Tphyua cuppika. o & avtov es THY vea exedeve eaBavrTa 
f M” 3fn4 > ] A e ‘ 4 , 
AEvyEery, Eb TL eGerxor. evOavTa o GemiotoxrEns qmapilopevos 
e / > A U ‘ »* h. 
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b N a S 4 e a ‘N e ¥ ’ U 
ev 5€ TaUTA LN TrOLNTELS, NMELS MEV, WS EYoueV, avadaPov- 
‘ > &+ 4 6 > Dy} » 3 ? I x , rd 
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, , 5) 4 A X “ 9 I i) “ > td 
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deponern Avywain vynis xarédvce tav ZapoOpnixwv tyv 
/ oe ee / ’ \ oe LAS \ > 
vea. ate bn €ovtes axovtictai ot SauoOpnixes Tous eme- 
r) 2 8 a , N , > » 
Batas ato tnx Kxatadvcacns veos Baddovres atnpatay, 
. 3 , 4 \, wm» 5] , a , 
Kat ewe Byoay Te Kak eoxov aurny. 69. tavTa poeeeue 
Tous “Tevas éppucaro « ws yap elde opens BepEns epyov 
Meya cpyacapevors, evparrero pos TOUS Poivixas, ola 
UTEPAUTEGPEVOS TE KAL TAaVTAS aiTLWpEvOS, Kal ahewn ExéE- 
‘ \ ? a er \ > ON ‘ , 
Aevoe Tas Keharas arrotapeiv, tva pn avTOL KaKoL Yevo- 
) 9 4 Ul id 4 4 
feevot Tous apeivovas SiaBaAdwor. oxws yap Tia Loot 
tA a ¢ a ,) 4 b) a 
EvepEns Twv ewutov epyov te amroderxvupevoy ev TH vavpa- 
s ’ e oN ~ * ,, ~ > 4 ‘ 
X£N, KaTNWEVvoS UTTO TH oOUpEd TH aVTiov Yadapivos, TO 
4 > &¢ ? , “ , \ e 
waneetat Avyadews, averruvOuveto Tov TouncayTa, Kab ob 
N ® 4 4 “ , N\ 
ypappatistat aveypadov watpoOey tov tpinpapyov Kat 
- 4 bY \ /. r b 
THY Tod. pos S€ TL Kat mpoaeBadreTO idros ewp 
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9 , ,. ON 4 “ ’] a Jt 
Aptapuapyyns avnp Tlepons tapewy tovrou tov Poevixniov 
4 
maGeos. 
s . Q N 4 F 4 A 
70. Ot pev 5n pos tous Doivxas etparrovro: trav be 
, 9 “ lA ,. 3 r & \ 
BapBupwv es huynv tpatropevwv Kat ExTrAWOVTwY TpOs TO 
@ X. Al A € 4 3 Ca) 6 ~n ¥ 9 Se 
adnpov, Avywyras uTogtauyTes Ev TH TOPO u@ Epya amrede- 
t | »¥ e “ ‘\ b] an ? n ? 
Eavro Noyou aka. ov pev yap AOnvaior ev to BopuBe 
> 4. , 3 ; ‘ A a 
exepuitoy Tus TE avTiaTapevas Kat Tas geEevyovcas Tov 
a ‘ e] a N 9 ? a s ry 
veav, ot de Avywntrar Tas extrAWOovaas* SKws SE TLVES TOUS 
"AO 4 8 4 4 3 4 9 N 3 
nvatovs diaduyo.ev, pepouevor ecemimtov es Tous Avyi- 
4 b a 4 r] ’ 
vyntas. %1. EvOaita cuvexupeor vees 4 Te Oepsotoxdeos 
ry) e x  e 4 a , b ] “ b ] 4 
Staxovoa vea, xan IlodvKpitov tov Kpiov avdpos Auywir 
a a / 4 @. * 
Tew vyt euBaroica Xdwvin, 7 wep ethe THY Mpopvdac- 
> A , “ 3 4 > 3 @ ” 4 
aoucav emt Sxiabw thv Avywainv, er ns ewree ITvGens o 
) N .e ’ ’ ? a ) 9 
Ioyevoov, tov ot ITepoat xataxotrevta apetns etvexev elyov 
’ n Van ’ ‘ N / ¢ A 
ev TH unt extraydeouevor. Tov bn Tepiayouca apa Toict 
] Sf. a , A 4 od a 
Téponot paw vnis n Zdwvin, Gate TvOenv odtw cwbyvat 
3 “ 3 o x , ‘\ 9 “ , 
es Aiywav. ws de eceide thy vea thy Attexnv o To\v- 
0 as A / 6 ; 
KpLTOS, Eyvw TO Onuniov Wwv THS oTpaTHyidos, Kat Bwous 
“ 4 3 ? a 9 4 “ 
Tov Oeusotoxrea emexeptounoe es Tav Alytyntewy Tov 
A 4 a» 3 “ 4 
pndiopov overdilwv. Tavita pev vuv vnt euBarowv o IIodv- 
b ] € x 7 ) ¢ 
KptTos amréppire es OcwsoToxAéa’. ob Sé BaupBapos, THv at 
4 / UA ? ? 4 \ “ 
pees Tepieyevovto, hevyovtes amixovto es Padnpov vo Tov 
metov otpatov. 7%. Ev S@ TH vavypaytn tavTn nxovoay 
eee ta tea ao a 
e , a Q . a a ‘ 
EdAnverv apicta Aiywnras, emt Se AOnvaior, avdpav se 
4 U 9 > a > 80 e 
TIodvxpttos te 6 Abywwnrns kat A@nvator Eupevns te 0 
+] , 3 ‘ N \ \ 3 S 
Avayvpacios cat Apewwens TladdAnveus, os nat Aprepioiy 
) ’ ’ , ¥ ef ) v7 , ? 
emredumEe, €4 ev vuv euabe ote ev tavtn wAwWOoL ApTéE- 
t 
4 a r. ? 4 a A e. 7 A ‘ > s8 
-loln, OVK AV ETAVTATO TPOTEPOV 7 ELAE pLLV 7 Kat AUTOS 
ef. a“ “ 3 , / / 
nNAw@. Toc yap A@nvaiwy tpinpapyovct TapexexedevaTo, 
‘ x 4 > #f “ 
mpos S¢€ xat acOXov exéeto pupiat Spaypat, os av mov Cony 
of. “ ? > A “A > an Y Q 9 ? 
EAn’ Oetvov yap Te etrovebyTo yuvaixa emt tas AOnvas 
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atpateverOar, avtn pev dn, ws mporepov eipyntat, due 
guye, noav Se Kai ob AdAoL, THY ai vées TEpLEyeyoveray, Ev 
To Padnpw. | 

73. "Adcipavtov Sé tov KopivOiov atparnyov deyouct 
‘AOnvaiot avtixa Kat apyas, ws ouvewloyov ai vees, Ex- 
ThayevTa TE Kai UTrEpdeloavTa, Ta ioTia aELpapeEvoY OLyE- 
cOar hevyovra, iSdvras Sé tous KopwvOious thv otparnyida 
gevyoucav, waavtws olyecOar. ws Se apa evyovtas 
yiveo Oat THs Yadapwwins xara To tpov ’AOnvains Sxipados, 
mepimimrey opt Kedyta Oein Tout, Tov ovTE TéupavTa 
gavnvas ovdeva, ovTe TL TOY aTO THS OTpaTLnS edoct 
mpoodhepecOar tovat KopwOioor. tide Se cupBadrovras 
elvat Ociov To menyua* ws yap ayyxov yeveoOar TOY veav, 
Tous amo TOU KEANTOS heyew tade: "Adeipavte, ov pev 
amootpeas Tas véas és guyny opynoas Katampodous Tous 
"EvAnvas: of S€ Kai 89 vind@at, Goov avTol Apavto. éTtKpa- 
Thoa Tov éxyOpav. 74. Tadra deyovtwr, amiotéey yap 
tov 'Adeipavrov, avtis Tade Aye, WS avTOL olol TE Elev 
Gyowevot Gunpoe arroOvncKeu, Hv wn vixavres haivwvras ot 
"EdAnves. obtw 8 atoatpéWavta Thy vea, avToV TE Kai 
Tous GAXous, eT eepyacpevorct Ende es TO oTpatorredoy. 
Tovrous pev toravtn datis exes viro 'AOnvaiwy, ov pévror 
auTot ye Kopiv6coe Omoroyeouct, GAN ev pwroier opéeas 
aUTous THS vaupayins vopitover yeverOat, waptupee Se ode 
cat 7 adAn ‘EdAas. 75.’ Apioreidns S¢ 0 Avowmayou avnp 
"A@nvaios, Tod Kai OdCyw TL TpdTEpoY TOUTw@Y ereuvncOnv 
@S avdpos apiatou, ovtos év To OopuBw TovTw Tw Tepi 
Zarapiva yevouero rade emote’ TapadaBwr Toddous TOY 
omrAitéwy, ol Tapaterayato Tapa THY axTHY THS Yadape- 
wins xwpns, yevos éovtes "AOnvaior, es thy Purradeav 
waov awéBnce ayov, ot tous Tlépaas tous ev tH vyoids 
TavtTy Katepovevoay Tavtas. 
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76. ‘Ns Sen vavpayin StedrvTo, KaTepyaavres és THY 
Sarapiva ot “EdAnves tov vaunytwov Goa TaUvTH eT yar 
fo ” uny UT STUN 
¥ a7 e oa 9 > » , 2 / 
ETL €OVTA, ETOLULOL NoaY ES AAANV vavpayiny, ErTriCorTES 
*~ 4 A \ 
THTL TEpteovanat vyvat ers xpnoecOar Bacidea. Tov be 
a A 
vaunyiwy todda vuiTodaBwv avewos Cepupos edepe tis 
9 a > A Y 9.4 a 4 4 oe 
Artixns ert tThv jniova thy Kadreopevny Kodtada* wore 
amroT\icas TOV Ypnopov TOV Te GANOV TavTa Tov Teépi 
A vd a 
TAS vavpayins tavTns etpnuévov Baxids xai Movoaio, 
Q .’ \ s Q 4 LY rd > r ‘ ’ 
Kat 6n Kat Kata Ta vaunyia ‘ra TauTn eFeveryOevta TO EI 
a a é a 
pnpéevoy ToddXoiar eTrecs TpoTEpoy ToVTwY Ev ypnou@ Avor 
4 9 b , 4 
otpaty AOnvaip avdpi ypnopodoy@, To EdeAnOee rravTas 
\ @ 
tous EXdnvas, 


Kwduades 8& yuvaines épetpotce dputouet 


a \ oy 9 e ( 
TouTo Se e“edXe atreXacavros Bacideos écec Oar. 
é a e y +. x a ° 
77. Bepkns Se, as euabe ro yeyovos mabos, Seicas py 
ra) > s e Aa ” ad A ? ‘ 4 
tts tov Lwvev vro8nta totot EddAnot, 7 avtot vonowet 
, ? “ e ; 4 \ ? ‘ 
mrwew es tov EXdnotovroy dNucovTes Tas yedupas, Kat 
P “ ? “a ? tf : é o 
arohappbets ev 7H Evpwrn arodecCat adel dpn- 
“ t a 
aopov eBoureve eOerwv Se pen emdnros civas pune Toot 
é a A e a ? N a a 9 
EdAnoe pre roice ewutov, es THY Zadapiva youa ewe 
me a , dt / on > 4 
pato Siaxyour, yavrous te Dowixniovs cuvedee, va ave TE 
4 ¥ ‘ , bd) tA 4 > , e 
axedins EWOL KAL TELYEOS, APTEETO TE ES TOAEMLOY, WS VAv- 
f ¥ / , / / 4 
payiny adANv Toincomevos. opeovTes Se pty aravtes ob 
¥ a ? 9 N ’ 
GAN TaUTA TPNTTOVTA, EV HTLGTEATO WS EX TraVTOS VOOU 
4 4 , t 9 Ias 
Tapeckevacta: mevwv todeunoe: Mapdorvov § ovdev 
/ , e s. ¥ 7 a ee 
Tovrwy edavOave, ws warduoTa ELITELPOV EOVTA THS EXELVOU 
4 A“ 4 oS 9 . 
Stavoins. 78. Taira te awa Beépkns errotec, xai emepre 
> a 3 ¢ ‘ A 4, , 
es Ilepcas ayyedcovta tHv wapeovoay ode cupopny. 
, ‘ a ’ ¥ ar od a 
tovroy Se tay ayyékwy éote ovdey 6 re Oaccoy Ta 
. a) “ 27 ad a , | 4 
paytverar Ovytov cov: ovtw toias Iéponae e€evpytat 


hb 
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A 4 “ e eo A e , 9 e ry ear 
TOUTO. éEYoUTL yap, WS dowY ay nuEpewy nn Taca oOds, 
a a \ # a a t , 
TOTOUTOL timo. Te Kat avopes SuecTacL, KaTAa NyeEepnotny 
7 7 N , ‘ y 
Gdov exuoTnY ‘imros Te Kab avnp TETAyMEVOS, TOUS OUTE 
Q ? y¥ > a ? \ ¥ “ > 
videtos, ovux opBpos, ov xavua, ou vuk Epyes wn ov KaTa- 
4 ‘ 4 € ‘ 
yuoaL TOY TpoKElpevoy EwuT@ Spopov THY TaXLaTHY. Oo MEV 
én a bY “ as to A \ > x 4 “ 8 4 
1 Wpatos Spauwv twapadibot ta evtetadpeva Tw SeuvtEpy, 
a Q ‘\ ? a wv > ¥#. 
o Se Sevrepos tw tpitw: to Se evOevrev dn Kat adAov 
/ , , ed e 
SueEepyeray tapadidopeva, katarrep Eddnot 7 daptrady- 
a > ; 4 Aa “ , 
popin, thy To ‘Hdatorte eritéd€over. tovto To Spaynua 
a 4 ? he € “ \ 
TOY “tmmov Kadeovot Ilépca, ayyapyiov. 79. ‘H pev dy 
4 > A 3 4 3 UA e ¥ rd) 4] 4 a 
TpwTn €& Yovoa ayyedin amixopevyn, ws eyot AOnvas Hep- 
U : “\ e 4 e 
Ens, érepye oTw 87 te Ilepoewy tous virodechOevtas, ws 
\ , ? / . 9 , 
Tas Te OdouUs puUpaivn Tucas eaTopecay, kat eOvpicov Ov- 
3 3 4 4 “ ? , e 
pinata, Kat avtol Aoav ev Ovoinoi te Kat evTabeinar’ 7 
? , ? a , ad ef 
Se Sevtépn ogi ayyedin erekedOovca auveyee 0TH, WoTE 
‘ 4 ‘ ‘ 9 
tous KiOavas xateppnkavto raves, Bon TE Kat olmwyy 
’ , ’ ’ , ’ > 7 , ; oe 
expeovto ater, Mapdovoy ev airin tiOevtes. ovn ovTw 
x a“ a 3 A 4 ? A 
de rept Tav vewv ayOopevor tavTa ot Tlepoac erotevy, ws 
\ > A pees U 
wept avt@m Beptn Setpatvovtes. 
, ‘ e \ a ? / > , 
ae: Repins de ws ron maidas ) Apremioin emeTpeye 
atrayew es Edecov, xaxecas Mapdcmov exédevoe pv TH 
A 4 “ Ud \ , wn 4 
orpatins Stareyew tous BovAretat, Kai rovee tToict do- 
, r ‘ : 
Yor. Ta Epya TetpeopMEvoY OMola. TaUTHY pev THY NmEepnY 
a >) C4 A “ “ 4 
€S TogouTo eyiveto* THs Se vuKTOs, KeXeUTavTOsS BacineEos, 
a a > 
TUS vEeasS Ol oTpaTHyOL ex Tov Padrpou amnyov OTicw ES 
€ 4 
tov E)Anomovtoy, ws tayeos elye Exacros, Stapuratovoas 
S A 4. 3 ‘N a 
Tas axedias topevOnvar Bacher. eet Se ayyov Hoav 
a I e , 3 , \ ¥ 
Zwarnpos wrAwovtes ot BupBapot, avateivovot yap axpar 
N A 3 / 4 , 4 \ # 
AemwTasi THS Hreipov TavTns, Edokuv TE vEas Elvar Kal Edeu- 
, , S 2 ? 9 
you emi Todo. xpovp Se pabovtes dtu ov vees elev adr 
4 3 , 4 3 
dxpat, svrrexGevres exopifovto, Sl. ‘Qs de nucpyn eye- 


220 Retreat of Xerxes. [ Hero. 


« 7 e ed . , 4 “ 
veto, opeovres ot EXAnves kata ywpny pevovta TOV oTpa- 
N N » x N , N f 
tov tov metov, nAmibov Kat Tas veas elvas tept Padnpor, 
Ins 4 / / 4 Ul e ? 
eOoKeov TE vVavpaynoe oheas, TapapTéovTo TE ws anrekn- 
, > AN So + . / 9 , > 4 
gopevot. emet Se ervOovto Tas veas oLvywKuLas, avTiKa 
\ a In’ 5 ‘ , ‘ ‘ 
PETA TaUTAa EOOKEE ETLOLWKELY. TOV [LEV VU VaUTLKOY TOP 
, \ ) > OA ’ r ¥ ) 
Bepkew otpatov ovx eredov Siwkavres péypt Avdpou, 6 
‘ \ » 9 s 3 7 J 
de rnv Avdpov amtxopevoe. eBovrevovto, Oepsioroxdens 
7 4 b] 4 ‘ 4 
fev vuy yvopnv atredecxvuto, da vncwy Tpatropeévous Kat 
? , N ; , 3 4 b ] “ e 4 
emidiwEavras Tas véas, Awe ews eri Tov EXANoTOVTOV 
4 “ 4 ? ‘\ “ ? , 
AVaovTas Tas yepupas. S82 EuvpuB.adys Se tHv evavtiny 
, 4 > {,) x 4 e > 4 “ Su 
TavTn yuwounv eriOeTo, NEywv ws, EL AVTOVEL Tas TKedIAS, 
Ar r) , a N Ne r) ? , 
TOUT av peyiotov Tavtwv odes Kaxov Thy Eddaba epya- 
’ ‘ ? nN? ) Ve , / 
gawrTo, € yap avayxacBen arroraupOes o Ilepons pe 
? A > + a A e / . oo . 
ve ev t) Evpwrn, Treip@to av novyinv pn aye: ws 
¥ 4 e he / ¥ , @/ ” 
QYOVTL MEV OL NOVYinY oUTE TL TrPOYWpEELW OLOV TE EoTAL 
a , ¥ ee Se 7 , A 
TOV TPNYUATWY, OUTE TLS KOMULON TO OTTLaW havNnoeETat, Ayo 
i“ e e 4 ? , “ 3 a ‘ 
TE ob 1 oTpatin SiapOapeeTrar* emiyerpeovTs Se auT@ Kat 
¥ + 4 N ‘ “ ? , es ¥ 
Epyou exouevm travta ta kata thv Evpwrny ota te eotat 
a ‘ p. “ > *¥AR ¥ ¢ 
TpocxXwpynoa Kata Tous Te Kal Kat €Ovea, TOL ad- 
, N ¢ / 4 
OKOMEVWY ye 7} TPO TOUTOUV opmoADyEeoVTMY.  Tpodyy TE 
fi \ a V4 4 ? ‘ 
éFeuv opeas TOV ETETEOY ALeL TOV ey ecpmey aia 
Soxeet ‘yap vixnGevra 7 vaunaxin ov pevéery év Ty Ev- 
porn tov Ile époea, €aTeov @V etvat pevryerv, és 0 eno pev- 
you és Thy EwuTov. To evOedrev Sé Tepi THS exeivou TOLE- 
¥ N >on > , . A ais 
eoOas non Tov ayava exedeve. ‘TauTys Se ELyoVTO TIS YYW 
\ , a ¥ € , 
ens xal [leXorrovynciwy T@Y AadrAWY OL OTPATHYOL. 
e ‘\ ] id N ld 
3. ‘As Se euabe Stu ov meices TOvS ye TOAKOUS TO 
? Ne , / ‘ > 
ew es Tov EdAnoTovtov, 0 Beytotondr€ns, peTaBadwv pos 
TOUS AOnvaious (obrot yap padicta exmepevryaran hoe 
[LeKTEOD, opyeato Te €S TOV Exdjorovtov mrwEW Kad ET 
opewy avrav Baddcpevor, eb MAAOL PT Bovdoiarto) éreye 
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, N rN ¥ a / . 
ope trade’ Kat avtos on wodXotor Tapeyevouny, Kat 
a , > + ] , ¥ 3 ’ 4 
TOAA@ TWAEW aKnKoa ToLade yeveoOa’ avdpas Es avaryKainv 
b 4 / > t / N 9 
aTmretAnGevtas vevixnpevous avauayerbat Te Kat avadap- 
, N 4 , e a N 4 \ 
Buvew thy mpotépny Kaxornta. nes Se (evpnua yap 
e @ e , > N VN uN € , U A 
eupnKkapev Nueas TE avTOUS Kat THY Eada, vehos TocovTO 
> , > 4 x 4, ” 7 
avOpaTav avwcapevor) pn Swwxwpev avdpas evyovras. 
J \ 3 e a / > “ / \ 
84. tade yap ove nuets KaTepyacapeba, adr Geot Te Kat 
of 3 , ¥ od a p] 4 \ a 3 
jowes, ob epOovncay avdpa éva THs Te Acins Kat THS Ev- 
/ a 7 > 4 , > 2 aA “ 
pwrns Bacirevoat, covTa avociov Te Kas atuaOaXdov* os Ta 
e ‘ \ ¥ 3 , ? 4 2 , N 
ipa Kat Ta LOLA EV OMOLm ETTOLEETO, EUTTUTTpUS TE KAL KaTa- 
, a a > 2 aA Ny ‘ t 
Badr\wv tov Oeav Ta ayadwata’ os Kat THY Baraccav 
? , A a > b 9 N ¥ ’ ‘ 
AT ELAS TLYWOE medas Te KAaTHKE. GAN EV yap €xel ES TO 
‘ coa a \ p) ae 7 t ¢ of 
Tapeov juw, voy wey ev TH Eddade KaTapevavras nuéwy 
> a ’ a \ a 9 , 4 > §f 
TE AUTOV ETLMEANOHVAL KAL TOV OLKETEWY" KAL TLS OLKLNV TE 
) , S 4 ‘9 a > 2 / > 
avarracucbw Kal oTropov avaK@s EXETW, TAVTENEWS aTrE- 
/_. » / 4 ‘ a / | 
Aacas tov BapBapov: apa de tm eape KataTrAEwpeEV ETL 
e 4 \ 93 U a +. ? 
Eddnorovtov «cat Ivins. Taira éreye arroOnxny per- 
’ ) N / A A ¥ / 
Awv toincecGar es tov Ilepcea, wa, Hv apa Ti ww Kata- 
, “ > ] 4 , » 3 4 4 
AapBavy pos APnvaiwy raGos, EXN aToaTpopny* Ta rep 
> a 3 tA , “ A 4 , 
@y Kat eyeveTo, 85. Oewiotoxrens pev TavTa Aeyov due- 
3 (a) “ ? 4 9 “ “ “\ 4 
Barre, APnvaios de eretBovto- erewdn yap, Kat mpoTepor 
/ 9 N >, 7 aN ) / ’ ‘ 
Sedaywevos eivat copos, epavn ewv adrynOews coos Te Kat 
Vv / ¢ oA 9 4 / € ‘ 
evBovns, TaVTWS ETOLMWOL NoaV Aeyovte weiGecOar. ws de 
e ,/ e€ 3 / 9 > 2 \ a 
OUTOL Ot avEyVWO EVOL NoaY, aUTiKa ETA TA’TA O Deworo- 
a ¥ 3 4 ¥ ra b) 4 
KrENS avdpas améeTEUTE EyovTAaS TRoLoV, ToOloL ETLoTEVE 
A 3 A 4 b) 4 a NN b] ‘ 
awyav, ¢¢ Tacav Bucavov atrixveopevorct, TA AUTOS EVETEL- 
; 4. , a ‘ , > § 9 
Aato Bacirei dpucac: tov Kat Vixwvos 6 oKeTns avtis 
> 4 A 3 / > \ N 9 \ e “ 
EYEVETO. Ol EEL TE aTiKoVvTO Tpos THY ATTLKNY, Ob meV 
s a> A a , , XN? N S mel 
KATELEVOY ETL TH TAOLM, Zixivvos dé avaBas wapa Hepkea 
4 ¥ 4 4 4 
éXerye tabe* Ezreprpe we Seysoroxrens 6 Neoxdéos, otpa- 
a . *A6 4 3: oN Se ” / , ¥ 
ryyos Pev AUnvaiwy, avnp d€ Tov cuupaywy TavTwY apt- 
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“ , , 4 oe o ¢ 
oTos Kat aodwraros, ppucovta toe Tt Oepsoroxnrens o 
9 a ‘ 4 e , ¥ \ ef 
A@nvatos, coi Bovropevos uTroupyecw, Exxe Tous EXAnvas 
a a , a “ 3 e 
tas veas Bovropevous Siwxew nat tas ev “EdAnomevyp 
v4 é A a 9 e s Q , 
yedupas Ave. Kal vuy KaT Nnovyiny ToAAnV Kopiteo. 
e ‘ A , > @# 9 , 
Ot pev Tavta onpnvavtes atreTdwor oTicw. 
9 3? “ / > 4 9. 0 4 
86. 01.5" audi Hepkea, erioyovres odtyas nuepas pera 
“ 4 3 o b ] “N ‘ 9 ON eal 
Thy vavpayinv, e€nravvov es Bowwtous tyv avtny odor. 
¥ , 4 ) 4 , 
edoke yap Mapdomp aya pev mpotéuyar Bactdea, apa 
x 9 ! a 
Se avwpin elvat Tov ereos Trodepcew* yerpepioas Se aper 
3 4 \ oad a a 
vov elvas ev Gecoadin, kal Eretev dua To Eape Te.pacba 
aA tA N >] 4 . 9 “x 
ts IleXorrovvncov. ws Se amixato és thv Beacanrin, 
3 a 4 9 o 4 N 4 , 
evOavta Mapdovmos e€eXeyero mpwrous pev Tlepoas av- 
“ ? ? , \ ¢é , a 
Tas Tous aBavatous Kadeopevous, TAY Tédapveos Tov otpa- 
a @ ‘ > ¥ , , Sal 
THYyou (ovros yap ove edn AetrecOar Bactneos), pera de 
a ¥. , bs / S ‘ of 
Tov adrAwv Tlepoewv tovs Owpnxopopovs nat tHv cov 
ny n) ‘ / \ , \ . 
THY xXidinv, nat Mndous te nat Saxas xat Baxtpiovs te 
. 3 N Q “ SS ) ‘ a a ‘ 
kat Ivdous, xat tov weloy nat Thy wmmov. TavTa pev 
»¥ 4 4. P “ a” #. , 9 4 
eOvea Oda etAeTO, ex 5€ TOV AAAwWY TUpaywv E€eheyeTO 
9 4 4 4 4 
KaT OXLyous: Bote cupTavTas TpinxovTa pupLabas yeve- 
‘\ A tf “ / 3 
aOat cuv immevct. 8%. Bepéns Se, Mapdouov ev Beaaa- 
if ‘“ > N 3 4 “ 4 ? »Y e , 
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XENOPHON: ANABASIS. 


‘Tne Expedition of Cyrus the Younger against his brother Arta- 
xerxes to wrest from his possession the throne of Persia— the ANna- 
BASIS — was made in the year 4018.c. The march from Sardis began 
in the spring, and about six months later a battle was fought at the 
village of Cunaxa, some forty or fifty miles from Babylon. In this 
battle Cyrus was killed in a hand-to-hand encounter with his brother; 
and the Greeks, though victorious over that part of the opposing force 
which they had attacked, suffered virtual defeat in losing their leader, 
They had marched more than 1800 miles from Ephesus to Cunaxa. 
(See ii. 2.6.) But this route, the only one with which they were 
acquainted, was closed to them; for the first part of it lay through 
the desert of Arabia, in which, had they undertaken to return as they 
came, they would have perished of hunger. They set out, therefore, 
northward under the guidance of Ariaeus, who had been the com- 
mander of the barbarian forces of Cyrus; but subsequently they en- 
tered into negotiations with the King which led to a treaty. By the 
terms of this treaty Tissaphernes, one of the King’s four generals in 
the battle, was to lead them back in safety to Ionia. Beyond the 
Tigris, however, Tissaphernes treacherously entrapped five of the 
generals, four of whom were soon after put to death. Great dejection 
fell in consequence upon the army; but recovering their courage, 
especially under the exhortations of Xenophon, they elected new 
generals, and began their retreat along the upper waters of the Tigris 
and through the highlands of Armenia to the Greek colonies on the 
Black Sea. This “Retreat of the Ten Thousand” from the river Zapa- 
tas to Trapezus was one of incredible hardship, — a constant fight for 
about 700 miles through an enemy’s country in the winter-time. The 
account of it by Xenophon contains by far the most vivid picture that 
has ever been given of the temper, discipline, and endurance of those 
citizen-soldiers who constituted the armies of Greece; and along 
with that an authentic and most interesting account of the tribes of 
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Asiatic mountaineers, who lived just outside the circle of the then 
civilized world. The Greeks reached Trapezus, the modern Trebi- 
zond, at the end of the winter of 400 B. c., and after a month’s halt 
proceeded westward, partly by land and partly by sea, to Chryso- 
polis on the Thracian Bosphorus opposite Byzantium, which they 
reached in the summer. After passing over into Thrace and subse- 
quently returning to Asia, in the spring of 399 B. o. they joined the 
army of Thibron, and, as the “Ten Thousand,” disappeared from 
history. Consult more at length, on the events here described, Smith's 
History of Greece, Chap. XX XVI., or the three excellent chapters of 
Grote, LXIX.—-LXXI. The last constitute a good running commen- 
tary on the Anabasis. 

Cyrus the Younger, the unfortunate leader of this expedition, was 
the second of the four sons of Darius II., who was the grandson of 
Xerxes I. In 407 8. c. he was made by his father satrap of Lydia, 
Phrygia the Greater, and Cappadocia, and military commander (kdpe- 
vos) of the forces that mustered at Castélus (Anab. i. 1.2). He 
could not have been at this time more than seventeen years of age at 
most, for he was born after his father’s accession to the throne. The 
commission given him by Darius is found in Hell. i. 4. 3: nai Kipos 
(sc. amnvrnoev), dp€wv mavrev trav emt Oadrdrry nai cuprodeunowy Aaxe- 
Sarpoviows, émioroAny tre pepe Trois KdTw mace TO Bacirtevov odpdyiopa 
Exovaay, ev f) evav Kat rade, Kataméumw Kipoy xapavoy rav eis Kaorwdor 
dOpofopevwv. His high position made it possible for him to aid the 
Lacedaemonians in the war they were then waging with Athens 
And he did this, partly at the direction of his father, who had sent 
with him large sums of money for this purpose, and partly from his 
own desire. For there is evidence that even at this time he aspired 
to the throne, and that foreseeing as possible what eventually took 
place, the succession of his brother, he was preparing to wrest the 
government from him by violence if need be. He became the warm 
friend of Lysander; and, on being summoned to his father's bedside 
at Babylon in 405 B.c., he turned over to the Spartan admiral the 
money which he had in hand, and placed at his disposal his entire 
personal revenue from the province of which he was satrap. The 
timely aid thus rendered to the Lacedaemonians did much to hasten 
the end of the Peloponnesian War. As to the fact that funds were 
furnished by Cyrus, see Thucydides ii. 65: Kup re (sc. avretxov) 
votepov BaciAréws madi mpooyevonevm, bs mapetxe xpnpara [eAorovvn- 
gious €s 76 vaurixdv. An account of him from this time until his death 
is given in the first book of the Anabasis. Consult further Smith's 
Dict. of Biography and Mythology, s. v. Cyrus THE YOUNGER. 
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Xenophon, the historian of the expedition, was an Athenian gentle- 
man of culture, the pupil and friend of Socrates the philosopher. ' 
Neither the date of his birth nor that of his death is known with cer- 
tainty. It is generally believed, however, that he lived to be more 
than ninety years of age. . From a story that was current in antiquity 
that he fought at Delium in 424 3B. c., it has been concluded that at the 
time of the expedition of Cyrus he must have been past forty; but 
judging from the internal evidence afforded by the Anabasis itself, he 
could not have been at this time more than thirty. He himself relates, 
(Anab. iii. 1) the, circumstances under which he came to join the 
army of Cyrus. His friend Proxenus was already with the Persian 
prince, and invited Xenophon to come and join him at Sardis, promis- 
ing to introduce him to Cyrus. Xenophon did this after consulting 
the oracle at Delphi, and at the urgent solicitations of Cyrus he joined 
the expedition. He does not appear, however, with any prominence 
until after the murder of the generals, when his rare qualities became 
known and he became the inspiration of the army. During their per- 
ilous retreat northward to the sea, he always showed that high-born 
courage and endurance that have since won the admiration of pos- 
terity as they then gained him the complete confidence of his fellow- 
soldiers. When in 399 s. c. the “Ten Thousand” became incorporated 
with the forces of Thibron, Xenophon appears to have returned to 
Athens, but in 396 B. o. he was again in Asia, and in 394 B. c. fought 
at the battle of Coronéa with the Spartans against the allies. Thongh 
an Athenian, he was anti-democratical, and much more in sympathy 
with the institutions of Sparta than with those of his native city. 
He was now banished, and took up his residence in Scillus in Elis, 
where in entertaining his friends, hunting, and writing, he is reported 
to have lived a happy life. He was subsequently expelled from 
Scillus by the Eléans and went to Corinth, where he died. Though 
the decree of banishment against him was eventually repealed, there 
is no evidence that he ever returned to Athens. Xenophon was a 
prolific writer. His most celebrated works besides the Anabasis are 
the Memorabilia (Memorials of Socrates) in 4 books, the Hellenica 
(@ continuation of the history of Thucydides) in 7 books, and the 
Cyropedeia (an historical novel) in 8 books. His style is perspicuous 
and unaffected. Consult also Smith’s Dict. of Biography and My- 

thology, s. v. XENOPHON; and on the question of his age at the time of 
the Anabasis, an interesting article by Professor Morris in the Pro- 
ceedings of the American Philological Association for 1874. 
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BOOK FIRST. 


THE LEVYING OF AN ARMy.— THE MARCH TO THE NEIGHBORHOOD OF 
BABYLON. — THE BATTLE AT CUNAXA AND DEatH oF Cyrus. 


CHAPTER I. 


Synopsis : Darius, falling dangerously sick, summons to him his two sons, 
Artaxerxes and Cyrus (1, 2). On the King’s death the former succeeds to the 
throne, and being persuaded by the satrap Tissaphernes that his brother is plot- 
ting against him, he has him arrested. Cyrus, saved from death only by his 
mother’s entreaty, returns disgraced to his province and concerts measures against 
the king (3, 4). He conciliates all who come to him, sees to his own native troops 
(5), and secretly collects Greek mercenaries. A part of this army he enlists in 
western Asia Minor, alleging as a reason that the Greek cities which have put 
themselves under his protection are in danger from the machinations of Tissa- 
phernes, and lays siege to Miletus (6-8). Other Greek mercenaries are enlisted 
in the Thracian Chersonésus (9), in Thessaly (10), and in Greece (11). 


1. Aapelov, Darius II. or Nothos (vé80s, bastard), a natural son of Arta- 
xerxes I., and a man of feeble character. He died late in 405 B.c., after 
a reign of nineteen years. For the case, a predicate gen. of possession, see 
G.* 169, 1. — IlapvodriSes, Parysdtis, the half-sister, as well as wife, of 
Darius, a woman of an intriguing and cruel disposition, and of great in- 
fluence with her husband. — ylyvowra:, were born. For this use of the 
pres., see G. 200, N. 1. — 800: there were other sons (thirteen children in 
all), but these are the two now prominently in the mind of the writer. — 
awperBirepos... Kipos, Artaxerxes (being) the older, Cyrus the younger. 
These were Artaxerxes II., surnamed Mnemon (pvfpev), on account of his 
great memory, and Cyrus the Younger, so named to distinguish him from 
Cyrus the Great, founder of the Persian empire. — }oBévea, was sick, the 
impf. to denote the continuance of the state (G. 200). The aor. ho évnre 
would mean fell sick (G. 200, n. 55). Go@evéw is a denominative verb 
(G. 128,2 6; 130, 2) from a-c@evfs, weak, and this from a- priv. (G. 131, 
4 a) and ow évos, strength. — trawreve: peculiar in augment (G. 105, 1, ¥. 
2). Give its derivation (G. 130, 4) and Latin equivalent. — rod, his (G. 
141, N. 2). — ro watSe: dual, but above, the pl. (G. 33, 1). For the case, see 
G. 134, 2. — wap-eivat, to be by (him), i. e. at Babylon, where he died. 

2. pev...5é: used to correlate the two sentences. See the lexicon, 
and cf. the casein §1. yw is not to be translated. — otv, now, is here con- 
tinuative, not inferential. Cf. igitur in Lat. — wapav érvyxave, was, as tt 
happened, (already) there (G. 279, 4). — pera-mwéumerar, sends for, sends af- 
ter (G. 191, VI. 3, end), summons.— awd ris apis, from his province. 





*The references under G. are to the sections of Goodwin’s Greek Grammar, 
revised and enlarged edition of 1879. 
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For the prep. dé, see G. 191, I. 2. — carpdwny: pred. acc. (7. 166). The 

satrap was a viceroy, but with great discretionary powers. According to 

Herod. (iii. 89), Darius I. divided the Persian empire into twenty satrapies. 

—trolynce, had made. The Greek was content simply to refer the action to 

the past, without specifying the time as exactly as we do by the plup. — 

Kol... St... dmSake, and (86 he had also (nal) appointed him, etc., a 

transition from a relative to an independent clause ; not uncommon in Greek. 

wal adds the new particular of the investment of Cyrus with military au- 

thority (the office of satrap was at first chiefly a civil one); 8é is the con- 

junctive word, and the word between the two is emphatic. — wdvtov: 

accent (G. 25, 3, N. 1). — Soot, who, lit. (so many) as, the rel. of quantity or 
number (G. 87, 1). — els... &Opolfovrar, muster in the plain of Castélus, 

lit. gather themselves into, etc. For the prep. els, seeG. 191, III.1. &@pof- 
fovras is not the historical pres., but pres. to denote a standing fact. It is 
derived from d@pdos, close together (G. 130, 6). The position of the plain 
of Castolus, a large and level tract of land in which the troops were annu- 
ally reviewed, is uncertain, though probably it was in Lydia. — dvaBalva, 
évéBy: this change of tense from the historical pres. to the aor. is common. 
Note the chiastic arrangement (xtacpds, crossing, named from the letter x), 
dvaBalve AaBadov Ticcadépyny, txwv omAlras dvéByn. — 6 Kipos : proper 
name with the art. (G. 141, nN. 1 a). —AaBdov: the part. denotes the atten- 
dant circumstance (G. 277, 6). So tv following. — as pfrov: Tissapher- 
nes, at this time satrap of Caria, whom Cyrus had superseded on becoming 
satrap himself, was in fact his enemy, and Cyrus had him accompany him, 
probably because he feared to leave him behind. He proved, however, a 
dangerous companion. — kal... S€: see above. — rev ‘EXAfvev éwA(ras 
tpraxoclovs : a body-guard selected from the Greeks then in his service. 
Cyrus knew well the superiority of the Greeks over the Persians as soldiers. 
The hoplite, lit. heavy-armed (foot) soldier (6mwXov), was armed with shield, 
helmet, breastplate, greaves, spear, and sword. Note the suffix rys, signify- 
ing in denominatives one who has todo with (G. 129, 2 6). — &pxovra: 
appos. (G. 137, Nn. 4). — Llappdctov: Parrhasia was a district of Arcadia 
(in the Peloponnesus) about Mt. Lycaeus. 

3. Gredebryce, had ended (his life), died. See note on érolyee in § 2. This 
use of the aor. for the plup. is especially common after particles of time like 
¢we(, etc. Cf. the Lat. historical (aoristic) perf. with postquam. teAev- 
raa (G. 130, 1) is derived by successive steps from réAos: Té&A\os, reddw, Te- 
Acurh, Tedevtdw. — cal xariory ...’Apraféptns, and Artaxerxes had been 
established in the kingdom, lit. settled into, and so els with the acc. — 8ta- 
BddXAe, falsely accuses. The current story, that Cyrus had planned to kill 
Artaxerxes at the time of his coronation, Xenophon evidently believed to 
be false. For the prep. apés, see G. 191, VI. 6.— og émBovdedou: opt. by 
quot. after the idea of saying in SiaBddAe (G. 243 ; 201, Rem.). Give the 
dir. form.—atr@: after the compound verb (G. 187).— 6 8€, but he (G. 143, 
1, N. 2). —owdapBdver: cf. comprehendere in Lat. — ds drroxrevov, with 
the avowed object of putting him to death (G. 277, 8, and N. 2a). — Earyoa- 
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pévy... wddty: note the diff. between the Greek and English idioms. In 
Eng., rescues (&) him by entreaty and sends him off again; but in Greek, 
having rescued (G. 277, 1), lit. begged him off, sends him, etc. The use of 
the part. is much more frequent in Greek than in Eng., and in translating 
this fact must be constantly kept in mind. — éml rhv dpxfv: for the prep. 
ér(, see G. 191, VI. 2. 

4. © 8€: cf. note on 6 S€ in § 3. — ds, as, when, rel. adv. of time — 
Garde: accent (G. 26, N. 1). — dripacbels: aripdte is derived (G. 130, 5) 
from G-tTipos (without honor). Cf. tuph, tla. — Bovdederar .. . exelvor, 
plans that he may never (G. 288, 2) in future be (G. 217) in the power of 
(G.191, VI. 2, 2, end) his brother, but if possible may be king (G. 228) in 
his stead. For the accent of Sévnrat, seeG. 122, 2,n.2. For the prep. dyri, 
see G, 191, I. 1.— péy: correl. to 86 § 5; his mother’s support is con- 
trasted with the steps taken by Cyrus himself to bring about the desired 
end. — trfipxe, supported, followed by the dat. (G. 184, 2). trdpye, to be 
a foundation or beginning (pxh): Ta twdpxovra, what one can depend on. 
So fond was Parysatis of Cyrus, who in energy and spirit probably resem- 
bled her much more than did his brother, that she had endeavored before 
the death of Darius to induce him to name Cyrus as his successor to the 
throne, on the ground that he was the first son born after his own succes- 
sion. It was on this ground, that he was the first son of the King, that 
Xerxes I. obtained the sovereignty. — BacrAetovra: the simple attributive 
part. (G. 276, 1) modifying as an adj. the foll. noun. 

5. a&duxvetro: common usage would require ddtxvotro (G. 233, N. 1: 
Moods and Tenses, § 62, N. 1). — wapa Baorréws, from the presence of the 
King, is used with rev as an adj., the noun dvSpes being omitted (G. 141, 
N. 3). The whole expression is compressed and would read in full: 8o-ns 
8’ &dixvetro rapa Bacoidéws rev rapa BactArd, x. 7. A. For the prep. wapd, 
see G. 191, VI. 4.— Bacrréws: Baorreds, when used to designate the king 
of Persia, commonly omits the art. — wavras: pl., because of the distribu- 
tive force of Sarg. — ovrw Statilels ... worre, 80 dis-posing (them) that, etc. 
With Sta-rlOnpu, cf. Lat. dispono. — abr: case (G. 185). So aire below 
at the end. — elvar: result (G. 266, 1). — kal... 8€: this position of 5€ so 
far from the beginning of the sent., is rare. — rov BapBdpey: to give a 
substantive a more emphatic position, it is often transferred, generally with 
change of case, from the dependent to the principal clause. E. g. épe trav 
dv8pa, Saris éorly, and in Eng., ‘‘See the learned Bellario how he writes.” 
So here, normally, we should have érepedetro ws of trap’ éaure BapBapor 
woAepety, kK. T,X. For the case of BapBapoy as it stands, see G. 171, 2. — 
toXepetv: with ixavol (G. 261, 1). — os elnoav, Exovev : object clause with 
@s and the opt. (G. 217, N. 1). — ebvotxas txovev: Ex and an adverb are 
often joined in the sense of the verb ¢o be and an adj., as kadas Ga = Ka- 
Adv éoriy, it is well, lit. it has (itself) well, bene habet. For the forma- 
tion and derivation of eb-votkas, see G. 74, 1; G. 129, 13 4. 

6. tiv 8... Baorddéa, and he collected his (G. 141, N. 2) Greek force as 
secretly as possible (lit. concealing himself, G. 277, 2, as most he was able), 
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that he might catch the King as unprepared as possible. Cyrus knew that an 
army of Greeks was his only hope for wresting the throne from his brother 
with all the resources of the empire at his command. Cf. i. 7. 3. —‘EA- 
Anvexv: a denom. in ks (G. 129, 13 a). 

Page 2. — 8r. drapackevéraroy: Sr: or os is very often prefixed in this 
way to the superlative to strengthen it. (Cf. quam maxime.) In these 
constructions there is an ellipsis of some form of Sévapar. Sometimes in 
the case of the superlative with os the verb is expressed, as in iii. 4. 48, as 
Sivaro rdxtora éropetbero. Cf. with this the simple os raxtora in i. 3.14. 
Cf. also with 8n awAclrrous, as many as possible, in this section, as dv 8v- 
vytar wielo-rovs in i. 6. 3. — Saws AGBor: purpose (G. 216). — dBe, in the 
following manner. — irovetro: middle (G. 199, 2).— ovAAoyfhv: from ovA- 
Aéyw. — huAakds: antecedent attracted (G. 154). Normally rov pvAakey 
omécwv (G. 153) exe, mr 7. AX. The accent shows that @vAakds is from 
ovArAaKh, and not from dbdraf (G. 25, 1). State the difference in meaning 
of the two nouns, and for the suffix of dvAakh, see G. 129, 1. — év rats 
wédeou: for the prep. év, see G. 191, II. 1. — hpoupdpxors: hpoupds, 
watcher, guard (pd and opdw), and dpxw (G. 131, 1 & 3). — AapBdver, en- 
list. — ms... wédeor, on the ground that Tissaphernes was plotting against 
the cities (G. 278, 1). Compare as dwroxtevav in § 8.— Kal ydp... rd 
apxatov, and (this was a plausible reason), for the cities of Ionia had origi- 
nally (rd apxatov, G. 160, 2) belonged to Tissaphernes (G. 169, 1). Foav: 
impf. used with rd dpxatov of a time prior to the main action. dpxatos 
is derived from apf, beginning (G. 129, 12; cf. 128, 2 b). —é&&k Bacrréws 
SeSopévar, huving been given (G. 277, 6) him by (&« to express the agent) the 
King. For the prep. é«, see G. 191, I. 3. — dgbacorhxeray: the perfect of 
to-rn ps was originally oe-orn-Ka, which with the € of the plup. (G. 101, 4) 
prefixed would become ¢-ce-ory-Kkav. The o was then transposed and be- 
came “, and from this form by contraction came eorfKxeav. The form éorh- 
Kew also occurs (G. 101, 4, N.). — MtAnjrov: case (G. 191, I. 5). Cyrus 
had not been invested by his father with the command of the Greek cities 
of Ionia (Grote, Chap. LXIX.), but these remained, so far as they were sub- 
ject to Persian control, under the charge of Tissaphernes. When, how- 
ever, after the accession of Artaxcrxes, trouble arose between Cyrus and 
Tissaphernes, these Greek cities revolted to the former with the single ex- 
ception of Miletus. See i. 9. 8, 9. This was greatly to the advantage of 

Cyrus, as it kept his way open to the sea. See the map. 

7. Wpomcbdpevos, having become aware (or in Eng. more commonly, be- 
coming aware) beforehand. —td atta: distinguish carefully from the fol- 
lowing tatra (G. 79, 2). In the pl., because the Greek looked at the action 
of revolting with reference to its parts; but in Eng., tris same thing. — 
PovAXevopévous (sc. Twwds) is in indirect discourse (G. 280). — dwoorfvat: 
in app. to the preceding ra atra ratra. — rods piv... rods &€: relic of 
the original demon. meaning of the art. (G. 143, 1). — adrev: vart. gen. 
(G. 168). — trodaBay rods detiyovras is subordinated to ovAdégas- droAs~ 
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dpa, when he had taken the fuyitives under his protection, he collected an 
army and laid siege, etc. twodaBev xal (mark the conjunction) ovddgas 
érokidpxa would mean when he had taken, etc., and had collected, etc., ie 
laid siege, etc. — twodsdpxa: continued action. From wéds and dpys, io 
hem in. — nal kara yfv kal xara O4NArrav, both by land and sea. For the 
prep. card, see G, 191, IV. 2.— &Bddrdo, fo eject, banish ; hebye, to fice, le 
in banishment ; xardye, to lead back, restore from banishment ; tewlwra, to 
fall out, be banished. — nal atryn... orpdrevpa, and in this again he 
had (G. 184, 4) another pretext for collecting (G. 262, 2) an army. airy in 
agreement with the noun in the pred., since otherwise it would be rotro. 

8 h§lov ... abrod: he urged (dfide, to think Afvov, to claim) on the 

that he was (G. 277, 2) a brother of his, etc. — So@fjvar: obj. of 
hElov (G. 260, 1), with wéAesg for its subj. —ol: the indir. reflex. (G. 144, 2). 
Accented because it is emphatic (G. 28, nN. 1). — &pxav: parallel in const. 
to So@Avar, i.e. he thought it right rather that the cities should be given 
to him than (he thought it right) that Tissaphernes should control them. 
— atrov: case (G. 171, 3). — cvvémparrey ... abre, co-operated with hin 
in this, lit. did this with (otv) him. Why is ratra in the pl? See note 
on 7a atré in § 7. — mpds éavrdv: used adj. (G. 141, N. 8). mpés of perso- 
nal relation that is hostile (G.191, VI. 6,3 8). — ore yoOdvero: dare 
with the ind. after a full stop (G. 237). Cf. dere elvar in § 5. — Tr- 
cadtova... Samavay, but thought that he (atrév, i. e. Cyrus) was incurring 
expense (G. 260, 2) about his forces, because he was at war (G. 277, 2) with 
Tissaphernes (G. 186, N. 1). For the prep. dul, see G. 191, VI. 1. — aore 
oo. WoKenotvray, consequently he was not at all (ovSév, G. 160, 2) displeased 
at their being at war (G. 278, 1). — «al yap, and (the more) because, in- 
volving an ellipsis, as always. Cf. § 6. —dmromépra, to send what ts due 
(49rd), remit. — dv: assimilation in case (G. 153). — érbyyxavey av, had 
previously, as it happened, possessed. Cf. wapdv éréyxave in § 2. For the 
tense of éréyxavey, cf. joav in § 6. Note throughout this sect. the use of 
the impf. to express continwance. 

9. év Xeppovijow: the Thracian Chersonésus (x¢poros, later xdppos, ary 
Jand, as opposed to water, and vigos, island; Lat. peninsula). See map. 
—’ABv5ou: case (G. 182, 2). — rdvSe rov rpdov, in the following (G. 148, 
x. 1) manner (G. 160, 2), equal to dS in § 6.— KAdapyxos: the general 
most trusted by Cyrus. An account is given of him in ii. 6. 1-15. — ya 
o€n, came to admire (G. 200, n. 5 6), aor. of dyapar. —SBwow: change 
to the historical pres. Cf. dvaBalva, dvéBy in § 2 and Nn. — Sapaxovs: 
the darics mentioned here were gold coins worth about 35.40. See note on 
i. 7. 18.—ypvolov, gold money, more lit. a gold piece, der. from yxpvods 
with the suffix to- (see G. 129, 8). — dard, by means of. — cuvdrdev, éxe- 
Adua: note the diff. in tense. — rots Opgft rots ... olxovor: position of 
the attributive adj. phrase (G. 142, 2). Cf. év Xeppowtjow ry, «. tT. A 
above. The acc. "EAAysrovrov with reference to a preceding state of mo 
tion, as in the phrase els rdarov olka, to (go into and) dwell in a place. Fot 
the prep. daip, see G. 191, IV. 3.— els, for, of purpose (G. 191, IIL 1d). 
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—éxoSeat: to be translated by an adv. (G. 138, N. 7). — robro.. . orpé- 
revppa, and in this way again this army was secretly supported (G. 279, 4) 
jor him. 

Page $.— 10. §€vos: in the sense often of guest-friend, a citizen of an- 
other state with whom one has a treaty of hospitality, used of both parties, 
though commonly, as here, of the guest as contrasted with the host. The 
word often means also simply stranger, and again, as below, hired soldier, 
mercenary. —tw6: for this prep., here used to express agency, see G. 191, 
VI. ‘7. — ofeot: used as adj. (G.141,N. 3). Forits accent, see G. 22, N. 1.— 
avTt-oraciwreyv, opponents, antagonists. oraciérns from ordots, faction 
((-o-ra-par), the suffix ov- signifying action (see G. 129, 3). On the force 
of the suffix ra-, cf. émA(ras in §2 and note. —alret. .. pio Odv, asks him 
for pay for (els) 2000 mercenaries (and) for three months (G. 167, 5). Some- 
times rendered, asks him for about (ets, cf. note on els, i. 2. 3) 2000 merce- 
naries, etc., but it seems impossible that Cyrus should have been willing to 
send off 4000 Greeks on so distant an expedition, when his whole aim was 
to gather Greek troops about him as rapidly as possible. On the other 
hand, it was an easy matter for him to furnish Aristippus the means for col- 
lecting this number. — ds... dvrctacimrey, on the ground that (cf. the 
use of os with érBovdcvovros in § 6) in this way he would get the better of 
his opponents. wepvyevopevos dv (G. 277, 2) would, if expressed by a finite 
mood, be teptyévorro Av (G. 211). The prot. to this apod. is contained in 
ovrw (G. 226, 1). — ph: with the inf. (G. 283, 3). — naradtoa, to end (sc. 
his quarrel). — wplv av cupBovdrcbonra: : mplv with the subj. (G. 240, 1 
and 2). 

11. - Ipégevov: the particular friend of Xenophon, st whose invitation 
the latter took part in the expedition. An account is given of him in ii. 6. 
16 — 20. — ws BovAdpevos, ds rapexdvrwv: the first ds shows that BovAdpe- 
vos, k. tT. X., gives the cause assigned by Cyrus for his command to Proxenus, 
the second os shows that wapexévtrwv does the same for BovAdpevos, while 
#s further on before woAdepficwv shows that this part. gives the purpose 
declared by Cyrus for éxé\evoev, x. t. 4. The further idea, implied in the 
first and third cases, that the cause and the purpose were not the true 

grounds of his action, is derived from the context and is not necessarily 
implied by this use of #s. Neither is there any conditional force in the 
part. with os. Cf. with these three cases of os with the part., the places 
where it occurs in § 3, 6, and 10. — ls, into the country of. — Ilve(Sas: 
the Pisidians were a marauding race, occupying the western range of 
Mt. Taurus. See map. — févovs... robrovus, these (G. 137) also being guest- 
Sriends (G. 136) of his. — ow trois piyacr, with thamid of the exiles. Cf. 
with this the simple dat. Tiooadépve. that precedes (G. 186, N. 1), and for 
the prep. ovdv, see G. 191, II. 2.— As stated in the prefatory note, Cyrus, 
on coming down to the coast as satrap, had used all the means in his power 
to get the good-will of the Lacedaemonians. On the termination of the 
Peloponnesian War in the spring of 404 B. c., many men whose lives had 
been wholly spent under arms were left without employment. This made it 
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the easier now for Cyrus to collect the army that he wished, an amny of 
trained veterans that could be thoroughly depended upon in a dangerour 
enterprise. Some of those who accompanied him were, like Xenophon, men 
of a superior grade, disheartened by the political condition of things that 
followed the war, and drawn into this expedition by persona] admiration for 
the prince, or personal attachment to some of his officers. 


CHAPTER II. 


Synopsis: Cyrus, being now ready to set out inland, assembles his troops at 
Sardis, announcing, in order to conceal his real object, his intention of expelling 
the Pisidians from their territory (1-4). The king, informed of the real facts 
by Tissaphernes, makes ready to meet him. Cyrus sets out from Sardis and 
marches through Lydia across the Maeander to Colossae in Phrygia, where he is 
joined by Menon (5, 6). Thence he proceeds to Celaenae, a city which the his- 
torian describes at some length, where he waits a month and is joined by the 
rest of his Greek troops. He reviews and numbers these (7-9). Thence he 
proceeds northwest through Peltae to Kepayiy dyopd (11), and then east to 
Katorpou wedlov, where Epyaxa, the wife of the king of Cilicia, meets him and 
furnishes him money with which to pay his troops (11, 12). Thence southeast 
to Thymbrium and Tyriaeum, where he reviews his whole army (13-18). 
Thence through Iconium into Lycaonia (19). From here Menon, accompanied 
by Epyaxa, proceeds due south into Cilicia; Cyrus northeast to Dana (20). 
After some delay caused by the king of Cilicia, Cyrus himself crosses the moun- 
tains and enters Tarsi, which had been abandoned by the king (21-24). Menon 
had reached this city five days before, having lost two companies in the passage 
of the mountains (25). Syennésis the king finally obeys a summons from Cyrus, 
and they seal their compact of friendship with gifts (26, 27). 


1. dra... Ava, but when at length it seemed good (not simply i seemed, 
ef. note on i. 3. 11) to him to proceed (G. 202, with 1) inland. More than 
a year had been spent in preparation. dve, up, inland, from the coast. 
So dva-Balvw, dvd-Bacts. — Tihv piv... BovAdpevos, he gave as his pretext 
indeed (that he was going) because he wished. Note the voice of érovetro 
(G. 199, 2). pév implies the clause with 8é, which if expressed might be, 
+7 8’ ddnOelqa ert Bacrrtéa eropetero. On ds BovAdpevos, cf. the note on 
ds Bovddpevos in i. 1. 11. — éePadetv ek: prep. repeated, as often. — 
wavTa-racty: der.? — as érl rotrous, avowedly against these. — rd Bap- 
Bapixév: sc. orpdrevpa. So with rd ‘“EAAnwkdy. Note the suffix xés 
(G. 129, 18 a), and cf. fevixod, below. — évratOa Kal fav, to come there 
also, i. e. to Sardis, § 4. — AaBdyn, with (G. 277, 6). — 8oov. . . orpare- 
pa, whatever troops he had. Cf. émécas elxe pvdaxds in i. 1. 6, with the 
note, and 8 elye orpdrevpa, below. This attraction of the antecedent 
(G. 154) is a common const. in Eng. also. —’Aporlrmp: Aristippus did 
not come in person, but sent Menon (i. 2. 6, and ii. 6. 28). — ovvadAa- 
yévri: cf. for the meaning xaradtoat in i. 1. 10. — dwo-wépiypar: cf. note 
on G&wrérepre in i. 1. 8. — rod fevrxot: sc. orparedparos, and for the case 
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see G. 171, 3. — AaBdvra: so far removed from levlq, with which we should 
expect it to agree (cf. AaBdwre and cuvadAayévr, above), that it takes the 
case of the (unexpressed) subject of frav. See G. 138, N. 8 6 (Dat.). — 
mdf: sc. rorottwy (G. 191, I. 5) as antecedent to émdeot (G. 87, 1). — 
dxpowédas : show how dxpé-oAts came to have the meaning of citadel. 

2. ékdXeoe: short vowel of the stem retained (G. 109,1, N. 25). —éx&Aevere, 
urged. Note the chiastic arrangement, éxddcoe 8 tods troALtopkodvras kal 
Tous dvydbas éxédevore. — trrooydpevos... olkade, promising (see tmoyvéo- 
pas) them, if he should successfully accomplish the objects (G. 152) for which 
he was taking the field, not to stop until he should restore them to their homes 
(otxaSe, G. 61). Verbs of promising (G. 203, N. 2) may take the infinitive 
either in indirect discourse (i. e. the future), or not in indirect discourse 
(G. 202) as here. (The fut. watoeo@at here has only the authority of a 
correction in one MS.) The dependent verbs, however, except éo-rparevero, 
are constructed on the principles of indirect discourse (G. 248, 1), and we 
might have had éav xarampdfy and mpl av xaraydyp, representing éav 
karampdfe and mpiv dv xataydye of the direct form. On the other hand, 
to*rparevero, for which, on the principles of indirect discourse, we might 
have had either orparebo.ro or orpareveras (as representing orparevopar 
of the direct form), is not included in the indirect discourse, but is con- 
structed like an ordinary past verb (like those mentioned in G. 243, N. 2); 
for a fuller explanation of this, see Moods and Tenses, § 77,1, N.2; § 74, 2, 
N. 2; § 70, N. 2.— mwpdoOev mplv: cf. i. 1.10, and Moods and Tenses, § 67, 
N. 4. — fSéos: adv. der. from 48s (G. 74, 1). 

Page &.— atrg: dat. of indir. obj. (G. 184, 2). — twapfioay els, arrived 
at, 1.e. came to (es) Sardis and were by (wap-fjoav) it. The army was en- 
camped probably outside the city, so that els means simply to. Sardis was the 
capital of Lydia and at this time the residence of Cyrus as satrap. See map. 

3. routs é Tav médAcov: cf. Tov Tapa Baordéws in i. 1. 5, and the n. — 

els, to the number of, with numerals (G. 191, III. 1, ¢). This word and 
dpopl, about (G.191, VI. 1,3), when used in this sense, are still prepositions 
and take the numeral in the accus. Cf. weAracral dpdl rods SioxiAlovs, 
about two thousand (acc.) peltasts (nom.) below in § 9, where Gpdl.. . d10- 
xtAlovs is an adj. phrase. os and 8@ov, on the other hand, are in this 
sense adverbs and do not affect the case of the numeral that follows. — 
yurvijras: the accent determines the dec. to which the noun belongs, the 
termination -ag being long in the first dec. and short in the third (G. 22, 2). 
The term yupv4s, light-armed soldier (der. from yopvés, with which ef. the 
use of Aol in iii. 3. 7), as opposed to hoplite, is generic, and comprehends 
the wedrarrhs, targeteer, roférys, bowman, and epevSovtyrys, slinger. — os, 
about, see note on els, above. — Meyapeds: for the suffix see G. 129, 10. 
— vw: in agreement with the nearer subj. (G. 135, N. 1). — trav oTpatevo- 
pévesv : pred. part. gen. (G. 169, 1). 

4. ovrow péy: in contrast with those who joined him later (§ 6 and § 9). 

Sentences in Greek begin in general, contrary to the practice in Eng., with 
a conjunction. The exceptions to this principle in Xen. are mainly such 
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sentences as begin with demonstratives or adverbs of place ; cf. odro. py, 
x. T. X., here, to¢rov rd ebpos, x. T. A., in § 5, Tobrov SiaBds, «. +r. A. and 
évrat0a tpavey, x. Tr. X., in § 6, etc. Such sentences are called cases of 
asyndeton (4-cbv-Serpv, Se, to bind). —atre@: dat. of advantage (G. 184, 3). 
— Tiroadipyns ropeverat, x. t..X.: he declares this himself in ii. 3. 19.— 
Kata-vofoas, remarking, seeing. — hrynodpevos : der. from the same root as 
&ye, It has, like duco in Lat., the two general meanings of to lead and to 
think, — evar: quoted inf. (G. 260, 2). — pelfova # os, too extensive to le, 
lit. greater than as (it would be, if), etc. — os before Bacrdda, to, used only 
with the acc. of a person (G. 191, IIT. 2). — Baordéa: cf. note on Bacrréus 
in i. 1. 5.— f... raxtora, as rapidly as possible, lit. in what way (sc. 688, 
G. 188, 1) he could most quickly. — twnréas: a denominative in evs (G. 129, 
2 a). 

5. 4xovoe: with double obj. (G. 171, 2, nN. 1). — ots: antec. omitted 
(G. 152). — épparo: the march began in the spring of 401 8B. c. — awd: 
not é, out of, because the army was not encamped within the city. — &4, 
through (G. 191, IV. 1). — orabpots rpeis, three days’ journey (G. 161). 

The oraOpés was properly the halting orapat) place (cf. Lat. sta-bulum), 
and so the day's journey or march that preceded. — wapacdyyas: acc. of 
extent of space (G. 161). The parasang was a Persian measure equal to 
30 stadia (ii. 2. 6), or about a league (34 statute miles). — efxoo. «al Sto: 
note the conj. (G. 77, 2, N. 2). This made their rate of travel greater than 
ordinary; according to vii. 8. 26, the average rate was 54 parasangs per 
day. — MatavSpov :' position (G. 142, 2, N. 6). Give the Eng. der. See 
map. — wAé@pa: the plethrum measured about 101 Eng. feet. — yépupa... 
drrd, and there was a pontoon-bridge over (it) made of seven boats (G. 188, 1). 

6. SwaBds: relatively past (G. 204). Still we render loosely, crossing thts, 
etc. — olxoupévny, inhabited, many of the cities of Asia being then, as now, 
deserted, Upnpor. — ebSalpova, prosperous. Give its der. —-fpépas: acc. 
of extent of time (G. 161). — Mévav: the general sent by Aristippus. An 
unfavorable account of him is given in il. 6. 21-29. 

7. évrai0a... Av, there Cyrus had (G. 184, 4) a palace. — Pactra: 8. 
Sépara, With the pl. used in this way of the separate buildings composing 
the palace, cf. aedes in Lat. Distinguish this word from Bact\ao and 
BacAca (both of the first dec.) respectively.— Av: agreeing with the nearer 
subj. (G. 185, 2, and N. 1), — wapéSeacos: a Persian word meaning prop- 
erly a walled place. What is the Eng. der.?— @nplov: limiting «Afpns 
(G. 180, 1; 172, 1). — &wd tartrov, on horseback, lit. from a horse, because 
in hunting the attack upon the animal hunted proceeds from the horse. 
Where this relation is not to be expressed, the phrase is ép’ trrrov, as in i. 
4, 49, él rod trou hyev, he led them on horseback. — owére Bobhoro: & 
cond, rel. sent. expressing a gen. supposition in past time (G. 233). — Sed 
... wmapadelcov, and through the middle (G. 142, 4, N. 4) of the park, etc. 
—atrod: in the pred. pos. (G. 142, 4, N.3.a). —anyat dow é& raw Boor 
Xelov: the more precise statement would be év rots BactActous, but the gen- 
is used with é with reference to the subsequent flowing of the water os 
Srom (under) the palace. 


iN 





ANABASIS 1, 11. 13 


Page 3.— 8. tore: accent (G. 28, N.1(1), end). — dwt, close upon, with 
the dat. and a verb of rest. So wd (next line), under, at the foot of. — nai 
ovros, this also, i.e. the Mars¥as as well as the Maeander. — éuBé\Aa, 
empties, intransitively. — woSev: pred. gen. of measure (G. 169, 3). — Aé- 
yeror ... éxSeipar, Apollo is suid to have flayed, etc., the pers. const. for 
the impers., A¢yeras "Awéd\Xova éxSeipar. The dir. form of the anecdote 
would be évrai€a ‘Amdd\d\wv ESape . . . éxpduace (G. 246, with note). 
Mapoiav: Marsyas is said to have challenged Apollo to a musical contest, 
on the terms that the vanquished should be at the mercy of the victor. 
When Apollo gained the day, he punished Marsyas for his insolence b, 
hanging him to a tree and flaying him alive. (See Marsyas in a Class. 
Dict.) — éplyovra (G. 277, 2), in a contest. — ol as indir. reflexive (G. 144, 
2 a) refers to Apollo. — wept: properly around (G. 191, VI. §). So in a de- 
rived sense here, concerning, Lat. de. — codlas, musical skill, lit. wisdom, 
der. from codéds (G. 129, 7). — Séppa: note the suff. par-, signifying the 
result of the action (G. 129, 4), and for the stem cf. é«-Seipas (Sep-), above. 
Sepw shows the same root that the Eng. word tear does. — 8Oev, whence, for 
86. or od, where (G. 87, 2). Cf. elolv &k trav Bactrclov in §7 and note. — 
Sa: with the acc. on account of (G. 191, IV. 1, 2). — Mapovas: pred. 
nom. (G. 136). 

9. Ty paxy, 2 the well-known (tq) battle (G. 188, 1), that of Salamis, 
480 B. c. For the suffix of paxn, see G. 129, 1. —A€yerar olxoSopfjoas: 
cf. A€yerar exSeipar in § 8 and the note. — roféras Kpfiras: the Cretan 
bowmen were celebrated in antiquity. — Zodatveros: if this is the genera, 
mentioned in § 3, the purpose for which he had been left behind must 
remain in doubt. The numbers given in the preceding sections and the 
sum total given here (at the end of the section) will not tally. — &éracw : 
from &-erd{w, to examine thoroughly, trata, from éreds, real. — éyévovto of 
ooptavres, the whole together amounted to. — owAtras, weATacral: a case 
of part. appos. (G. 137, N. 2). The second of these nouns is used generi- 
cally for light-armed troops in general, including the yupvfres (§ 3) and 
the roférat (mentioned in this section). — dul tots Sto x Alous: see note 
on ds in § 3. 

10. Up to this time the march has been southeast. Cyrus now turns 
back and marches northwest as far as Kepaydv dyopd, probably with the 
double object of increasing his supplies and getting on the main high-road 
to the east. —év als: sc. tpépars. — rd Adxara tOuere, celebrated the Lycaea 
with sacrifice, a festival in honor of Zets Avxatos, so named from Mt. Ly- 
caeus in Arcadia. ta Atxasa is a cogn. acc. (G. 159). Cf. the phrase 
awkpreav BonSpdéyra, to celebrate the Boedromia by a procession. —herav: in 
agreement with the pred. nom. (G. 135, N. 4). — ordeyylSes: a sort of tiara, 
made of gold, as here stated, and worn as an ornament for the head. — 
Xpvorat: der. from xpvods (G. 129, 14). — Kepapev: probably the gen. 
of Kepapol, the Ceramians, though this is uncertain. With Kepapov d&yopa 
cf. the Eng. Newmarket. — toyarnv mpés, the last bordering on, on the road to. 

11. The rate at which Cyrus marched these three days was very rapid. 
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His object probably was to meet Epyaxa before his troops became clamor. 
ous for their pay. -- Kavorpov reSlov, the name of a town (lit. plain of 
the Cayster), a compound noun like Kepapoy dyopd, above. Cf. the Eng. 
names of places, Dartmoor and Springfield. — @pelXero, there was due. — 
wdéov: used indeclinably for wAeévev. — Oipas, quarters, just as él rais 
Pacrréws Oipars in i. 9. 3 means at court. —6 8... Sifjye, but he continu- 
ally put them off with the hope (of getting their pay). — avrdpevos : quoted 
after SiAos Av (G. 280, N. 1). — pds, in accordance with (G.191, VI. 6, 
1 a). — rod Kipou rpdrov: the article limits tpdéarov (G. 142, 1). — tyov- 
ra, when able (G. 138, N. 8 5). 

Page 6. — dt-yrovy, dwo-8iSdvar: note the force of the preposition. 
But in § 12 simply Sotvat, because Cyrus had in fact no claims on Epyaxa. 

12. Syennésis is said to have pursued a double policy and to have en- 
deavored to propitiate both Cyrus and Artaxerxes, determined to keep his 
throne whichever of the two prevailed. The kings of Cilicia were at this 
time tributary to Persia. On the Ionic gen. in Zvevvéoros, see G.53,1,N.3.- 
vod Bacidéws: note the article. — édéyero Sotwa:: the pers. const., but be- 
low éyero ovyyevéobat Kipov. — otv, at any rate, i. e. however he got 
the money, he a¢ any rate certainly had it to pay his troops with. Cf. oty, 
below, in §§ 22, 25. orparig: his Greek army. — @tAaxas: note the 
accent, and cf. the note on @vAaxds in i. 1. 6. 

13. wapd: with the acc. because of the course of the water, after it has 
left the xpfvn, along by the road. Cf. wnyal é& tev Baotdeloy in § 7 and 
the note. — xpfvn .. . kadoupévn, the so-called (G. 276, 1) spring of Midas, 
lit. the spring called (that) of Midas. — rv Darvpov: Midas, the prover- 
bially wealthy king of Phrygia, is said to have caught the satyr Silenus (the 
early protector and constant companion of Bacchus) by making the foun- 
tain here mentioned flow with wine, instead of water. Another form of 
the story appears in the account of the ‘‘Gardens of Midas,” placed by 
Herodotus (viii. 158) in Macedonia, in which Silenus is said to have been 
made prisoner by garlands of roses. — otvp... adrhy, by mixing wire tn 
tt, lit. by mixing it with wine (the means, G. 188, 1). 

14. Kvpov: genitive object of Sen@fvar (G. 172, N. 1). The object inf. 
émBeifar (G. 260, 1) is in this case the acc. — BovAdpevos: Cyrus was the 
more willing to gratify her, since he saw the advantage of giving Syennesis 
a vivid impression of the strength of his army. — tow ‘EAAfvev Kal tev 
BapBdpwv: the article repeated, because the Greeks and barbarians are not 
viewed as a single army, but as separate forces. : 

15. os... paxny, as their custom (was) for battle (sc. rax@fwat). vwo- 
pos, regulation, custom, law, from vépe, to distribute, portion out. — orhvar, 
to take their places, not to stand. —txacrov: sc. otparnyov. — él rerrd- 
pov, four deep. This made the front of the army very extended. — exe: 10 
agreement with the nearer subj. (G. 135, N. 1). — 7d pav Sefedv, x. 7. A: the 
positions were respectively the right, the left, and the centre, named in the 
order of danger and honor. The right was the most honorable position, be- 
cause a flank attack on this side left the soldier unprotected, the shield 
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being carried on the left arm. — edevupov: ef and Svopa, properly of good 
name or omen. Hence left, used euphemistically to avoid the ill-omexed 
word apto-repds, omens from the left being unlucky with the Greeks. 

16. mpwrov pév: correlated by efra 5¢ in the next line. For the com- 
parison of #peros, see G. 73, 2.— Kat’ tas... tages, by (G. 191, IV. 2, 
2c) troops and companies, respectively of cavalry and infantry. — régis 
(ray-o1s), properly a drawing up, as of troops, see G. 129, 3. — rots 
“EAAnvas: governed by @ewpa, above. — rapeXadvev: Cyrus rode by the 
Greeks with Epyaxa rather than have them march by him, probably because 
in this way they presented a more solid and imposing front. — &ppa, chariot 
(two-wheeled) ; &paga, wagon ; app-dpaga, casy-carriage (four-wheeled), 
for women and children. — xadxa: derived from xadxéds (G. 129, 14). — 
éxxexaduppévas, wacovered, a circumstantial part. of manner (G. 277, 2). 

17. orheas: first aorist and so transitive; for its relation to wépas, 
see note on érodaPev in i. 1. 7. — mpd, before (G. 191, I. 4 a). — peons: 
cf. péorov in §7 and note. — mpoPadéoGat ta Sada, to present (throw before 
themselves their) arms. — 8dnv tiv dddayya, the phalanx in a body (G. 142, 
4, n. 5). — ol 8€, but they (G. 143, 1, N. 2). — éoddAmcyfe: an impers. verb 
(G. 134, Nn. 1d). —ée 8... oxnvas, and they (sc. abrav, G. 278, 1) after 
this (G.191, I. 3 6) advancing more and more rapidly with a shout, of their 
own accord the soldiers (G. 184, 4) began to run toward the camp. 

Page 'Y. — adréparos, acting of one’s own will (airdés and pao, to desire 
eagerly), Eng. automaton.— eri ras oxynvas: to give the barbarians the im- © 
pression that they intended an attack. In the next section the Greeks, it 
is said, érl ras oxyvas FA0ov, dispersed to their own tents. | 

18. BapBdépev: subjective gen. (G.167,2). With ddBos, sc. qv.— kat 
-.. ve... kal; the first kal connects the statement that precedes with the 
double (re... «al, both’... and) one that follows. — ol é« tis dyopds &v- 
yov, i.e. of dv ry dyop@ éx tis dyopds %bvyov. Cf. § 3, andi. 1. 5.— 
Aaprporyra: from Aapapds (see G. 129, 7).— rHv Tdfv Tod orparevpa- 
ros: position (G. 142, 2, nN. 2, end).—oOy: see WSouar.— tov... Sov, 
seeing the terror with which the Greeks inspired the barbarians (G.141,N.3). 

19. ravrny...°EAAnow, this country he gave over to the Greeks to plun- 
der (G. 265). It is at this point that Cyrus first gets out of his own 
satrapy. — wod€ptos : from aoAepos (G. 129, 12). — os oderay, on the ground 

that it was (G. 277, N. 2). 

20. tHy taxlorny oddy, by the shortest road (G. 159, n. 5), peculiar use 
of the cogn. acc. (G. 159) to include the road or way over which motion 
proceeds. — arondpre, cuverenev : cf. note on dvaBalve, dveBn, i. 1.2. — 
orparvéras: without the article, as if attracted into the rel. clause, ots 
orpatioras, «. tT. X. (G. 154). —avrdv, himself, i.e. Menon. — perd: prop- 
erly among (G. 191, VI. 3). Here in company with. — Adva: a neut. pl. 
See map for the two routes into Cilicia here mentioned. — év@: sc. xpove, 
and cf. év als in § 10.— dowtxtoryy Baolrcov, a wearer of the royal pur- 
ple (dotvé), i.e. a nobleman of the highest rank. — kal érepov . . . Suvd- 
orny, and a certain other powerful man of his subordinates, In i. 8. 5 
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Ariaeus is called vrapyxos (lit. subordinate commander). Give the Eng. 
der. from Suvderns. — mBovrtevav atrg: his charge was, émBovdctovew 
épol (G. 260, 2). 

21. 4 eloBodf: the so-called HvAat ris KrAtclas.— apag-irds: give the 
der. and cf. G. 131, 1. — dphxavos... otparevpan, impracticable for an 
army (G. 184, 3) to enter (261, 1). — & rus excdAvev, if there was anybody to 
oppose (lit. trying to prevent, G. 200, N. 2) them. — elvar dl rev Axpev: not 
with the intention of real opposition, but to give color to his asserted al- 
legiance to the king. — elvar: quoted (G. 246). — &, wherefore, i. e. 8a 8. 
-—terepala: sc. fpépqg. For the case, see G. 189. — Sti AeAortas etn, 
x. tT. X.: the messenger’s announcement continues to the end of the section. 
He said, NéAoumwe, or AeAouwres dort (see G. 118, 4), LDudvveots, x. 1. A, 
Syennesis has left the heights since (ere) he learned, etc., and because (xa\ 
Sri) he heard, etc. The clause beginning &r +d Mévevos is quoted after 
qjoGero (see on this form G. 247, with N. 2), qv occurring where ey or éotl 
would be more regular (G. 243, N. 2). The order of the last of the sentence 
is, Stu Hove (G. 247) Tapev (G. 42, 2) txovra (G. 280) rpifpers mepurhecv- 
was. The tptfpers repirdcovoas, being a much more important fact than 
the Tapov txovra, is put first, and seems to be the clause quoted after Hxove, 
but is not. 

22. otv, at any rate, i. e. whatever the reason was that Syennesis left the 
heights. Cf. § 12. — odSevdg kwAvovros, without hindrance, manner (G. 278, 
1). — ras oxnvas, the camp, antecedent of the relative adverb o¥, where. 

Page 8. — épvAarrov: cf. feav in i. 1. 6, ervyxavey in i. 1. 8. — dweBn, 
karéBaivev : mark the change of tense.— érlppvurov: der.? see G. 15, 2.— Sé- 
Spwv : with ovprdeov (G. 180, 1). — obprdewv: Attic second dec. (G. 64). 
— mwodv: agreement (G. 138, N. 1 a). — dépe: not the hist. pres. Cf. note 
on G@polfovrat, i. 1. 2. — 8pos (Mt. Taurus) 8’ adrd (i.e. rd weSlov) wepréxe, 
x. tT. X.: see the map. 

23. Taprovs, Tarsi or Tarsus, the birthplace of St. Paul. — qeav: ir- 
regular agreement (G. 135, 2). Cf. § 7. — péoov: neut. of péoros used as a 
noun, as in the phrase péoov tpépas, midday. The following gen. is part. 
(G. 167, 6). — 8vopa, edpos: acc. of specification (G. 160, 1). — wAdOpav: 
limits rorapés (G. 167, 5), not edpos. 

24. ot évouxodvres: substantively (G. 276, 2). — els, él: with the acc. 
in each case, because of the subsequent motion implied in &éov, aban- 
doned the city for (and fled into) a stronghold up on the mountains. — hiv 
of... txovres: sc. odx eArmov. — of mapa... olkotwres: cf. rots tmp 
‘E\Aforrovrov olkotcr, i. 1. 9 and note. Those that remained did so for 
purposes of trade with the army and fleet respectively. 

25. mporépa... ddlkero, reached Tarsi five days (G. 188, 2) before 
(G. 138, x. 7) Cyrus (G. 175, 1). For the comparison of mpérepos, sé 
G. 73, 2. —es rd weBlov: adjectively (G. 142, 1. & 2). — of péy... of 86 
some... others (G. 143, 1). — dpwéf{ovrds Tt karaxowfvas, had been cut to 
pieces (G. 260, 2) while committing some act of plunder (G. 159, N. 2). — 
vd Odo, the rest of (G. 142, 2, N. 3). — elra, then, taking up the two pre 
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ceding participles. — otv, however that was. Cf. § 22. — éxardv: ordinarily 
a single Adxos numbered 100 men. . 

26. of 8’ dAdo, i. e. of Menon’s army. Emphatic position, as also be- 
low, Képos 82 érrel, x. 7. A. — rods Tapoots: appositive (G. 137). — 8ufp- 
wacayv: mark the force of the prep. — pereréuwero mpds daurdéy, summoned 
repeatedly to himself. Cf. peraméprerar dd ris dpyfs, i. 1. 2.— 6 8’ otre 
.-  Obre... HOeNe, but he both declared that-he had never before, etc., and 
was then unwilling, etc. The Greek often says ov ty &Oetv, where we say 
he said that he did not go, ob gy having the sense J deny. Here otre... 
tpn... obre... HOere, lit. he neither declared (i. e. he denied) nor wished, 
is perfectly regular, though it cannot be translated literally. In otre... 
. ny the direct discourse was 4AGov (G. 246); in otre... HOeXe there is no 
indirect discourse. — obSevi (G. 283, 9): the dat. follows els xetpas édOctv 
(G. 186, N. 1), which implies union or approach, and commonly means to 
come to a conflict with some one, and here properly to come into close rela- 
tions with (or into the hands of) some one. See Lidd. and Scott, 8. v. xelp, 
II. d. — leva: sc. els xeipas. — mplw trace, KaPe (G. 240, 1). Note the 
change of subject in t{iaPe. 

27. Kipos 8€: 3c. taxe.— wapd Bacrrg«t, at court, i.e. at the great 
King’s, the article being omitted. — xpvoro-xddwoy, with gold-studded bridle 
(xadtvés). — dkivdxny, a short sword. 

Page 9.—ahaprdfer Oar : one of the obj. of Sexe supplied above (G. 260, 
1). So dwodapBdvey in the next line. — rd 8... dmrodkapBdvey, and (the 
privilege of) taking back the slaves that had been seized, if they (i. e. Syen- 
nesis and the Cilicians) should fall in with them (i. e. the slaves) anywhere 
(G. 223). The apodosis is the inf. (fut. in time) &roAapBdvey. In place of 
hv wov ivrvyxdveow we might have had ef rou évrvyyxdvorev (G. 248, 1). 


CHAPTER III. 


Synopsis: A delay of 20 days at Tarsi is caused by the Greek soldiers, who 
now suspect that they are being led against Artaxerxes and refuse to go farther. 
Clearchus, who attempts to force his own troops forward, narrowly escapes being 
stoned to death. Afterwards, seeming to yield to their wishes, he calls them to- 
gether and after shedding many hypocritical tears (1-3) details the benefits he 
has received at the hands of Cyrus, but nevertheless declares his intention to 
desert him and accompany them wherever they may go (4-6). More than 2000 
men desert Xenias and Pasion, and encamp with Clearchus (7). Cyrus sends 
for Clearchus, who refuses to go but returns an encouraging message (8). Cle- 
archus again assembles his soldiers, and in a cunningly constructed address 
points out to them the difficulties which lie in the way of their withdrawal from 
Cyrus (9-12). He is followed by several others (13), one of whom proposes a 
pian at some length which another immediately proves to be nonsense, both act- 
ing at the secret suggestion of Clearchus. They finally agree to send to Cyrus 
and ask his designs (14-19). Cyrus answers that he wishes to march against 
Abrocémas, and promises them half again as much pay as before, whereupon 
they agree to follow him (20, 21). 


18 XENOPHON. 


1. ove ipacay vat, refused to go, said they would not go. Cf. L 2. 26, 
and note, and pro®wbAvar 8% ov Epacayv, below. — rot mpdéca, forward, 4 
prose use of the gen. of place (G. 179, 2), like the adverbs in ov, as oi, 
where, dpo0, in the same place, together, etc. — twawrevoy: cf. i. 1. 1.— 
éml rotry, for this (G. 191, VI. 2, 2 a). — mpe@ros: he was the first to do 
it; mpewrov would mean, he did this first, and something else afterwards. 
awpwrov péy, on the other hand (correl. to elra S€ below in § 2), means 7n the 
first place. Cf. i. 2. 16. — éBrdfero: attempted action (G. 200, N. 2). But 
below the aor. 4#pfaro, (actually) began to move forward. Clearchus is said 
in ii. 6.8 to have been a man of stern will. — tBaddAov, stoned, sc. rots AlBors 
(G. 188, 1), as appears from katamerpwOfvar in § 2. 

2. pixpdv, by a little, narrowly (G. 160, 2). — ph: added to the inf. to 
strengthen the neg. idea contained in é&€épvye (G. 283, 6). — xarawerpw6j- 
vat, being stoned to death (kara). — tyvw, had come to know (cf. note on re 
Aeirnoe, i. 1. 3), and so perceived. — drt Suvhoreras: quoted (G. 243 ; 280, 
N. 3). — ék-wAynola (kadéo): the Eng. der.?— dxpve . . . dares, stood 
(G. 124, 1) and wept a long time (G. 161). — rovdde: with ref. to what fol- 
lows (G. 148, N. 1). 

3. Avbpes orparvarat, fellow-soldiers, dvbpes prefixed as a term of respect, 
as in the phrase of the courts, dv8pes Suxacral Clearchus deals with the 
difficulty with great skill. — pr Oavpatere: pres. imperative in prohibition 
(G. 254). — xareras... mpdypacty, am greatly distressed (pépw intrans.) 
on account of the present troubles (G. 188,1). wpay-pa is properly the thing 
done (G. 129, 4). — §€vos: cf. note on §évos in i. 1. 10. — éyévero, be- 
came, not was, cf. i. 1. 9.—rd re... Kal, both honored in other ways 
(G. 160, 1) and in particular, etc. — ods... ob... HBamdvav, which I 
did not, when I had received them, lay up for myself (used reflexively) for 
private use (or, more freely, did not devote to my own personal use), and (lit. 
but) did not even squander in pleasure (ard, hSvs, whoxw), but expended 
(impf.) on you. 

4, dwép, for, in behalf of (G. 191, IV. 3, 1 b). — értpepodpny (sc. at- 
Tous), took vengeance upon or punished (them). Tipmpetv = lo avenge, Tipe- 
petoOar (mid.) = to avenge one’s self upon (some one). — d&dparpetoOar : double 
obj. (G. 164, with N. 2).—tva... éxelvov, that, in case he should have (we 
might have had édv re Sénrar, G. 248, n.; Moods and Tenses, § 55, 2) any 
(G. 172, x. 1) need (of me), I might aid (G. 216, 1) him in return for the 
benefits I had received from him, i. e. avt\ rotrev dv (G. 153, with n. 1) & 
bra8ov (G. 165, N. 12) in’ éxelvov. 

5. tpets: emphatic (G. 144, 1). So éyd, below. Cf. also the beginning 
of § 6. — dvayny : sc. éorlk — dAlq: an instrumental dat. (G. 188, 1, N. 2). 
—el, whether (G. 282, 4). — Stxaca: der. from Sleyn (G. 129, 12). —odv; 
ef. note on obv, i. 2. 12. — & re av 8éy (sc. wdoxev): a cond. rel. sent. 
(G. 232, 3). — othrore odSels : emphatic negation (G. 283, 9). — ds dAdpnv: 
quoted without change of mood (G. 243). Give the form of the verb in dir. 
disc. — &yayév, mpoSovs: for the relation of the two participles, see the 
note on trodkaPev tots deSyovras in i. 1. 7, and cf. orfoas... rénpas 
oe» &x&Nevere in i. 2. 17. 
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Page 30. — 6. dol: dat. of indir. obj. (G. 184, 2).— 8 m1... weloro- 
por: for the use of the moods, cf. § 5, above. — nal... kal... Kal, equally 
... and... and. — ovv bpiv, i. e. if J shauld remain with you, is the prot. 
(G. 226, 1) to the following av elva:, which stands by quot. (G. 246) for dv 
e(nv. In the alternative sentence that follows, the prot. to av elvas lies in 
tonpos av, = el... elyv (G. 226, 1; 277, 4). The cond. rel. clause 8rov 
dv &, ubicunque ero, presents the supposed future case more vividly than 
the more regular 8roev etyy would have done, — wherever I may be, for 
wherever I might be. See Moods and Tenses, § 63, 4, (a). The opt. with dv, 
it should be remembered, is sometimes merely a softened expression for the 
fut. indic. (G. 226, 2, N. 1). — rlysos: der. from the same stem with tip} 
(G. 129, 12). — dpev: gen. after an adj. of want (G. 180, 1). — otk av 
> ixavds elvas (= otx dv ixavds elyv): Av (still belonging to etvat) is repeated 
after obre before each of the dependent infinitives (G. 212, 2). — deAfion, 
akéaocGat: intinitives limiting tkavdg (G. 261, I). —ds ... txere, be of 
this opinion, therefore, that I shall go, etc.; or more lit., to show the force 
of the causal gen. abs. with os (G. 278, 12, end), since, therefore, I shall 
(as I say, ws) go, etc., be of this mind. — Sry Av kal bets: sc. tyre (Moods 
and Tenses, § 42, 3, N. 22). 

7. vaira: with reference to what precedes (G. 148, N. 1). — of re, the 
art. receiving the accent from the following enclitic. — 8Tt ... mopever Oar : 
explanatory of ratra (G. 243). The direct discourse of ob daly topever Gar 
would be of dnpe wopeveo Oar, I deny that I am going (see note on 1. 2. 26). 
— whelovs for wieloves (G. 72, 2, N. 1). —éorparomedevoavro: der. from 
orparomedov (G. 131, 1). — Note that wapdé occurs in this section with 
each of the three cases (G. 191, N. 1). 

8. rovrots: dat. of cause (G. 188, 1). — orparwrav: gen. with adverb 
(G. 182, 2, end). — adr@: indir. obj. (G. 184, 1). — EAeye Oappety, bade him 
not to be discowraged (G. 260, 1): Aéyw in this use is equivalent to KeAcv; 
so elrov when used with the inf. (G. 260, 2, N. 1). — ds... Béov, since this 
matter would be settled (G. 278, 12) in the right way (G. 139); os (G. 277, 
N. 2) shows that the participial sentence gives the ground on which Cle- 
archus bade Cyrus to be encouraged. — peramépreoOar, to continue to send 
for (him). — ards... lévar, but for himself (modifies subj. of evar, G. 138, 
N. 8) he said he should not go. atrés marks the opposition of the two per- 
sons, the thought being: ‘‘ You continue to send for me, but still Z’72 not 


9. perd 8¢ ratra, after this (G. 191, VI. 3, 3 5). — 0’, i.e. re (G. 17, 1). 
tav .. . Bovddépevov, any one of the rest (G. 168) that wished (G. 276, 2). — 
va Kvpov: mpdypara omitted (G. 141, nN. 4). — SfAov: sc. dori. — otrws 
» +» dxetvov, i. e. his relations to us are in just (ep in Wo-wep) the same posi- 
tion as ours to him. — trel ye, since at any rate.—hpiv: with the follow- 
ing noun (G. 185). — proGo-Sérys: compound noun expressing the agent 
(G. 131, 1; 129, 2 8). 

10. pévrot: used in sinister sense: ‘‘ Though our relations are at an end, 
he may, however, not be done with us.” — kal perameptropévov atrof, though 
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he continues to send, etc. (G. 277, N. 1b).— Td pav péyroroy, chiefly (G. 160, 
2): the correl. follows in &rara nal. — aloyvvdpevos, from shame. — bhev- 
opévos: quoted after ovvoba (G. 280, N. 2).— ph... émOqg: obj. clause 
(G. 218). — Slanv dv... HSixtoGa:, punishnent for those things (sc. TovTev 
limiting Slay, G. 153, N. 1) in which (dv for & cognate acc., G. 159, N. 2) 
he thinks he has been wronged (G. 260, 2) by me, —i. ec. punishment for the 
wrongs he thinks he has suffered from me. 

1]. dol... naSewSay, the time, therefore, does not seem to me to be (one) 
for sleeping (G. 261, 1). Soxée in the sense simply of to seem takes the inf. 
in indir. disc. (G. 246). In the sense of to seem good or best, as in the phrase 
Soxet dwévas, below, the accompanying inf. is no¢ in indir. disc. In either 
case it is the subj. (not obj.) of Soxéw, Cf. the uses of videor in Lat. — 
fpev atrev, ourselves (G. 80; 171, 2). — 8 re xph: an indir. question 
(G. 149, 22). — & rovrwv, next (G. 191, I. 3 5), expressing time (sequence) 
with an implied idea of consequence, tn consideration of, in consequence of, 
the present circumstances. — tows pévopev atrot, as long as, while, we are 
staying here (avrot, adv.). ws with the pres. ind. never can mean until. 
— oxerréoy elvat: in the dir. form (G. 246) oxerréov tort (G. 281, 2). — 
dcdadicrata: superlative adv. (G. 75). — Sires péveopev: an obj. clause 
after a verb of caring for with the subj. (G. 217, N. 1). But in the alterna- 
tive sentence we have the reg. constr. (G. 217), Saws &mpev (G. 200, N. 35, 
Sares Hopev. Many editions have pevotper for pévexpev by conjecture. 

Page AE. — dvev, without (G. 191, I. 5).— otre... oddév, neither gen- 
eral (G. 167, 1) nor private is of any use. 

12. 6 8 dvip... Mos 4G, but the man (i. e. Cyrus) is a valuable (lit. 
worth much, G. 178, N.) friend, to whomsoever he is a friend (G. 233). — 
éxOpds, trohéutos, i. e. whomsoever he is at war with (tv wodépe), he comes 
to hate as a personal enemy, so earnest is he. — vaurucfv: from vairys, a 
sailor, and that from vats. Note the suff. in each case, txds, trys. — dpoles: 
with wavres, which we all alike. — Soxotpdy por xabfjobar: cf. Sond in 
§ 11, and the note. — avrod: construe with woppe, at a distance from him 
(G. 182, 2). — wpa (sc. tol): cf. § 11, above. 

13. && rovrov, after this, upon this. — dx rod atropdrov: cf. ard rot 
atropdrov, i. 2. 17. — Adfovres, to say (G. 277, 3); in the next line érBa- 
xvuvres, showing (G. 277, 3 and 6; Mouds and Tenses, § 109, 5, last ex.). — 
éxelvov, i. e. Clearchus. — ety: indir. question (G. 248). — aaropla: give its 
derivation. — pévav, &mévat: with dmopla (G. 261, 1). 

14. els 8 SH elwe, but one in particular proposed. Both this man and 
the one who answered him in § 16 doubtless spoke at the instigation of 
Clearchus. — AéoOar: with elwe, with which in the sense of propose or 
command the inf. is not in indirect disc. (Moods and Tenses, § 15, 2, N. 8). 
Cf.§ 8. The six following infinitives, beginning with d&yopéferOas, have the 
same construction with éAéo@a:. The conditional sentences dependent on 
these inf., eb pi) BovAeras and édv 85 (bis), — being dependent clauses in 
indirect discourse, — might have been each in the opt. (G. 248, 1), although 
el BovAotro would have been ambiguous. So Saws pi p0dcwe. might have 
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been opt., like ds &trowddotev, above (G. 248, N.). — 4 8’ Gyopa .. . orpa- 
tevpatt: thrown in parenthetically by the historian to show the absurdity 
of the proposition. — alretvy: with two aces. (G. 164). — wAota: transport- 
vessels, boats. — tav ph &8qp: the verb of the apod. is alrety, which after 
elire, proposed, is fut. in force. See G. 223. — girlas (sc. otons): pred. 
adj. (G. 188. Rem.). — Seng dwafa: purpose (G. 236). — pyndé, not even 
(G. 2838, 2). — cvvrdrrec Oar, dyopdferGar, cvaoKevd{erGar: the three uses 
of the mid. voice (G. 199, 1, 2, 3). — rhv raxlorny: adv. acc. (G. 160, 2). 
— mpoxaradnpopévous: sc. dvSpas. The part. expresses purpose (G. 277, 
3). — ra Axpa, i.e. of Mt. Taurus, the pass by which they had entered 
Cilicia. — 8mws p0dowor: purpose (G. 216). Note the three ways in which 
purpose has been expressed in this section. — Sma... karahaBévres, mighi 
not seize them first (G. 279, 4). — ev (the antec. is of K(Acxes) is a part. gen. 
with troAAovs, but a poss. gen. with xpfpara (G. 167, 1 and 6). — wodAovs 
kal troAAd xphpara, many men (as captives) and much property. — txopev 
dvyptrakéres = dvnprdxapev xal Exonev : notice the sudden change to direct 
discourse. — torotroy, s0 much only (as follows). This refusal to take the 
lead would embarrass them still more. 

15. @s pev... Aeyéran, let no one speak of me as likely to be general on 
this occasion ; the part. with os after Aeyérw on the analogy of the constr. 
explained in G. 280. See also Moods and Tenses, § 113, w. 10, (c). — 
orparnytay: cogn. acc. (G. 159). — pySels: prohibition (G. 254). — év-opa, 
see in the undertaking. — wownréov: sc. éorl (G. 281). Since rotro is in 
the neut. sing. the construction may be regarded either pers. or impers. at 
pleasure. — ds melropat: sc. obre déyere from the preceding pySels Acyéro. 
— dv av Anove (G. 232, 3), quemcunque elegeritis. We might: have had 
® Gy (G. 153), for which there is slight MS. authority. — q Svvardv pé- 
Atorra, to the best of my ability ; pddvora belonging to meloopas, and qj, as 
(G. 87, 2), to éoré understood with Svvardéy. Cf. ds padtora, ds TaxLorra, 
and note on 8m dtrapacKevoraroy, i. 1. 6. —tva eldfre: purpose (G. 216). 
— 8m kal... dvOpareav, that I know how also to submit to authority as well 
as any other man that lives ; pédtora avOpdtav, in the highest degree (best 
of all men, G. 168), belongs to érlorapat, and is really superfluous to the 
sense after @s tig kal AdXos, (as well) as any other man whatsoever (kal 
being emphatic). For the latter, & tig kal @AAos is more common (see 
i. 4. 15). 

16. edfOaav: from edfOns, simple-minded, from e6 and 400s. Note the 
suffix (G. 129, 7). — aovwmrep... wovoupévov, just as (we might ask for 
them, G. 277, N. 3), if Cyrus should make his expedition back again, 1. e. 
should give up his plans and return home, so as not to need the boats 
longer. Kvpov trotovpévov = el Kipos rototro. — as etnbes etn, that it 
was silly (G. 248), corresponding to rhv edfSeav in the clause with pév. 
In the dependent clause 6 AvpatvdpeOa there is a change to direct discourse 
(otherwise we should have Avpatvowrat or Avpalfvowwro, G. 247), which con- 
tinues to the close of the speech in § 19. — wapa rovrov: in the place of 
the simple rofrov. (Cf. the const. with. alrety in § 14). —@: dat. of dis- 
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advantage (G. 184, 8). — mpafis, i. e. mpay-ots (G. 129, 3), i.e. plan of 
operations. 

Page 12.— el moreviocopev (G. 221, N.), of we propose to trust; not 
equivalent to dav mirtrevowpey, if we shall trust. — rl node... mpoxara- 
AapPdveayv (ironical): the order is rl kwAvet (sc. Hpds) kal KeAevew K. apox. 
va &xpa fpiv; The meaning is, that if they propose to trust Cyrus's guide, 
they might as well show still greater confidence in Cyrus himself, and tell 
him to secure the heights for them ! 

17. éyé: emphatic. — yap: the sect. states the grounds for the distrust 
of Cyrus which the speaker would entertain under the conditions supposed. 
— & Solm: cond. rel.-clause (G. 232, 4); so also } (G. 153) Soln, following. 
— ph xaradtory: obj. clause after a verb of fearing (G. 218); so ph ayayp 
following. — avrats rats tpifpeot, triremes and all (G. 188, 5). The tri- 
reme (tpeis, dpw ; Lat. tri-remis) was a war-vessel with three banks of 
oars. It is hardly possible that the mAota, transports for troops, here 
mentioned, can be soberly called triremes; it is probable that avrais 
tais tpthpeot is added to karaSvoy to heighten the absurdity, — “fleet 
and all,” as we sometimes say “horse, foot, and dragoons” or ‘‘ bag and 
baggage.” There is, however, some MS. authority for omitting avrais, 
in which case tats tptfpeot will mean by his own triremes. — PoPolpny: 
a stronger word than éxvéw, used to indicate a climax of feeling. — 86a, 
i.e. dxetore SOev, to the place from which. — odby olév re toran, vt will not be 
possible (G. 151, N. 47). The antecedent of 88ev is obviously definite (note 
the neg., G. 230). If he had wished to speak less vividly he would have 
said, 80ev ovk dv oldv re etn: — amiav = ef amloun (G. 277, 4). — dxovros 
Kupov, sc. 8vros: the adjs. éxév and dkwv are often used in this way with- 
out ov, as if themselves participles. — Aabetv ... dmweNOdv, to get off withow 
his knowing it (G. 279, 4). 

18. dv&pas: subj. of épwrav. The whole sentence from Av8pas to the 
end of § 19 (except the parenth. ovrw... d&mloupev) is the subj. of Soxet.— 
oltives, such as are (sc. elol).—-l... xpiioOat, what (G. 149, 22) use he 
wishes to make of us (G. 188, 1, N. 2, entire). The same use of the cases 
in otqtep (for otaviep by assimilation, G. 153)... tots Eévous. — mpoober: 
for the time referred to, cf. i. 1. 2. 

19. ris mpdobev, than the former one, sc. mpdgtews (G. 175, 1). — adv 
dalyynrar, dfvotv: note the not infrequent use of the inf. in a future sense 
as the apod. of this class of cond. sentence (G. 223). A case just precedes 
in § 18 in éav 4, ere Bat, and another follows in 8 rt 8 dv A€yp GvayyetAat 
(G. 232, 3). — aftotv, demand, i. e. the deputies (Av8pas) mentioned in 
§ 18. dvayyetAar has the same subj.; but BovAeveo Gar has Hpas expressed. 
— meoavra: e.g. by means of greater pay. Cf. § 21. — mpds drAlay, in 
Sriendship. — erépevor, dmrovres: these might he respectively eb érolpede, 
el amrlowpey (GC. 277, 4). — plror, mpdOvpor: pred. adjs. Give the der. of 
mpd6-bupos. — mpds tabra, with respect to this (G. 191, VI. 6,8 c). 

20. Soke radra, this was approved. The ordinary beginning of an Athe- 
nian decree was tadra tofe Ty BovA-j kal To SHpa, i. e. be it enacted by the 
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Senate and the People. — tpérwv ra. SéEavra, made the inquiries agreed upon 
(i. e. & WoFev). For the dat. with Soxéw in this sense (¢o seem good or best), 
see G. 184, 2. — 8m dove: he said dxotw, J have heard, etc. The Greek, 
like other languages, often uses the pres. of such verbs as J hear, I learn, 
I say, even when their action is strictly finished (Moods and Tenses, § 10, 
1, N. 5). — éxOpdv dvSpa: note the difference between éxOpds and wroddpros 
(see note on § 12, above). — elvar, was, as a matter of hearsay, while Svra 
would have implied more responsibility for the fact on the part of the 
speaker (G. 280, with N. 3). — dwéxovra... orapots, twelve stages off or 
distant (awtxovra with "ABpoxépar, G. 276, 1). — wpds rotrov, to him, 
with an implied sense of agawst, which would be expressed properly by 
érl. — xpritav émGeivar: give the dir. form. — qpeis exet, x. 7. X.: the quot. 
here becomes direct. It should be noted with what remarkable ease the 
Greek, contrary to the Eng. idiom, allows this transition from the indirect 
to the direct form. Cf. § 16. 

21. aipero{: verbal from alpéw (G. 117, 3). — rote 8... ty, but they 
had, etc. (G. 148, 1, N. 2; 184, 4). — tw-ola: the suff. expresses action 
(cf. G. 129, 3). — Sr &ya: quoted without change of mood after rots 8? 
tropla iv = imdémrevov 84. But below, after #xoveev, with change of 
mood, Srt d&you (G. 243). — wpds Bactdéa : as rpds robrov in § 20. — éSdxe: 
why édéxe here, but Soge (aor.) in § 20?— mpocwarrotor proQdy, ask ad- 
ditional (mpés) pay. — fpr-ddrvov : der.?— Sdcew: note the tense (G. 203, 
N. 2). — ob, i. e. rovrov ob, than that which, od for 8 by attraction: cf. ¢ 
in §17 and ofgwep in §18. The gen. goes with fpiddcov, which has the 
force of a comparative, a half more (G. 175, 1, N. 1). — Sapexod: see note 
on i. 7. 18. — rob pyvéds, each month (G. 179, 1). — év re havepg = dave- 
pas (G. 139, 2). This implies that there was a secret understanding of the 
real facts on the part of some. The soldiers accuse the generals of this in 
i. 4. 12. — By the expedient here described Cyrus led the Greeks nineteen 
stages farther inland (in place of the twelve proposed in § 20) before an- 
nouncing publicly his real purpose. 


CHAPTER IV. 


Synopsis: Cyrus proceeds to the river Psarus, thence to the river Pyramus, 
and finally reaches Issi upon the sea-coast, the last city in Cilicia (1). Here he 
remains three days, during which time his fleet arrives. He i3 also joined by 
the Greek mercenaries who desert from Abrocémas (2, 3). Hence he proceeds 
to the Gates of Cilicia and Syria. Abrocomas does not attempt to bar his pas- 
sage, but retreats towards Babylon (4, 5). Cyrus advances through Syria, and 
ig deserted at Myriandrus by Xenias and Pasion. It is rumored that he will 
pursue them (6, 7); but calling his Greek generals together, he announces that 
he shall not do so. This decision pleases the Greeks, and they accompany him 
with greater alacrity (8, 9). He crosses the Psarus and reaches the sources of 
the Dardas, where he burns the palace of the Syrian governor (9, 10). At Thap- 
sicus on the Euphrates he announces the real object of his expedition (11). 
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The troops refuse to go on without extra pay (12), which Cyrus agrees to give 
them. Menon, in the mean time, urges his troops to cross the Euphrates before 
the others decide, and so win the favor of Cyrus by seeming most forward in his 
service (13-15). They comply, and Cyrus expresses his satisfaction (16). He 
then crosses the Euphrates with the rest of his troops, and proceeds to the 
Araxes, where he remains three days (17 - 19). 


Page 13. —1. It is now the last of spring, and the army has been on 
the march four months. The distance from Sardis thus far travelled is 
222 parasangs. Review on the map the route travelled up to Tarsi. — eré- 
Svov: the common Greek standard of length, equal to 6063 Eng. feet, some- 
what less than a furlong. This was the length of the ordStov, or course for 
foot-races, at Olympia, which measured exactly 600 Greek feet. The noun 
is heterogeneous (G. 60, 2): cf. ordSior in § 4. — éoxdryny: without the 
art., where we should use it. Cf. i. 2. 10. — aml... olxoupévny, situated 
(lit. being inhabited) close upon the sea. 

2. Kvpq: for the case cf. atr@ in i. 2. 4, and note. The fleet is the one 
already mentioned in i. 2. 21. — ér’ atrats, over them, but below in § 3 
él Trav veov (érl with the gen.), on board the ships. — vatb-apyos, admiral 
(for vav- see G. 131, 1, N.). — fyetro 8’ atrais, conducted them (G. 171, 3, 
N).— érépas, besides. So often &ddos. — &rrodudpxea, had been besieging ; 80 
cuveroAcue: the subj. of both of these verbs is a pronoun referring to 
Tamos. Cf. for the tense érvyxavey, i. 1. 8. — i fy, since it had been (G. 
250). — avréyv, i. e. Tissaphernes. 

3. perdwrepwros, sent for (G. 117, 8), equal to peratreppOe(s, and so fol- 
lowed by trd Kvpov (G. 197, 1). Chirisophus was sent with these troops 
from Sparta in return for the aid rendered the Lacedaemonians by Cyrus 
during the Peloponnesian War. He became in the retreat senior comman- 
der. — dv... Kupov, the command of whom he (now) held under Cyrus. — 
appovy, lay at anchor, from 8ppos, a roadstead. The quarters of Cyrus, it 
would appear, were pitched close upon the sea. — of wap ’ABpoxdpa : cf. 
Tov apd BaotAéws in i. 1. 5, and note. For the gen. “ABpoxdpa, see 
G. 39, 3. This Doric gen. in Attic is found chiefly in foreign proper names. 
— pioGo-dopor: give its der. (G. 131, 1). 

4. awvdas: the article omitted, the noun being used almost as a proper 
name. The pass itself is here meant. — qoav 8 tratra, and these (gates) 
consisted of : ratra for avras because of relxn, and Aoav for Fv (G. 135, 2) 
because the ¢wo walls were in the writer's mind. — rd... 7d mpd rhs Ke- 
Auxfas: position of the attrib. phrase (G. 142, 2). After Eora@ev, sc. refXos. 
— elxe: not, of course, in person. — 8a péorov rotrev: cf. Sid plorov Tis 
wodews, i 1, 2. 23, and note. — day rd péorov, the entire distance between. — 
Taxov: poss. gen. (G. 167, 1). — foray agrees with ordSio (G. 135, N. 4). 
— xa6fxovra: to be connected with fv, Av xabfjxovra being equivalent to 
KabfjKe. — DrepOev, i. e. overhanging the pass. — épaorhkerav muda, gales 
had been set in each wall. Here mvAas has its proper meaning of gates, 
large and double like those in a city wall. 


Le set se 
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5. vexa, on account of (G. 191, I. 5). Commonly placed after the word 
it governs, or one of the modifiers of that word (as here). — dwoP.Bdcrecey, 
wap&\Qovey : change of subj. Diff. between BrBdzew and Balve ?— etow xal 
Ke, i. e. on both sides of the Syrian wall, that he might attack A. both in 
front and rear. The distance between the two walls was over a third of a 
mile (three stades). — el dvAdrrovev: if the preceding optatives were sub- 
junctives (G. 216, 2) this clause might be éav dvAdrracw. 

Page M4. — Sep, just the thing which, referring to the clause just pre- 
ceding. — txovra, since he had (G. 277, 2). — 8vra: quoted (G. 280). Cf. 
dxove. elvat in i. 3. 20, and note. — as edéyero: probably personal, as he 
was said. Cf. i. 2. 8, note. — pupradag: Eng. der.? 

6. éumdprov, mart, Lat. and Eng. emporium, from tpmropos (trepda, 
wépa, cf. wopedw), a traveller, merchant, distinguished from the «d&trnAos 
(cf. rd xatrndeta, i. 2. 24) by his importing goods in person. — qv: we 
might have had éorl. Cf. &@polgowras in i. 1. 2, and note. — rd xaptloy : 
the subject; the predicate noun (here épwéptov) generally omits the article. 
—avré@.: formed with the suff. & (G. 61). — 6Axds is (properly) a ship 
that is towed (€\xw), merchantman. 

7. Meyapevs: a gentile noun (see G. 129, 10). —rad... évOdpevor, put- 
ting on board (G. 199, 3) their most valuable effects. — ws piv, x. tT. d.: the 
correl. clause with 8€ is omitted ; but pév implies that there was another 
opinion in the camp. — &éxovv: personal; cf. note on Soxeé, i. 3. 11. — 
ProrinOévres, since they were jealous (G. 277, 2): Bn... ea Kipos is 
also causal (G. 250). — &meA@ovras: see i. 3. 7. os GmwidvTas: purpose 
(G. 277, 3; 200, N. 36). Cf. &s amonrevoy, i. 1. 3. — Kal ob: sc. idvras 
from the preceding &mévrag. — 84A0e Adyos, a report went abroad. — &rn 
Subxot: quoted (G. 243). — rpifpeor: the means (G. 188, 1). — ds Serovs 
..- AndOAvar, that they might be captured, because (in the opinion of ot péy, 
G. 277, N. 2) they were cowards. — et addcowvro: fut. of aXloKxopar, For 
the mood, G. 226, 4,N. 1; 248, 2. For el addéoovra of the direct form, 
see G. 223, n. 1. Cyrus had already shown how severe he could be. Cf. 
i 2.20. A striking general instance of this is given in i. 9. 13. 

8. GAN... émordcbwoay, but, however, let them well (emphasized by 
y6) know. — &roSeSpdxacty, aromepedyactv: the first means fo escape by 
stealth, like a runaway slave ; the second, to escape by rapid flight, so as not 
to be caught. The clauses that follow make this distinction clear. — 8ry 
ofxovra:, in what direction (G. 87, 2) they are gone (G. 200, N. 8). — tprh- 
Pets, wotov: cf. note on i. 3. 17. — dove éXetv: result (G. 266, 1).— pa 
Tous Beovs : note that the oath is neg. (G. 163). — 008’... odSels: emphatic 
neg. (G. 288, 9). — ws Av wapy tis, as long as any one stays by me, gen- 
eral suppos. in pres. time (G. 233). So éraSav BovAnra. — atrovs: pl. 
though referring to rls. Cf. wavras, i. 1. 5, and note. — naxds trove, mal- 

treat (G. 165, N. 11). — wept, in respect to, to. — bpovpovpeva, guarded, i. e. 
under the protection of the resident garrison. Though the modifier of both 
téxva and yuvatkas, bpovpodpeva is neut., since these are looked upon as arti- 
cles of property. For Tralles, see the map, Lydia. — rovrev orephoovras : 
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the passive (G. 197, 1) of the const. explained in G. 164, n. 2. — By this 
unlooked-for clemency Cyrus got the good-will of the Greeks (cf. what 
immediately follows) and lost little ; for though the generals deserted, their 
troops remained, numbering some 5000 or 6000. | 

9. drs... dvéBaor, if (there was) any one (who) was even somewhat 
discouraged in regard to the expedition. — tiv daperhy, the magnanimity. 

Page 15. — pera tatra: mark the asyndeton. — 8vra, which was 
(G. 276, 1). — w\Opov: pred. gen. of measure (G. 169, 3) after Svra modi- 
fying worapdv, Td edpos being an acc. of spec. (G. 160, 1); but below in 
§ 10 7d eSpos is the subj. of Av understood, whéOpov having the same const. 
that it has here. For still another const., see i. 2. 5. — wpatov, tam 
(G. 70, N. 2).— dvépatov, elov: cf. Av in § 6, and the note. For the two 
aces. after évéprfov, see G. 166. — dSixetw: sc. twd as subj. — Ilapuodn- 
Sos... SeSopéven, belonged to Parysatis (G. 169, 1), having been given her 
for girdle-money (cf. our ‘‘ pin-money ”). 

10. AdpSaros: the Dardas. See the map. Cyrus now gets into the 
valley of the Euphrates, but does not cross this river until eight days later 
at Thapsicus. — foav: cf. for the number, i. 2. 23, and note. — dpfavros: 
note the tense. Belésys had probably fled on the approach of Cyrus, who 
in consequence treated the country as that of an enemy. — atrov éoype, 
cut it off ; é«-xéwre means lit. to cut trees out of a wood. — xarékavow: 
kata-Kxalw, to burn down (or, as we sometimes say, to burn up); but ave- 
xalw, to kindle (kindle up), with reference to the direction of the flames. 

11. Cyrus now openly declares the real object of the expedition, which 
must have already been apparent to the Greeks for some time. Cf. i. 3. 20, 
andi. 4. 5. They had continued on, however, intending at the Euphrates 
to demand higher pay (§ 12), which Cyrus now agrees (§ 18) to give them. 
— 8 %rotro: note the tense and give the dir. form (G. 248). — es Bafv- 
ova: not at Babylon, but connect with 4 688s Erorro directly. 

12. wouhoavres éxxAnclav: cf. cuvfyayev exxAnotay in i. 3. 2.— exaht- 
®watvoy: a denom. verb in alvw (G. 180, 7) from xaXerds. This anger of 
the soldiers was, doubtless, more or less feigned, to force from Cyrus the 
greater pay. — orparnyots: ease (G. 184, 2). — atrots... xpvmrev: what 
they said (speaking of them) was wdéAai ratr’ elBdtes xptarrovor (G. 200, 
N. 4), though they have known (G. 277, 5) this for a long time, they have 
been keeping it secret (G. 246); or, if they addressed them directly, which is 
more spirited, wéAa tadr’ elSdtes xpvwrere. Eng. der. from xpdarre !— 
otk tpacay lévar: cf. the same phrase i. 3. 1, and note. — rls: Cyrus, of 
course. — xpfhpara: it was not an increase of their regular pay (prods) 
that they demanded, but a bownty.— do-mep: sc. Exe, as he had given vt.— 
mporépots: pred. to dvaBaor (G. 138, 7); the verbal form would be of dv- 
Bnoav mpérepor, Cf. mporépa, i. 2.25. The reference is to the 300 Greeks 
who accompanied Cyrus to Babylon at the time of his father’s death. — nat 
Tatra, and that too, sc. érolnoe. — Wvrov: sc. éxelvev, referring to the o 
avaBdvres. The part. lédvrewv is concessive (G. 277, 5), but kadotwros cau- 
sal (G. 277, 2); the latter is opposed to él paxny, not to Wvrev. 
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13. twloyxero Sécev: he might have used Sotwar or SSdwar (G. 203, 
N. 2). — wévre pvas: about $90.00. The pva of 100 drachmas was yy of a 
talent ; the latter was a weight of silver which at the present day would be 
worth about $1080. — dpyuplov: genitive of material (G. 167, 4). — éwhy 
fx@or: cond. rel. clause (G. 232, 3), So péxpr dv xaracrhoy (G. 239, 2). 
— Tov pic Gov: a daric and a half a month (i. 8. 21). — évreAf: predicate 
adj. The der. of év-redAfs ? — 1d wods, the greater part (G. 142, 2, N. 36).— 
mpiv elvar, before it was (G. 274). This const. occurs again in § 14 (in 
exactly the words used here) and in § 16. — wérepow... 4: double indir. 
quest. (G. 282, 5). — o8: accented at the end of the sentence(G. 29, N. 1). 
The meaning of the word proclitic ? — trav &\Xov: case (G. 182, 2). — Give 
the dir. form of all the quoted sentences in this and the preceding section. 

Page 16.— 14. waoOfre: the aor. mid. of this verb is not used, but 
the aor. pass. has the sense of the mid., obey. — ote... wovfjravres, with- 
out either toil or danger (G. 277, 2). — Trav SddXov: with orparwray, the 
rest of the soldiers (G. 142, 2, N. 8). The gen. is in a sort of double const., 
first with w\éov (G. 175, 1), and then with wpo-tipfoeoGe (G. 177). The 
object is to emphasize the great advantage over the rest to be gained by 
following his advice. mporiuptoeoGe is a mid. with pass. force. — rovs”EA- 
Anvas: subj. of &recOar, which in turn is the obj. of Setras. 

15.  Wydlewvrasr, to vote, properly by depositing the white or black 
pebble (Whos) in-the urn, but in fact of much broader application : 
WAdos, a worn stone, pebble, from Yaw, to rub. — tpets... SiaBalvav, you 
(emphatic) will have credit of being the cause of it, since you were the first 
to cross (G. 262, 2; 171, 1). — tptv... droséoa: xdpiw olSa (fut. ecro- 
pat) is the Lat. gratiam habeo, xdpw drod{Smm is gratiam refero. 
Transl. Cyrus will feel his obligation to you and meet it. — érlorarar: sc. 
Xdpev drrobi8dvar. — ef Trg al GAdos: cf. the clause at the end of i. 3. 15. — 
dm0-Yndlowvras, vote ‘‘No.”— rotpradty, i.e. Td Eswadty (G. 11).— ds... 
awevBopévors (G. 277, N. 2) because (as he will feel) you alone carried out his 
wishes. — wvrroratois xprjoerat, will treat you as most trustworthy: see 
note on tev moray, i. 5. 15. — Aoxaylas: from Aox-ayds, as orparyyta 
from orpat-nyds. — GAdov. .. Sénobe (G. 232, 3), whatever else you may 
want: @ddov (for GAAo) agrees with otrivos by inverted assimilation 
(G. 158, N. 4); it may, however, be explained as a genitive after revfeoOe 
(G. 171, 1), although tvyxdéve generally takes the accus. when a gen. of 
the source is added (G. 176, 1), as Kvupov here. 

16. éreBovro, S4Bnoav: note the diff. in tense. — StaPeByxdres, that 
they had crossed (G. 280). — fo@y: see i. 2. 18. — Pdods, Glus, son of the 
admiral Tamos, ii. 1. 3. —’Eyd pav... peArjoa: note the frequent expres- 
sion of the pers. pron. in this section to emphasize the contrast. — Ses 
éra:vécere: this obj. clause (G. 217) is in fact here a gen. (G. 171, 2, N. 2). 

17. edruxfioau: from eb-ruxijs, fortunate (G. 130, 2). — Aéyero wéppar, 
he was said to have sent, personal construction. — peyadotperras, with great 
liberality, from peyado-rpemis (G. 74, 1; 131, 1). — Td GAXo otpdrevpa 
d&srav : the order of crossing was: Menon’s force, Cyrus and the barbarians, 
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and then the rest of the Greek army. — dverépw: the comp. of the adverb 
&vo(G. 75, N.1).— rev pacray: paords is one of the breasts, orépvoy (i. 8. 
26) the breast, chest. 

18. of 8... wAolorg: what the inhabitants of Thapsacus said, supply- 
ing the ellipses necessary to the const., was obwdéro0” (0b-d-aore) obros 4 
mworapos SiaBards (StaBalve, G. 117, 3) éyévero wefy el pi viv (except now, 
emphasizing otmdénrore), GANA (StaBards tyévero) wAolois (G. 188, 1). Note 
the change of viv to rore in passing from dir. to indir. disc. In the same 
way the person of the quoted verbs is often changed. — & rére.. . SiaBy: 
a statement added by the historian. — caréxaveev: plup. in force. — tva 
... SaByQ: note the mood (G. 216, 2). — &dxea 54... BaorAcdcovnt, i ap- 
peared accordingly that it (i. e. the lowness of the river) was a divine inter- 
vention (G. 189, 1), and that the river had plainly retired before Cyrus, 
because (he was) about to be king. The sentiment rather of the truculent 
Thapsacéni than of the historian. 

19. éreowrlravro: because they were about to cross the desert of Arabia. 
See the map. 


CHAPTER V. 


Synopsis: The march is continued through the desert of Arabia along the 
northern bank of the Euphrates (1). The horsemen hunt the wild animals in 
which the plain abounds (2, 3). The deserted city Corsdte on the river Mascas 
is reached (4). Thence Cyrus marches thirteen days through the desert, and 
many of the beasts of burden perish from hunger (5). Grain failing, the sol- 
diers live upon flesh (6). Once during this time the wagons are stuck in the 
mud, and the Persian nobles assist the barbarians in getting them out (7, 8). 
Cyrus marches with the greatest speed possible, hoping to find the King unpre 
pared (9). The soldiers cross the Euphrates, on rafts made of skins, to Char: 
mande, where they purchase food and wine (10). Here a dispute arises between 
the troops of Clearchus and Menon, and Clearchus narrowly escapes being killed 
(11-14). Cyrus comes up and succeeds in quelling the disturbance (15-17). 


Page 19. —1. ris “ApaBlas: occupied by roving tribes of Arabs 
called by Strabo “ApaBes Zunviras (from ony). See map. — exo, with 
(G. 277, 6). — éptjpous, desert. Eng. der.?— réay, region. — fv pav.: 
OdAarra, the ground was wholly a level plain, just like the sea: &mav to be 
construed with weSlov, where we should expect rather &raoa modifying 
vf. Cf. iv. 4. 1. — ayvOlov: cf. Tristia per vacuos horrent absinthia 
campos. Ovid. Pont., iii.1.23.— dravra: plur., though the preceding 7! 
is sing., if there was anything else, etc., they were all, etc. Cf. 8ons.:- 
twavras, i. 1. 5. — Sév8pov. . . évfv, but there was no tree (emphatic) i tt. 

2. wheioror, very many. — bvor &ypior: Crosby cites Job xxxix. 5-8. 
— orpovdol: the orpov@ds was properly a small bird of the sparrow kind, 
but 6 péyas orpovOds, the ostrich. (Note the der. of the Eng. word ostrich.) 
4 otpovds also (fem.) was used without peydAy in the same sense. Cf. 
§ 3, below. — érel StdKo, éoracayv (G. 124, 1): for the opt. see G. 233. 
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So Grel wAnord{orey, drrolovy. — tatrov: for rd atro (G. 79, 2, N., end), — 
Kal ov« ... Siadexdpevor, and it was impossible to capture them, unless the 
horsemen, taking their places at intervals, hunted (G. 225) them in succes- 
sion (Srabex spevor, sc. GAArAots). — Adadelois: sc. xpéacr. 

3. wodd yop . ++ Xpopévn, for it withdrew to a great distance in its flight, 
using tis feet in muneng (manner, G. 188,1),and its wings (by) raising 
them like a sail. — Av (i. e. dav) dviorry, tore (G. 28, N. 1, end): general 
supposition in present time (G. 225). — fv resumes the narrative style. 

4. wdeOpratov: we might have had wdé@pov (cf. i. 2. 23). — dpyjpy: not 
uninhabited as opposed to olxoupévyn (i. 2. 6), but abandoned. — 8vopa 8° 
atry (sc. éorl) has Kopowrt as pred. nom., as if it were dvopdterar dé 
(Kriig.). For a different const. used to express the same thought, cf. i. 4. 
11. — wepteppetro: the pass. of a verb made trans. (the simple féw, to flow, 
is intrans.) by the prep. in comp., as in Eng., was flowed about. — xixdy: 
manner (G. 188, 1). — éreotrloavro: Corsdte thus appears to have been a 
depot of supplies in the midst of the desert. 

5. IlvAas, i.e. tas BaBvAwvlas, the pass into Babylonia, on the north of 
the Euphrates. See map. — bd Atpod, from hunger (G. 191, VI. 7, 1 c).— 
&dXo, besides. — ob8t obS€v (G. 283, 9). — Svous dAéras, mill-stones. From 
the ass, as a beast of burden, the term Svos came to have various derived 
meanings, as windlass in Her. vii. 36 (8vover EvAlvorer), and here the upper 
mill-stone: &dérag is a noun used adj., lit. grinders. — rapa rdov worapédy : 
why the acc.? 

Page 18. — 6. Av&(q: Cyrus the Great, after subduing the Lydians, 
forbade them, at the suggestion of Croesus himself (Her. i. 155), the use 
of arms, and required them to teach their sons the arts of music and selling 
at retail. So they became a race of hucksters. — nal rplacOar... ofydov: 
expressed in full this would be kal wplac@ar (Tov otroy) od Fy, el pi... 
BapBapik@ (rplacbar fv) riv KarlOny, «. Tr. A. — dAevpow: gen. of mate- 
rial (G. 167, 4). — rerrdpwv olydwv: gen. of price (G. 178). — S¥varar, is 
worth, transitive. The sigiws was worth in our money about 22} tts. — 
‘Arrixots: in agreement with é6BoAots, though modifying also fpreBdrrov. 
— dpa, held, lit. had room (xépay) for. The choenix was about a quart, 
and this amount of meal or flour cost about 45 cents in the desert, or more 
than fifty times as much as it cost at Athens about this time. (See 
Boeckh’s Public Econ. of the Athen., Bk. I. § 15.) — xpéa. . . Steylyvovro, 
the soldiers subsisted therefore by eating (or simply on) flesh. 

7. Fv... ots, some of these marches, iv ovs being a past form of the 
common gory of (G. 152, N. 2). In such irregular phrases the verb keeps 
a fixed form, without regard to the unexpressed subject. — ots: cogn. acc. 
(G. 159) to HAauvev. — paxpovs: pred. adj. (G. 138, Rem.). — émore Bov- 
Aovro: cf. del Sudo in § 2, and note. — cal 81: adding a special fact, 
and once in particular. — raig apdfats Svoropevrov, hard (G. 131, 4 5) for 
the wagons (G. 184, 3) to get through. —orparov: part. gen. with a verb 
(G. 170, 1). — ovv-ex-BiBdtay, to aid in getting out. So two lines below 
cuvervoretoat, to aid (avy) in hurrying on. 
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8. aotep épyy, just as if (sc. KeXevwy as protasis, G. 277, N. 3) in anger 
(manner, G. 188, 1). —Oedoac8at: prop. to look upow (with interest or 
wonder), while Wetw is to see in general. — wropdvpots: from ropevpa, the 
purple Jish, murex (cf. G. 129, 14). — Yewro, sent themselves, rushed. — 
women... vikns, just as one would run (i. e. in a foot-race at the public 
games) to get the victory. wep\ vicns implies the prot. (G. 226, 1), if 
should be running for (arepl, about, concerning, expressing the aim) victory. 
— Kal... yndAddov, even (modifying the entire phrase that follows) down 
a very (pada) steep hill. — txovres... dvagup(Sas, having on both the costly 
tunics and colored trousers which they are in the habit of wearing : rovrovs 
marks the dress as one generally known. — tvtor: see note on Fv ovs in 
§ 7, and G. 152, n. 2. — elo-arSnoay els: cf. x-Barety ex, i. 2. 1, and 
note. —@arrov 4... @ero, more quickly than (omit os, as, in Eng.) one 
would have thought (it possible, if he had not seen it). For &v Gero (see 
otpar) see G. 226, 2 b.— perewmpovs exdproray, i. e. lifted and carried out. 

9. rd ovpray, upon the whole, in general (G. 160, 2). — Shros .. . omed- 
Sev, Cyrus himself (as) showed that he was making haste (G. 280, Nn. 1 and 
N. 4). — 688v: acc. of extent of space (G. 161). — dvayxalov: from dvaynq 
(G. 129, 12). — 80m... roro’rw, quanto... tanto, the... the (G. 188, 
2). — Bow... paxetoGar: the thought of Cyrus was, in the dir. form, 3o¢ 
av Oarrov Ew, torovTm ... paxotpar (G. 247). — drapacxevoripy: 
pred. adj. — oxoAalrepov: comparative adv. (G. 75) formed as if from 
oXoAq rather than oxodatos. See the lexicon. — ovvayelper Oa: in the 
dir. form, 80 Av cxodalrepov EXOw, trorovTm mwéov ovvayelperar Paorhé 
orpdrevpa, the greater (will be the) army (that) is now collecting for the 
King, where ovvaye(perat expresses an action in progress, but implies the 
future size of the army which is now collecting, and would, therefore, be a 
natural apod. to 8o0@ av EAOy (G. 232, 3; cf. 223). — nal oundety... ob 
wa, but, further (kal), the attentive observer could see at a glance (evv-td¢ev) 
thut the King’s empire was strong in its extent of territory and number of 
inhabitants, etc. ovvidety is first introduced as subj. of Av, a was possible 
to see, and the natural constr. would have been tiv dpxiv loxupay odcray. 
But after rév vobv the writer’s point of view changes, and the rest of the 
sentence is constructed (by anacoluthon) as if for ovwSetv fv the nearly 
equivalent S:An 4v had been used (G. 280, N. 1). — wpootxav rdv vod, 
animum advertere or animadvertere. — Axa, both extent and number, 
takes the two gen. by zeugma (tetypa, joining). — Seoméoba: perf. — 
Sid raxéwv, with specd, lit. through quick (measures). — el... trovetro, i. €. 
in case of a vigorous attack. 

Page 19.— 10. mépav rod rorapod, across the river (G. 182, 2), i. e. on 
its southern bank. — kard, over against, opposite. — iptjpovs orabpots: see 
§ 1 and § 5, above. — Svopa St Xappdvdyn: see note on § 4, above. — &- 
pOépas : Eng. der.? — oxerdopara, as coverings (G. 187, N. 4). — Bid Sepas, 
X6ptov: double obj. (G. 172, 2).— cvvéorwy: see ov-omrde (G. 16, 5, N. 3)- 
— Os pi Amrecbar: result (G. 266, N. 1).— dk, dad: the one out of, the 
other off of (G. 191, I. 2 and 3). — rotro.., tweloroy, for this (thing) was 
very abundant in the country, tobro neuter, though referring to peAlvys- 
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11. dphrfdvrav nm, having had some dispute. — &Buxetv .. . Mévavos, 
that Menon's soldier (probably one of two who began the quarrel) was in 
the wrong (G. 260, 2). Note the perf. force of &Bixetv, to be ABtxos, to have 
done wrong (Moods and Tenses, § 10, 1, N. 4). — évéBadev: probably on the 
spot, with his own staff, after the Spartan fashion. Cf. ii. 3. 11. — éxadé- 
masvov ... Kicdpxy, took it hard (xadewds), and were exceedingly angry at 
Clearchus (G. 184, 2). 

12. tpépq: dat. of time (G. 189). — &éBaorw : a crossing, first the act 
(see G. 129, 3) and then, as here, the place. — riv &yopéy, the marketing 
(see § 10). — ctv... adrév, with few (G. 138, Rem.) about him, lit. with 
those about him (being) few. — mpoo-rjAavve, 5:-eXavvoyra (G. 280): note 
the force of the prepositions in comp. —tynor rq aflvp, hurls his axe at 
him, lit. sends (at him, sc. atrot, G. 171, 1) with his axe (G. 188, 1). — 
atros (G. 171, 1). — AlOw: sc. (nor. 

13. Karadevya: diff. in meaning from dmo-devyo, i. 4. 8? — atroi, 
there, i. e. where they were. — tas domlSas . .. Oévras: the left knee was 
slightly advanced, the shield set firmly in rest upon it, and the spear held 
in readiness for defence. Clearchus saw that he might be repulsed and 
obliged to fall back upon his heavy-armed troops. — rovs iwméas: not 
mentioned in i. 2. 9. — of Aoav atr@ = ots elxev. — of wretoro: sc. hoav. 
— dxremA Gar, were thoroughly frightened (G. 202, 2, N. 2; 266, 1). — ob 
84, but others, as if rots pév stood with tpéxew. — toracay, stood (still). 
See G. 124, 1. — rq wpdypart: cause (G. 188, 1). 

14. Sruxe... tpoordv, happened to be coming on later (G. 279, 4). — 
atre (G. 186). — éropévy : in the same construction as wpooidy. truxe... 
émwAtrov is parenthetic, and odv resumes the narration. — els rd pécroy, 
between. — dywv: sc. thy Taft. 

Page 20. — &€ero ra Sra, halted under arms. tlBerOar ta Sha lit- 
erally means to ground arms, i. e. to stand with the spear and shield resting 
on the ground. But it sometimes means fo take up any military position 
or simply to appear under arms (properly in military line), where the origi- 
nal meaning disappears. In § 17, below, kata xdépav tevro ra Strka ineans 
they moved back to their former places, i. e. to their quarters, where they had 
been before the quarrel. It is probable that rlOeo@a. ta SAG never means 
to stack or pile arms. — atrot.... xaradevoOfjvat, when he (i. e. Clearchus) 
had barely escaped, lit. had wanted little (G.172,1) of, being stoned to death. 
— Aé€you: optative in a causal sentence (G. 250, N.). — atrov refers to Cle- 
archus; but the preceding use of avroé is strange, and Kriiger proposes to 
omit it. Others have adrod here. — é rod pécrov, out from between (them). 

15. tv rovTe, during this time (sc. r@ xpdvy), meanwhile. — nal Kipos, 
Cyrus also. — rav murray: part. gen. (G. 168). The trusty counsellors or 
attendants of a Persian prince were called of muerrol. In the Persians of 
Aeschylus, the twelve elders who form the chorus say of themselves (vs. 1) 
7hSe ... Iltord xadetras (for kadovpe8a IIvcorof). 

16. ImIpégeve: Proxenus now seemed more prominent than Menon. — 
xaraxexdibeorOat, sail be instantly cut to pieces (G. 200, N. 9). — KaKos... 
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ixévrev = ddy rd fpérepa canes Exy (G. 226, 1). — rev wapa Barre by- 
tev, i.e. 4 of wapd Bach. Svres. 

17. & davr@ eylvero, came to himself, recovered his senses, Lat. ad se 
rediit. — wavodpevot : sc. Ths paxns: — kard xdpav Wevro ra Saha: see 
note on § 14, above. 


CHAPTER VI. 


Synopsis: As the army advances, traces of the King’s cavalry are observed. 
Orontas, a Persian nobleman, turns traitor to Cyrus and offers to go forward 
with a thousand horse and cut off the cavalry that is laying the country waste 
by fire, and to this Cyrus consents (1, 2). Orontas then writes to the King, 
saying that he shall desert to him with his command ; but his messenger be- 
trays him and carries the letter to Cyrus, who arrests the traitor and summons 
seven Persian noblemen and Clearchus to his tent to try him (3, 4). Clearchus 
afterwards relates how the trial was conducted (5). Cyrus, he says, stgted how 
Orontas had on two previous occasions proved false to him, but had been again 
received into favor, and then asked the prisoner if he had since received any 
injury from him. Orontas acknowledged that Cyrus had never been unjust to 
him, and that he had no reason to expect further mercy (6-8). Cyrus then 
referred the case to those present, and Clearchus advised that the culprit should 
be put to death, in which opinion the others concurred. Orontas is led away to 
the tent of Artapites, and is never seen again (9-11). 


1. ’Evrevev: from opposite Charmande. See map. — wpoidvrwy (sc. at- 
rev), as they advanced, but two lines below, mpoidwres, keeping ahead (of 
the army). — épalvero, there appeared continuously (G. 135, 2, and N. 1). 
— as... trrev, of about 2000 horse (G. 169, 1). —obrou: to be referred 
to the trets implied in trav. — & rr GAXo, i.e. whatever else (cf. i. 5. 1). 
— yéva: dat. of respect (G. 188, 1, N. 1). But for Baodt, see G. 184, 2. 
— Td Trodépia Aeyopevos, reckoned, in matters pertaining to war (G. 160, 1). 
— Ilepowy: part. gen. (G. 168). — kal mpdoOev, previously also. — wohept- 
owas, katradAayels Sé (G. 277, 6). 

2. el aire Soln, x. r. X.: Orontas said, el eyol Solyns, 4 Karaxdvorps (see 
kata-kalveo) av Broun, «. 7. A. (G. 245). — 8m: in unusual pos.; we 
should expect rather Snel adr, x. Tr. A. — dv: to be taken also with each 
of the following opts. (G. 212, 4). — rot xcdav émévras, from attackiny 
(émdvras modifying the subj. of xdeav) and burning (G. 263, 1). — rort- 
ceev... Sivarbar, would cause thut they should never be able, etc. aote 
would generally be omitted in this construction. — ratra: subj. of Boxe. 

3. Go, Siwvnrat: change of mood in part (G. 247, N. 1). — os dy Suvy- 
tat wrelo-rous (G. 232, 3) might have been simply ds wAelo-rous. See note 
on i. 1. 6. — tro-Séxeo0ar: for the force of té in comp., cf. tro-haPév, 
i. 1. 7. — év-fv év: ef. i. 2. 1, andi. 5. 8. 

Page QE. — ris wpdoGev: cf. i. 3.19, and i. 4. 8. — 6 8€, but he (G. 148, 
1, N. 2). 

4. éwrd, seven of them, added to restrict rods dplorovs. — béobar Td 
Sia, to stand under arms. Cf. @ero ra Srda in i. 5. 14, and note. — 
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TptoxiAlovs: the great number of men detailed (one quarter of the entire 
Greek force) would seem to show apprehension on the part of Cyrus. 
Orontas was a man of influence, and doubtless had many friends among the 
barbarians. It should be noticed, however, that some of the seven Persians 
summoned to judge Orontas were his relatives (cf. of ovyyeveis in § 10). 

5. wal air@ «al rots GAdots, not only to him (i. e. Cyrus) but also to the 
rest (i. e. of the Persians); that is, it was generally known that Clearchus 
was the most prominent man among the Greeks. — trav ‘E)Arvev : part. 
gen. with pddtora (G. 168), the thought being strengthened by wpé in 
mpotipyOfvar, was honored before (the rest). — tiv uplow os tyévero : for 
as 4 xploris éyévero, how the trial was conducted. Cf. note on trav BapBa- 
pov in i. 1. 5.—«piois (see G. 129, 3). — ob ydp dadppyrov Fy, i. c. ds 
h xplors éyévero, — rov Adyou, the conference (G. 171, 1). 

6. ovv bpiv BovAevépevos, taking counsel with you. —8 tr... dvOpdrov, 
whatever is just, etc., rel. clause, summed up emphat. in rovro. — mpds, in 
the sight of (G. 191, VI. 6,1, a). — mpdfw: subj., not fut. (G. 216, 2). — 
rovrov(: with an emphatic gesture (G. 83, N. 2). — éuds: with the art. 
(G. 147). — elvan: purpose (G. 265). — enol: with dmjxoov (G. 185). — ds 
thn airds, as he himself said (G. 145, 1). In such cases adrds is always 
adj. (= ipse), never substantive ; although in English we can often render 
it (as here) by an emphatic he. Cyrus discredits the statement. Cyrus, 
probably, in his capacity of military commander (kdpavos) of Western Asia 
Minor had put Orontas in charge of Sardis. When, therefore, Artaxerxes 
became King and Orontas renounced the authority of Cyrus, it was an easy 
matter for him to take forcible and absolute possession of the city. — 
Kal éy® érolyea, and I brought it about, dependent on érel, above. The 
principal clause begins at perd ravrta in § 7. — atrév: not the obj. of 
awpoowrohepav, which takes the dat. Cyrus began to say, éyd abrov (him, 
emphat.) rpoowrohepov (manner) érolnora Tov mpds eye troddpov ravoacbar 
(atrdév being subj. of ravoacGar), but changed the constr. to an anaco- 
luthon by inserting @ore S6£at rovrw (on which see note on § 2). — Seftdy 
« « e &oaxa: among the Persians a pledge of especial solemnity. 

7. pera ravra, since that, i.e. the pledge given and received. Notice 
the abrupt change of address from the council to Orontas. — tery... 
48lxyora, is (G. 28, N. 1, end) there any wrong which I have done you ? — 
0% (G. 29,N.1): sc. torre (or ety); or we may consider of as a direct quotation, 
‘**No”(G. 241, 2,N.), like 008’... S6Eayn, below, in § 8. — Apéra, went on 
asking, but the aor. 4perneev in § 8 with reference to the single question, 
asked. -—Ovxovv: expecting an affirm. answer (G. 282, 2). The diff. be- 
tween this word and otxovv? See the lexicon. — od8tv abtxovjpevos (G. 277, 
5): see note on rl d8canOels in § 8. For &8ixovpevos see the note on 4&- 
xety, i. 5. 11. — xaxes érroleg(G. 165, N. 1).—8 Te va, in what (G. 160, 1) 
you were able. — tn, said ‘‘ Yes.” — tyvas, came to know, had ascertained, 
saw. — perapéXew oor: in the dir. form, perapére por (G. 184, 2, N. 1). — 
épo-Aoylo: der.? 

8. dducnOels (G. 277, 2), though pass., has rf as cogn. accus. (G. 159; 
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197, 1, N. 2). So, below, obStv d8ucnGels, and obStv &Scuxovpevos in § 7. — 
émBovrctev (G. 280, N. 1): cf. SHAS hy Gvidpevos in i. 2. 11. 

Page 92. — otStv dS:anOels: either a direct quotation, or an indirect 
quotation with érPovdedov .. . yéyove understood. — awepl éué: cf. repl 
fpas, wept dxelvous in i. 4. 8. — yeyevfjoGas (G. 246). —"H ydp, (I confess) 
for in truth, etc. — Av yévoro (G. 226, 2 5). — aBaAd@ (G. 186). — in 
(G. 241, 2, N.). 

9. wpds ravra, in view of this, thereupon. — xperos, the first: what 
would xpérov mean ? — dmrégnvar: voice? Distinguish from dropfjves and 
drodiivar. — 8 rt cor Soxet: indir. quest. depending on the idea of declare 
in dwédnvas yvouny.— rovrov: expressed three times, contemptuously. — 
exwoSav roveioOar, to put out of the way. — as Séy, A: final (G. 216). — 
fipty, i.e. to you and me, said arrogantly. Why dat.?— 1d xara rotroy 
elvat, as far as this fellow is concerned (G. 268, N.). — Tovs ... Tovrovs, 
these (with a gesture) who are your friends of their own free will, lit. these 
your volunteer friends (@edovrds, noun, not éérovras). — eb rove: cf. 
kaxes érrolas in § 7. 

10. &n, i. e. Clearchus, when the trial was over. — &afPovw. . . ’Opév- 
vay, took Orontas by the girdle (G. 171, 1, N.). — él Oavdry, as a sign that 
he was capitally condemned, but, below, ér\ Odvarov, with a verb of motion, 
to execution. — kal, even. — ols wporerdyOn, to whom it was appointed, sx. 
Edyav. — wpocecivovy, mporexvvynoav: why a change of tense! mpoc- 
exuvéeo in application to Orientals means to prostrate one’s self. — xalwep 
elidres, although they knew (G. 277, N. 1). — &youro: why opt.? 

11. oxynwrotxeyv: der.? Der. of oxfwrrpov ?— otre ovSels: emphatic 
neg. (G. 283, 9). So ov8é ovSds, following.— Sires (how) &wéOavev: perhaps 
he was buried alive ; see Her. vii. 114, where the historian states that this 
was a Persian custom. — elSds, from his own knowledge. — Gdd\gou Dus, 
some in one way, others in another. 


CHAPTER VII. 


Synopsis: Cyrus proceeds through Babylonia, and at the end of the third 
day’s march reviews his troops (1). He receives information respecting the 
King’s army, and assembles his Greek officers for consultation (2). He exhorts 
them to display their zeal in his service (8), describes the manner of a Persian 
onset, and promises to reward them magnificently in case of victory (4). Gav- 
lites says there are doubts as to the sincerity of Cyrus and his ability to fulfil 
his promises (5), whereupon the latter reviews the extent of country he hopes 
to conquer and promises a crown to each Greek (6, 7). The Greeks are much 
encouraged by these assurances (8). Cyrus expresses a decided opinion that his 
brother will not refuse to engage with him (9). The Greeks and barbarians are 
numbered (10), and some account is given of the King’s forces (11-13). Cyrus 
advances a day’s march further, and at midday comes to a deep trench dug by 
the King, beyond which he succeeds in making his way (14-16). The King 
does not come to an engagement, and traces of his retreat are observed (17). 
Cyrus rewards the soothsayer Silanus (18), and, concluding that the King has 
given up the intention of fighting, proceeds with less caution (19, 20). 


| 


ANABASIS 1, vi. 35 


1. *“Evrev@ev: probably from near Pylae (i. 5. 5). See i. 6.1, and note. — 
péoas vuxras, midnight, pl. with reference to the various watches (@vAaxal) 
into which the night was divided. — &dxa, he thought. See lexicon, Sonée, 
—elg... &, at daybreak (G. 42,2,N.1); els with reference to the time 
when the dawn shall have been reached (G. 191, IIT. 1, 6). — paxovpevoy : 
future (G. 277, 3). — xépws: form and case? See G. 56, 2; 171, 3.— roy 
evovipov, i.e. of the Greeks, who were next the river. Cyrus drew up 
(Stérage, disposuit) his barbarian force (rods éavrov) on the left of the en- 
tire Greek force. 

2. t\pépq: case (G. 186). — avrd-podot: avrds and pod-, go; cf. fuodoyv, 
2 aorist of BA@oxe. See also G. 131, 1. 

Page 23. — was Gv... wovotro, how (G. 282, 1) he should make the 
Jight, i.e. if there should be one (G. 226, 26).—mwapyve ... rowdSe, exhorted 
and encouraged them as follows (G. 148, N. 1). 

3. avOpérev: with dopey (G. 172, 1), not because in want of barbarians. 
He adds dvOpérev contemptuously to BapBdpey, but calls the Greeks &v- 
" 8Spes. See note on § 4. — dpelvoug kal xpe(rrous, braver and mightier (der. 
from xpétos). — Sia rovro: takes up vopltwv, because I thought, ... on 
this account. — wpoo-taBov : force of the prep.? — Sires toerGe: sc. oKo- 
wetre (G. 217, N. 4, ex.). — fs... hs, which (G. 153) you possess (see xrd- 
opar) and on account of which (G. 173, 1), etc. — torre: see olSa. — olpny 
&y: prot. not expressed (G. 226, 2 b,—dv0’ dv... mdvrov, in preference to 
all that (G. 154, N.) J have. The Persian government was an absolute 
despotism, and regarded all in dependence upon the King as his slaves. In 
i. 9. 29, Cyrus is called the SotAo¢ of Artaxerxes. — rodAatAaclev: a 
multiplicative in wAdovos, derived from mwodts. Cf. 8t-rAdorvos, twice (Sis) 
as many, etc. 

4. Swes... cldsre (see ofSa): not object clause, as above (Stresg EceoOe), 
but final (G. 216, 1). — els olov... dyava, into what sort of u struggle you 
are going ; indir. quest. (G. 282, 1). Cf. below, otovs yvdceo Ge dvOpatrovs. 
— rd wAAGos: sc. dort, — drlacry (G. 200, N. 3 56).— ravra, i.e. their num- 
bers and outcry. — r&AAa.. . dvOpérrovs, as to all else, I feel (lit. seem to 
myself to be) even ashamed (when I think) what sort of men (avOpémovs with 
emphasized contempt at the end of the sentence) you will find those in our 
country are (G. 280). — fpty is the ethical dat. (G. 184, 3, N. 6). — tpey 
82... yevopévey, but since you are (G. 277, 2) men (emphatic), and if you 
shall prove yourselves (= édv yévyo be, G. 277, 4) of good courage. With 
dvSpav and dv@pdérovs here cf. what Herod. (vii. 210) says of the Medes at 
Thermopylae, &rt wodAol piv AvOpwror elev, dAlyou St Avipes. — pay 
soy Povdcpevov, whoever of you (G. 168) shall wish (G. 276, 2). — rots ofkor, 
his friends at home (masc.); but, just following, rev otxor (neut.), things at 
home. ‘ots otxor is a dative of the agent with the verbal {nAwrds; this is 
the regular construction with the verbal in -réos (G. 188, 3 and 4). 

5. mords 8t Kupw, in the confidence of Cyrus. It was probably at the 
direction of Cyrus that Gaulites spoke. — kal piv: lit. and in truth; free 
Eng., but yet. — 8d... mpoordvros, on account of your being (G. 262, 1) 
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at such (a critical point) of the danger that is approaching. xw6tvov limits 
rovovTp (G. 168), but wpoowdvros is still causal (G. 277, 2), the thought 
being, you promise, etc., because Me danger is approaching. — Av ed yévytal 
v1: a purposely vague ref. to his present undertaking. — pepvforec Ban (fut. 
perf.), serving as simple future to pépvnpac (G. 200, N. 6). — Encore Bé: sc. 
gacl, — of8’ el... SivacOa dv (G. 211), not even if, etc., would you be 
able (G. 246; 224). — pepvqo: formed without connecting-vowel (cf. G. 118, 
1. N.), PERVT-LBNY, PERV OPNY, PevY-Lo, Henvyo, etc. The common forms 
PeLV@ENY, pepvao, etc. 

6. tore (G. 28, N. 1, end) wpds peonpRplay, is (extends) towards the 
south, tptv is a dat. of advantage (G. 184, 3). Derivation of peo-npBpla! 
— péxpe od, fo the point at which (down to where), neut. relative with prep. 
(G. 191, I. 5): in full péxpt rotrov rod rémov iv }. —1a... wavra, 
but all between these (limits): cf. +d péoov rav rayxov in i. 4. 4. 

7. robvrev: with éyxpareis (G. 180, 1). — pi otk Exo 8 re So (indirect 
question, G. 244), that I shall not (G. 215, Nn. 1) know (lit. shall not have) 
what to give ; the direct form for 8 ts 8@ would be rfl 80 ; what shall I give? 
(G. 256). So od« Exo & m elm (or tl elm), non habeo quod (or quid) 
dicam. Here ovd« tw is nearly equivalent to &trope, to be at a loss, and the 
indirect question in 8 vv 80, etc. is plain. But the analogy of the familiar 
expression otk tw & 1. 80, I have nothing to give (in which the interroga- 
tive and relative constructions are sometimes hard to distinguish), gavé 
rise occasionally to the corresponding expression tx & m. 80, I have some- 
thing to give, in which the relative character greatly preponderates ; and 
here we have (below) tx@ ixavovs ofs 80, J have enough to give to, where the 
construction is purely relative. See Moods and Tenses, § 65, 1, N. 3(a@).— 
av ed yévnras (sc. Ta mpdypata). — orépavoy: not, of course, as a badge 
of sovereignty, but as a mark of distinguished military service, like the 
medals and crosses of to-day. A crown was often bestowed in this way as 
a reward of merit among the Greeks. 

Page 24. — 8. fay, i.e. the generals and captains. Cf. § 2. —o@t- 
ow: indirect reflexive (G. 144, 2). — Gumpadds rhy yvopny, satisfying the 
mind. 

9. wapexededovro ... TarrecOat: had Cyrus followed this advice, the 
whole course of Persian history might have been changed. — péxerOas, 
1. e. in person. — éavrev: with Smuorbev (G. 182, 2). — yap: with ref. to 
an unexpressed statement: (all this advice is unnecessary) or (there is no 
real danger) for do you think, Cyrus, etc. We should say, What! do you 
think, etc. — N¥ Ala (G. 163), Yes, by Zeus (he will fight), sc. paxetrar. — 
ends aSeAdds, a brother of mine: & pds G8eAdds would be my brother. — 
tavra: with a gesture. 

10. &v ty €omdtolg, under arms, in procinctu. — tyévero, was found to 
be. — domls... terpaxooia, 10,400 shield, just as we say ‘‘a thousand 
horse.” — The sum total here given cannot be made to tally with the num- 
bers previously given separately ; and it is unsatisfactory to speculate on the 
causes of the discrepancy. 
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11. éxardv nal efxoor pupidbes: probably overstated. Ctesias, the King’s 
private physician (mentioned in i. 8. 26), gave the number as 400,000. — 
Grou, besides. Cf. i. 5. 5. — ad, moreover. 

12. rod: with orparediparos. — dpxovres... tyepdves: notice Kal be- 
fore both the last two titles, while the proper names below have no conjunc- 
tion. These are both common forms in Greek, while in English we generally 
use and only before the last noun in such a series.— paxns: after toripnoe 
(der. from to-repos) implying comparison (G. 175, 2).— hpépars (G. 188, 2). 

13. ot... BactrAéws, those who had deserted from the ranks of (lit. out of) 
the enemy from (the side of) the great King, etc. rv todepleyv, at the end 
of the section, depends on of (G. 168). The number of prepositional phrases 
in this short section is worthy of note.— ratrdé: distinguish carefully from 
Tatra above. 

14. ovvreraypéve to orparedpan: the noun isa dat. of accompaniment 
(G. 188, 5), and the part. expresses the attendant circumstance (G. 277, 6). 
This force of the part. will be easily seen, if the idea of accompaniment is 
dropped and the gen. abs. is substituted, cvvreraypévov Tod orparedparos. 

Page 23. — péoov (G. 142, 4, nN. 4). — rdcpos: the word in itself sig- 
nifies an artificial ditch (cf. O@amrre, rados), but this idea is emphasized by 
dpuxrh.— dpyual: in apposition to radpos, where we should expect rather 
épyucav (G. 167, 5). Cf. wodev at the end of §15. The épywé, the length 
of the outstretched arms (épéya, to stretch out), measured about a fathom 
(6 feet) and was equal to four rhxas. 

15. waperéraro (G. 109, 6 and 4).— él, upon, over, to the length of. 
— Tod trelxovs: see note on ii. 4. 12. The ditch was dug northward, 
obliquely (not at right angles, like the wall) to the Euphrates, which here 
runs about S. E. — Sudpuxes: sc. elol. Derivation of 8t-apu§ ? — péoverar, 
which flow (G. 276, 1). — plover, wAdt (G. 98, N. 1). — ott-ayoryd: deri- 
vation ? See also G. 131, 1. — Stadclrover, are distant (from one another), 
lit. leave an interval. — worapod, tadpov (G. 182, 2).— Why the ditch 
had not been completed to the river is not stated. The most reasonable of 
the many conjectures that have been made with reference to this is, that 
Cyrus had surprised the King by his rapid marching, and that the latter 
had in consequence abandoned the work in alarm when almost completed. 

16. mwpooe\atbvovra (G. 280). — wapfhrGe kal éyévovro: the point of view 
shifts ; Cyrus being prominent as subject of wapfAGe, and the whole army 
as subject of éyévovro. 

17. pév: see ry St rplrq in § 20. — foav: plural, perhaps, because two 
kinds of tracks are mentioned. 

18. “ApBpaxtdrny : force of suffix? See G. 129, 10. — pavrw: der. ? — 
Sapexots: the oratip Aapexdés, commonly called Aapexds, was a Persian 
gold coin, containing about 125.5 grains of gold. It would, therefore, now 
be worth about $5.40 in our gold ($1.00 having 23.22 grains). Here Cyrus 
pays @ bet of 10 talents (60,000 drachmas) with 3000 Darics, which shows 
that the Daric was worth 20 drachmas, or $3.60 in silver. The difference 
in these two results comes from the change in the proportional values of 


a 


38 XENOPHON. 


gold and silver. In antiquity the proportion was about 10 : 1; now it is 
about 16:1. As the Daric was a gould coin, of course the former value 
(about $5.40) is the correct one. The Daric is commonly supposed to have 
derived its name from Darius, the father of Xerxes. In the same way we 
have Napoleon, Louis dor, etc., as names of coins. — dm’ éxelvys, i. e. be- 
fore that (day). — St. ry. . . elwev: causal (G. 250). — typepew (G. 179, 1). 
Cf. hpépg, above (G. 189), and oraOpdv, § 14 (G. 161). — Ovn. .. payd- 
ra, he will not fight then at ali (lit. hereafter) ; see obx tr in lexicon. — 
od: of rather than pt paxetrar (G. 219, 3, N.), because he is consciously 
repeating the statement of Silanus (G. 223, n. 1). — GdAnOeboys, shall prove 
to be speaking the truth ; the future apodosis is in Sécew or Sotvar under- 
stood with #moyxvotpat. — wapAGov: see note on i. 1. 3. 

19. éxéAve: attempted action. — Boge: personal. — dweyvenévar roi 
paxerGar, to have abandoned the idea of fighting (G. 262, 2; 174).— Ty 
torepala: sc. huepg. — corre brropevero (G. 237). — hpednpévers: adverb 
formed from the perfect passive participle of &pedde. 

20. xaGfpevos, Exov: manner (G. 277, 2). — abr@: a dative of dis- 
advantage, but orpariérats, just below, one of advantage (G. 184, 8). 


CHAPTER VIII. 


Synopsis: Near the station where he intends to halt for breakfast, Cyrus is 
met by Pategyas riding at full speed, who calls out that the King and his army 
are approaching (1). Great confusion ensues (2), and Cyrus gives orders for all 
to arm and fall into line (3). They begin to form as quickly as possible (4, 5), 
and Cyrus stations himself at their centre (6, 7). The enemy.approach slowly 
and in silence, prepared for battle (8-11). Cyrus calls to Clearchus to attack 
the centre where the King is, but he is unwilling to do so (12, 13). The King’s 
army continues to advance, the Greek force being not yet completely in line. 
Cyrus surveys both armies, and tells Xenophon, who rides up to him, to an- 
nounce that the sacrifices are favorable (14, 15). The watchword is passed along 
the ranks of the Greeks, and then they advance chanting the paean (16, 17). 
They begin to move more and more rapidly, raising a shout to the God of War, 
at which the barbarians on the right of the King’s army give way and take flight 
(18-20). Cyrus is pleased at the sight, but does not join in the pursuit. He 
directs his attention towards the King, who is beyond his extreme left, and then, 
in fear that he may be encircled, moves directly upon him, putting to rout the 

troops in front (21-24). He attacks the King in person and wounds hin, but is 
himself struck with a javelin and killed. ArtapXtes dies upon his body (25-29). 


1. 4v (G. 134, N. 1c). —&yopav wAfPoveray, the time of full marke, i. ¢. 
from nine or ten o'clock in the morning until noon. Four parts of the day 
ae designated, pq (ii. 2. 1), &yopd wAhSovea, péorov hpépas (§ 8), and 

en (8 8). 

Page 26. — oraOpds: here halting-place. Cf. note on oraQpots, i. 2. 5. 
— Upedrc, i.e. Cyrus. For ted\Xe xaradveayv, expressing past intention, 
see G. 118, 6; Moods and Tenses, § 25, 2, N. 2.—«atradtveay, to halt (i. 6 
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for breakfast), lit. to wnyoke, to loose the horses. Cf. xaradtcopey trrovus, 
Odyss. iv. 28; and xoradve wap’ éuol, he lodges at my house.— wpo-alverar 
... KpGros, comes into view in front, riding at the top of his speed (lit. up 
to his might). — iSpotvre te tw (G. 188, 5), with his horse in a sweat : 
the part. expresses attendant circumstance (G. 277, 6). Cf. cuvreraypéve 
Te orpareipans in i. 7. 14, and note.— ws els paxny, apparently for battle. 

2. atrixa: construe with émmereioOar ; put first for emphasis. — xal 
wéavres Sé, and ail too, i. e. Persians as well as Greeks (cf. i. 1. 2, and note). 
— odlow (G. 144, 2). — érumercio fan, i. e. the King (G. 260, 2). 

3. Note in the first two lines the repeated use of the article as a pos- 
sessive pronoun (G. 141, N. 2). — 1d wadrd: each Persian horseman carried 
two javelins into battle. Cf. i. 5. 15. 

4. Ta Sud rod xéparos, the right (sc. pépn, parts) of the wing. «épas 
here must mean the right wing, 7rd “EAAnvixdy, of the entire force of Cyrus, 
as opposed to the left wing where most of the barbarians stood (§ 5). This 
distinction is plain in év r@ Sef and év te ebwvipy (§ 5). But below, rd 
etdovupov xépas tod “EXAnvixod means the left wing of this same Greek 
division (or xépas). — wpds, in front of, near. — éxdpevos, next to, lit. hold- 
ing on to, sc. KAedpxov (G. 199, N. 3; 171, 1). Cf. exdpevor rotray in § 9. 

5. tot BapBapixod: part. gen. with twmeis (G. 168). — els: cf. i. 2. 3, 
and note. —toerncay, took their position. The Paphlagonian cavalry and 
Greek peltasts were stationed here to support the hoplites under Clearchus 
and follow up the advantage in case these slower troops should put the 
enemy to rout. 

6. Kipos ... d&mdurpévor (sc. tornoay), i. e. stood armed. — &eov, (so 
much) as = about. Cf. note on els ini. 2. 3. — Odpage pv adrol... Kv- 
pov, (the men) themselves on their part (pév) with breastplates, cuisses (thigh- 
pieces), and helmets — all except Cyrus. The exception refers only to 
kpdveou, as appears from the following Kupos 8é, «. 7. A, of 8° tarmon (in 
§ 7) corresponds to Oépagt piv atrol. Kipov: case (G. 191, I. 5). — 
Yrrdy... Keparty, with his head unprotected (G. 138, Rem.). Ctesias (in 
Plutarch, Artaz. 11) says that Cyrus wore a tiara in place of a helmet. 

7. Notice the derivation of rpo-per-wmlSia and mpo-orepvldia. — paxal- 
pas: difference between the paxatpa and Eldos ? 

8. Cf. the beginning of this section with that of § 1. — twlka... éyl- 
yvero, but when it began to be (lit. was becoming) afternoon. Cf. note on § 1. 
The battle was fought between this time and dark.— épdvn, there was seen. 
— xow-optdés: der.? — xpdvm... wodd, but some time (G. 188, 2) later (the 
dust appeared) just like a sort of blackness in the plain for @ great distance 
(él odd). — xadkds tis HoTparre, here and there (ris) their bronze arma 
began to flash. 

9. evKo-Odpaxes: probably of linen ; cf. AvwoOdpné, Z7. ii. 539. 

Page 2'7. — éxdspevor rotrov,: cf. note on éxdspevos in § 4. — xara vn, 
nation by nation (G. 191, [V. 2, 2c). —%xacrov 7rd vos: in appos. to 
ovrot, but attracting éropevero into an agreement with it: but these were all 
proceeding (normally éropetovro) nation by nation, each nation in the form 
of a solid square. 
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10. d&ppara: sc. iv. — nadotpeva: cf. note on cadovupévy in i. 2. 13.— 
é&& rov Gfévev: inserted into the projecting extremity of the axle and sta- 
tionary. — els wAdyrov, sideways. — Brérrovra, pointing. — es Svaxomrev: 
result (G. 266, N. 1). — or@ (i. e. Gren, G. 86). — evrvyxdvorev (G. 248, 2). 
— h 8t yvopn fv os... Aavra (see Aatvw), «. 7. A, and they were de- 
signed to drive, etc.; the partic. are nomin., as if yvopnyv elxev had preceded, 
and #s is used (G. 277, N. 2) as if the chariots themselves had the design. 
The covinni, or scythe-chariots of the ancient Britons, are well known. 

11. 8 pévror, what however, taken up in rovro, two lines below. — xadt- 
owas...” EAAnot: we might have had (cf. i. 7. 18) kadéoras rots” EAnvas 
mapexercvero atrois, but in Greek the obj. is regularly expressed but once. 
— theboby rotro, in this (G. 160, 1) he was mistaken.— kpavyy : manner: 
SO OLY], OVX. — gry] os avuerrgy, with as little noise as possible ; in full 
es dvucrov Av mpoorévat oryy: see note on qf Suvardyv pédcorra in i. 3. 15. 
— by tow, with even step, sc. Bhpars: cf. dparas in § 14. 

12. atrés, i. e. attended only by Pigres and the few others mentioned. 
— yew: obj. inf. not in indirect disc., following éBéa as it would &édce 
(G. 260, 1). — rd Trav trodeplwy (G. 142, 2). — Sre ety: causal (G. 250, N.). 
— Kay (kal Gv) vixopey (G. 223). The apod. werolyra, though a perf. in 
form, refers vividly to the fut. (G. 200, N. 7), our whole work is (will be) 
done. — tiv (G. 197, 23). 

13. dpav rd pérov oridos, though he saw the compact body at the centre 
(eridos from ore(Bw, to tread), i. e. the 6000 cavalry mentioned in i. 7. 11. 
dxotwv is also concessive (G. 277, 5). — Kupov: gen. of source (G. 171, 2 
N. 1). The clause tw Svra (G. 280)... . BaotAéa constitutes the obj. acc. 
— tov ebwvipov: with tw (G. 182, 2).— rowovroy ... tw Fv: parenth.— 
wAHVa, in numbers (G. 188, 1, N. 1). —G@AN’ Spws, but still, resuming after 
the parenthesis, with emphatic repetition of 6 KAéapxos. — pi xuxdobeln, 
that he might be encircled (der. from kvxdos ; cf. Eng. cycle). Why opt.?-- 
bru avr@... Exor: he said éwol pérer (G. 184, 2, n. 1, the clause that fol- 
lows being the object gen.) 8tws Kados eq (G. 217, N. 1). — If Clearchus 
had been less cautious and obeyed orders, the result of the battle might 
have been very different. Plutarch (Artaz. 8) says of Clearchus: 6 8° at- 
vw pédev elardv Strws te. KadAALOTa, Td wav SuédOeper. 

14. 7d BapBapixdv orpdrevpa: the King’s army. — dpadds: cf. &v tow 
in § 11, and note.— ovverarreto ... mpooidytwv, was forming its line from 
those still coming up. — ob wavu xpés, by no means near, at some distance 
from. — mpbs atte to orpareipan. means near the army itself, aire 
strengthening the idea of nearness. — éxarépwoe (with droPAérav): cf 
éxarépwlev in § 13, and see G. 61. — xareBeGro, took a survey: opdm, to se 
in general; BAére, to turn the eyes, look ; Oedopas, to gaze at. 

15. flevohov: the first mention of Xenophon in the Anabasis. — 
cvvayricat: purpose (G. 266, n. 1). — et Ty wapayyéAXon, whether (G. 282, 
4) he had any commands (G. 243).— émorhoas (sc. Tov tarmov), pulling up. 

Page 28. — tepd, omens from inspecting the inwards of the victims; r4- 
yia, omens from the acts and movements of the victims. 
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16. A€yov, while saying (G. 277, 1). —tls... ey, what the noise was 
(G. 243); but two lines below, & rt etn, «. 7. A. (G. 149, 27). — 6 KAdapyos: 
Clearchus had ridden up in the mean time; some MSS. have Blevodev. — 
ovvOnpa, a thing agreed upon (ocvv-tlOnpr), watchword. — wapépyeras : 
what might have been the mood? Cf. wapayyéAAe and ety, below. — 
Sevrepov : the watchword passed first down the line from man to man, and 
then back again to make sure that it was understood.— nal 8s, and he, i. e. 
Cyrus (G. 151, N. 37). — rls wapayyé&Ae, i.e. who was giving it out with- 
out his approval. 

17. “ANAd... tore, well, I accept it (the password), and let it be this. 
é\A4 marks the opposition between his present concession and preceding 
surprise. — kal odxér. ... dAAFAwy, i. e. the two lines were now less than 
three or four stades (G. 161) apart. — Siaxérnv rd pddayye (G. 33, 1; 78, 
N. 2). — Gratdvfov, began to-sing the paean, as an omen of victory. — wpo- 
fipxovro, began first (mpd), i. e. before the enemy. — dvrlos (G. 138, N. 8; 
185). 

18. ws 8... pddrayyos, but when, as they (sc. atrav) proceeded, a part 
(sc. pépos with tl) of the phalanx (G. 168) surged forward (beyond the rest), 
lit. béllowed out (Kipa, a wave), etc. — Spdpe Oetv, to go on the run, double 
quick (dat. of manner).— olédwmep ... AeA(Lover, just as they raise the war- 
cry to Enyalius (Ares): Alf, to shout Wedrev. — xal wavres S€: cf. § 2 
and note. — éBoy .. . tarrrots (G. 277, 6), thereby frightening (lit. causing 
fright among) the horses (G. 184, 3). 

19. amply 8... HuavetoOar: lit. before an arrow reached them, i. e. before 
the Greeks got within bowshot of them (G. 274).— kata xpatos: cf. ava xpa- 
tos in § 1. — Oetv Spdpm: here involving the idea of confusion and disorder 
(cf. § 18). 

20. +a 8’ &ppara, i. e. of the enemy. — td pév, rad S€: in partitive appo- 
sition to &ppara (G. 137, N. 2). — hwedxev (G. 180, 1): derived from fvla, 
a rein, and tyw. — érel wrpotSorev, Slorravro, stood apart (separated), when- 
ever they saw them in front of them (G. 238). — ton 8’ 8ers: we should 
expect rather fv 5é tis 8s. Cf. the expressions in G. 152, N. 2, and qv ovs 
in i. 5. 7, with note.—KaredfOy exmdrayeds, was caughi (i. e. by not getting 
out of the way of a chariot) in his consternation. — iwwo8pépe: derivation ? 
— Kal... kpacav, and yet, in fact (kal pévror), they said that not even he 
suffered any harm (ov8év, G. 159, N. 2). — ov8e.. . 8€: the. negative expres- 
sion corresponding to cal... 68é Cf. i. 1. 2, and note. — ov’ ov8els ov- 
Sév: emphatic negation (G. 283, 9). So just preceding ovSev ov8é. — tls, 
probably, a single man. 

21. dpav, when he saw. — vixovras, Sidxowras: pred. participles in in- 
direct discourse (G. 280). — 7d xa’ atrovs: sc. wAHGos or oTpdrevpa. — 
HSdpevos, although he was pleased. — ov8’ ws (G. 29, N.1), not even then (un- 
der these circumstances).— €h xn, was led on, tempted (Hayw). — ovveore- 
papévny : cf. note on éxexadvppévas in i. 2.16: orapdopas, to be coiled up, 
from ovreipa (cf. Eng. spiral).— woihoa, would do, might have been wovt- 
wo. (G. 243). — xdea avrdv bre Exo, knew him that he had, i. e. knew that 
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he had. Cf. i. 1. 5, and note. The thought could be expressed also in this 
way, joa avrdyv Exovra, but not avrdv Exav (G. 280, and N. 3). 

Page 29. — 22. +d atray (G. 142, 2; 167, 1). — tyotwras, command, 
i. e. they always hold this position in commanding their armies. — ovra, 
thus, takes up the idea of péoov Exovres 1d abrey, and is itself further de- 
fined by hv fj... dxarépwhev, thus, viz. if part of their force is on either side 
of them: ovre has besides a conditional force on ale OdverOar dv. — ty 
dopadkeorare : sc. téry. — elvar (G. 260, 2) is apod. to the general cond. 
Av 4 (G. 225). — 4 loys avray (G. 142, 4, n. 3).— et xpotor... dy 
aloOdver Oar (G. 246; 247, N. 3): cf. also G. 226, 3; 211.— plore xpéve: 
more commonly év hploe ypdvm (G. 189, N. 2). 

23. St rére.. . Specs, ie. the King accordingly (84) on this occasion held 
G. 277, 5) the centre, but still, etc. — é« rov dvrlov (sc. pépovs), from the 

side.— avrov: with tsmpoodey (G. 182, 2).— éréxaparey ... xuxhe- 
ov, wheeled round (lit. against), as if to encircle them. By this movement 
the King’s left, from being at right angles to the river, came to face it. — 
xvcdworv (G. 129, 3). 

24. pi) xaraxdyy (G. 216, 2; 201, Rem.).— adtve dvrlos, advances 
against him (G. 188, N. 7). — rods HaxcoywAlous : identical with rods mpd 
Backlog reraypévovs, but expressed to emphasize the contrast between the 
two forces, 600 on one side, 6,000 on the other. — avrds rq éavrov xepl, 
himself with his own hand. 

25. rporh, the turning of anenemy, row (G. 129, 1). — els rd Srerxew, 
in pursuit (G. 262, 1).— wAfv: here a conj. Cf. its use as a prep. in i. 2.1. 
— oxeddv... narovpevor, chiefly his so-called (cf. note on i. 2. 13) table- 
companions. 

26. 7d dud’ exetvov oridos: the King’s Sporpdarefot, probably, in turn. 
who, now that the 6,000 had fled, formed a crowd (oridos) about him fr 
his protection. — 4véoxero: double augm. (G. 105, 1, N. 3). — Kal laoder 

. Gyor, and he says that he himself healed (he said lopyv, G. 203, N. 1) the 
wound. The present infinitive can be used for the imperfect only when 
something in the sentence or in the context makes it plain that this 
is the case: here (as often) the well-known time of the event makes the 
meaning plain. (See examples in Moods and Tenses, § 15, 3.) We should 
expect here a relative sentence. The conjecture has been made, 8s Kal 
lacOa, x. T. X., who says also, etc. 

27. avrdv, i. e. Cyrus. — ord tov ddOadydv, under the eye (implying 
motion towards the eye).— paxdpevor... éxarépov: the construction begun 
by these subjects is not finished, except so far as it is partially resumed in 
Kipos 8€; but it breaks suddenly off in the indirect quest. daécot... art 
OynoKov. — arébvnoxoy refers to several being killed at different times, 
whereas d2ré8ave is used of Cyrus alone. — Krynclas Aéya:: we should say, 
this I leave for Ctesias to tell. — txavro, lay dead, jacebant. 

28. 6 murréraros Oepdtrwy, the attendant most in his confidence.— wente- 
kéra: quoted after elSe (G. 280). — wepimerety atr@: lit. to have fallen 
about him (G. 187), i. e. so as to embrace him. Cf. Q. Curtius, viii. 11. 16: 
super amici corpus procubuit. 
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29. wal... Kvpm: construe in the Greek order. — émoddgar avrdy 
(Artapates) Kup (G. 187), to slay him over Cyrus, i. e. us a sacrifice. See 
émodtw in lexicon..—éavrdv émodafacGa : strongly reflexive, slew him- 
self by his own hand, éavrov being added to the verb already in the mid. 
Note the force of oracdpevow (G. 199, 3). — etvotav, muotétrynra : substan- 
tives formed with suffixes expressing quality (G. 129, 7). 


CHAPTER IX. 
Biographical Sketch of Cyrus. 


Synopsis: Cyrus is agreed to have been the most worthy to reign of all Per- 
sians since Cyrus the Great (1). When a boy he excelled all others (2). The 
sons of Persian nobles are educated at the King’s palace, and early learn to gov- 
ern and obey (3, 4). Here Cyrus was remarkable for his modesty and obedience, 
as well as his love of horses and for learning warlike exercises (5). When 
older, he was fond of the chase (6). While satrap, he was careful to keep his 
promises (7); and cities, individuals, and even enemies had the greatest con- 
fidence in him (8). In his warfare with Tissaphernes all the cities, except Mi- 
letus, put themselves under his protection ; and the inhabitants of Miletus feared 
him, because he showed by deeds and words that he would not desert the exiles 
whom they had banished (9, 10). He was always anxious to outdo those who 
did him either a kindness or an injury (11). A great number confided to 
his charge their property, cities, and persons (12). He was unsparing in his 
punishment of the criminal and unjust (13); but paid honor to warlike talents 
and bravery (14, 15), and rewarded those who loved justice (16). Foreign gen- 
erals in his employ found it profitable to serve him well (17), for diligence was 
never unrewarded (18). Skilful and just managers of his lands were never de- 
prived of their earnings (19). He was successful in attaching friends to him- 
self, and ready to assist them in their own purposes (20, 21). He received and 
gave many presents, surpassed his friends in kind attentions, and was univer- 
sally beloved (22-28): in proof of this no’one deserted from him to the King 
(29). His virtues and his quickness in discerning the trustworthy are proved 
by the fact that, when he died, all his most intimate friends, except Ariaeus, 
fell fighting in his behalf (30, 31). 


Page 30.—1. pév: without correlative. — otras: what would o8¢ 
mean ?— dviip dv, a man (G. 187) who was, etc. — Ileprav yevopévev 
(G. 168): the Persians meant are those of the royal line born (yevopévev) 
after the time of (werd, G. 191, VI. 3, 3 5) Cyrus the Great. — BacrArke- 
tatos: note the suffix uxo- (see G. 129, 13). — wapdé: with the gen. of the 
agent in place of éwé (G. 197, 1, N. 1). — rev SoKotvrev yevéo Bar, those who 
are reputed to have become (yevéoOar, G. 260, 2). — év welpqa Kupov, i. e. 
intimate/y acquainted uith Cyrus. 

2. wpwrov pév: correl. to éwel S€ in § 6, which marks the second period 
in his life, and to érel 8€ in § 7, which marks the third. — & rats dv, 
while (G. 277, 1) still a boy. — érasSevero: derivation and suffix? See 
G. 130, 4. 
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3. él... Obpais: as we say, at court. — cudporbvyy, self-control, der. 
from oé-dpev (cas, wos, and dpfiv) with the suff. oiva- (see G. 129, 7). 
—KaTapasor dv (G. 226, 2 b).— aloxpdv .~.. fon (G. 28, N. 1, end): for 
the construction cf. 4v Wetv .. . dvOpdérrovs in § 13, below, and ot fv Aa- 
Betv in i. 5. 2. —otStv obre... ore (G. 283, 9). 

" 4. Oeovrar kal dxotovor, they see some (sc. twas) honored and hear of 
them (G. 280).— eb0ds watBes Svres (G. 277, N. 1), in their very boyhood.— 
pavOdvovery dpxeay, learn how to rule (G. 280, N. 3). . 

5. alSypovérraros: put first for emphasis, displacing pév: otherwise 
the order would be prov piv alSnpovécraros. — edna elvar, had the 
reputation of being.— rots te... we(BeaOar, and of being more obedient to his 
elders than (were) even those inferior to himself in rank. — oAvwmératos 
(G. 136, N. 3a) with &&dxet elvar, but xpfoGa: with édxe alone. — expiov: 
they (i. e. men in general) judged him, etc. —%pyov: with the two super. 
at the end of the sect. (G. 180, 2). — dxowrlorews : force of the suff. ow ?— 
Give the derivation at length of alSfpov, fAucdrns, bodes, plAuurms, 
robikh, axdvricts, dtAopalis, and peAernpds. 

6. Axle (G. 184, 2). — pévror, moreover. So below at the end. — ém- 
depopévyy, that rushed wpon him (G. 276, 1): Aperos is epicene (G. 33, 2, 
N. 2). — obx trperev, was not afraid of, did not shrink from. Cf. tpéa, 
tpéyw, tremo, tremble. — cvpmerdv: the idea is that of grappling, not of 
falling to the ground, with the bear. — rd pév: cogn. acc. (G. 159, N. 2), 
suffered somewhat, received some wounds. Often a different word takes the 
place of the article in one part of the correlation 6 pév.. . 6 8€ (G. 148, 1), 
as here r&os 5€é (G. 160, 2). —moAAots: dat. of the agent with the verbal 
adj. paxapto-réy (from pexapl{w, paKap). 

7. wkarerépdOy : why xara !?— carpdmns, as sufrap. See, with ref. to 
the facts here mentioned, i. 1. 2, and the prefatory note. — orparnyds 
kal: cf. with ref. to pos. kal orparnydv Sé in i. 1. 2. — ols: dat. of indir. 
obj. after naGfne (G. 184, 2).— wpwrovpév: weakly correlated by 8€ in § 11. 
— ér&Befev atrdv Sri, x. t. AX, he showed himself, that he made, etc., em- 
phatic attraction. Cf. note on trav BapBdpov, i. 1. 5. — Ste... wovwiro, 
that he made it of the yreatest importance, regarded it most important ; the 
direct form of the sent. being wepl wAelorrov rrototpat, dav te oirelorwpar 
(G. 225) nal... cvvOcpar cal... trdoxwpal ri, pySty WevSeoGar (G. 247). 
—t: what other form was possible? See G. 84. — owévSopat of making 
a treaty (by libations) ; cvvrlOepar of entering into an agreement ; tmoxve 
opat of promising in the common sense. 

8. Kal yap, and (proof is at hand) for. — oreacapévov, temporal. — p1- 
Stv av waGeiy, in direct form obStv av wéGoipe (G. 211; 226, 2): for the 
change of neg. see G. 242, 4. 

Page 31.— 9. rovyapoiv, therefore.— ixotoa (G. 138, N.7).— Muarnotov: 
we should expect MtArjrov. — odrot 8... adrév: a proof, drawn from an 
enemy, that Cyrus was to be trusted.— wpoéoOat, to abandon (see mpotnpe). 

10. wal yap... eyev, for he both (kal... «al in correlation) showed 
repeatedly by what he did, and declared repeatedly, or, more freely, showed 








ANABASIS 1, rx. 45 


repeatedly both by word and deed, — mpooiro (G. 127, III., n. 1). — &rag is 
once for all; but aoré, once on a time (§ 6), some time, ever. — 008’ eb... 
yévowvro, not even if they should become still fewer, i. e. should be cut down 
in numbers by their misfortunes.— 6m... wpdferav: in direct form otx dv 
more tpoo(uny, cre... éyevdpny, o08’ el... yévowwro... modfaay (G. 247, 
N. 2 and N. 3). 

11. davepds 8’ Fv Kal weipdpevos, but it wus obvious also that he strove 
(G. 280, N. 1). — eb wouhoeey: prot. to meipdpevos. The fact made evident 
(i. e. the direct discourse) is é&v tis... worfhoy, weipopar (G. 225). For 
the two accusatives after woujoeev, see G. 165. For the parallel construc- 
tion at the end of the section, see G. 165, nN. 1, and cf. § 10. — é€édepov, 
reported, — ws eBxorro: quoted (G. 243) after etxriv Hédepov, which in- 
volves the idea of saying. They said, edxerar (i. e. he sometimes prays) tiv 
tor” Av ving (G. 239, 2; 232, 3); the future apod. to tor’ dv ving is Liv. 
For the change by quot. of the subj. vexg to the opt., see G. 247. — vuagn 
dAckdpevos, should outdo in returning like for like. 

12. Kal ydp ov: as in § 8.— 81: with the superlative, just as péyorros 
5x means the very greatcst. The phrase évl ye avSpl also (avSpi, of course, 
is grammatically in app. to atte) logically modifies the superl.; the num- 
ber, i. e., was the very greatest in view, at least (yé), of the fact that it was 
a single man (évl dv8p() that was in question. — rov é’ tpov, of the men 
of our time, part. gen. with atre@, but affected also by the superlative mwct- 
oro, as if it had been said he was trusted most of all the men of our day. 
For this meaning of ‘él, see G. 191, VI. 2, 15. — mpoéebar, to intrust. 
Cf. § 9. 

13. od pév (= piv) 84 ot8€, nor yet now in truth. — ahadiocrara wav- 
tov, most unsparingly of all.— hv Wetv, 2¢ was possible to see, you might see. 
— wodav, xelpov, d>0arpav: why gen.? — pydev adtxodvTt, if in no respect 
(G. 159, N. 2) a wrong-doer (G. 277, 4). —8 re mpoxwpoln, whatever it was 
to his advantage (G. 233) to have (sc. fav). For 40eAev (which might have 
been é@€Ao1), see G. 233, N. 1. 

14. pévror, however.— dpodsynto, he had been (and so was) acknowl- 
edged, pers. const. (cf. § 20). — 4v avr@ wédepos: principal sentence where 
we should expect a dependent one, such as 8vtos wort avt@ modgpov ; for 
wpwrov péy, notwithstanding its position, goes with Apxovras érole and is 
correlated by &rara. — kal atrds, even in person. — édovtas: cf. éxotorar 
in § 9, and note, and éeAovrds in i. 6. 9, and note. — js xareorpédhero 
xépas (CG. 154, N.). 

15. wore... elvas, so that (in his dominions) the good appeared (G. 266, 1) 
most prosperous, and the bad were deemed fit to be their slaves: halver Bar 
would regularly either stand within the clause with pév or else belong 
to both subjects. — otoiro : for the mood cf. mpoxwpoln in § 13. — alo Oy- 
weoGai: quoted (G. 260, 2). 

16. ye phy, certainly at least, adding a case in the general testimony to 
the high character of Cyrus that could not be controverted ; more simply, 
moreover. —gels Stxatorivny (see G. 129, 7 and 12): with émBelkvve Gar, 
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to distinguish himself for uprightness. — el yévorro, brovetro (G. 225). ~ 
Bovddpevos : quoted. Cf. dhavepds fy weipmpevos in § 11. — wepl wavris 
troutro: cf. wept wAelorov movotro in § 7. — tovrovs: pl. because of the 
distributive force of rls to which it refers. — é« tov 8lxov, by injustice 
(G. 139, 2). 

Page 32. — 17. Sixalws, with fidelity.— Svexerpltero, were managed, lit. 
were had in hand.— cal... éxpyraro, and he secured the services of (G. 200, 
n. 5 b)an army worthy of the name, justo exercitu.—trAeveay: coming 
as mercenaries across the sea. — éwel tyvacay, because they judged it, etc. 
(G. 250). — waOapyxetv (G. 131,2a).— 7d nard pfiva népSos is in the same 
construction as we@apxetv, the subject of elvar, which might have been 1d 
weiO. (G. 259 and N.). For xara pfiva, monthly, seeG. 191, IV. 2, 2¢. 

18. et rls yé rt: one proclitic, three enclitics. . The proclitic takes the 
accent of rls ; for the accent of the enclitics, see G. 28, N. 2. — tls ye, any 
one (emphatically), no matter how insignificant. — tl: with trnpenjcao, 
did him (G. 184, 2) any (G. 159, N. 2) good service. With dwyperjocac 
cf. yévoro in § 16, and the ref., and also édp@n in § 19.— ovSevi . . . mpobv- 
plav, he never let his (lit. any one’s, G. 184, 3) zeal (see G. 129, 7) go un- 
rewarded, —«p&rirro. 8y: cf. wretorroe 81 in § 12, and note. — 
supporters. — Kupw ... yevér@at, Cyrus was said to have had, lit. were said 
to have been (become) to Cyrus (poss. dat., G. 184, 4). 

19. wa dvra, that any one was (G. 280). So the two participles that 
follow. — olxovépov, manager, Eng. eco-nomist. Note the derivation. — 
& rod Sixalou, according to justice, or we may freely transl. Savoy... - 
xatlov, a skilful and just manager.— is &pxor is part of the conditional rela- 
tive sentence (= ef tives Apxot) and follows the construction of dpe. See 
Moods and Tenses, § 64, N. 2.— x@pas (G. 154).— ovBéva Av... de-elrero, 
he would never deprive (G. 206) him (lit. any one) of (his territory, sc. xa@pay, 
and see G. 164). The &v belongs equally to wpooed{Sov (G. 212, 4). This 
form with dv, since it expresses a customary action, is a natural apodosis 
to el dpqm. See again G. 225, and Moods and Tenses, § 51, Rem.— éréwaro 
(see wéopat, to acquire): cf. the use of the perf. and plup. of xrdopas. — 
at, moreover. — Kipov (G. 164). — ov bOovey éhalvero dAAd wapdpevos, tf 
was clear that he did not envy, but strove, etc. (G. 280). 

20. oldovs: emphasized by position and the following particles ; obj. of 
Cepamevav. — Scovs woijoaito (G. 233): the apodosis is Gepamevey (not 
yevéoGar). This use of the optative, as also the corresponding one in con- 
ditional clauses not relative (G. 225), occurs repeatedly in this chapter and 
should be watched for. — 5vras: cf. Svra in § 19. — ixavods ovvepyous § 7 
Tuyxdvor, competent co-workers in whatever he chanced, etc. —& rr tvyxd- 
vor (= et Tt Tvyxdvor): see note on Fs Apxor in § 19. — Bovddpevos: cf. 
mwapév in i. 1. 2, and note. — mpés, by (G. 191, VI. 6, 1 2, end). — xpd 
oros 8&1: cf. § 12 and § 18.— yevéo@ar : in the dir. form tyévero (G. 260, 2). 

21. ard rovro obwep Evexa, x. t. X., he tried to secure for his friends that 
very object for which he thought that he needed friends himself,— viz. that he 
might have co-workers, —he tried (I say) also on his own part. to be a most 
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vigorous co-worker with his friends, etc. avrd rovro would naturally have 
been the object of some verb like wpdrrew after éreparo, but for this simple 


 avrd rotro mpdrrew the amplified expression ovvepyds ... elvar. . . émbv- 


povvra was substituted, to express the same idea more fully. Cf. a... na(- 
ovety in iii. 5. 5.— rovrov: emphatic (G. 152).— 8rov (i. e. odtiwos, G. 84) 
is not gen. by assimilation, but gen. independently (G. 171, 2). — émv- 
pouvra : quoted after alo @dvorro (CG. 280). 

22. olpat: by syncope for otopa. The word is here parenthetic, like 
our J think.— els ye Gv avip: cf. éve ye avSpl in § 12, and note.— 8d zod- 
hd, for many reasons. — 8-e8l80v, dis-tributed. — kal Srov: sc. mpds and 
the indef. antecedent of Srov.— Sedpevov : how is the part. to be construed ? 

23. Kéopov: in app. to ea (G. 137, N. 4). —... #, either... or. — 
ws els woAeuov: the ws marks the purpose for which the objects were sent 
(els woAepov) as subjectively conceived by the sender. Cf. as els paxny in 
i, 8. 1, and os els kvxAwory in i. 8. 23.— xaddA-omopov: der.? — Kal, more- 
over, With the following sentence as a whole. — Aéyew: an imperfect infini- 
tive with tpacav (G. 203, N. 1): they said Ereye, he used to say. Cf. &dé- 
xOnoav yevéobar in § 18. — Stvatro (G. 245); voplyor (G. 243). Cyrus 
said ov dv Suvalpny... dlAouvs 8... vopltw. 

24. kal rd péy... movovwra, and his surpassing (G. 259, N.) his friends 
in conferring great (with emphasis) benefits, etc. td peydda is cognate acc. 
with ed wovotvra, benefiting (G. 159, N. 2). — émpeAelq: dative of respect 
(G. 188, 1, w. 1). — plQev (G. 175, 2). 

Page 33. — + mpoOvpetorOar : parallel in construction to ry émpedcg 
(G. 262, 2). -—ravra takes up rd mepretvat, K. 7. A. 

25. otvov (G. 167, 4).— tr-Seets (S€w, to want).— ottw 5% woddov xpo- 
vav, not for a long time (G. 179, 1), lit. not as yet now within a long time. 
— &r... drurixor represents dréruxov, k. T. A., in the words of Cyrus 
(G. 243); but the next sentence gives the actual words of the messenger, 
who in delivering the gift would say: Kupos otsrw 8} roAAot. .. éréruxev : 
rovrov obv oo. Emepe, «. t. A. Cf. the last half of § 26, rovrous Hob Kv- 
pos Povtderar, «. 7. A. — exmieiv, to drink it up (lit. owt): cf. Germ. aus- 
trinken. — orvv ols (G. 153, N. 1). 

26. tysBpdrovs: der.?— fploea, halves (G. 139, 1). — em-héyerv, to say 
in addition (to presenting the gifts), to add. — rovrwv yevoaobar, to take a 
taste of (note the force of the aorist) these (G. 171, 2). 

27. @&tvaro: there is some MS. authority for Svvatro. See G. 233, 
w. 1, and Moods and Tenses, § 62, N. 1. -— Sta-réprev: force of 54? — as 
pi, Aywotv : subj. of purpose after a secondary tense (G. 216, 2). The stu- 
dent will note that a clause of negative purpose can be introd. either by the 
simple py, or by pr preceded by tva, ds, 8rrws, the meaning in both cases 
being simply that not, lest. Cf. the examples under G. 216, 1. 

28. whetorror, very many. — pédrorev Sper Oar : see i. 8. 1, and note. — 
totrovSat0-Aoyetro, he engaged in earnest conversation (with them), a denom. 
verb (G. 130, 2) der. from orovSatos and Aéyw, and orovBatos from orovbh, 
owed (G. 129, 12). — ds SnAoly obs risa (Tia indic.), that he might show 
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(G. 216, 1) whom he honored (G. 248, N., end). The purpose in his own 
mind was, #¢ SyA@ (subj.) obs rise (indic.). —& dv axove, from what I 
hear: cf. dnote in i. 3. 20, and note.—‘EAAjvev, BapBapov: with otdéva 

29. rovrov, ré5e: diff. of use ?— Sotdov Svros, though he was a slaw. 
Cf. i. 7. 3. — why: conj. Cf. i. 8. 25. — xal obros... evpe: the order is, 
kal odtos 8 taxi evpe airdv Sv gero, x. 7. A. Cf. i. 6. 3. For ob, see 
G. 144, 2. — drralrepov: for the more common Arepov (G. 73, 1, 10). — 
im’ atrod: the King. — dyamwmpevor: dyarde is properly to show by out- 
ward signs that one regards ; dtAéw (§ 28, end), on the other hand, is used 
of the love of friends. — rvyydévav dv is quoted after voplfowres (G. 246): 
the protasis lies in Swreg = et elyoav (G. 226, 1). 

30. rd abr@ yevdpevov, what happened to him, sc. tor: rexphprov is 
pred. — rots... BeBalovs: the article is expressed but once, because the 
writer is speaking of a single class of persons possessing all the qualities 
mentioned, those who were faithful, well-disposed, and constant. 

31. ovv-rpdmefor: cf. dporpdwefor in i. 8. 25. — twép, over, in behalf of 
(G. 191, 1V. 3, 1 5). — reraypévos: what use of the part.? Explain the 
use also of wrerrwxdra in the next line. 


CHAPTER X. 


Synopsis: The head and right hand of Cyrus are cut off ; the King falls upon 
his camp, and the troops of Ariaeus flee (1). The camp is pillaged, except 
where a few of the Greeks, who have been left on guard, make a successful 
stand (2, 3). Both armies proceed as if victorious, the Greeks pursuing, the 
Persians plundering (4) ; but when they discover one another’s movements, the 
King collects his forces, and Clearchus consults with Proxenus (5). The King 
is seen approaching ; but instead of making an attack upon the rear of the Greek 
army, as is expected, he leads off his troops to the left (6), joined by Tissapher- 
nes, who has charged through the Greek lines (7, 8). The Greeks fall back upon 
the river (9). The King draws up his troops opposite, but is again put to flight 
(10, 11). His cavalry rally upon a hill, but on the approach of the Greeks aban- 
don this also (12, 13). Clearchus sends a scout upon the hill to report their 
movements (14), who brings back word that they are flying at the top of their 
speed (15). The Greeks abandon the pursuit, and wonder at the absence of 
Cyrus (16). They resolve to return to their camp (17); but finding this plun- 
dered, they encamp supperless for the night (18, 19). 


Page 34.— 1. The narrative is resumed from Chap. viii.— amworépveras 
.»» Sefd: a Persian custom. In iii. 1. 17 it is stated that the head and 
hand of Cyrus were exposed to view fixed on a stake. — d&toréuvera, Suo- 
xeov, elomrlirret: note and explain the number and agreement of these words. 
— Kipeov: an adj. in place of the more common poss. gen. K dpov.— otpa- 
témedov : merely the place where they had halted in the hurry of the un- 
expected engagement (i. 8. 1 sq.).— of perd ’Aptalov, Ariaeus and those 
with him, like the phrase of appl Trocadépvny, iii. 5. 1: perd “Apratov 
unplies participation (G.191, VI. 3, 1), but civ aire above implies accom- 
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paniment (G.191, IT. 2).— tvOev oppnvro: on the morning of the battle. It 
will be remembered that the battle wag fought on the afternoon of the third 
day (i. 7. 20) after the midnight review mentioned in i. 7. 1, and that this 
review was held on the night after the third day’s march from Pylae. Cf. 
note on évredGey, i. 7. 1. — rérrapes ... 6808, and the distance was said to 
be four parasangs, lit. there were said to be four parasangs of the road. 

2. woAdd: pred., to a great amount. — riv Poxatda ... evar, the Pho- 
caean woman, the concubine (G. 137) of Cyrus, who was said (riv .. . Aeyo- 
pévnvy = f... Adyero: G. 276, 2; 137) to be, etc. Athenaeus says that 
she was first named Milto, and afterwards Aspasia. Phocaea was a city of 
Ionia. See the map. — AapBdver: with Bacweds, above. 

3. % vewrépa, the younger (of the two).— yupvh, lightly clad, without her 
mantle. — rév ‘EXAhveyv: sc. tTivds (a rare omission). — év tots oxevoddpors 
(neut.), 1. e@. among the baggaye. — &rha txovres, under arms, standing 
guard (G. 279, 4). — Kal dvrirayOévres (sc. obror). — of 88 kal atrav, and 
some also of their own number : of 8€ is correl. to woAdods pév. Cf. note on 
va pév in i. 9. 6.— évrds atroay, within their lines. — tyévovro: plural from 
the influence of &v@pwrrot. 

4. G&AAfdov: why gen.?— of "EAAnves: the main body. — of pév: refer- 
ring chiastically (see note on dvaBalve.... dvéBy in i. 1. 2) to ol “EAAnves. 
— as wdvras viKavres, thinking that they were victorious over all (G. 277, 
N. 2), but below,ag... wKavres, thinking that now they were all victorious. 

5. This entire section consists of four clauses arranged chiastically, 
1) referring chiefly to the Greeks, 2) chiefly to the King, 3) to the King, 
and 4) again to the Greeks. — elm: why opt.? — Tiecadépvous: stationed 
at the King’s extreme left (i. 8. 9), he had charged through the right of the 
Greeks and joined the King in the camp of Cyrus in the rear (§ 7). — 
vuxgev, ofxovrat: one verb changed to the opt. by quot., the other not; for 
which see Moods and Tenses, § 70, 2, Rem. 1, end. Cf. also G. 247, N. 1.— 
®wAnovalraros: comparative how formed ? (G. 71, N. 2). — méprrocey, lovey : 
in the direct questions, wéprrepev, topev; (G. 256; 244). For el... 4, 
introducing the double indirect question, see G. 282, 5. 

6. SHros Fv mpocrdv: cf. ShAros Av dvidpevos ini. 2. 11, and note. — 
as dna Smrirber, i.e. apparently from their rear. — orpadévres, facing 
about. It will be remembered that the two forces were somewhat more 
than three miles apart (§ 4). — waperxevd{ovro . ... Sefdpevor, prepared 
themselves with a view to his advancing in this way (i. e. &mobev) and to 
their receiving (him so): &s (G. 277, N. 2) belongs not only to Sefdpevor 
(part. of purpose), but also to wpoordvros (part. of cause). mpoordvros (sc. 
atrof) is the genitive abs.; Se&épevor modifies of "EAAnves. See, further, 
Moods and Tenses, § 111. — § 8t wapfAOey, x. 7. A.: cf. i. 8. 28. The aor. 
is a pluperfect in force. Cf. i. 1. 2. — dwfhyyayev, marched back. 

Page 35.—7. Shrace... wedtacrds, charged ulong (wap) the river 
into (xara) the Greek peltasts and through them. — Sredatvev 8, and as he 
drove through them. For the force stationed at the extreme right of Cyrus 
when the battle began, see i. 8. 5. — &rasov: probably with their swords. 
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— atvrots: the cavalry of Tissaphernes. —’Apdurorl(rns, of Amphipolis, 
an important Greek city on the Strymon in Thrace.— &éyero .. . yevér bas, 
was said to have proved himself (G. 260, 2) sagacious (to have shown his wis- 
dom) by pursuing this course of tactics. 

8. obv, at any rate. Cf. i. 2. 12.— ds... &wmAdayh, after he had 
come off (note the force of the tense) with the worst of it, lit. having less. — 
—7d tev “EdAfvev (G. 142, 2). — Sov wéduv drropetovro, proceeded back 
together. 

9. +d ebeovupoyv: the historian has the position of the Greeks when the 
battle began in mind, their right then resting on the river. They had now 
faced about (o-rpadévres, § 6). — pi mpordyorey, xaraxdweay: why opt.! 
—dvarriocayv Td xépas: lit. to fold back the wing. The object was to 
bring their line parallel to the river. At present they are at right angles to 
it. For the const. of &déxe dvarriooey, cf. i. 3. 11, and note, and with 
avarricaety, fo fold back, cf. wepvrrioaay, to fold about, enfold, above. 

10. @Bovdebovro: before the Greeks had even begun to change their 
position, while they were as yet simply planning it, the King was already 
executing relatively the same manceuvre, with the intention of presenting 
his front to the river. This shows that the apprehension of the Greeks, 
mentioned in § 9, Bacav... xatraxdWeay, was well grounded. It is not 
implied by éBovAebovro that the Greeks did not subsequently effect their 
change of position. — nal 8}... cuvyje, the King in truth also, changing 
his line of battle to the same form (i. e. rotg"EXAnory), stationed it opposile, 
just as at first he had met them for battle. — Svras, wapareraypévous: what 
use of the participles ?— at@s: see the description of the first charge of 
the Greeks in i. 8. 17 sq. — rd wpdoGev: adverbial accusative (G. 160, 2). 
Cf. +d wpwrov, above. 

11. &« wAclovos, when at a greater distance from them.— én-Blexoy : note 
the force of the preposition. — ndpys tivds: possibly Cunaza (Kotvaga), 
the village near which, as Plutarch says, the battle was fought. 

12. dveorpadyoay, rallied.— wefol (without article), predicate, sc. dvres. 
The const. changes at rév 8 tawméov, where we should expect tmets 8, av 
& Addos, kK. T. A. — THY... éverAfoby : the passive of the construction ex- 
plained in G. 172, 2. — 7d wrovotpevov: 1d yyvdépevov is more common in 
this sense.— pi yryvéonev: sc. rots "EAnvas. — derdv.. . dvarerapévoy, 
(probably) a kind of (rw4) golden eagle, with wings extended, perched ona 
bar of wood (and raised) upon a lance. wé\ty, which commonly means 
a shield or target, is also used for 8épv or Ad yxy; and ér\ EdXov may refer to 
a horizontal piece of wood on which the eagle was perched, So él gbAov 
nalevdes, roost like a fowl, Aristoph. Nub. 1431. The §dAow with the eagle 
was then raised on the point of a lance (rl w&Arp). In the Cyrop. vii. 1. 4, 
the Persian standard is called derds xpvorots él Sdéparos paxpod dvarera- 
pévos. Curtius, iii. 3. 16, culls it auream aquilam pinnas extendenti 
similem. 

13. évrat0a: for évrav@ot, just as we use here or there in the sense of 
hither or thither. — Odor Mddrobev, some from one part (of the hill), others 
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from another, or, as we should say, some in one direction, others in another. 
— tev trréov: with &Aodro, was cleared of the horsemen. Cf. rev tw- 
wréwy éverAfoGy in § 12. —réXos: cf. i. 9. 6. 

14. tr’ abrév, at the foot of it. — nar-t8dvrag: note the preposition. 

Page 36. — rl tomy: in what other mood might the verb have been ? 
What case of the same sort is there in the next section ? 

15. oyxeddv... fy, ie. and about this time. 

16. Oépevor rd SrAa: see note on i. 5. 14. — halvorro, wapely: optative 
in a causal sentence (G. 250, N.). — reOvnxdra: cf. werrwxéra in i. 8. 28. 
— Sedxovra ofxerGat, had gone (G. 246) in pursuit (G. 279, 4, N.). — 
KaToAnpdpevdy re mpoeAnAakévar, had pushed on (give the direct form) to 
take possession of (G. 277, 3) something. 

17. e &yowwro § aloe: cf. eb wéprrovey Lovey in § 5, and note. — 
Sopryneréy, supper-time (although they went supperless, § 19): derived from 
Sépzrov, which in Homer is the common name for the afternoon or evening 
meal, Lat. coena, the chief meal of the day. In the primitive Homeric 
times there were two regular meals, &pto-rov, an early meal, breakfast, and 
Séprroy, a late meal, supper. Either could be called Setrrvov, which in Attic 
Greek meant the chief meal of the day, and as this came late in the after- 
noon, Setarvoy took the place of the older name Séprov. Cf. &-Servor in 
§ 19. The Attic &ptorov was a midday meal, lunch, or dinner. 

18. Sinprracpéva (G. 279, 1).— tr... Av, whatever there was to eat or 
drink (xordév, verbal adjective from wlvw). — peords: predicate adjective, 
sc. otras, (that had been) full (G. 204, N. 1). Tas apédfas and the toiro 
that is to be understood as the antecedent of the clause e rt... qv are, 
along with ra wActora, objects of karoAapBavovor.— el AGBor (G. 248, N.). 
— &pafar: predicate to foav, atrar being the subject. — kal ratras... 
Sfpracav: this is partly a repetition of what has already been expressed 
in Sinpracpéva. — rére: see § 2. 

19. &8amrvor fcav: fcav dvdpioro: what is such an arrangement of 
the parts of a sentence called? Note also the case that follows, .naradAtoat 
vd orpdrevpa, Bactreds ébdvy. Cf., concerning the fact stated in mplv ydp 
... ébdvn, i. 8. 1, and note. — pév: correlative to 8€ in ii. 1. 2. 


BOOK SECOND. 


NEGOTIATIONS WITH THE Kina. —CoNcLUSION OF A TREATY. — BEGIN- 
NING OF THE MARCH HOMEWARD. — TREACHEROUS SEIZURE OF THE 
FIvE GENERALS. — THEIR CHARACTERS. 


CHAPTER I. 


Synopsis : The preceding Book is reviewed in outline (1). At daybreak the 
generals meet and express surprise that Cyrus neither appears himself nor sends 
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them orders. They resolve to march forward and meet him (2); but just at sun. 
rise messengers bring word that he is dead, and that Ariaeus proposes to set out 
on the next day for Ionia (3). The Greeks are afflicted at the death of Cyrus, 
but, accepting the facts, send word to Ariaeus that they will make him king (4). 
Chirisdphus and Menon go back with the messengers (5). Clearchus awaits their 
return, and the troops slaughter the beasts of burden for food (6). Heralds ar- 
rive from the King (7), who announce that he commands the Greeks to give up 
their arms and sue at his gates for favor (8). Clearchus, replying briefly, leaves 
the rest to answer while he returns to conclude a sacrifice (9). Various replies 
are made, some threatening, others conciliatory (10-14). Clearchus returns 
and shrewdly asks the advice of Phalinus, one of the heralds and himself a 
Greek, hoping that he will advise them not to surrender (15-18). But he replies 
that they have no chance for life except from the King’s mercy (19). Clearchus 
contemptuously replies that they will keep their arms (20). Phalinus then in- 
forms them that the King will consider that a truce exists between himself and 
them, as long as they remain where they are; but otherwise, war (21). Clearchus 
bids him report that this is a satisfactory arrangement (22), but refuses to give 
any intimation of his intentions (23). 


1. The first section of Book II., and the similar introductions prefixed 
to most of the following books, are generally supposed to be the work of an 
editor who divided the Anabasis into books. — ds ... éo-rparevero: the 
first of five indirect questions, subjects of Se84Awra:. — ofv: to introduce 
the recapitulation. — Kipp: dative of advantage (G. 184, 3), not of the 
agent. — éxoiphOncav: Kondo, to put to sleep, is akin to xetpau. — Td 
wéyra, at all points (G. 160, 2). Why is the subject of vuxadv omitted ! 
(G. 134, 3).— wexav: their thought was, vuxcpev, we have conquered (are 
victorious), a pres. with an approach to the signif. of the perf. (Moods and 
Tenses, § 10, N. 4). — trpoobev (G. 141, N. 3). —Adyw, narrative, i. e. in 
Book I. 

2. Gpo Si rq fpépa: cf. i. 7. 2, and reference. For 8€, see note on pév 
in i. 10. 19: the editor above-mentioned (note on § 1) probably used the 
pév at the beginning of § 1 without noticing the preceding sentence. 

Page 39. — &re wéwror, halvorto: cf. the opt. in i. 10. 16, and note. — 
onpavotyra: what does the part. express ? — els rd mpdoOev: cf. i. 10. 5. 
— tws ovpplEaav: optative in a dependent clause by quotation (G. 248, 3). 
What other mood might we have had, and why? What would then be 
added to ws? 

3. év déppy Svrwv, when they (sc. abraév and cf. i. 2. 17) were on the point 
of starting. — #dl»: the names of the heavenly bodies, like proper names, 
may omit the article. Cf. #Avos in i. 10. 15. — [IpoxAfjs: of the third dec. 
(G. 52, 2, N. 3). — TevOpavias: a town and district in Mysia. — yeyoves, 
descended from. — Aapapétov, Damardtus, a Spartan king, deposed in 
491 B. c., who settled in southwestern Mysia. See a dict. of biography. — 
T’hots: mentioned in i. 4. 16. He had now gone over to Artaxerxes. For 
Tamos see i. 2. 21, and note.— ré@vyxev might have been reO@vhxor (G. 243): 
cf. the optatives that follow, etn, Aéyot, daly. — oradpe: cf. i. 10. 1.— 
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Sbev = e ov.— fpdpav (G. 161). — wepipelvacy Av ... pédAdAorev: in the 
dir. form (G. 247), weptpelvayps Av atrods, el péAdovew fica (G. 227, 1). 
— rq GAAQ, on the next day. — awelvar (G. 200, N.3d) daly: cf. with Afyou 
én, «. T. A, above, and see G. 260, N. 1. — él Iovlas, in the direction of 
Ionia (G. 191, VI. 2, 1 @). 

4. d&xotcavres of otparnyol Kal of GAAo “EANAnves awvvbavdpevor : 
chiastic. — "AAA: often begins a speech opposed to one that precedes. 
Cf. i. 7. 6. — Gere... Lv, would that Cyrus were living (G. 251, 2,N.1). 
How else might the thought have been expressed ? — vxcapev: cf. the note 
on § 1, and cf. also § 8, § 9, and § 11. — el pi HAGere, erropevépeda dy: the 
prot. referring to the past, the apod. to the present (G. 222).— xa®sety, see 
KaG(tw (G. 110, IT. n. 1c).— Trav vwxdvrey: predicate genitive of possession 
(G. 169, 1). — 7d &pyxew: subject infinitive with the art. (G. 259, N.). 

5. ratra: why did the Greeks use the plural, and why do we translate 
by the singular ?— rots d&yyéAovs: Procles and Glus, § 3. — xal ydp: cf. 
i. 1. 6, and note. 

6. of pév: asyndeton. See note oni. 2. 4, and cf. i. 2. 25. — S:ras, as, 
= ws. — fbdAots, for fuel (G. 137, N. 4). — prxpdv... od, guing forward a 
short distance (G. 161) from the main body, to where, etc.— olerots, arrows, 
derived from the root that appears in oteow, the future of dépw. Lit. then 
olordés is that which is borne or shot. — hvaynafov: had compelled: cf. 
érofnoe in i. 1. 2, with note, and érodidpxa, ovveroddpea in i. 4. 2. — rods 
avropodotvras: cf. i. 10. 6. — déper Oar Epnpor, left to be carried away, 
i. e. for fuel (G. 265). See Moods and Tenses, § 97, N. 1, end. — xpéa: ob- 
ject of both participle and verb. 

Page 88.— 7. wal 45n... dyopdv: cf. i. 8. 1, and note. — of pay &d- 
Xow: in apposition to «fpuKes. We should expect els 8° atruv Dadtvos 
"EAAnv to follow.— BaépBapo:: predicate to Svres to be supplied. — évrlpws 
txav, to be in honor. Cf. note on ebvotkas txorey, i. 1. 5. — émorhpov : 
derivation ?— rev dpol réges = tov raxtikov. For the case, see G. 182, 1. 
— omho-paxtay, the art of fighting in heavy armor (G. 131, 1). 

8. 8r.... dya0dv: what changes of mood are possible in this sentence ? 
(G. 247): Aéyovew has the force of an historical tense (G.201, Rem. ).— 
vixev: what use of the part.? Cf. also note on vexdv in § 1. — wapaddy- 
ras: for the relation of this part. to the following lédvras eiploxeo Oar, cf. 
note on trodaBéy in i. 1. 7. — eboloxerOar .. . &yaOdy, to seck to get what- 
ever (lit. if any) favor they could (G. 223). 

9. Bapéws, with anger. — Spws: Clearchus, though himself angry, never- 
theless, etc. — etn: why opt.?—%pn, continued he. — 8 tv: cogn. acc. to 
Gtroxp(vacGat to be supplied with tere. — fw, will return. Cf., as to 
meaning, é\@dvreg in § 1. — 8rws... &ypnpéva, that he might see the en- 
trails (after they had been) taken out. — Ovépevos: why middle ? 

10. wpdoGev 4 rapadotev : rpdoGev 4 (where wply might have been used) 
with the opt. (G. 240, with n.; 232, 4). There is no change of mood in 
quoting what Cleanor said (G. 245; 247, N. 3). — Baupdte, should like to 
know. — wérepa ... %: double indirect question (G. 282, 5). — as xparév : 
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force of as? — 4 ds... Sepa, or as gifts (Ui. 187, N. 4) on the alleged (és) 
ground of friendship, as if he had said as Mos dv. — rl... ASdvra, why 
should he ask for them and (why should he) not (ot, not ph) come and take 
them ? — welras, by persuasion, opp. to és Kparav. — rl tora. . . xapl- 
covra: cf. i. 7. 8, te... Kparhowocy. 

ll. wpds tatra, in reply to this. — atre: with dvrumouras (G. 186, 
N. 1). —torw: why accented !— dpxfs: causal genitive (G. 173,1,N. 2). 
—éavrod: pred. gen. of poss. (G. 169, 1). — poy Ty xdpq: cf. péorov toi 
twapade(cov in i. 2. 7, and note. — ov8€: the ov goes with Sivarebe dy, the 
Sé (even) with eb... opty. — wapéxor: sc. dtroxreivas. 

12. el ph, except, aftera neg. Cf. i. 4. 18; i. 5. 6. — Exovres = el Eyror 
pev (G. 226, 1). — dv: with xpfoOar (G. 246). So the dv that follows 
belongs to orepnOfivar, and wapaSdvres = el wapabotpev. 

Page 39. — p4: the neg. with the imperative is always ph (G. 283, 2). 

— wapadecay: sc. Hpas as subject, which would have been expressed if 
4piv had not preceded. 

13. “AAAd... &xdptora: ironical. On ’AAAG, see § 4. When Phalinus 
calls him a “philosopher,” he means to stigmatize his remarks about aperj 
and d&ya0é as unpractical. The literal meaning of ¢xAd-codos | — dv, that 
you are (G. 280). — wepryevéo Oar dy, could (under any circumstances) prove 
superior (G. 246 ; 226, 2b). — Svvdpews: case (G. 175, 2). 

14. &pacav: Xenophon writes as if he had not himself been present. 
— Aéyav: cf. Adyav in i. 9. 23, and note. — tro-padaxtLopévous, losing 
courage somewhat (twé). The underlying word is padaxds, soft. For twé, 
seeG.191, VI. 7, end. — ri (G. 188, 1, N. 2): ef. i. 8. 18, and note. — 
ovykatacrpépaivr dv: serving loosely as an apodosis to the first protasis 
also, etre 0X01, but belonging more fitly to the second. 

el, whether (G. 282, 4). — atroxexptpévor elev: periphrastic perfect 
(G. 118, 1). Why opt. ? — Oérot: in partitive appos. to the phrase dddos 
GAAa (G. 137, N. 2). — &AAos GAA, some one thing, others another, lit. an- 
other other things. Cf. &AXo. &AAws in i. 6. 11, and GAAos AAAoGey in i. 10. 
13, and the notes. — A€yas, mean, intend. 

16. The sparring that follows to the end of the chapter shows much 
Greek humor. — dopevos (G. 188, N. 7). — otpas... wawres, and all the 
rest also, I think. olpat is parenthetic and does not affect the construction. 
— fpeis: sc. “EXAnvés dopev. — rpdypact: cf. i. 1. 11. 

17. 8&7: the antecedent of this word is a cogn. acc. to cvpPotdevooy, 
give us whatever advice, etc. — trata: to be how construed ? — Acydpevov 
(by conjecture for dvaXeyépevov), St. Padtivds, x. tr. A.: when reported as 
Jollows, viz. ‘* Phalinus once,” etc. (G. 241, 2, Note).—cvpBovrdcvopévors 
ovveBotAevcev: why a difference in voice? The same distinction above. — 
td8¢, the following advice (G. 148, N. 1), would be followed by the actual 
advice, if the report should ever be nade in Greece. What sort of an accu- 
sative is rade? — Sr dvdyxn (sc. orl), that it is inevitable. 

18. tar-fyyero, craftily (ims) suggested this. — etédmSes: declined like 
Anls (G. 66, N. 3). — tro-orphpas, turning adroitly, avoiding the trap. — 
Tapa tiv 8éfav avrod, contrary to what he had expected(G. 191, VI. 4, 3¢)- 
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19. eb... don, if you have one chance in ten thousand (G. 77, 2, N. 37). 
— coSfhvat: limits Als, to be supplied with pla rs (G. 261, 1). In the 
second line below, the noun cwrnplas is used in the same sense. — &xovros : 
used almost like a participle. Cf. i. 3. 17, and note. 

Page 40. — 20. wpds tatra: cf. § 11.—’AAA4: cf. § 4, and note. — 
tadra: cf. with ré8e in the next line (G. 148, N. 1). Cf. also § 21, be- 
ginning. — hpets: emphatic, opposing what the Greeks thought to what the 
King had demanded (§ 8). — elvat: sc. fpas as subj. — wdelovos (G. 178, 
N.). — Exovres: a second protasis (G. 226, 1) to av etvar, which is quoted 
(G. 246): see note on txovres and wapaddévres in § 12. 

21. atroé: adv.— 8m... enoav, that there was (not would be) a truce, 
etc., the direct form being pévovor (partic., sc. dptv, = Av pévynre) ovrov- 
Sal elowy, there is a truce for you (i. e. for you to depend on), if you remain 
(G. 228). See § 22, "Hv péveoopev. Cf. below, omrovSal clowy after pevetre. — 
eGrare: imperative of the jirst aor. ela, not of the second aor. elwov. See 
the lexicon, and the Appendix to G., s. v. elwov. — wérepa .. . 4: cf. § 10. 
— as... dyyeda, shall [ announce from you that there is war ? lit. asswm- 
ing that there is war, shall I announce it from you? (G. 280, N. 4, ex.). 

22. ratrd: not radra, —dmep: sc. Soxet. — direxplvaro: note the asyn- 
deton. — owovSal: sc. eloty (see note on § 21). 

23. & tT. wovhoror (indirect quest.): the fut. opt. is never used except as 
the representative of the fut. indicative in indirect discourse (G. 203, N. 3). 


CHAPTER II. 


Synopsis: Phalinus departs; and Chirisophus and a messenger return from 
Ariaeus, who refuses to be made king, and again tells the Greeks that he shall 
set out early next morning (1). Clearchus declines to say whether they will join 
him or not (2). At sunset he tells the generals and captains that the sacrifices 
were extremely favorable for joining Ariaeus (3), and gives directions how they 
shall proceed (4). From this time on, Clearchus assumes virtual command (5). 
Computation of distances (6). Miltoc}¥thes deserts to the King (7). The Greeks 
join Ariaeus about midnight, and give and receive pledges of good faith (8, 9). 
Ariaeus shows that it will not do for them to return as they came (10, 11), and 
adds that at first they must make their marches as long as possible (12). At 
daybreak they begin their march northward (13).- In the afternoon they think 
they see the enemy’s cavalry (14); but scouts bring back word that what they 
see are only beasts of burden, and it is concluded that the King is encamping 
near by (15). Clearchus nevertheless advances straight on, and encamps in cer- 
tain villages (16). In the darkness and confusion the Greeks make much noise 
and frighten the enemy (17), of whom, on the next day, no traces are to be seen 
(18). During the night the Greeks also suffer a panic (19). Clearchus by a 
stratagem succeeds in quieting them, and at daybreak they again fall into line 
(20, 21). 


1. atrod wapa “Apialp: cf. adro® ert rod rorapod in iv. 3. 28. Glus 
also remained: cf. ii. 1. 3, 5. — Meyov, gan: the first takes a clause with 
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Sr, the second the inf. (G. 260, w. 1). — BeArlous, of higher rank. — ois 
otx av dvacxéoGar: for of ok dv dvdcxotvro, a rel. clause with the inf. by 
assimilation (G. 260, 2, N. 2). —atro® Bacwretovros: pred. part. after a 
verb of enduring (G. 279, 1). For the case see G. 171, 2. Cf. further 
Moods and Tenses, § 112, 2, N. 2. — AX’ el, x. t. A.: a change to the direct 
discourse. — 48, immediately. — el 8 ph, otherwise, i.e. if you do not 
come, = éav 88 ph unre. See § 2. In such alternatives, et 58 pA is reg- 
ularly used in the second clause, even when a subjunctive or an affirmative 
verb would be required if the ellipsis were supplied. See Moods and 
Tenses, § 52, 1, N. 2. — atrds (G. 138, N. 8), himself, adj. pron. emphasiz- 
ing the omitted subj. of dmévar, which is fut. in force (G. 200, N. 3 0). 

2. otrw: with ref. to what follows as well as to what precedes. — xp} 
movety: sc. hpas, referring to both Greeks and barbarians. — do-wep déyere: 
understand before this xpi hpas fnew ris vuerds. — el St af: see note on 
el 82 pf in § 1.— mpdrrere is more animated than xp} tpas wpdrrav would 
have been.— émoidv tt: rl adds to the indefiniteness of dtrotov, whatsoever. 
— ob8é, i. e. not even to the friendly barbarians, just as before he had sent 
Phalinus off without satisfying him (ii. 1. 23, end). 

3. Uva: purpose (G. 265). Construe with otk éylyvero, did not result 
(favorably) for going. This phrase is interpreted by kaa dv at the end of 
the section. — dpa, as it seems. — tv phow, between. Cf. i. 7. 6, and note. 
— vavot-ropos (G. 131, 1, N.). 

Page 41. — od pev 8h, nor yet indeed. — yé: force ? — oldy re: sc. torly, 
ds it possible (G. 151, N. 47). — torre: accent ? 

4. Seamvety: explanatory of d8¢ rovetvy. The infinitive const. changes to 
the imperative in ovoxevaterOe, k. tr. A. Cf. mpdrrere in § 2, and note. 
— onptvy: cf. érddmyge in i. 2. 17, and note. — ds dvawaterOur (with 
onPvy), shall give the signal for going to rest (G. 266, N. 1). — 7d Serre 
pov: cogn. acc. to onptvy to be supplied. — dvar(OeoGe: mid. (G. 199, 3). 
— trl ro tplte, at the third signal. — re tyyoupéve, the van (neut.) = Tos 
fyoupévors. — wpds, towards : note that the genitive follows (G.191, VI. 6, 
1 a).— Ta 8tAa = Tovs dnAlras. Cf. do-m(s ini. 7. 10. 

5. td Aovwév: adv. (G. 160, 2). — Set: sc. hpovety. 

6. This entire section is thought by many to be an interpolation. — 
Gprbpds ris 6500, amount of the way, distance. — rhs *"Iwvlas, in Jonia 
(G. 167, 6). — paxns, scene of the battle, battle-field. So below. — &Aéyovto 
elvar, there were said to be, it was said that there were. 

7. dred oxdros éyévero, when it became dark (G. 134, N. 1c). Cf. hpépo 
éyévero in § 13, and de fv in § 16. — els, as: cf. note on els in i 2. 38. 

8. rots ddAots: dative (G. 184, 3) after fyetro in place of the genitive 
(G. 171, 3). —Kard ra rapnyyeApéva, in accordance with his previous 1n- 
structions. For these see § 4.— mapa ’Aptatov: why acc. ? — péoas vixras: 
ef. note on i. 7. 1.— & ... 8a, halting under arms in line of battle. 
Cf. i. 5. 14, and note. O@énevo. modifies the following nominatives, the 
officers being said to halt when they order their men to do so. — of xpét- 
ores, the highest in rank. Cf. Bedrlous in § 1.— pre... rd, not only not 
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... but also: the correlatives are merely te... Te. — mpoddcrev, torcoOar, 
Hyhoer Gar: quoted (G. 202, 3 a).—mpoc-wporav, swore besides (G. 191, VI. 
6, end). 

9. els dom(Sa, i. e. the blood was caught in the hollow of a shield. — of 
"EdAnves, of BapBapor: subjects of apocrav. 

10. érel St ra mora éyévero, but when the pledges had been given (aor. 
with force of plup.); with the pledge here given (an oath and offering) cf. 
ii, 3. 28, where the pledge is an oath and the giving and taking of the right 
hand, and iv. 8. 7, where it is an oath and the exchange of spears. 

Page 42. — mwérepov... %: how used ?— Hvarep: sc. 686v, and for the 
construction of this accusative with 4AG8opev, cf. note on oddv in i. 2. 20. 

ll. a&mévres: prot. = el dmlomev (G. 226, 1). — wavredas, utterly, der. 
from wav-redts (ré\os).— td Aupod: cf. i. 5. 5, and note.— trdpxe fptv, 
we have to depend on: for the meaning of trdpyxa, cf. note on i. 1. 4. — 
obdty Trav émrurndelwv, nothing in the way of provisions. — érrakalSexa ydp : 
yap is doubly related, introducing not only a ground for wavred@s... dtro- 
Aofpe8a, but also one of the causes of trdpxea ... émrndelov. — orabpov: 
the oraOpds is here looked upon as a period of time. Cf. for the case qpepov 
in i. 7. 18. — éyyurdro: adj. (G. 141, N. 3; 142, 2). — tvOa, there. — viv 
5° érwvootpey, i.e. I and those with me. vw 8€ corresponds to fv pav HA- 
Oopev, and rav 8’... diropfropev to paxporépay pév. — paxporépay: sc. 
o8dv; cf. note on Avrep in § 10. — émrnSelwv: why genitive ? 

12. tropevréov: sc. éorl (G. 281, 2). — orabpots: cognate acc. to mwopev- 
téov, we must make our first marches, lit. march our first marches. — os 
» +. pakpoTarous, as long as possible. Cf. note oni. 1. 6, and ws wAeto-rov 
just below. paxpordrovs is predicate (cf. G. 142, 3). — droomacQapey : 
explain the accent and mood. — orparedparos: why genitive? — dag: cf. 
note on i. 9. 10.— 8vo: here indeclinable (G. 77, 1, N. 1). — hpepov: gen- 
of measure (G. 167, 3). — dmrécyopev: why subj.?— odkére pt Sivynrar: 
emphatic fut. affirmation (G. 257). — orparedpart: dat. of accompaniment 
(G. 188, 5), equiv. to éav &xq dAlyou otparevpa, corresp. to rodty 8° txav 

(below) = éav Exp. — orrame?: fut. of orraviga (G. 110, II. N. 1c). —tywye 
is expressed for emphasis, and further emphasized by yé and by its position. 

13. "Hv 8uvapévyn, amounted to, meant: odStv dAdo BSuvapévy stands like 
a pred. adjective after qv, the expression differing little from étvaro, — 
orpatnyla, plan of operations. — &roSpavar } awodvuyeiv: cf. i. 4. 8, and 
note. — rov fdvov, HAlw: cf. note on HAlw in ii. 1. 3. — rodro: cf. apedo Oy 
otro in i. 8. 11, and note. 

14. Ur 8€, but furthermore. — SelXnv: cf. note on i. 8. 1. — rev ‘EAAF- 
vay: depends on the omitted (indefinite) antecedent of of (G. 152). — of pa 
€rvyov: a conditional relative clause (G. 232, 1; 231, end). 

15. elolv, véporro: partial change of mood in quotation. Cf. note on 
i. 10. 5. — éorparomedevero: impf. (not plup.), was encamping. — kal yap 
«al: an unusual connection of particles, and (they were sure of this) for 
smoke also, etc. 

16. d&mwapynkdras, were weary, as pf. of aw-ayopede, to renounce, give up, 
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grow weary: the perf. dt-elpyxa, to have grown (and 80 to be) weary. Ch 
i. 5. 8. — ob... dardicAwe, he did not, however, even (8 in 0086 turn aside, 
much less retreat. 

Page 43. — eb@iapoy, straight on, an uncommon word. — els: with ref. 
to the previous marching into the villages. — nal... dda, even the very 
timbers in (from) the houses (G. 191, N. 6). Cf. rods éx rev wédeoy in i. 2. 
8, and note. 

17. Spws: notwithstanding the villages had been pillaged. — rpéme nil, 
after a fashion. — oxorato, in darkness (G. 138, N. 7). — érbyxavoy: sc. 
atAr{épevor. — dorre dxotey, dore Epvyov: in the second case the result is 
stated as an independent fact, rather than merely as a result (G. 266, 1; 237) 

18. wal Bacrredbs, even the King, and not only of & rav oxynvepdrev 
detyovres. — ols (G. 153, with n. 1). 

19. rots "EdAnot: after the compound verb (G. 187). —oloy: mascu- 
line accusative, subject of ylyveo@a:, qualem par est fieri. 

20. rev rére: sc. knptxwv. Homer says (Iliad v. 786) that Stentor (cf. 
Eng. stentorian), the ‘‘ brazen-voiced,” was able to shout as loud as fifty 
other men together. — rotrov: taking up ToAp(Snv. — rd Sada: in 2 
Greek camp the arms (heavy shields and spears) were generally stacked in 
one place. — Sri Af eras: cf. i. 6. 2, and note. — 8s dv pnvioy, Af era: 
conditional relative sentence referring vividly to the future (G. 232, 3). — 
Tédavrov dpyuplou: cf. i. 7. 18. 

21. els rdf ra Sarda rlbecGat, fo get wnder arms in (lit. into) line of 
battle. Cf. i. 5. 14, and note. — frrep elxov, just as they were (or stood). — 
4 pax, i. e. the battle of Cunaxa. 


CHAPTER III. 


Synopsis: At sunrise the King sends heralds to propose a truce (1). Clear- 
chus arranges the army so as to present the most formidable appearance, and, 
coming forward (2, 3), asks what they want (4). He directs them to tell the 
King that they must fight first, as the Greeks have had no breakfast (5). The 
heralds depart, but soon return with word that, if the truce (which is to be gen- 
eral) should be concluded, the Greeks will be furnished provisions (6,7). Cle- 
archus thinks best to conclude the truce, and commands the heralds to lead the 
way (8, 9). They come upon ditches and canals, over which they are obliged to 
construct bridges (10). Clearchus punishes those who loiter, and himself takes 
part in the work (11), so that the older men also give their assistance (12). 
Clearchus suspects that the King has flooded the plain with a purpose (19). 
They arrive at certain villages where they procure provisions (14-16). They 
remain here three days, and Tissaphernes comes to confer with them (17), and 
says that he has asked the King to allow him to lead them back to Greece (18, 
19), but that the King wishes to know why they took the field against him (20). 
Clearchus explains how they were drawn into the expedition (21, 22), but says 
that now, however, they wish simply to return (23). Tissaphernes reports this 
to the King (24), and on the third day returns saying that the King consents to 
his leading them home in safety (25). He swears on his part to do this faithfully 
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and to furnish provisions ; and the Greeks swear to do no harm to the country 
on their way (26-28). Tissaphernes then goes back to the King, promising to 
return after completing his preparations (29). 


1. °O... typaa: in ii. 2. 18. — rede, from what follows (G. 188, 1; 
148, N. 1). — wéprrev: sc. kipucas (cf. ii. 1. 7). 

2. ros mpoptAaxas, the pickets. — efrovv: diff. in use between this 
word and alréw on the one hand and épwrde on the other ? — rvxav, ém- 
oxotresv : classify these partic. — elwe, told. Cf. Xreye Sappety in i. 3. 8, and 
note. — &xpt av oxoddoy: on the principle of indirect discourse we might 
have dxpt oxoddoene (G. 248, 3). 

3. xaréotynce had drawn up. — oore... wunviy, so that tt should be 
(G. 266, 2) well arranged to be seen (G. 261, 2) everywhere as a compact line 
(i. e. to have this appearance in all parts). 

Page 44. — pndéva: why not oddéva ? — elvar: in the same construction 
with the preceding &xav. — ré, ré: the first ré is correlative to the nal be- 
fore rots &AXAots; the second, to the nal before ebaSeordrovs. — revrd, i.e. 
ampoe\Ociv, k. 7. A. , 

4. wpés, in front of (G. 191, VI. 6). — Hovey, had-come, the direct form 
is fxopev (G. 200, N. 3) AvBpes ofrives dodpcOa (G. 247, N. 1). See Moods 
and Tenses, § 74, 1, Nn. 1. 

5. paxns: genitive of want (G. 172, 1).— 6 roApfcey, the man that will 
dare (G. 276, 2), subj. of the preceding toriv. — ph aroploas = édv pi To- 
ploy (G. 226, 1). — Notice dprorov at both beginning and end of the last 
sentence. 

6. @: the antecedent is the preceding sentence, qKxow Tax, — Soxotev, 
fxovev: the direct discourse would show the person of each verb: elxéra 
Soxeire... kal Hxopev... of Afovow tvOev kere. — of... drirhSaa, who 
would conduct them (the purpose for which the guides were brought), if 
there should be a truce, to a place (sc. txetoe) from which they would get (the 
object in view) provisions. For this use of the fut. ind. with relative words 
(here of and tvOey) to express purpose or object, see G. 236, with n. 3. For 
the partial change of mood in the quoted sentence 8n.. . érurfSaa, see 
note on 8... Baorrd in § 4. 

7. &d...dmotow, whether he was making a truce merely (avrots) for 
the men (as they were) coming and going, i. e. for the King’s envoys. The 
direct question was ovrévSopa:... 4... trovrat.— rots dAAots (G. 184, 3 
or 4). — StayyeA0q: why subjunctive? Force of 84 ? 

8. perarrnodpevos, had them retire, and, etc. (G. 191, VI. 3, end). — 
due. wroveto Oar: cf. dna wopeverGar in i. 2. 1, and note.— xa’ hovxlay, 
i. e. without being harassed by the enemy. Force of the suffix in fovyla? 
— érl, after, in order to get, involving the idea of purpose, but below, in 
§ 9 at the end, mpés in the sense simply of Zo. 

9. Siarplipe (sc. xpdvov). — dwroSd—y: why subj.? For the force of dard, 
ef. dmo-ndlowvra: in i. 4. 15, and note. —Katpgs, proper time, whereas 
xpdévos is time in general. 
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10. ot pév: correlated by KMdapxos pévrov. — rdppors: cf. for the case, 
olg, i. 8. 1.—atAdorww, canals. —ds prj Suvacbar, so that they were not able, 
og with the inf. to express result (G. 266, x. 1). Cf. i. 5. 10, and note.— 
dxrovwwtvro : 8C. yeupas. — foray éxwewroxores : periphrastic pluperfect (G. 
118, 4), which makes the idea of being on the ground more prominent 
than that of falling. 

Page 45.—11. KAdapyov... éwerrdre:: lit. to learn Clearchus well, 
how he commanded. Ct. note on rev BapBdpwyv, i. 1.5, and also i. 6. 5.— 
6 Sdpv, his spear, but in the next line Baxrnplay, a staff or stick, without 
the art., because the staff was no part of his regular equipment as a soldier. 
Give the stem from which Baxrnpla is derived. — el Soxoln: why opt. ? — 
Tov tmm{Seaov: sc. wate ((t. 261, 1).—émawey dv: an iterative aorist 
(G. 206). For the use of the stick in Spartan military discipline, see i. 5. 
11, and note. —avrés mpooeAdpBavev, took hold himself. — py ov (G. 283, 
7): the prj negatives the following inf. regularly ; the ov (here very irreg- 
ular) strengthens the neg. idea underlying aloxuvnv elvan, were ashamed, 
were un-willing (Moods and Tenses, § 95, 2, N. 1, Rem.). 

12. wpdg: cf. i. 9. 20. It is doubtful whether we should read avrou 
or aire. MSS. avrev. —ot...yeyovores here must mean those that were 
thirty years old and less, which would regularly be of els rpidxovra éry 
(as in vii. 3. 46). For the case of érn, see G. 161.— owovbddfovra, in 
earnest. —mporeddpBavov: cf. § 11. 

13. vrowrevov: cf.i.1.1, and note.—pr: in the direct form ov(G. 
242, 4).—dpSav: with ofa (sc. rovavry), on the principle of G. 261, 1: 
it was not the proper season for watering, etc. Cf. Moods und Tenses, § 93, 
1, w. 1.— 4S, forthwith, at the very start. — els, with reference to, for.— 
wovrou évexa: taking up tva mpodalvorro. Cf. G. 215, Rem. — diperxévas : 
see ably. 

14. SOev: cf. ii. 1.3, and note, and below, § 16. As an adverb dOey 
goes with AapPdvew ; as a relative it introduces the sentence. — améBefav 
LapPdvev, gave them notice to take.—otvos gowwlkev, palm wine. Cf. i. 
5. 10. —éfos ... avrav, a sour (cf. dfvs) drink made from the same by 
boiling (Epa, to boil). 

15. avral al Bddavot, the dates themselxes (opposed to the wine, etc.), 
in partitive appos. (G. 137, y. 2).—rots olkéras: with daréxewro (@. 
184, 3). olkérns, from yoxos (G. 129, 2 5), properly a Aouse-servant.— 
daréxewwro, were set apart; equiv. to pass. of darerlBeray, below. — xaA~ 
Nous: gen. of cause (G. 173, 1). — qAdkrpov: abridged for yAdxrpov Spews. 
Cf. the similar case explained in G. 186, n. 2.—-Tds S€ rivas, but some 
(rivds) others. —rpayrpara, for sweetmeats, to be eaten at dessert (G. 13°77, 
N. 4).—xal Fv... 780 pév, and these (the tpayrpara, G. 135, 2) were a 
palatable thing (G. 138, N. 2c) also at a symposium (xdrov, not wore). 
—xepar-cryds: derivation? See G. 131, 1. 

16. rév éy-népadoy, the crown (lit. brain), a large terminal cabbage-like 
growth at the top of the stem of the palm-tree. — SwWrnra, pecular-thy 
(see G. 129, 7). — Bovis, flavor. Cf. 45v, above. — éapebely: why opt. ? 
— Sros, entirely (G. 138, MT): we sometimes say. it all dried un. 
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17. 6... &8eAdds: note the position of the genitives (G. 142, 1).— 
yovarkds: by name Statira. — avrois: case (G. 186). Cf. “EAAGS: in the 
next section. 

18. yelrwy: predicate nom. to olxe (G. 136; cf. 187, N. 4). — olxe: see 
Hellen. iii. 2. 12, Kaola, tvOarrep 5 Trcoradépvous olkos. 

Page 46. — wodAd xiphxava (i. e. kal Gp.), many difficulties, lit. many 
and inextricable (straits, G. 141, N. 4): aphxyava = év ols ovdenla pnxavt. 
—eipynpa, a piece of good fortune; from ebplrxw (ebp-,G. 129, 4). — 
el Suvalpny: we might have had édv Stwepar (G. 248, 2; 226, 4, N. 1), as 
the context implies, I thought it would be a eupypa,— olpar.. . txav, for 
I think it would not be a thankless labor for me (G. 246). For déxaploras 
dv tye, cf. note on i. 1. 5, end. — mpds dpav: as if a passive had preceded 
in place of &xaplo-rws txevv. 

19. émrverparedovra: quoted after dyyeAa (G. 280). For the fact men- 
tioned, see i. 2. 4. — kal povos, x. tT A.: cf. i. 10. 7 and 8.— avy rotode : 
with a gesture. — att: the King. 

20. BovArevoerGa:: what other tenses might be used? (G. 208, N. 2). — 
eU-mrpaxtétepov : verbal adj. (G. 117, 3) in the comparative. The subj. of 
evrpakrotepoy 7 is Stampdgacba: understood, the Svampdgacbar expressed 
being the object of Svvapat. 

21. peracrdvres: second aor. Cf. peraornodpevos in § 8. — KAkapxos 
8’ Beye, i.e. Clearchus was their spokesman. — os Bactrct rrodephoovres, 
with the intention of warring with the King (G. 186, N. 1). When, as here, 
the subject of the leading verb is also the speaker (cf. G. 277, N. 2), os 
simply emphasizes the cause or purpose denoted by the participle. 

22. The speaker is referring in this section, probably, to the agreement en- 
tered into at Thapsacus, i. 4. 11 -13.— @eovs, dvOpdrrovs : objects of yo xtv- 
Onpev (G. 158, N. 2). The infinitive mpoSotvar is a second obj. of the same 
verb (G. 260, 1).— mapéxovres (sc. avo), when we had offered (G. 204, N. 1). 
— ed wovetv: purpose (G. 265; 165, N. 1). 

23. éwel: here, since; above, in § 22, when. — Baordet ... apxifis: cf. 
ii, 1. 11. — rhv xopav xaxws wovetv: cf. i. 4. 8, and note. Cf. below, qpas 
ed worov. — el Tis... AvToln, i.e. if no one should molest us: Tis is like 
French on and German man, with no exact English equivalent. — aSuoty- 
va: sc. Tilvd, and cf. BovAevopévous in i. 1. 7. — fas... trdpxg, shall 
take the first step also (wal) in doing us good (G. 279, 1), Kal eb trovmy em- 
phatically opposed to &Ssxotvra, — ed trovotvres (G. 277, 2). 

Page 47. — 24. txw: mood ?—at... pevdvray, let the truce continue. 
— Gyopay wapéEopev, will provide a market, i.e. an opportunity for the 
Greeks to buy provisions. 

25. els: cf. els do, i. 7. 1, and note. — Stamempaypévos (cf. Starpdfacdas 
in § 20): with S00fvat as its object.— So00fvar avto: cf. the corresponding 
active Sotvat épol in § 18. — kaltep: with the following concessive part. 
(G. 277, n. 16).— Gfrov Bacrrci, befitting the King (G. 185; 184, 2). Cf. 
G. 178, N. 

26. tédos: cf. i. 10. 13. — wapéEew: sc. Hpas. The inf. is quoted after 
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the idea of Promising in mord (G. 202, 3a). So dwdferv. — Sarov 8’ dv pt: 
why not ov? 

27. tropevoer Oar, Eev: both quoted after dudoar. Cf. the two future 
infinitives in § 26. — os Sid iAlas (sc. xdpas), as (you would go) through 
a friendly country. 

28. tatra Wofe: cf. note on i. 3. 20. — dpocav... ocav: cf. note on 
more in ii. 2. 10. : 

29. as Baottéa: cf. i. 2. 4. — Stampégopm, shall have accomplished, 
with future perfect force (Moods and Tenses, § 20, N. 1). — & Séopat: sc. 
Stampdfacba. — as drdgwv xal dmruv (G. 200, N. 35): cf. note on os wo- 
Aeptoovres in § 21. 


CHAPTER IV. 


Synopsis: The Greeks and Ariaeus remain encamped near each other for 
more than twenty days, during which time the barbarians receive visits from 
their friends (1). The Greeks grow uneasy and ask their generals why they 
remain, and express their suspicions of the King’s intentions (2-4). Clearchus 
answers that it will not do to go away, as that would break the truce and they 
would be left without provisions, guide, or friends (5); that, moreover, the Eu- 
phrates bars their way, and that they have no cavalry (6). He declares his faith 
in the King’s oath (7). Tissaphernes and Orontas arrive with their armies (8). 
The Greeks proceed with Tissaphernes as guide (9), but are suspicious of the 
Persians, and march apart from them. Mistrust increases on both sides, and 
they sometimes come to blows (10, 11). They arrive at the wall of Media (12), 
and from thence a march of two days brings them to the Tigris. The Greeks 
encamp near Sitice, and the barbarians cross the river (13, 14). After supper 
& man brings a warning from Ariaeus to the Greeks to beware of a night- 
attack, and to guard the bridge over the Tigris (15-17). Clearchus is greatly 
alarmed (18); but the story is observed to be inconsistent (19, 20), and after 
questioning the messenger it is concluded that he has been sent with an ulterior 
object (21, 22). Nevertheless, a guard is sent to the bridge (23). At daybreak 
the Greeks cross the bridge (24), and proceed in four days to the river Physcus. 
Near Opis they are met by an illegitimate brother of the King, who views them 
as they pass, and is amazed at their number (25, 26). They proceed through 
Media, plundering the villages of Parysatis (27), aud along the right bank of the 
Tigris, procuring provisions from Caenae, a city across the river (28). 


1. dkoow: sc. hpépas. — of GAAor dvayxator, his other relatives: dvay- 
xatos (from dvayxn, see G. 129, 12) is the Lat. necessarius. — Sedds, as- 
surances, pledged by the person who brought them with the right hand. — 
pi)... avtots, that the King would bear them no til-will (pyvnor-xaxhoey : 
PipvycKe, stem pva-, and kakdés). The inf. is quoted after Seas; cf. wapé- 
fev in ii. 3. 26. — émorparelas: gen. of cause (G. 173, 1). — rev waporxo- 
pévoy, of what was past (G. 200, N. 3). 

2. of tepl "Aptaiov, Ariaeus and those with him (G. 141, n. 8). Cf. of 
dpol Tircadépvny, iii. 5. 1. — tvBnAor. . . votv, evidently paid less regard 
to the Greeks. For mpooéxovres, cf. dvudpevos in i. 2. 11, and note. 
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Page 48.—3. # may introduce the second part of an alternative 
question (G. 282, 5), even when the former part is only implied (here wore. 
pov GAAws Exe). Cf. the use of an in Lat. — wept wavros roijoacto: cf. 
wepi telo-rov wovtro in i. 9. 7, and note. — 4: subj. of purpose (G. 216). 
The opt. referring to the future has the force of a primary tense (Moods and 

Tenses, § 34, 2). — orparevaw: dependent on @d6Bos (G. 261, 1, with N. 1). 
We might have had of GAA. “E. hoPavrar ... orpatevav. — tmdyerar: 
cf. ii. 1. 18. — SveowdpGar: see Stacmelpw and G. 262, 1. — adtoOq: cf. 
Svampdé£wopat, ii. 3. 29. —ovn ... piv, i is not possible that he will not 
attack ws, lit. there is not how (introducing the indir. quest.) he will not, 
ete. (G. 283, 8). 

4. &... dworaxlta, is either trenching or walling off some point. Cf. 
the use of rl in i. 10. 16. — rowolSe, so few: accent (G. 27, 4).—éml... 
avrod, at his very doors. 

5. él woddup = rodeutjoovres. — trata, moreover, introducing mpe@rov 
pév, adOrs Sé, etc. — SOev, (a place) from which. — émovrovpeda: purpose 
(G. 236). — &pa and eiOvs (G. 277, N. 1) both qualify adeoryta, which 
is a future perfect (G. 110, IV. c, N. 2; 200, N. 9). Cf. below, Aedeliperar. 
— Bvres: sc. por. 

6. worapés: emphatic, as if he had said, but as to rivers, I don't know 
whether (et), etc.— SvaBaréos: the verbal in -réos used personally (G. 281, 
1).— ov pev 81}: cf. i. 9. 18, and note. — dy, i.e. d4v.— ov... elow: im- 
plying also, nor will there be. — rav 8... Eto, whereas the enemy's 
horse are very numerous (lit. the most, compared with those of other na- 
tions) and very efficient. — weavres = el wxgpev; but hrrepévev, to which 
coOhvar is apod., = édy yrrmpeOa, or perhaps el rjrrqpcba (see Moods and 
Tenses, § 54, 26). — oldv te: sc. éorly. 

7. ovppaxa, helps.—& mr, on what account (G. 160, 2; 149, 22). — 
avrdv : repeating BaotAda. — Beods: cf. Ocovs in ii. 3. 22, and G. 158, Nn. 2. 

Page 49. — 8. os dmv (G. 277, N. 2): here the writer and the subj. 
of the leading verb are not the same person (cf. note on os twrodepyoovres 
in ii. 3. 21, and ii. 3. 29), so that G@mev expresses the intention professed 
by Tissaphernes. There is nothing in the use of ws to indicate the histo- 
rian’s opinion as to the honesty of this profession. See note on as BonGn- 
cwov in § 25. — els olxov = ofxadSe: see note on olxw in ii. 3.18. Besides 
Caria he now had the satrapy of Cyrus. — fye, i. e. Orontas. Cf. ill. 4. 13. 
— én yape, in marriage, as his wife. 

10. adrol ... éxdpovv, proceeded [themselves] by themselves. — to-rparo- 
weseGovro: the Greeks and barbarians. — womep troAeplous (sc. @vAarrTé- 
pevor), just as (if they were guarding against) enemies (G. 277, N. 3). 

11. +08 atro$: sc. rdérrov, and cf. i. 8. 14. — wAnyas evéravov: cf. i. 5. 
11. 

12. etxos: mentioned in i. 7.15. If we suppose that the southern part 
of this wall, which reached from the Tigris to the Euphrates, was in ruins, 
it is easy to account, first, for Xenophon’s not describing it in i. 7. 15, but 
here ; and, secondly, for the King’s digging the ditch for the purpose, on 
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that assumption, of completing the line of defence furnished by the north. 
ern part of the wall. In the retreat Tissaphernes led the Greeks westward 
on the southern side of the ditch, in order that they should not see the rich 
plain of Babylonia, and so brought them outside of the wall again, which 
they now pass within (aaph@ov) on their way to the Tigris. — dv gxodo- 
pynpévoy = gxoddpnto (G. 118, 4). — Kepévats, lying; we say laid. — 
modev: why gen.? — piikos 8’ éddyero, but in length, it was said, ete. 

13. viv 8’... érrd, and the other (by its having heen) bridged over (means, 
G. 277, 2) with seven boats. See note on § 24. — qoav ds: cf. coy & in 
i. 2. 7. — @orrep: sc. karatérpyvrat. 

14. Sév8pev: with wapdSeacos (G. 167, 4). If it went with Sacéos it 
would be SévBpors (cf. iv. 7. 6). — of 5 BapBapor: sc. éonhynoav. 

Page $0, — 15. bruxov... Swres, happened to be walking. — wpd tev 
StrAwv: cf. note on ii. 2. 20. — ob« &hra, did not ask for, ask to see. — Kal 
taira av: cf. i. 4. 12, and note. 

16. 8m: introducing direct discourse. Cf. i. 6. 8, end, and note. — 
"Eoree: agreement (G. 135, x. 1). — morol: cf. note oni. 5. 15.— py 
érvBavras (G. 216). 

17. @s Si.avoctrat, since T. intends, etc.; but in the next line as, in order 
that. — ris Smpuxos: the second of the two mentioned in § 13; over this 
there was only a pontoon bridge, which could be destroyed easily. 

19. veavloxos tis: conjectured to have been Xenophon himself. — otx 
dxddov0a, inconsistent. — 1d te emOforerGar kal Adoey, i.e. the two stories 
of an intention to attack, and at the same time to destroy the bridge: we 
should expect rd also before AXdoay. For the unusual fut. inf. see G. 202, 
$6; also Moods and Tenses, § 27, XN. 2 b.— wea: sc. adrovs as subject. — 
rl Sel... yébupav: why need they destroy the bridge? implying what good 
will it do them, etc.? It is thus a proper apod. to the future prot. édv... 
vKoor (G. 223). — av (i.e. édv) dorv, Exousev dv: a subj. in the prot. 
(G. 223), with an opt. with dv in the apod. (G. 224), the latter belonging to 
an implied prot. in the opt., such as, tf we should wish to escape (G. 227, 1; 
Moods and Tenses, § 54, 1a”). The of in od8€, not even, modifies Exourev 
dv, the meaning being, even if there are (shall be) many bridges, we should 
not know, etc. Cf. for this meaning of otx &@, i. 7. 7, and note; and see 
also ox over in § 20. 

22. troméppaav, had sent with a false message (isd): the dir. form was 
tmérepav (G. 243). — tvOev pév, tvOev 8£, on this side, on that. — wodAfjs 
... dvévrev, since tt was extensive and fertile, and since there were men in tt 
to work it. 

Page 51. — et ris BovAovro: might have been édv ris BotAnrar (G. 248, 
N.). : 

23. emi pévror... Sums, yet they nevertheless, etc., i. e. notwithstanding 
that they now knew the man’s statements were false.” Cf. ii. 2. 17-— 
aartyyyedAoy, i. e. the next morning. 

24. evypévnv: the Greek could say fevywivas yédupay (G. 159), to butld 
(lit. join) a bridge, or tevyvivar worapdy (or Siapvya), to bridge a river (oF 
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(channel) ; for the latter see § 13. — ds. . . webvdAaypévos, as guardedly as 
possible: supply 4v with olév re (= Svuvardv). — rev rapa Trsccadépvous 
*EX.: cf. rev mapa BactAdwes, i. 1.5, and note. — S:aBatvévrey (sc. adrav) : 
we should expect the dat. after émOfceo at, rather than the gen. absolute. 
In the same way SaBarvovrev occurs in the next line, notwithstanding 
the following avrots. — cxomev: participle. — S:aBalvorey: in the direct 
form SaBalvovor (G. 243), to see whether they were crossing. — @xero ate- 
Aavvoy, went riding off (G. 279, 4, N.); @xero, lit. was off (G. 200, N. 3). 

25. md€Opou: cf. wXébpwv, i. 2. 23. — gxeiro: cf. olxoupévny, i. 4. 1. — 
q Svopa "Omis: cf. i. 5. 4, and note. — mpds fv: why accusative ? — ds 
BonOfhowy (G. 277, N. 2): os shows only that the partic. gives the purpose 
which is professed by the subject (6 &Se\¢geds). See note on os amudyv in § 8, 
and on os jwodephoovtes in ii. 3. 21. Cf. also i. 1. 11, and note. 

26. els Svo, two abreast (G. 191, NWI. 1c). They marched by in column. 
— Gddore... éhrordpevos, halting now and then. — rd Hyovpevov (object) : 
ef. ii. 2. 4, and note. —émoryoeae: why opt.? — érleracw: force of the 
suffix ovs ! — extrem fx Oar: see note on i. 5. 13. 

27. Kupw éreyyedav, insulting Cyrus (G. 184, 2) besides (él), i.e. besides 
gratifying the Greeks. Cf. ém-déyewv, i. 9. 26. — Stapmdcar .. . éwérpaie: 
ef. i. 2, 19, and note. — wAhv dv8pardSoyv, i. e. except that the men in them 
were not to be made slaves. 


CHAPTER V. 


Synopsis: They arrive at the river Zapatas, and Clearchus sends a messenger 
to Tissaphernes and requests an interview (1, 2). When they meet, Clearchus 
expresses his hope that they shall be able to dispel the mutual distrust of the 
Greeks and barbarians (3, 4); mentions cases where great evil has been done 
through misunderstanding (5, 6); refers to their oaths and the vengeance of 
the Gods should they break them (7); details the facts which render it neces- 
sary for the Greeks to retain the friendship of the Persians (8-12), and the ad- 
vantages to the barbarians of an alliance with his Greek army (13, 14); and 
finally he asks to know who has excited the suspicions against them (15). 
Tissaphernes assures Clearchus that the Greeks have no cause for distrust (16), 
showing how completely they are in the power of the Persians (17-19), and how 
unnecessary it would be for the latter to resort to perjury if they wished to 
destroy their former enemies (20, 21). He expresses great personal friendship 
for the Greeks, and hints at an especial service they may do for him (22, 23). 
Clearchus believes him sincere, and when he promises to disclose the names of 
those who have sought to create distrust between them, if Clearchus with the 
rest of the generals will come to him, the Greek general consents (24-26). The 
next day he returns to camp and states what has been agreed upon, and, though 
opposed by some of the soldiers, finally persuades five of the generals and twenty 
captains to accompany him (27-30). The generals are invited to enter the tent 
of Tissaphernes, and not long after they are seized and those without murdered 
(31, 32). Nicarchus alone escapes, and flees terribly wounded to the Greeks 
(33), who run to arms (34), Ariaeus with 300 Persians approaches the camp, 
and calls for some general or captain (35, 36). Cleanor, Sophaenetus, and Xen- 
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ophon come forward (37). Ariaeus tells them that Clearchus, having violated 
the truce, is dead, but that Proxenus and Menon are in great honor, and that 
the King demands their arms (38). In answer Cleanor reproaches him for his 
treachery, and Xenophon skilfully asks that Proxenus and Menon may be sent 
to the Greeks to advise them (39-41). The barbarians leave without making 
answer (42). 


Page 52.—1. tropla, — of distrust. — haved, pred. to ébalve- 

— is a occa) opposed to 

Ticoadépve : cf. rovry in i. o 9. — ef Suvarro, x. r. A. (G. 248, 2), 
in case he could in any way stop, etc. The apod., suggested by wratea, 
would be tva watone or the like. See Moods and Tenses, § 53, N. 2, for 
further details of this important construction. — ply yevéo Oar (G. 274). — 
ipotvra (G. 277, 3). 

3. Tiecadépvyn: a heteroclite voc. (G. 60, 1 b).— aBucrjoav: cf. pwyor- 
kakyoey in ii. 4. 1, and note. — @vAarropevov tas, are on your guard 
against us (G. 280). — ds wodeplous, as (you would be against) an enemy. 

4. ob Svvapat otre: we should expect otre Sivapat to correspond to éye 
te ol8a. See note on pire... re in ii. 2. 8. — weepdpevov (G. 280). — En 
.. . ovddy, that we on our part do not even think of any such thing (G. 280, 
N. 3). — els Adyous cor EOety, to have an interview with you (G. 186, N. 1, 
end). — et Svvalpe6a (G. 248, n.). Cf. § 2.— dAArfAwy (G. 174). 

5. éx, in consequence of. — ot... érolnoay: we should expect goBnGév- 
Tas ... Bovdopévous ... woijoavras (G. 280), but such an accumulation 
of participles would be harsh. — @0dera:: sc. woujoavrés re (G. 279, 4). — 
pédXjovras, intending, transitively. — ad, i. e. what is more. 

6. &yvopootvas, misunderstandings (G. 129, 7). 

7. wpwrov... phyoroy, for first and chiefly. Cf. i. 3.10. The correl. 
of pév is Sé in § 8. — Oeaw (G. 167, 3), oaths (sworn) by the Gods, as we say 
épvivar Ocovs. — elvar (G. 263, 1). — rovrev, i. e. rev Oeov Spxev (G. 171, 
2). — rapnpednkds (G. 280, N. 2): cf. &pevopévos, i. 3. 10, and note. — 
Tov Oewv wddepov, the Gods’ war (G. 167, 2). —dmé, with, by the aid of. — 
devyov, flying; but dwodvyor dv, could make his escape. For drodvyou 
and droSpaln, cf. i. 4. 8, and note. 

Page 53. — S4ws ... dmooraln, how he could retite to a strong place, 
i.e. toa place that would prove really éxvpév against the Gods. For the 
three apod. with prot. implied, see G. 226, 2b.— wdéwry wavra: cf. wdvrev 
waévra in i. 9. 2, and the ravrayy wavTov following.— Geots (G. 185 ; 184, 
2). With this section compare Psalm cxxxix. 7-12. 

8. wept piv 81: pév is repeated from mpe@rov pév in § 7. — wap ods (i. e. 
Tous Qeots) ... kaTrebéueba, in whose hands we have deposited the friendship 
which we have compacted.— trav 8’ avOpwrlvwy, but of human things (G. 168). 
— ty to trapdvtt, in the present crisis. 

9. waoa 686s, every road ; but following, waca #4 68és, all the way. — 
aurfis: with ovSév. — hoPepdraroy (G. 138, N. 2c). 

10. AdAo Tt (sc. wototpev) Av H: AAAO Te H or the simple G\Ao nm is 
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equivalent in asking a question to ov or dpa ov, Lat. nonne (G. 282, 3). — 
eb-epyérny, benefactor (suff. ta-).— tpedpov, a fresh opponent, a successor in 
the contest, prop. of an odd combatant in the public games, who remained 
without an adversary when the others had been paired by lot, and sat by (érl 
and €pa) ready to engage (of course at a great advantage) with any athlete 
who should beat his adversary. — tatra repeats the indirect question. 

11. trav rére (G. 141, N. 32). — 8v BovAaro (G. 247; 233) might be dv 
av BotAnra. — txovra, vdfovra, odcav (G. 280). — fj... expHro, which 
Cyrus found hostile. — ravrnv: repeating rhv.. . Sivaprv with emphasis. 

12. rotrov ... Svrwv, but since this is so. — Sets ob BovAerar: result 
(G. 237, N.).—GAAd pty begins the sent. as if the parenthesis doo... 
elvas were to be followed by a sentence like xal fpets dpas wodAa dderciv 
Suvnodpea. (Kriiger.) This is really said in other words in § 13 and § 14. 

18. ods vopl{w av rapacyety, whom I think I could render (wapdoyxousw 
dv): cf.i.3.6. So watoat dv (G. 134, 3). — év-oxAodvra, disturbing, lit. 
crowding (8xdos) upon (G. 279, 1). — ots: with rebvpwpévous, incensed 
(G. 184, 2). — xoAdoatoGe: doubtful emendation for xoAdgreoGe, made on 
ace. of dv (G. 208, 2). — ris... otons = Arq... ote. 

14. as péyoros (sc. pldos), the very greatest : of. note on Ste dtrapa- 
oxevoraroy, i, 1. 6. 

Page 54. — tkow trnpéras = el txots, x. Tr. A.: additional protasis to 
both av ens and av dvacrpéporo. — ris xdpiros: with tvexa. — fv av 
Exoupev : xdpiv Exw is exactly the Lat. gratiam habeo: cf. note on i. 4. 15. 

15. otra Savpacrdéy, so surprising. — rotvopa rls: a mingling of two 
constructions, fStor’ av dxotoayn tls, x. T. A, and rotvopd tivos Sorts, 
x. 7X. Rehdantz, however, explains the words: I would gladly hear by 
name, who is so skilled, etc. — amnpeloOn, replied, a form found only here. 
It reminds us of drapePdépevos and dpelBero in Homer. 

16. "ANA4: cf. ii. 1. 4, and note.— #8opat dxovey: cf. Hoby Wey, i. 2. 
18. — dxovoy cov Aoyous (G. 171, 2, N. 1). — yryveoKey, since you know. 
— pot Soxets must be transl. impers., i¢ seems to me, in order to bring in 
Kaxovous dy evar, that you would be evil-minded, in Eng. — os Gv pays 
(G. 216, N. 2). 

17. el BovdrdpeOa, supposing it was our wish, i.e. when we made the 
treaty (G. 221); to this the apod. is awopety (= drropotpev) quoted after 
Soxotpev. Cf. dtropetv dv in § 18, and note. — év q, by means of which. — 
dvrrdoxew: with «lvduves (G. 261, 1); sc. ety dv. 

18. érurl(Ber bar: with émrndelov. — dropety dv (= dropotpev Av): cf. 
note on § 16, and dopey in § 17, and note. — roratra: with a gesture. 
— 8vra, though they are. — dpiv bvra wopevréa, must be crossed by you, 
quoted after épare (G. 280): direct forin, bptv mwopevréa éorly (G. 281, 1). 
Cf. with the active of this const., Spy mwopever Oar, the note on 686v in i. 2. 
20. — raprever Gar, to parcel out, like a steward (raplas), and so fo have by 
themselves, to deal with at once, etc.; sc. rocovrovs, antec. of dwderots. 

19. &dAd, stil.— 8v karaxavoavres (causal).— ot8’ el, not even if: the 
ev goes with av SivaoGe; the 8 (even), with the conditional clause. 
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20. Exovres: conditional (note in the next line pydéva) = et kone. 
For et txopev eerolueda dv, see G. 227, 1. — trara: cf. era ini. 2. 25, 
and note. — was dy... Gv e€edrolpeda (G. 212, 2). — apds (G. 191, VI.6, 
1 a). 

21. wavrétacr ... tort, but ut is characteristic of (belongs to, G. 169, 1) 
those altogether without resources. 

Page 33. — wal rovtwv, and that too. — otrives ébéAov0r: used as if 
dsropol elow, x. r. A. preceded ; we should expect simply ecw, to be will- 
ing. Cf. ii. 6. 6. 

22. dv, when it was possible, acc. absolute (G. 278, 2). — ovK .. . HAbo- 
pev, did we not proceed to do it ? — tpws, earnest desire: sc. dort, — rovtov 
refers to ovx ... HAGopev. — 1d... loxupdv: the whole infin. clause stands 
as an object acc. after the verbal idea in pws: trans. my desire that I may 
secure the confidence of the Greeks (cf. note on i. 7. 4, end), and with that 
mercenary force (G. 154) with which (G. 188, 5) C. made his expedition... 
with this (rovrp) I may return to the coast, etc. pro®oSoctas and ee- 
yeolas (see G. 129, 3) are accusatives. 

23. 80a: with xpfowpor (G. 160, 1). — éoré, are by anticipation, and so 
for trerGe. — Ta piv... eltras, some you also have mentioned. — ridpav: 2 
steeple-shaped head-dress of distinguished Persians, worn upright (ép0y) 
only by the King ; when worn by others, the point was bent forward.—riyv 
5’... txou (sc. dpOrjv): as it was the outward sign of royalty to wear the 
tiara upright on the head, so wearing uz upright in the heart means aspiring 
to royal dignity, i. e. bearing the royal symbol in the heart. though not on 
the head. T. thus intimates his intention to revolt from the King by the 
aid of the Greeks, in order to blind Clearchus to his real plans. 

24. elev (i. e. Clearchus) : repeated in &pyn. — ovKotv, therefore, in ques- 
tions implies an affirm. answer, and is generally to be rendered by not then. 
— TorovTey trapxdvTwv, when such grounds exist. — wadetv (G. 261, 1). 

25. of... oxayol: in app. to the subj. of BovAerGe. — EAOetw by TH &p- 
davei, i. e. so that it shall be apparent to both armies that we trust one an- 
other. Cf. év r@ davep@ in i. 3. 21. 

26. oot (accented) is emphatic.— ad, in turn.— 8Oev, from wnat quarter. 

27. &, after, in consequence of, Germ. in Folge. Cf. i. 3. 11. —8HAés7 
Hv olopevos: cf. i. 2. 11. — wavy dirucds StaxcioOat, that he was on very 
Friendly terms with. — éré\evee (subj. Troe.) : sc. evar. — of dv Aeyx8o- 
ov: the verb might have been in what other mood? Could éxé\euoe have 
been so changed? See G. 247, with n. 2.— StaBdddAovwres (G. 280). — TeV 
“EdArjvev: with of.— ot... abrovs: cf. dy... adrov in i. 9. 29: avrovs 18 
edded for emphasis. | 

28. adbre, i.e. Clearchus. — 8rws ... 4 (G. 216, 2). 

Page 36. — 29. txew rhv yvdpny, to be devoted.— rots wapadvmrotvras, 
troublesome rivals (note the prep.). — pa vat, pnSt morrevey (G. 260, 1): 
the underlying idea is that of a command, not that of a statement of fact. 

30. loxupds xarérevey, insisted strenuously.— torre Sverpdfavro (G. 239, 
1). — os els dyopdy, i. e. without arms. 


vd 
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32. dad, at. —ol tvBov, of tw (G. 141, N. 37). — G@rve wavras: cf. i. 
1. 5, and note. 

33. immaclav: force of the suff.? — 4pdeyvoouy (G. 105, 1, N. 3). — es 
Tiv yaorépa : the accusative with reference to the motion of the weapon. 

36. ed rig... Aoxayds, i. e. whatever general or captain there was (G. 248, 
1), direct e rls éoriv, suggests the subject of mpooe\Oeiv. — atrayyelAwor : 
why subjunctive ? 

37. rev ‘EAAyvev: depending on the proper names. — otparnyol pay, 
civ avrots 5é: the first two are contrasted, as generals, with Xenophon. — 
Elevobev: cf. iii. 1. 4 sq. — ra wepl, the fate of. 

Page 57. — 38. toryncay els drijxoov, got within hearing distance. — 
érvopkav, Avov (G. 280).— te hv Slenv, has received his deserts, — avrot 
(G. 142, 4, N. 3). — amarret (G. 164). — éavrod (G. 169, 1). — elvar: sc. Ta 
loss SovAov: cf. i. 7. 3, and note. 

Ueye Se Knrcdvaop : ef. ii. 3. 21.— ’Opxopévuos, of Orchomenus, a city 
of pone famous in the ancient legends of the Minyae. — of &dAov: in 
app. to dpets understood, you others. Cf. § 25. — Ocovs, dvOpdrrovs: cf. ii. 
3. 22, and note. — oltruves GrrodwAéxare, EpxeoGe: causal (G. 238). — fptv: 
with dpdcavres; cf. ols, below. — rots avrots (sc. tptv), the same that we 
should : the position of 4piv expressed forbids its being taken with rovs 
avrovs. — dXrovus kal éxOpovs (G. 137, N. 4). — vopretv (G. 110, IT. N. 1c) 
— tots ddAous Has, the rest of us. 

40. yap, (we are not that) for. — émBovdevov: cf. i. 6. 8. 

41, emi trovrous, upon this. — el... trve (G. 221). — IIpdégevos, Mévov : 
in emphatic position before ére(mep : we should render, but as to P.and M., 
since indeed they are, etc. — evepyérar: force of the suffix ? 





CHAPTER VI. 


Biographical Sketches of the Five Generals. 


Synopsis: Of the five generals, who after their seizure are taken to Babylon 
and beheaded, Clearchus was the most prominent ; a man well qualified for war 
and fond of it (1). He fought during the Peloponnesian War against the Athe- 
nians, and at its close undertook an expedition to Thrace (2). When ordered to 
return by the Ephors, he disobeyed (3) and was condemned to death. Being 
now an exile, he went to Cyrus and received from him 10,000 darics (4), with 
which he collected an army and. plundered the Thracians until summoned to 
Asia (5). Summary of the evidence that he was fond of war (6) and fitted for 
it (7). As evidence that he was fitted for command, notwithstanding his gloomy 
and harsh disposition, he was skilful in providing supplies for his army and an 
excellent disciplinarian (8-10). In time of danger his soldiers willingly obeyed 
him, but left him, when the peril was over, for a general of less harsh disposi- 
tion (11, 12). No one was personally attached to him, but his troops were ex- 
cellent soldiers (13, 14). He was about fifty years of age when he died (15). — 
Proxenus was ambitious from boyhood (16). He joined Cyrus, hoping to gain 
wealth, influence, and a great name (17), but was unwilling to acquire any of 
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these by unjust means (18). He was able to command well-disposed men, but 
could not inspire ordinary soldiers with fear or respect; he was thirty years 
old when he died (19, 20). — Menon was avaricious, stooping to perjury, false- 
hood, and deceit to gain his ends (21, 22). He respected and spared an enemy 
because he was dangerous, but ridiculed and plundered his friends (23, 24). 
He respected perjury and injustice, but looked upon the pious and truthful as 
fools (25). He took pride in deceit and ridicule of friends (26), and sought to be 
honored and courted by showing his power and willingness to do wrong (27). Even 
in extreme youth he was notoriously licentious (28). He was not put to death 
with the others, but died like a malefactor, after being tortured alive for a whole 
year (29). — Agias and Socrates were both courageous in war and faithful to 
their friends ; and at the time of their death each was thirty-five years old (30). 


1. pév: cf. pév in i. 10. 19, and note. — otra, so, as above described. — 
Tas kepadds (G. 197,1, N. 2, last ex.): the corresp. active constr. would be 
atrois droréuvover tas xepadds. — els: in app. to (part of) orparnyol. — 
pév: correl. to 8€ in § 16. — dpodoyoupévas x wdvrwv, as was agreed by 
(cf. é& in i. 1. 6) all. — atrot (G. 182, 1; 180, 1). — Sdfas yevéoGa, i. e. 
who appeared to have been (lit. to have become or to have shown himself). — 
Cf. with this section i. 9. 1. 

2. modepos: the Peloponnesian War (431 — 404 B. C.). 

Page 38. — rovs”"EXAnvas: the Greek colonists in the Thracian Cherso- 
nesus. — S:ampafdpevos rape tav ibdpav, having secured (his object) from 
the Ephors. — os wodkeuftowy: cf. i. 1. 11, and note. 

3. pera-yvovres tows, changing their mind for some reason. — %-opr 
(over-seers), Ephors. —’Io@pot: of Corinth.— gxero whéwv: cf. Gxero dme- 
Aatvey in ii. 4. 24, and note. 

4. @Wavardby, was condemned to death (G. 130, 3): cf. Odvaros, Oviioxe. 
— teov, magistrates, the tpopor. — &AAy: no such arguments (Adyots) are 
given in the Anabasis. Cf. i. 1. 9, and i. 3. 3, 4. — Sapeovs: cf. note on 
i. 7. 18. 

5. paduplay, a life of case (pGSvos and Ovpds). — amd... xpnpdrev: cf. 
i. 1. 9.— dd rovrov, from this time on.— tepe kal Hye, plundered, or pil- 
laged : g€pw properly of objects that can be carried off, Aye of cattle ; Lat. 
ferre et agere. — wodepav Steyévero, went on warring (G. 279, 1). 

6. dtAo-rodgpov (G. 131, 1): cf. woAdepixds (W. 55, 1, 2, a) in § 7. — 
boris alpetrar: cf. oltives UOéXover in ii. 5. 21, and note. — éév: cf. ii. 5. 
22. —aloxtvn, PAGBy (see G. 129, 1). — alpetrar, chooses. — dorre wohe- 
petv, i.e. provided that he may be (laboring) in war (G. 266, 2). — els wat- 
Sucd, upon a favorite. — Satavav, to make outlays. 

7. ratry, herein, in these regards. — fpépas kal vuxrds, by day or night 
(indifferently, G. 179, 1). — &ywv: like the two adjectives, with qv, ready 
to lead. — wavraxot wavres: cf. ii. 5. 7, and note. 

8. os Suvardv... elxev, so far as was possible with (i. e. for a man of) 
such a temper as he certainly (wal) had. — &s... Oddos: cf. i. 3. 15, and 
note. — Sirws Exo. (G. 217, N. 1). — abre (G. 184, 3, N. 6). — eprrorforat 
vois Tapote.y, to inspire in those present (the feeling). — ds wacriov dy = 
as Sdou atrods welOer Gai, that they must obey (G. 243; 281, 2). 
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9. é« rod... elvar, by being severe (G. 262, 1; 188, N. 8).— dpav (G. 261, 
2) --ds (G. 266, 2, N. 1). — oO’ Bre, sometimes. Cf. évlore just pre- 
ceding (G. 152, N. 2), and the note on qv... ods in i. 5. 7. — yepy, on 
principle, systematically : note nal before yvopy.— axorAaorov, undisciplined. 
—ortpatediparos ... Sdedos: cf. i. 3. 11. 

10. A€yew atrov tpacav: Xen. states the facts not on his own authority. 
Cf. i. 9. 23. — row Apxovra, his commander. — ed pé&dAor, if he were either 
to, etc. (G. 247): the dir. form would be Set oBetobar .. . el pédAer, x. 7. A. 
— dvdaxds: why acc.? — d-mpohaclorws (rpd-pacrs), boldly, promptly, 
lit. without inaking excuses. 

11. 7d orvyvév, the sternness, gloom (G. 139, 2): cf. rd xaXerdy and rd 
érixapt, below. — daSpdv : pred. to halve bar. — ey rots mpocdrots (poetic 
plural): connect with rd orvyvdv. — éppwpkvov, something strong or vigor- 
ous; like vigor. 

12. 8re yévowro (G. 233). — mpds BAAov Gpxopévouvs dmévar, i. e. fo go 
away into the service of another. — Siéxevro, were disposed. The active is 
expressed by Starl@npe (i. 1. 5). 

13. xal ydp oty: cf. i. 9. 8. 

Page 39. — reraypévor .. . karexdpevor (sc. mapeiva. atro). — odddpa 
..« &xpiiro (G. 98, N. 2), he found caceedingly obedient, i.e. these yielded 
him implicit obedience. 

15. ob pada bday: as we say, did not like very much. — dpo\ t4: cf. 
the note on eg in i. 2. 3. 

16. edits (G. 277, n. 1). —Topylq: the brilliant rhetorician of Leontini 
in Sicily, who lived about 485-3808. c. His fee (€4pyvptov) was 100 minae 
(about $1,800). 

17. drei cvveyévero aire, after he had been his pupil : wavitval vue often 
means fo be one’s pupil or disciple. — pldos .. . mpwrors, while he was on 
friendly terms with those of highest rank. — evepyerov: cf. ddeEdpevos in 
i. 9. 11. — gero xrfoer Bar, expected to get (G. 246). 

18. ém@Bupov (G. 277, 5). —tvByndov ... elxev, he moreover made this 
also evident. — rp Sualp xal kad: cf. rd orvyvdv in § 11, and note. 
The principle of G. 139, 2, is illustrated often in this chapter. — py: why 
do we have pj and not 00 ? 

19. Kxadev xdya0ov: as we should say, ‘‘gentlemen.” See Lidd. and 
Scott, 8. v. kado-xdyabds. — alSa éavro6, respect for himself (G. 167, 3). — 
orpariérars (G. 187, end; 184, 1). Cf. § 8. —orpariiras: cf. Seovs in 
ii. 5. 39, and note. — doBovpevos: what use of the part.? See G. 280, Nn. 1, 
and cf. 8AAos fv eriGupev in § 21, and orépywv davepds Hv and tvbndos 
éylyvero émBovAcdwy in § 23. See also i. 2. 11, and note. 

20. mwpds Td... Soxetv, for being, and having the reputation of being, jit 
to govern (G. 262, 1). This const. occurs several times below. apxtKkov 
modifies ruv& understood, the subject of the infinitives. — ératwety (bis): 
subject of dpxety (G. 259). — érav (G. 169, 3). 

21. plyorov: adverbially with Svvapévors, the most powerful. — &diKev : 
ef. for the tense the note on i. 5. 11. So G8ixotvra in § 20. — pi dS0ly 
Slayv, might nut pay the penalty: cf. trea thy Sleny, ii. 5. 38. 
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Page 60. — 22. dv (G. 152). — TO HAWlp (G. 186). Cf. note on § 18, 
above (at the end). ; ; 

23. rovr@, taking up the relative clause, is to be connected in construc- 
tion with érBovdeiev. — Ev8ndos eylyvero : how different from tvydos fv 
and tv8Aos éyévero ? — ovSevds (G. 177). — trav cvvévrev, his associates: 
connect with xarayeAov ; SeAéyero would require the dative (G. 186). 

24. pdvog... Sv, he thought that he alone (G. 188, N. 8) understood that 
it was (G. 280) easiest. 

26. a&yddAerat él: below, with tyéAAero, we have the simple dative of 
cause), T@ Sivacbat, x. t. A. (G. 262, 2). For the formation of the three 
nouns after érl, expressing quality, see G. 129, 7. — Wev8H: from peudis, 
not eiSos. — trav dradevtwv: partitive; cf. rav orparevopivey, i. 2. 3, 
and note. — StaBdAAwv rots mpwrots, by slandering those who were already 
Jirst (in their friendship). — rovrovs: takes up the relative clause. 

27. To... wapéxerGar (G. 199, 2): obj. of éunxavaro, An obj. clause 
with 8rws would be more common (G. 217).— &: cf. § 9.— h€lou, expecte. 
— brdaxvipevos (G. 277, 2). — Srv Sivatro cal eédor dv: in direct form 
Sivapar Kal eBAoune dv. — evepyeolay 5 xaré&reyev, and he accounted i 
against (the person) an act of kindness (G. 129, 3). 

28. ra di ddhavh tEcors WevSeoGar, i.e. there is room fur false statemens, 
it is true, about doubtful matters (G. 159). — ré8e, the following. — wapa 
"Aptorimmp: with év; cf. for the facts stated i. 1. 10, and i. 2. 6, and 
note. — févwv (G. 171, 3). — 4Sero, i. e. Ariaeus. 

29. ovdx améGave: to be connected with the genitive absol. above, which 
expresses time (G. 277, 1). 

Page GR. — xehards: cf. § 1, and note. — tov... évavrdy, after being 
tortured alive for a year. 

30. Note the interchange of the dual and plural in this section (G. 33, 1). 
— kal rovrw: emphatic repetition of the subject in the form of a pronoun. 
— avrovs is irregularly inserted before éuéudero, as this verb cannot govern 
the gen. rovrwy, which by its position would naturally be the object of both 
the clauses with otre. — try amd yeveds, years from birth, years of age. 


BOOK THIRD. 


HOSTILITIES BETWEEN THE GREEKS AND THE PERSIANS AFTER THE 
BREAKING OF THE TREATY. — MARCH FROM THE RIVER ZAPATAS TO 
THE MOUNTAINS OF THE CARDUCHI. 


CHAPTER I. 


Synopsis : Outline of the preceding narrative (1). After the capture of their 
leaders the Greeks are greatly perplexed and disheartened (2, 3). There is, 
however, with the army a certain Xenophon, whom Proxenus had sent for, 
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promising to make him the friend of Cyrus; and who, after consulting with 
Socrates and inquiring of the oracle at Delphi (4-7), had repaired to Sardis (8). 
He was there invited by Cyrus to join him on a proposed incursion against the 
Pisidians (9), and continued to follow him even after the true object of the ex- 
pedition was known (10). Xenophon now has a dream (11), which greatly 
terrifies him (12). On awakening he reviews the situation, and is impressed 
with the necessity of immediate action (13, 14). He calls together the captains 
of Proxenus, and shows them how little mercy they may expect if they fall into 
the power of the King (15-18). He declares that while the truce lasted he 
envied the King and pitied his companions (19), since their oaths bound them 
not to take anything unless they paid for it, which few of them were able to 
do (20). Now he proposes that they shall tight for what they need, with the 
Gods as judges of the combat, who certainly will favor them (21, 22); and urges 
the greater power of endurance and more resolute minds of the Greeks (23). He 
exhorts the captains to bravery, and offers to follow or lead as they shall choose 
(24, 25). <All wish him to lead except Apollonides, whose discouraging remarks 
Xenophon interrupts, showing that their only chance for life is to present a 
bold front to the King (26-29). Apollonides is expelled from their number, and 
a meeting of all the generals and captains is called (30-32). When they are 
assembled, Xenophon is requested to present his opinions (33, 34). He reviews 
their relations to the King (35); and urges them to show their soldiers that 
they are courageous (36, 37), to choose new generals (38), and to assemble and 
encourage the troops, who are exceedingly dejected (39-41); for it is the cour- 
ageous man alone in battle who is successful (42-44). Chirisophus follows (45), 
and proposes that they elect the officers at once (46). Xenophon takes the place 
of Proxenus (47). 


1. “Oca... SeShAwrat: see note on ii. 1. 1.— &mdvrwv: temporal part. 
denoting time present to éyévero (G. 277, 1; 204). —év rats o1ovdais, 
during the truce, belongs to éyévero: see iv. 1. 1. 

2. del is here causal, and takes the pluperfect : when it is temporal, it 
generally takes the aorist ; cf. éwel éreAevrnoav in § 1, and see note on 
i. 1. 3. — évwwootpevor pév with the eight dependent clauses introduced by 
8r. is summed up in tatra évvoovpevor (§ 3), and there is no correspond- 
ing clause with 5é — éml... @ipats, at the King’s gates: they were now 
about 300 miles from Babylon. — qoav (G. 243, N. 2).— Kvedw: like the 
English a-round.— wapéeav tpedrev (G. 118, 6; 202, 3, N.), was to furnish. 
— ty plow rijs olxade 5500, between (them and) the road home.— wpovddi- 
xeoay (G. 9, 2; 105, 1, N. 1).— of... BapBapo (G. 276, 1): the Persians 
of Cyrus’s army, 100,000 in number, under the command of Ariaeus (cf. 
i. 7. 10). — pévor (pred. nom.), left alone. — vixavres, if they should be vic- 
torious (G. 226, 1), = et vixwev. — ArrnPévrov (= vixnbévrwv): conditional, 
= eb trrnbetev. — atroav is partitive genitive after ob8els. 

3. els rhv éomépav, at evening (properly, on coming to the evening: i. 
7. 1). —otrov (G. 171, 2). — ra Sada, i. e. the place where their arms were 
stacked, a general term for their quarters. — vixra (G. 161). — dveravovro 
~ « « &xacros, they lay down where each chanced to be (sc. dv, G. 279, 4): 
observe the force of the imperfect. — warp(8wv, etc. objective genitives 
after wé0ov (G. 167, 3). — yovéwv (cf. G. 129, 2 a). 
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Page 6%. — 4. Elevodhov: ‘‘The inspiration now fell, happily for the 
army, on one in whom a full measure of soldierly strength and courage was 
combined with the education of an Athenian, a democrat, and a philosopher. 
It is in the true Homeric vein, and in something like Homeric language, 
that Xenophon describes his dream, or the intervention of Oneiros, sent by 
Zeus, from which this renovating impulse took its rise.” Grote. — pere- 
awluwparo, had sent for him.— otxoOev (G. 61): cf. otxor, i. 1. 10, and ofxaSe, 
1. 2. 2. — Eévos, guest-friend : see note on i. 1. 10. — e HOo . .. mahoay 
(G. 246; 247): the direct discourse would be édv AGps, worhow, and dav 
{Oy might have been used here, like éraSdav Afffy in § 9, below. — dv... 
awatp(Sos, whom he (Proxenus) himself (G. 145, 1) said he considered of 
more account to himself than (he did) his country (Boeotia): the copula elvas 
is understood with xpelrrw voplfev. 

5. dvaxotvotrat, consults (as a friend): cf. the act. dvaxotweoa (below), 
to communicate with (i. e. r@ Gep). — Leoxpdre : the philosopher, Xenophon’s 
master and friend. — pi... etn, that it might be matier of accusation by the 
state (G. 218): the subject of ey is Kup... yevéo Oar (G. 259): for nm, see 
G. 160, 2. — rots Aax.: dat. governed by ovv in cuprodepfioa (G. 187). 
The Spartans were greatly aided by money furnished by Cyrus during the 
last four years of the Peloponnesian War (408-404 B.c.). See the prefa- 
tory note, page 2.— &Odvra, agreeing with atrov understood (G. 188, N. 8 
b). 

6. émhpero: the aor. Apépny (from tpopar) is common ; but perce is 
used in Attic Greek for the forms of the present stem. — tln-ebydpevos, by 
sacrifice and prayer to which of the Gods: dv qualifies both &6o and 
owbe(y (G. 212, 4).— 686v, cognate acc. (G. 159).— nadeos mpdfas: like the 
English doing well.— dvetrev: see dvatpéo.— Geots: dat. for acc. by inverse 
attraction, a rare construction (G. 158, N. 4); or we may consider @cots ols 
= ols Geols, fo what Gods. 

7. rotro: referring to the question wérepov ... pévav. — wérepoy dy 
(G. 243). — lréov elvar, that he was bound to go (G. 281, 2). — Sras Av... 
wopevée(r : indirect question (G. 245): the direct form would be weg av 
topev0elny ; how could I go? 

8. ols: supply @tcacGat; the antecedent, if expressed (G. 152), would 
be (éxelvows) rots Oeots (G. 153, N. 1). —pédAAowras (G. 138, N. 2 a). — 
é8dv (G. 159, n. 5). — ovverrdOn, was introduced. 

9. cuprpovOupetro (imperf.), joined in urging.— traddv raxiora (quam 
primum)... Aff... dmwoméua (G. 247). — dromweppa, would dismiss 
him (G. 248; 202, 4): the English idiom does not allow us to follow the 
Greek and say he said that he will dismiss him ; so also we must translate 
draSav AfEy as if it were dread Affevey, which would be more common after 
the past tense ele. 

10. éorparevero, went on the expedition. — ovrws qualifies EawarnGeds 
(G. 277, 2). — ob, not, however. 

Page 68. — hoPovpevos . .. xal dxowres (sc. Swres), though fearing, etc. 
(G. 277, 5). — &AAfA@v, Képov : obj. genitives after aloyuvny (G. 167, 38). 
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11. Aaxdv (G. 170, 2, and N.). — Bofev: first personal, with subject 
oxnwrds ; afterwards understood as an impersonal with AdpreoGas, with 
the subject of which (otxlay understood) wacav agrees, 

12. dvnyéptn, was roused, awoke. — wy... WY, in some respects... 
in others. — 8 ... Td wip is causal, and pi of Svvairo (G. 215, N. 1) 
depends on éoPetro. — Bactiéws: the dream was thought to come from 
King Zeus. - - dlpyoro was suggested by his being encircled on all sides 
(kuxA@) by the fire in his dream. 

13. owotév... tort, but what it amounts to. — tx rav ovpBdvrev, from 
what happened. — wp@rov pév: the correlative is é& rovrov, § 15. — elxds, 
it is likely. — et 8& yevnordpeOa (G. 223, N. 1). — dl Baorrd, in the King’s 
power.— tmBsvras, having experienced (lived to see).— tl turoBev pi ody 
oe. Gwobavelty ; (G. 263, 1, N.; 283, 7). 

14. Swras apuvovpeda, that we may defend ourselves (G. 217). — dorwep 
dv, as if it were possible (G. 278, 2). — hovylav (cf. G. 129, 7). —éya 
.-. mpagav, from what state then am I expecting the general to come who 
is to do this? rov.. . orparnydv = (lit.) the general from what state. 
Xenophon’s reflection was somewhat as follows: my own state (Athens) 
must supply the man; and if I am not old enowgh now to undertake the 
work, I never shall be. 

15. &« rodrov, upon this: we should expect é« 8 robrov (see § 13) ; but 
cf. the note on odrot pév, i. 2. 4. — ev olors, in what straits (G. 139). 

16. SHAov Sre = evidently (parenthetical). — od apérepov... mplv, not 
until (G. 240); cf. ph wpdobev ... wplv in i. 2. 2, and note. 

Page G4. — Hédnvay (see éxalvw), opened war upon us. — waperKevd- 
bat, had been got ready (G. 246). 

17. tonodpeba, yield ourselves. — 8s: causal relative (G. 238), since he. 
— dpo0-pntplov, dpo-rarplov (G. 129, 12; cf. 132, 3).— Kal... 45n, even 
when already dead.— tpas: subject of radetv. — cnSepav ofSels, no protec- 
tor, to intercede for us (as Cyrus had his mother).— The subj. of éorpared- 
cwapev is of, understood from the preceding ols (G. 156, N.).— os... motf- 
wovres, intending to make him a subject (lit. slave) instead of king. — dv 
qualifies waGety (G. 211). 

18. dp’ otk... Aor, would he not make every effort ? — ra toyxara: cog- 
nate accusative (G. 159, N. 4).— aleodpevos: implying both ignominy and 
torture. — ro0 orparetorat (G. 262, 2): objective genitive after péBov. — 
Swros ... yevrnodpeda (G. 217). 

19. tore pév: see del pévror, § 21. — olxrelpwv, paxapl{wyv (G. 279, 1). 
— atrev depends on the four following indirect questions (Sony... 80a 
8é) as if they were nouns: we might have had tafra atrov after Siabedpe- 
vos (cf. Ta rev orpariwrov in § 20). — éoOhra, clothing, in general. 

20. darore tvOvpolpny (G. 233). — 1a trav orparierev is explained by 
Sr... xaréxovras pds, and all that precedes in the section is summed 
up in Tatra Aoyfopevos. But ySav, with tyowras and xaréxovras (G. 280), 
breaks off from the construction begun in &rt row péy, forming an indepen- 
dent sentence by anacoluthon (avaxodovela).— otSevds fpty (G. 184, 2, N. 1) 
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pere(y el pi) wpta(ueOa: in direct discourse, obSevds qpty péreomr edy pi) 
arpiopeda, (G. 225 ; 247). — Srov 8’ davnodpeba, wherewith to buy (G. 178); 
the antecedent (4pyvptow understood) follows txowras, I knew that few had, 
etc. — GAAas .. . Svoupdvovs, to get supplies in any other way than by pur- 
chase, following xaréxovras. 

21. 1 tropla, i. e. our present suspicion, with the constant anxiety at- 
tending it. — év plow xeirar... dOAa, they (ra &yabd) lie open to competi- 
tion as prizes (as in the games): cf. és pérov riévar (in medio ponere), to 
offer as a prize, and év péow (in another sense) in § 2. Demosthenes calls 
certain exposed towns d@Aa rod rokdpou Kelpeva év plow. — orrdrepor Hoy, 
(for) whichever of us (Greeks or Persians), the antecedent being omitted.— 
dow (G. 232, 3). —dywvobira: (G. 131, 1; 182, 1; 129, 2 5), judges (in 
the games), keeping up the figure begun with év péow. 

22. atrovs, i.e. the Gods, whom the Persians have mocked by perjury 
(émewpxikactv), G. 158, N. 2.— Sew: object. gen. after Spxovs. — qodv (in 
emphatic position) belongs to pelfow.. — rovros: in same construction as 
yptvy understood after &etvar 

Page 63. — 23. ixaverepa rotrwv... dépay, more capable than thers 
(lit. than they) of bearing (G. 261, 1). — Woxn, Puxds (G. 129, 4, and 129, 
1). — ow fois Geois, by the Gods’ help. — of 88 AvBpes, i. e. the enemy.— 
Av SiSaorv (G. 223), if the Gods grant us, etc. The future apodosis is im- 
plied in tpwrol, etc., more liable to be wounded and killed, i. e. in conse- 
quence of the superior armor of the Greeks. 

24. Add’ tows yap... dvapévwpev (G. 253), but let ws not wait, for per- 
haps others too, etc.— wapaxadoivras : fut. (G. 110, II, n. 1 a).— rod &op- 
phoas: gen. after Apfwpev (G. 171; 262, 2). 

25. yAuklav: Xenophon appears to speak as a youth, and this passage 
favors the later date (about 430 B. c.) assigned for his birth ; but most au- 
thorities place this at about 440 or even 444 B. c. — dupdteay, that I am at 
the height of my ability ; éptxew depends on the idea of ‘ability here con- 
tained, although we may connect it with the infin. of purpose (so Kriiger). 

26. “ArroAdwvlSns (G. 129, 9 c). — Powrd{ov Tq dwg, with a Boeo- 
tian accent. — Bru... A€yor (= Avapet Sortis Ayer, G. 247): Borris A€yor, 
who said; not who should say. — owrnplas Av ruyxeiv, that he could find 
safety (G. 171, 1): ruxetv dv = rbxoune dv, [ should find (if I should try). 
— Brows... i weloas, otherwise than by persuading. 

27. perakd trodaPav, interrupting him in the midst (of his talk). — & 
TatTre Tobrots, 7 the same place with these (G. 186).— dre... dwéBave, i. €. 
after Cyrus was killed (ere = postquam): cf. &re éxéXeve, (simply) when 
he commanded. See notes oni. 1. 2 and 3. 

28. atre@ (G. 187).-—rl ovx érolnore (see § 18), what did he leave undone? 

29. avrots (G. 186, N. 1). —ov viv ... od88... Sévavrar; (the ov is 
interrogative) are they not unable, wretched men ! even to die? (G. 282, 23 
283,8,N. ).—trovrov, i. e. Tod droBavety. 

Page 66. — mwe(Oeav wddrw lévras (sc. tipéis), that we should go and try 


persuasion again. We may, however, take wéAw with xedebas. (See 
Grote, 1X., Chap. 70, p. 107.) 
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30. epol... Soxet, J think it best: for the infin. see G. 202. See note 
on i. 3. 11. — ddeAopdvous (sc. Has)... xphoOat: to deprive him of his 
command, lay packs upon him, and treat him as such (i. e. as a pack- 
bearer). 

31. rotrm... Bowwrlas (G. 184, 2, N. 1). — @omep Avddv: the Greeks 
considered it effeminate for men to wear ear-rings (see Smith’s Dict. of Antiq. 
s. Vv. inauris); bored ears, therefore, marked a man as a barbarian. The 
Lydians were proverbially effeminate. Cf. note onAni.5. 6.— d&pddrepa 
... Terpumnpévov, with both his cars bored ; dra, etc. presupposes an active 
construction tputay ra dra aire, to bore his ears for him (G. 197, 1, N. 2). 

82. Sov... etn ... olxotro... etn (G. 233). — od0ev otxorro, i. e. 
from whatever division the general had been lost (G. 200, N. 3). — 8arov 8” 
at Aoxayds ows ety implies that the two higher officers were lost. 

33. els... StrAwv, at the front of the encampment (§ 3; _G. 191, N. 6).— 
éyévovro, amounted to (in number), not were. — phoat vintes, midnight : 
ef. i. 7. 1, and note. 

34. avrots is intensive (G. 145, 1), referring to jpiv: it seemed best to us, 
when we saw, ... ourselves to meet, etc.— eb SvvalpeOa (G. 248, N.).— mpds 
apas (sc. tefas). 

35. rade (G. 148, N. 1). — rjpov: partitive after ots. — SHAov Sri: see 
§ 16. — rpiv S€: correlated in form to ratra pév, but in sense to Baceds 
Kal Trrcadépvys. — npiv ... woinréa (G. 188, 4; 281, 1). 

36. péytorov kaipdy, the grandest opportunity. 

Page 67. —- avrot re, both on your own part (G. 145, 1), opposed to tots 
&\dovus, below. — wapackevafdpevor, preparing (not prepared), with davepol 
dre (G. 280, N. 1). 

37. tl, somewhat, considerably (G. 160, 2).— robrav (G. 175, 2). — xph- 
pact, pay.— dfvotv Set buds avrovs, we have a right to expect that you, etc. 

38. dvijoa dv (6vhoatre dv, G. 211). — Sus ... dvrikararrabooiw 
(G. 217, N. 1; 201, nN. 2).— ds... elaetv, to speak briefly (G. 184, 5; 268). 
— ravrdmacw (sc. ovdtv dv... yévorro), i. e. it is absolutely true in mili- 
tary matters; the force lies in the implication that this expression is stronger 
than the sweeping statement in ovSapod (G. 283, 9). 

39. woufjoa dv (= moihoare dv: see § 38): we should have expected 
wroihoey (= rovheere), to correspond with the two subjunctives which pre- 
cede (G. 227, 1). — wévv dv kaipg, quite seasonably. 

40. os d0ipms, how without spirit.—otre y txdvrev, at least while they 
are so (&0bpes): gen. abs. with avrov understood. — 8 m, for what service 
(G. 188, 1, N. 2). —vverds (G. 179, 1). 

42. 1... wovotea, which causes, etc., takes the gender of loyxvs, where 
Td... Tovotv might have been used. —- dmdrepor Av .. . tworv (G. 233). — 
Eppwpevéorepor (compar. of the perf. part. pass. of povvupe), more vigorous. 
— rotrovs refers with emphasis to the omitted antecedent of émdrepot: such 
men their foes do not abide. — ds eri rd woXd, generally (for the most part). 

Page 68. — 43. é« ravrds tpdiov, any way they can, at any rate. — 
obrot pév... robTous : see note on Totrous, § 42.— adixvoupévous (G. 280). 
— Srdyovras, passing their life. — tws dv teow (G. 233). 
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44, avrots, ourselves (emphatic). —.rapaxadety: sc. dyaSods elvar. 

45. Kepl-crodos (G. 131, 1, N.). — rowotrov.. . Saov, I knew only 0 
much of you, as that, etc.— é¢’ ols (G. 153, x. 1).— Bovdolpny adv (G. 226, 
2b).—8rv wrelo-rovs (like the Latin quam plurimos), as many as possible. 
See note on i. 1. 6. 

46. alpetoOe, etc.: imperat. — of Sedpevor, you who need them. 

47, Apa elroy (G. 277, N. 1). — ta Séovra, the needful business, subj. of 
the passives pé\Aotro and wepalvorro. — AapSavets, of Dardanus in Troas, 





CHAPTER II. 


Synopsis: The soldiers are called together, and first addressed by Chiri- 
sophus (1), who admits that the situation is critical (2), but exhorts them to 
face the enemy with courage (3). Cleanor follows, and calls to mind the per- 
jury and impiety of the King, and the faithlessness of Tissaphernes and Ariaeus 
(4, 5), upon whom he invokes the vengeance of the Gods (6). Next Xenophon 
stands up, splendidly accoutred for war (7), and says that now the Greeks may 
hope, with the aid of the Gods, to get back home again in safety (8). While heis 
speaking, some one sneezes; and the army, regarding this a good omen, vow 
to offer sacrifices to Zeus in the first friendly country they shall reach (9). 
Xenophon then proceeds, giving the reasons why they may hope for a safe re- 
turn : the Gods are on their side (10); their ancestors once defeated the Per- 
sians at Marathon (11, 12), and again at Salamis (13); and they themselves 
have lately proved themselves not unworthy descendants of such progenitors 
(14). The struggle was then, he says, for Cyrus; now it is for themselves (15); 
and now they know that the enemy are at heart cowards (16): even more cow- 
ardly still are their former barbarian allies (17). The enemy’s cavalry, more- 
over, are, after all, only so many men (18, 19). Better guides may be seized 
than the treacherous Tissaphernes (20); opportunities found for seizing pro- 
visions (21) ; and even impassable rivers crossed, at least at their sources (22). 
But ever if obliged to remain, they need not despair, for various nations have 
already occupied the King’s country against his will (23). The speaker is half 
inclined (he says) to advise them to pretend that they want to remain (24). On 
the whole, however, their proper course is to go back to Greece and advise their 
poor relations and friends to come to Persia and get rich by plundering (25, 26). 
They should, therefore, burn their wagons, and rid themselves of all other un- 
necessary baggage (27, 28); and, remembering how the enemy hoped to destroy 
them by seizing their generals (29), be more vigilant and obedient than before (30), 
and ready to punish any offender against discipline (31). Whatever they see fit to 
do should be done at once (32). Chirisophus puts Xenophon’s proposals to vote, 
and they are adopted (33). Xenophon, again rising, suggests that they march, in 
the form of a square, for provisions to certain villages near at hand, with Chiri- 
sophus as leader (34-37). The proposals are approved, and he again exhorts 
them to valor (38, 39). 


1. Ypyvro: the plup. with éwef or éraSh is more emphatic than the more 
common aorist (for which see notes on i. 1. 2 and 3).— dwéarve, was barely 
glimmering : a common force of tré in comp. is slightly (G. 191, VI. '7, end). 
— Tperov pév answers to érl rotTe, § 4. - 
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Page 69. — 2. of appl Apratov, Ariaeus and his men (G. 141, N. 8). 

3. && rev wapévrey, from these straits. See ra wapévra in § 2.— &vSpas 
- .. TAMEy (sc. tpdis), we must come out brave men: tedew is a poetic 
word = ylyverOar, — Srws cwfeopeba (G. 217, N. 1). — el 88 ph, otherwise: 
see note on ii. 2. 1. — AAG ye, yet at least. — arobvfioKkepev and yevdopeba 
depend on Sms, like cw{épeOa. — troxelpror (G. 182, 1). — rowmtra 
ola... mothoeay (G. 251, 1), such things as I pray that the Gods may do 
to our enemies (G. 165). 

4. dmopklay, dotBeayv, dmoriay (see G. 129, 7). — Sorig Ady, i.e. (2 
man) who, while he said, etc. The speech of Tissaphernes is in ii. 3. 18, — 
ely (G. 243). — wept... Av morhoatro, would hold it of the utmost conse- 
quence (G. 245). — érl rotrots, upon all this (in confirmation of it), — av- 
+6¢ : repeated with tragic emphasis: notice also the asyndeton.— Ala Eéviov: 
Zeés as the God of hospitality and the protector of its rights. — avrois 
rovras, by that very means, i.e. being on intimate terms (éporpdmefos) 
with Clearchus. 

5. 8v... AdPopev (G. 156, N.). — wmpoSderev: cf. wapéav in ii. 3. 26, 
and note. — kal obros, even he too. — tyais kaxes rovety (G. 165, N. 1). 

6. dworloavro, requite (G. 251, 1): dtro- implies the rendering what is 
due. — &rt, any longer. — as Gv SvvdpeOa xpdriora, as vigorously as we 
shall be able: by an ellipsis of Svvapat we have the common expression #3 
kpaniora, etc., as vigorously as possible, etc. — SvvdpeOa, Soxyq (G. 232, 3). 

7. torrodpévos, equipped. —xdopov, ornament, refers to his dress.— Tov 
xadXorwy davrdv dftdcavra, since he had thought himself worthy of (i. e. 
to wear) the most beautiful equipment.— év rovrors, i. e. rots kadAlorrors. — 
vedeurfis (G. 171, 1). 

Page 70. — 8. avrois 5a girlas lévan, fo enter into friendship with them, 
like Std Slens WGeiv rm, to go to law with one, and below, 8d wavrids sro- 
Adpov avrois lévar, fo go to war with them in every way (G. 186, N. 1). — 
Opwevras ... werdvOacwy, seeing the generals, what they had suffered, i. e. 
seeing what the generals, etc. Cf. note on i. 1. 5. -— dw (G. 158, N. 1): its 
antecedent would be gen. after Sl«nv (G. 167, 3), punishment for what they 
have done: the antecedent in such cases is (as in the English what) implied 
in the relative. — rd Aowwdv, adverbial, for the future (G. 160, 2; 161). 

9. dv Oedv, i.e. Ala Zeorfipa (see below). — wept owryplas Acyovroyv : 
the sneeze, which was thought to be an omen sent by Zets Zwrhp, came 
just when they were talking of safety. — olwvds, omen: so sneezing is still 
regarded by the vulgar in some countries. — edfacOar, to vow, depending on 
Soxet (G. 202); see note on iii. 1. 30, above. — @icew cwrhpia (G. 159), to 
make sacrifices in thanks for safety. — 8trov Av... adixdpeba (G. 232, 3). 
— dvateavadre: an appeal to the citizen-soldiers : in the Athenian Assembly 
elections were made (after nomination) by hand-vote (xeporovia). 

10. pweSotpev RpreSos, from dy and mov), we stand by. — otra 8’ 
éxdévreev (sc. Tov Tpaypdrov), quae cum ita sint. —Kdv... dow (G. 225). 

11. &rera 8é corresponds to mpe@rov pév in § 10; but after the construc- 
tion is interrupted by dvapvhow ydp .. . dyaGol, it is resumed in AOdvrov 
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péy yap without reference to trata. — dvapvfow here takes two accusa- 
tives, with the verbs included in G. 164; for a different construction, see 
G. 171, 2, N. 3.— &yaBois (G. 138, N. 8).— ds dchaviotvray, to blot Athens 
again out of existence (G. 277, 3, and N. 2): ads, again, i. e. as she was 
d&davets before she was built. — évixnoav: i.e. at Marathon (490 B. c.). 

Page 7R.— 12. ev€dpevor: nom. as if a personal verb meaning they re 
solved were to follow, in place of ofev avrois. — omdcovs xaraxdvour 
representing éxdeovus dv xaraxdvepev of the direct form (G. 247).— xupat 
pas : trace the origin of the English word Chimaera.— dro®vovew, they ar, 
still (after ninety years) fulfilling that sacrifice. According to Herodotus, 
the number of Persians slain at Marathon was 6,400 (see Selections from 
Xenophon and Herodotus, p. 153, § 23); the Athenians prayed Artemis for 
permission to substitute for a single sacrifice of this large amount of goats 
an annual one of five hundred. The essay on the Malignity of Herodotus, 
included in Plutarch’s Morals, Ch. XXVI., describes this sacrifice as still 
kept up about five centuries after Xenophon’s time. 

13. tara corresponds to &A@dvrwv pév in § 11.— dvaplOpynrov: Herodo- 
tus (vii. 185) makes the whole number of the fighting men (péyupor) in 
Xerxes’s army 2,641,610 ; and he estimates the number of camp-followers 
as even greater than this. (See Selections, p. 163, § 23.) — Kal tore, then 
too (as well as at Marathon), referring to the victories at Salamis (480 B. c.), 
and at Plataea and Mycile (479 B. c., on the same day). — tor ... dpay, 
we may see (G. 259). — rexpfpra (G. 137, N. 4). — GAAA rods Beads, but 
(only) the Gods. — mpoyévev (G. 169, 1). 

14. ad’ of, since. — exelvwv, i.e. the Persians of Xerxes’s army. — dpaw 
avrov (G. 175, N. 1): gen. after woAXamAactlovs (see note on i. 7. 3). 

15. wodv belongs to dpelvovas and mpoOuporépous. See iii. 1. 22. 

16. avrov : obj. gen. after dreipor (G. 180, N. 1).— d&erpov : sc. Sv (G. 280). 
— warply (G. 129, 12): cf. marpday, iii. 1. 11. — els, against (into), stronger 
than the more common ént. — &re BéAover depends on the idea of knowing 
implied in tretpav txere. — kal. . . Svres (G. 277, 5, and N. 1 3). — S€xeoOu, 
1. e. to abide our attack. — tpiv mpootke: we might have had dpas as the 
subject of the infinitive, as jn § 15. 

17. pyBe... el, nor suppose that you are the worse for this, that, etc. 
(G. 254). — of Kvpeaou: the barbarian troops of Cyrus. — éxelvous refers to 
Tov yTTHpévev . running to them for refuge implied (Xen. means) that the 
refugees were the greater cowards. — rarropévovs (G. 280). 

18. piv (G. 184, 4). —évOvphOnre: plural, as if dpets had preceded in 
place of tpav rs. 

Page 7%. — ot puptor tamets: the article here implies that the number 
is a familiar one; ‘‘so in English, your ten thousand horse” (Crosby). — 
& re Av ylyvnras (G. 233). 

19. twméwv: gen. of compar. after roAd dodareorépov. — BeByxdres, 97 
our feet.— Brov av Bovddpeba (G. 232, 3).— revédpeOa (see Tuyxdve), shall 
hit. — évl, in one thing (G. 188, 2).— hpais: mpoéxev usually takes the 
genitive (G. 175, 2); here the accusative. 
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20. et belongs to both clauses, rds piv... Oappefre, and Sri St... 
dy Geo Ge. — paxas (G. 158, N. 2). — 8r... wapéfe.: summed up in toto, 
which follows. — davepés, evidently (G. 138, N. 7; 280, N. 1).— ots... 
dvSpas for rots dvSpas ots (G. 154). — ots dy... AaBdwres.. . xeAedapev 
(G. 232, 3), i.e. any whom we may find (on the way) and order to act as 
guides. — Tas Wuxdas kal cdpara, their own lives and bodies: the meaning 
is that such guides will fear death or a beating enough to make them faith- 
ful : with nouns of different genders the article is usually repeated. 

21. wérepov xpetrroy (sc. éor{) is part of the indirect question depending 
on oxépacd in § 20. — Hs (G. 153).— apyvplov (G. 178).— pyBe. . . Exov- 
Tas, when we no longer have even this (i. e. apybptoy), i. e. being now with- 
out pay. — abrovs (sc. huas), ourselves (G. 145, 1, N.). 

22. Et 8€ introduces three verbs. — daropov (G. 138, N. 2c). — peydAos 
. + StaPdvres, suppose yourselves to have been greatly deceived by having 
crossed them (G. 208; 277, 2), as when they crossed the Tigris (ii. 4. 24). — 
oxépacte el, we should say, whether they have not, etc. — rotro xal pwpd- 
ratov (sc. Sv): see G. 142, 3, end. — wnyev (G. 182, 2).— Av... dor 
(G. 225). — wpototor, to those advancing (sc. tral). — od8é, not even. 

23. Sifcovery (see Sulype), let us pass (G. 223, N. 1). — od8’ ds (as 
= ovrws), not even then (lit. so, under these circumstances). — &@upnréov 
(G. 281, 2). — Mvuoovs, the Mysians, of N. W. Asia Minor, rebellious sub- 
jects of the King, and only half subdued. The Pisidians and Lycaonians 
(mentioned below) inhabited the rugged southerly part of Asia Minor. — 
otk av halnpev (G. 226, 2). — Bactdéws Anxovros: gen. abs. (sc. Svros). 

Page 73. —rovrwv: meaning the Persians, whose king has just been 
spoken of. — xaprrotvrat (middle voice), reap for themselves: the nouns 
which would naturally be the subjects of this verb are attracted into the 
preceding clauses, and made the objects of émordpeOa and etSopev (see note 
on § 8, above. 

24. kal has: emphatic. — dv tpnv, I might say (unless, etc., see next 
section : G. 226, 2). — dppnpévous (after havepovs: G. 280, N. 1), 1. €. we 
ought not yet to let it be seen that we have set out for home. — ds... olkt- 
covras, as if we intended to settle hereabouts, i. e. declaring by our acts that 
this is our purpose (G. 277, N. 2).— Mvoois... dv Soln, i. e. if they would 
take them (G. 226, 2). — dv before dpfipous belongs to Son understood 
(G. 212, 3).— du-hpovus (duds and *&pw), hostages, i.e. binding (two parties) 
together. — rod... . éxwréurpew: gen. depending on dpqpous (G. 262, 2), hos- 
tages for his sending ; the fut. infin. in all constructions with the article is 
exceptional (G. 202, 3), the present or aorist being far more common. (See 
Moods and Tenses, § 27, N. 2). — dv... rola, he would be thrice-glad to 
do this (G. 222). — pévew wapacxevafopévous, preparing (not prepared) to 
remain. 

25. &AAd ydp, but (I do not say this, &pnv Av in § 24) for, etc. — dpyol 
(G. 138, n. 8). — tAv (G. 123, N. 2). — kadais kal peyddas, fair and tall, 
the Greek notion of female beauty. — yuvac§( (G. 186). — pr before ao-arep 
is a repetition of prj after SSouxa. — Awrodpayor, lotus-eaters, see Odyss. IX., 
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94 sqq.: having tasted of this sweet tropical plant, the companions of 
Ulysses lost all care for home. 

26. é€édv, since it is in their power (G. 278, 2), gives the cause of éxdvres 
tmévovrat. — Tovs... wokitevovras, those who now live poor at home : object 
of dpav. — xoptcoapévovs (referring to the Greeks), tf they shall bring them 
hither (G. 226, 1): it might have followed the case of atrots(G. 138, N.8 6). 
— movetovs: sc. Svras (G. 280).— ShAov Srv: see note on iii. 1. 16.— rey 
kparotvrev (G. 169, 1). 

27. was dv belongs to both wopevo(peOa and paxolpeba, and wes, by 
what course (if followed), implies the protasis (G. 226, 1). — hpevw follows 
otparnyy (G. 171, 3), that our campaign may not be directed by the cattle. 
— bry dv... cupdédpy (G. 232, 3).— ovyxaraxatoa : sc. Soxet. — SxAor 
... dyeav (G. 261, 2, n.). — ele rd pdyeoOar, etc. (G. 262, 1). 

28. dmadAdfwpev, let us abandun (G. 253). — xparoupévev (sc. rive) : 
gen. of possess. after wdvra. — ddAdrpia, forfeit, or lost (lit. another's). 

Page 74. — vonlfav, consider as, followed by two accus. (G. 166). 

29. Aourdv (Aclww), if remains (sc. torly). — od mpdoGev ... amply, not 
... until (G. 240). — Svtav ... dpxdvrwy, i.e. while we hud our officers. 
— drrodéobar dv, that we should be ruined (= GtrodolpeBa dv: G. 211). 

30. tovs viv (G. 142, 2). — Trav mpdoGev (G. 175, 1), than those we had 
before. Notice the emphatic position of rots viv. 

31. Av... tv, in case... tf (the latter should be translated first). — 
rov del évrvyxdvovra (subj. of xoAdfav), whoever of you may be at hand at 
the time. — dpevopévor, disappointed. — rods ... evar, men who will suffer 
no man to be a coward. — xax@ (G. 186, N. 3 a). 

32. wepalvav apa (G. 261, 1), time for action. — B&\rrov 4 rabrp, better 
than (that thinys should be) as I propose. — 6 uirns, the private. 

34. wpogrdety, is needed besides. — Btrov, (to a place) where. 

Page 73. — 35. el wal adrol, if they themselves likewise (kal), resumes 
the construction begun by et of wodéuvor and broken by the parenthesis. — 
fptv (G. 186 or 187). 

36. awhalotov, a hollow square or rectangle with a front (ra wpdober), 
two sides or flanks (whevpal), and a rear (ra SmoGev): within this the 
baggage and the camp-followers (8xAos) were to be placed. — SwAy, i. e. 
the érAtrar, or heavy infantry.— el... wractov, if then it should be settled 
at once who is to lead the square: &wobdelxvups, to show forth or manifest, 
hence to appoint. — dmére OOorev (G. 232, 4). — xpqpued” Av... reraypé- 
vous, i. e. we should have them at once in their places ready for action. 

37. #yotro and the two following optatives express an exhortation in the 
form of a wish (G. 251, 1). — AaxeSatpéveos: as the Lacedaemonians were 
now the first power in Greece. — 1d viv elvan, for the present (G. 268, N.). 

38. & ru dy del Sony, whatever may seem in each case (de): cond. relative 
clause (G. 232, 3), not indirect question. — cl... dpq, tf any one (now) sees 
(G. 221), present like Srp Soxet (G. 232, 1). — Soke ratra, they voted this, 
this seemed good to them: cf. i. 3. 20, and note. 

39. Td SeBoypéva, what has been voted. — Boris... ériOupd, like ¢ Tvs, 
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etc. (G. 232, 1). — pepvrjobw elvar, be mindful that he be: dv would mean 
that he is. — Trav wrevtTev tori, belongs to the victors. — xal m5 8, and 
even if any (see note oni. 1. 2). —odf{eav, AapBdvey: cf. 7d Karaxalvey 
and Td dsobvyoKxeyv, above (G. 259, N.). — Ta rev trrepivey, the posses- 
sions of the vanquished. 


CHAPTER III. 


Synopsis: The Greeks burn their wagons, tents, and superfluous baggage. 
They are visited by Mithridates (1), who pretends that he is well disposed 
towards them, and proposes to join them if they have any well-developed plans 
for escape (2). After consultation, Chirisophus answers that, if unmolested, 
they will proceed homeward, doing as little harm to the country as possible ; 
but that, if hindered, they propose to fight their way (3). Mithridates en- 
deavors to persuade them that their plan is not feasible, and they conclude that 
. he is a spy (4). They resolve to admit no more heralds to the camp (5). They 
cross the river Zapatas; and again Mithridates appears, with a body of cavalry, 
and attacks them (6, 7). The Greeks pursue, but are unable to overtake the 
enemy (8, 9). Some of them are wounded by the barbarians, who shoot back- 
wards as they ride (10). At the evening’s halt, Xenophon is blamed for the 
pursuit (11). He acknowledges his error (12, 13), and thanks the Gods that no 
great harm was done (14). He calls attention to the advantages at present pos- 
sessed by the enemy (15), and proposes that the Greeks at once provide them- 
selves with slingers and cavalry by banding certain Rhodians in their army, 
who understand the use of the sling, into a company of the former, and by 
equipping for riders all the horses in their possession (16-19). The plan is 
approved, and two hundred slingers with fifty horsemen are made ready (20). 


1. 8rov: governed by Séorro (G. 172, 1) and limited by wepirrav (G. 168), 
whatever of the spare articles: its antecedent is the object of pere50cav. — 
dpiaro-rotoupévey (G. 131, 1; cf. 130, 2). — els erijxoov, within hearing 
(dxote). 

Page '76.— 2. Stdyov (sc. xpévov), tarrying.— as prov re kal etvouy 
(sc. Svra) kal Bovddépevov, as (one whom you may assume to be) a friend, 
etc.: os has its force as explained in G. 277, N. 2. 

3. Oreye (imperf.), was spokesman. — el... ég (G. 221). — as dowlera- 
va, doing as little harm-as shall be possible. — tv 8€ tis, but 7f any one 
(Tissaphernes, for instance) shall hinder (G. 223): cf. note on ii. 3. 23. — 
StaroXepety, to fight it out (84). 

4. Bacrréos dxovros (sc. Svtos). — inrémepmros (observe the force of 
tw6), sent in an underhand way. — olxelwv, kinsmen. — trlo-rews tvexa, to 
secure good faith, i. e. on the part of Mithridates. 

5. Sdéypa (see G. 129, 4): Eng. derivative? — rdv wédcpov axipucrov 
elvar, that the war should be without heralds (i. e. one in which no messengers 
were to be received from the enemy): axhpuctos with wéAesos sometimes 
means tmplacable, merciless. — tar’ ... elev, so long as they should be in the 
enemy's country (G. 248, 1): the direct form of the resolution (Séypa) being 
for’ dy dpev. — SébOapov .. . orparibras, they (the Persians) kept trying 
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to corrupt the soldiers (G. 200, N. 2); but SépBapav, they (actually) cor- 
rupted. — amov (G. 279, 4, N.). — vunrds (G. 179, 1). 

6. toféras, odevSovqtras (G. 129, 2 5): cf. dxowreral in § 7, and 
éwAtrav and weATacTeyv in § 8. 

7. a bldos ov (G. 277, N. 2). — atray, i. e. of his men.— &rac ov ka- 
kas (G. 165, N. 17).— Kpfjres: the Cretan roférat are mentioned in i. 2. 9 
(see note). 

Page 7%. — of as (G. 266, 2, N. 1)... ocevSovnrav (G. 171, 1), they shot 
too short to reach the (Persian) slingers. 

8. Swux«réov (G. 281, 2). — éloxow has for its subject the antecedent 
of of. 

9. é& wodAod, with a long start. — odx oldv tre, not possible (G. 151, 
n. 4). 

10. es rotmoGey (rd Smiabev), behind them, in the proverbial ‘‘Par- 
thian” style. — Sidfaay (G. 233). — éravaxwpetv paxopévous: because the 
Persian cavalry turned upon them when they begun to retire. 

11. nal airés, even in person. — oddtv paddrov BArdrrrewv, to do them no 
more harm (G. 159, N. 4). 

12. yYravro ... paprupoly: he said dp0as yriacGe (G. 243, N. 1), kat 
...paprupet. Translate, he said that they had blamed him rightly, and 
that the result itself bore witness to them. — waoyovras (G. 280). 

13. GAnOA Adyere, i. e. you are right as to what then took place. 

14. xdpts: sc. Eo-rw. — BAdrpar (G. 266, 1). — peyddra (G. 159, N. 2). 

15. 8eov: sc. torodrov, from such a distance that (lit. through so great a 
distance as: G. 161).— of & xepds Baddovres, i. e. hurlers of the javelin.— 
dx réEou piparos, if he had a bow-shot the start of him ; cf. & woddoi, § 9. 

Page 7S.— 16. ‘Hpets with pédAopev, instead of ftv following 54 
(G. 172, N. 2).—Thv raxlorny (G. 160, 2).— Kal Siwdrdcrov péper bar 
(pass.), fly (lit. are carried) even twice as far.— rdev8ovav (G. 175, 1, N. 1). 

17. xepomAnOéor (G. 131, 1): pred. adj. (G. 142, 3%), the idea being, 
because the stones they use in slinging are of hand-size.— podrvB&lov, leaden 
slugs (G. 188, 1, N. 2). 

18. adrav: poss. gen. dep. on the indir. quest. rlves.. . esevSdvas (cf. 
note on atrov, iii. 1. 19). — wérawrat (see wdopat), have, cf. xéeryvra. — 
tovTw, to any such, as if rls had been used instead of rlves. — atray, i. ¢. 
the slings (G. 178). — te edevBovay évreraypév, to any one who may have 
taken the position of slinger.— térovrt, of his free will (G. 277, 2).— GAdny 
Tiva aréXevay, some exemption (e. g. from severer camp-duty) besides. 

19. tov Kredpxov: sc. trrwyv (G. 168), i. e. horses not carried away by 
the cavalry who deserted (see ii. 2. 7). — alxp-addrovs: composition !— 
oKevodédpa, i.e. mules, in place of (&vr() the horses now to be taken for 
cavalry service. — els twas, for the use of cavalry. — rots hetyovras, i. & 
those mentioned in § 9 and § 10. 

20. dyévovro, were obtained. — Boxipacbnoay, were accepted. 
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CHAPTER IV. 


Synopsis: Early the next day they resume the march (1), and just after 
crossing a dangerous ravine see Mithridates approaching with 5,000 men (2). 
The enemy pass the ravine, but, when charged upon by the Greeks, retreat pre- 
cipitately (3, 4). The Greeks mutilate the bodies of the slain (5), and then 
march on to the deserted city of Larissa, on the Tigris (6-9), from which they 
proceed to a fortress near Mespila (10-12). During the next day’s march Tis- 
saphernes makes his appearance with a large body of troaps (13). He does not 
venture an attack (14), and hastily retreats when the newly organized slingers 
and archers begin to use their weapons (15). He follows, however, close after 
them (16, 17). The Greeks halt for one day; and on the second proceed through 
the open country, more or less annoyed by Tissaphernes (18). Finding them- 


selves hampered by the arrangement of the troops in the form of a square, they . 


make a new disposition of the army, and march onward for four days (19-23). 
On the fifth day they see a royal building, the way to which lies among high 
hills (24). While descending one of these, they are attacked by the enemy in 
the rear (25), and are thrown into confusion (26). The same thing occurs on the 
second hill, but finally they get a portion of their force above the enemy, who 
then desist (27-29). The Greeks encamp in certain villages (30), where they 
remain three days, but on the fourth descend into the plain beyond (31). 
Tissaphernes overtakes them, and they immediately encamp (32). This gives 
them greatly the advantage (33). At night the enemy retire (34-36); upon 
which the Greeks decamp, and get so far away that they are not overtaken until 
the fourth day. The barbarians now have the advantage of an elevated position, 
under which the Greeks must pass (37); and accordingly Chirisophus orders 
Xenophon to bring his peltasts to the front. This Xenophon declines to do 
(38~ 40), but he proposes that they attempt to gain the summit of the moun- 
tain above the enemy, which has been left unprotected (41), and himself makes 
the attempt with a body of picked men (42, 43). The enemy see the move- 
ment, and try to reach the summit before the Greeks (44). There is great 
shouting in both armies (45); and Xenophon gallantly encourages his men, who 
finally succeed in reaching the summit before the enemy (46 -— 49). 


1. tq GAAQ, the next day, for tq torepalg. — xapaSpayv: the bed of a 
mountain stream, generally dry, such as are now often used as roads in 
Greece. 

2. Sr.aPePyxdon, after they had crossed (G. 277, 1). — yrnce (G. 164). — 
srooxspevos ... tapaSdcev (CG. 203, N. 2): his promise was dv AdBa, 
mrapaddécw (G. 247): we might have had el AdBor. — karappovicas, having 
come to despise (G. 200, N. 5 BD). 

Page 79. — 3. éeov (cf. els, i. 2. 3, and note), about: lit. (as much) as. 
— maptyyeAro, orders had been given.— ots: subject of Subxev.— Sappotor 
.. . Suvdpews, to pursue boldly, as a sufficient force was to follow (G. 277, 
N. 2). 

4, xaredrrde : sc. atrots. —torpnve: sc. d cadmynrys (G. 134, N. 1d). 
— ols etpnto, those who had received orders, as subject of teov (cf. ols Ba 
SidKketv, K. T. A. in § 3). — of 5€ (G. 143, 1, N. 2), i. e. the enemy. 
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5. ots BapBapors (G. 184, 3). — adro-n&Xeverror: cf. abrd-paros, i. 2. 
17, and atré-podos, i. 7. 2. — Sr hoBepéraroy Spay (G. 261, 2), as fright- 
. Jul as possible to behold (sc. Td Spapa). 

7. Adpiooa: an old name (orig. meaning citadel) given to several forti- 
fied Greek cities and to the citadel of Argos. The Larissa here mentioned 
is the site of the modern Nimrud, and it was once the S. W. corner of 
Nineveh. See note on Méomda in § 10. — rd wadadv, anciently. —d- 
Olvy (G. 129, 14). 

8. Bacred’s, i.e. Cyrus the Great: see note on § 10. — wed&r: the 
cloud hiding the sun was an eclipse.— &é@cwov: sc. riv wodsv ; the eclipse 
being considered an evil omen. — é&Aw: see GAloKopar, 

9. wapd, by the side of : cf. note on i. 2. 13.— wAdOpov: see note oni. 2.5. 

Page $0.— 10. MéowmAa (opposite Mosul): this is the N. W. corner 
- of the immense city of Nineveh, the once splendid capital of the Assyrian 
empire. Mespila is about 18 miles above Larissa (see note on § 7), which 
distance agrees with the length of the city (150 stadia) given by Diodorus 
(ii. 3). As the breadth was 90 stadia (nearly 11 miles) and the circuit 
480 stadia (about 56 miles), Nineveh must have been a collection of towns 
and palaces not included within a single wall. The Assyrian empire was 
overthrown by the Medes, with the help of the Babylonians, about 625 B. c. 
(See Rawlinson’s Ancient Monarchies, Vol. II. p. 391.) Nineveh, how- 
ever, was not destroyed, but remained a part of the Median empire until 
this was overthrown by Cyrus the Great in 558 B. c., when the city dis- 
appears from history. This Median occupation is mentioned here and in 
§ 7, and this seems to be all that Xenophon knew or cared to tell of the 
history of this famous place. This is almost as bad as if a medieval trav- 
eller had called Athens ‘‘a place which the Romans once occupied”; but 
surely quite as pardonable as a modern geographer’s remark that ‘‘ Greece 
occupies the southern part of the Turkish peninsula”! The slight notice 
of the ruins taken by Xenophon shows at once the completeness of the 
destruction of Nineveh and the carelessness of even a cultivated Greek 
about the former glory of ‘‘ Barbarians.” From both Mespila and Larissa 
monuments and sculptures have been brought to the British Museum, 
especially by Layard. — koyxvAtdrov (nom. -d&rys): Kéyxy, Lat. concha, 
a muscle shell: cf. Eng. conch, conchology. 

11. wdlv&vov: cf. AvOlvn in § 7, and the reference. — MrSea, Medéa, 
wife of Astyages, the last king of Media. — xatadvyetv (G. 208); cf. ddv 
in § 12 (G. 202). — aweddAeray .. . td Ilepowy, they lost their power (1. e. 
were deprived of it) by the Persians. 

12. xpovg, i. e. by length of siege. — éuBpovrirovs, thunderstruck, 1. e- 
stupefied or mad (attonitos), perhaps by fright at a thunderstorm. Cf. § 8. 

13. els refers to the coming of T. upon the course of their day’s march.— 
ous TE... Exwv (sc. Exav), having not only (re) the cavalry (G. 154) which 
he himself. brought with him: cf. fkev avéBy, below. — rod Exovros, 10 
had (in marriage), in appos. to "Opdvra (G. 39). — ots... BapBdpovs, Uv 
barbarians whom Cyrus had in his expedition. 
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14. tds pév... ras 8€(G. 143, 1). — elxev xaracrijoas, stationed and 
kept in the rear (of the Greeks). — épBadrciv, to make a direct attack. 

15. 2Zx60as rofdrar: the name Scythian was given to all archers of a 
certain class, whether they were native Scythians or not. At Athens police- 
men were called roforas or ZKiOar, because the state sometimes imported 
Scythian slaves (who were archers) to serve as a city police. — dv8pds 
(G. 171, 1). — od&. . . pgdtov fy, i.e. could not well miss if he tried, on 
account of the dense throng of the enemy. 

Page SI.— 17. Kpyel, construed with xprjowpa. — xpapevor (G. 279, 
4, N.). — rofevav (G. 260, 1). — dvw lévres, shooting upwards, so as to 
recover the arrows more easily. — paxpév : sc. o8dv (G. 161). — éore xpij- 
oOar, i. e. of use. 

18. petov Exovres, having the worst of it.— dxpo-Borloan (G. 129, 3; 
132, 2): cf. dxpoBoArrdpevos, below. 

19. tyvoray, found out (G. 200, N. 5 b).— av ovyxirry 7a Képata 
(G. 225), if the wings are ever drawn in (cf. Brav didoxy in § 20). — 6805 
orevwrépas otons, because the road is narrower than usual: this would 
be likely in the hilly and broken country they were nearing. — éxOA(BeoOar 
Tous SmrAlras (G.261,1,N.1), that the heavy-armed should be squeezcd out 
of their ranks (sc. &€ ths tdgews), subject of dvayxyn loriv: the hoplites 
wore heavy armor, and depended for their effectiveness on the steadiness 
of the ranks. — wveLopévous, crowded together. 

20. +d péoov, the space between. — ever(Berov (éri-rlOnpr) Tots trodeplots 
(G. 185), easy for the enemy to attack. 

21. dvd &xardv dvSpas, of a hundred men each. — &ddovs (sc. eréo-rm- 
wav: see G. 137, N. 4): the Aéxos had its divisions of fifty and twenty-five, 
each with its special officer. — obrou (sc. of Adxor) would naturally have 
been subj. of imépevov, but of ANoxayol is added to mark those who directed 
the manceuvre.— rapiyov twbey trav xepdrov, led on (their companies) out 
of the way of (i. e. behind) the wings, so as to give the others more room. 

22. vd péoov aveerluxracay, i.e. they filled the space left open. — rd 
Si€xov, the interval. — nard Adxovs, by companies, i. e. the four enomoties 
of each company being in file (probably with a front of five); xara wevry- 
xoo-ris, i. e. in two files, each having two enomoties (or 50 men), giving an 
entire front of ten men; and xa’ évwporias, i. e. with all four enomoties 
in line. The last would give the six companies a front of 24 files (prob- 
ably 120 men). It will be remembered that these six companies were to fill 
the space which would be left open by separating the wings when the road 
permitted. See note on iv. 3. 26. 

Page 82. — 22. & re péper, cach in turn. — Pédayyos: dep. on mov, 
af there was need at any part of the line. — rérrapas, i. e. four days’ ‘march 
without adventure. 

24. Bactraov, i.e. BaotkcF-tov (G. 53, 3, N. 1; ef. 129,12). Bact- 
Aadv Tr, a royal building or estate on the distant slope. — 8&4, over. — 


Ao-pevor (G. 138, N. 7). 
25. @s... dvaBalve, so as to ascend the next (G. 266, N. 1). —els ro 
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wpavés, down hill. — wd paotlywv, under the lash, i. e. scourged to its 
slaves: see the account of the Persians at Thermopylae, Herod. vii. 223 
(Selections from Xenophon and Herodotus, p. 185, § 44). 

26. yupvyrev (G. 175, 2): cf. note on i. 2. 3. — 8xAg, the crowd, who 
were elow tov Srdov, as distinct from the men in the ranks. See iii. 2. 36, 
and note. 

| 28. dle (G. 233).— dvifyayov, brought up.— rd Bpos, i. e. the higher 
hill (§ 24), from which the smaller hills descended (xaOxov). 

29. twép, above. — wodeplov: this and the first woddusoe refer to the 
Persians, the second troAéprot to the Greeks. 

30. ty 68... ynAdeous, i. e. by the road which led over the hillocks, as 
opposed to the course of the weAracral along the slope of the higher hill. 

Page 83. — xard rd Spos émvwaptévres, marching to the same point (emi) 
along the slope (kata Td Spos) in the same direction with (wap) the mata 
body. — rds xdpas: see § 24, — larpots, nurses, selected from the soldiers. 

31. nal dpa... elxow: we should expect txowres (causal). — trios 
(G. 184, 3). — r@ carpametowr, by the acting satrap, or royal governor 
(G. 188, 3). 

33. word Siédepov, they found it very different, i.e. much easier: the 
more common impers. constr. (which many MSS. and edd. have here) would 
be troAd Srédpepev .. . Sppavras . . . ropevopévous. — éx xdpas, from a posi- 
tion ; opposed to tropevopévon, on the march. 

35. wovnpdy, a troublesome (wretched) thing. — atrois (G. 184, 3, N. 4). 
— tweromiopévor, hobbled, praepediti, their feet being tied together by a 
short cord. — rod pi devyav evexa (G. 262, 2). — Set... dvSpl: the dat. 
for the accusative is very rare with the infin. after Set, and it is better here 
(with Rehdantz) to supply tid (i. e. @ servant) as subj. of émordger and 
XaAwoon, and airdy (i.e. the horseman himself) as subj. of avaBfvat 
The idea is: a Persian horseman must wait to have his horse saddled and 
bridled, and to put on his own armor, before he can mount. — opdPov by- 
tos: temporal, like véxrwp (G. 277, 1). 

36. StayyedAopévous, passing the word of command. — tachipute: se. the 
herald (G. 134, nN. 1 d). — dxovévrev, i. e. within hearing of the enemy. 

Page 84. — Atvewv is used in a rare (chiefly poetic) sense = Avorreddy, 
to profit, to be expedient: as in English, they thought it would not pay. — 
atrovs and vuxrds belong to both of the following infinitives. 

87. dmidvras (G. 280). — cal adrol, themselves too (G. 145, 1). — dxpe- 
vuxlav, spur (lit. nail-tip). — to’ Hv, along the base of which. — xatdaBaors 
(see G. 129, 8): cf. dvéBacrs. 

39. & 5é Neyer (G. 148, N. 2). — fptv (G. 184, 3). — obk korrs wapeAbely, 
there is no getting by. — el pi dwoxdopev (G. 223, N. 1). 

40. tpnpa, exposed. — was tis aredg, how we (lit. one) shall drive, etc. 

41. trip... orparedparos, close above their own (the Greek) army. — 
dyad 8° to, and I volunteer : éyd 8€ is more emphatic, as o-v pév is omitted 
with péve. 

42. xedebe. 8€ of: of as indirect reflexive (G. 79, 1; 144, 2), following 
oup-rép par (G. 198). 
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Page 83. — awd rod ordparos, from the front (cf. odpas). — paxpdv, 
too far. 

43. thaBe, i. e. he (Ch.) took to replace the peltasts. — rots xara pérov: 
see § 22.— atr@: Xenophon. — rots tpraxoclous, i.e. three of the six 
companies of § 21; these had been moved to the front when the attacks 
came from a new quarter. — obs trav érAdcrov (partitive): by attraction ; 
the simple form would be rovs rpraxoclous rev émddkrwv ois elxe 

44, aprddAao@ar, to race or vie in speed. 

45. StaxeAevopévoy: agreeing with the plural implied in erparedparos 
(G. 138, N. 3). — trav dpdl Trccaddépyny, Zissaphernes and his men. — 
Notice the chiasmos in Svaxe\evopévov tots éavrey and trois éavrév S10- 
KeAcvopévev. 

46. aptddAaoGat: see note on § 44. — rv Aourfy (sc. S8dv). 

48. nal 8s, and he (G. 151, N. 3%). — Exov erropetero, marched on with it 
(the shield). — 8dpaxa tmmxdv: the horsemen carried no shield, and accord- 
ingly wore a heavier breastplate. — tméyew, to lead on slowly. — wapréva., 
to come up. 

49. avaBds, mounting his horse (again).— Bdoripa... &Bara (sc. ra xo- 
pla), passable ... impassable (i. e. for a horseman): Kriiger makes the con- 
struction impersonal, like a8évaré éo-rwy, it is impossible, for abtvardy tori. 
— dBdvover, anticipate, with object roAeplous. — yevopevor (G. 279, 4). 


CHAPTER V. 


Synopsis : The barbarians now flee, and the Greeks descend unmolested into 
the plain (1). In the evening the enemy appear (2), and attempt to fire the 
Villages (3). Xenophon says encouragingly that this shows that the Persians 
relinquish their claim upon the country, and proposes jestingly that they 
defend the villages as their own property ; but Chirisophus says, also in jest, 
that they had better fire them (4-6). The generals and captains on assem- 
bling are much perplexed about their route (7). A Rhodian proposes that they 
kill the cattle and make a bridge of the inflated skins across the Tigris (8-11), 
but the plan is not regarded feasible (12). The next day they march back 
upon the course they have come (13). The generals and captains hold another 
council, and question the prisoners about the country (14). They learn some- 
thing of the roads leading in the four cardinal directions, and in particular of 
the Cardiichi, a warlike people among the mountains, who do not obey the 
King (15, 16). The generals conclude to make their way northward through the 
Carduchi (17), and give orders for the soldiers to be ready to march any time 
during the night (18). 


Page 86.—1. MAnv o8év: cf. i. 2. 20, and note. — d&ya0ev, i. e. supplies. 

3. dvvotpevot . . . tyouev, being apprehensive that they might not know, 
etc. (G. 215, N. 1). — el ndovev: sc. the enemy (G. 248, N.). — AapBavorev 
(G. 244) governs érirfiSaa: the direct question would be wé0e... Aap- 
Bdvopey ; 

4. & ris BonOelas, i. 0. from helping those who were scattered in plun- 
dering (§ 2). — xaréBy : from the height (§ 1). 
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5. ‘Opare... elvar; don’t you see that they admit the country is now 
ours? (G. 280). —@ yap... dAAorplay, for what they stipulated against 
our doing, when they made the treaty (cf. ii. 3. 27), viz., burning the King's 
territory, (this) they are now themselves (doing, by) burning it as if it were 
another's: pi) kdew... xdpay (sc. fds) is in apposition with the antecedent 
of & See i. 9. 21, and note; in both cases a more definite expression (here 
xdovor) is substituted by anacoluthon for a more general one like wovoter. 

6. Otxouv tporye Soxet, J don’t think so now. The reply is mere jest, 
like the preceding remark of Xenophon. 

7. oKyvas, encampment (in the village). — tvOev piv... EvOew SE on the 
one hand .. . on the other.— 6 worapés : the Tigris. — ds pydé.. . Babous 
(sc. reel), so that not even their spears projected when they tried the depth, 
i. e. their-spears found no bottom (G. 184, 3, N. 4; 266, N. 1). Cf. iii. 2. 22. 

Page $'%.— 8. xara terpaxtoxiAlous, four thousand at a time. — dv 
Séopar, what I require (G. 172). —rédavrov: cf. note oni. 4. 13, 

9. "Aoxav: bags of inflated: hides are still used in crossing these rivers. 
—atyas: derived from dlocw, to leap. — &woSapévra: see awodépu. — du- 
onbévra refers to Séppara, hides, implied in 4 dwoSapévra. — wapéxor dv 
(G. 226, 2). 

10. Serpoav, girths. — dpploas, mooring. — adels, by letting them down : 
this and dprfjeas (G. 277, 2) are subordinate to oppicas. — Siayayey, car- 
rying (the line of floats) across the stream. — dpotépwlev Shoas, fusiening 
them to the two banks, to serve as pontoons, or supports to a floating bridge. 

11, &€e rod ph narabtvat, will keep from sinking (G. 263, 1): for the 
gen. rod karaSivat, see G. 174; prj, G. 283, 6. An equivalent (though 
different) construction follows, dore ph ddrcbdvaev ox foe, will keep you 
From slipping, lit. will keep you so that you shall not slip (G. 266, 1). 

12. xapley (G. 129, 15). — 1d Epyov, the execution of the plan (év6v- 
pypa). —ol xwAtoovres, men ready to prevent it: cf. note on ii. 3. 5.— 
toNXol imreis: apposition. — of... dv éwérpemoy: sc. el drexelpnoay. 

13. Gravexmpovv els rodpradw, etc., i.e. they made a day’s march back- 
ward to some villages which had not been burnt by the enemy (see § 3). — 
4 mpds BaBvAwva, or towards Babylon: these words seem to have been 
originally a marginal note explaining els rotparadw: rotpradt 4 (than) 
wpds BaBvAeva would mean, in a direction opposite to that of Babylon, 
which is not possible under the circumstances (cf. § 15).— tv@ev = & fs (sc. 
Tiv Kopny), the village from which. — Sporor Roav Oavpdtev, were like to 
wonder, 1. e. seemed amazed, like égnecav Oavpdteyv: the text, however, is 
very doubtful. — rpépowrat . . . Exovev (G. 243). 

14. appl rd drirfiSea: cf. Engl. ‘about his business.” — 4Aeyxov... 
X%pay, they examined them as to the whole region on every side (G. 164). 

15. rhs eri BaBvAdva (poss. gen.), on the road towards B, — fxove 
(G. 247). — Oeplgav, éaptyay: in reverse order: the King spent the winter 
at Babylon, the spring at Susa, and the summer at Ecbatana. — S&aPavn, 
after crossing (sc. tui: G. 184, 5): S&taBdvn... éowépay is used like the 
other adjective phrases with #.— &r is repeated for emphasis in the last 
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clause. — KapSotyovs: the people called Kurds, Armenian Kordukh; the 
Tegion is Kurdistan. 

Page 88. — 16. dxotey, listen to or obey. — tpBaretv wore els atrods, 
once invaded them (G. 203). — Baortdixhy (G. 129, 18 5). — dadre. . . omel- 
caro, al ériptyvovar (depends on &pacayv): in the direct form, déwéray 
... omrecovrar, kal drumyviacs, whenever they (the Kurds) make a treaty, 
ete., some of them also mingle, etc.— rev, &elvwv: sc. twas (G. 168, N. 2). 

17. éeacraxdoe clBdvar, that they knew the way in every direction. — 
Tovrous: governed by SteAOdvras. — Epacav fev, they (the captives) said 
that they (the Greeks) would come. — ettropov ... wopever Bar: in the direct 
form, ettropév tor Sao dv ris GAY topever Oar, it is cosy to go whither- 
soever you wish (G. 233), the apodosis being general in sense. 

18. él rovros, thereupon. — wpas: part. gen. after fvlka, at whatever 
time. — tiv trepBodfy, the pass: acc. by anticipation ; regularly it would 
be, they feared that the mountain-pass might be seized beforehand. — hvlx’ 
av... mwapayyéAAy, i. e. when the order should be given; cf. & Tis... Av- 
wo(y in ii. 3. 23, and note: this subjunctive might have been changed to 
the optative (omitting dv), as Grad) Samrviicaay is changed from éreSdy 
Sanrvionte 





BOOK FOURTH. 


Harp FIGHTING IN THE MOUNTAINS. — ENTRANCE INTO ARMENIA. — 
GREAT SUFFERING FROM COLD AND FAMINE. — To Mount THECHEs, 
FROM WHICH THE SEA IS SEEN. — ARRIVAL AT TRAPEZUS, 


CHAPTER I. 


Synopsis : Outline of the preceding narrative (1) ; and review of the situation 
(2-4). The Greeks cross the plain by night and reach tho hills at daybreak 
(5); and, with Chirisophus in command and Xenophon guarding the rear (6), cross 
the height in front of them to villages among the mountains, where they find 
provisions in abundance (7-9). Their rear, however, as they descend into the 
villages, is attacked by the Carduchi, who, when they encamp, light fires on the 
hills (10, 11). At daybreak the generals resolve to abandon the captives and 
superfluous baggage-animals (12, 13); and, when the march begins, see that the 
order is executed (14). The next day it storms (15); and, the enemy pressing 
upon them, they march but slowly (16). At one time Chirisophus hurries for- 
ward, and, the rest following rapidly without knowing the cause, two soldiers 
are killed by the enemy (17, 18). When they encamp, Xenophon blames Chiri- 
sophus (19); but he replies that he was trying to secure the only known pass 
through the mountains (20, 21). Xenophon proposes to make guides of two 
prisoners (22), who are at once asked whether there is any other road. The one 
who denies this is put to death (23). The other says that there is such a pass 
(24), but that a certain height must be taken possession of beforehand (25). 
Volunteers are called for and detailed for this special service (26-28). 
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1. See note on ii. 1. 1. — 80a GrodephOn: passive of an active constr. 
doa trodéunoayv (G. 159, N. 2; 198); to what extent war was made upon 
the Greeks. 

2. kv0a (sc. exetore), to the place where.— wapodos, way along the river.— 
éxpéparo : sce xpépapat. — rropevréov elvar (dir. ropevréov éorly : G. 281, 2). 
This section is a recapitulation of what has been stated in the last chapter. 

3. tav adtoKopévev (G. 171, 2, N. 1), the captives taken along the way. 

Page $9. — el S:&XOorev has for its apodosis the sentence év rq ’Ap- 
pevia.... weptlacr, including two subordinate protases; it represents dav 
SiXOwpev of the direct discourse, and the four following verbs might, like 
it, have been changed to the opt. (G. 247). — weptlacn, will pass round 
(G. 200, nN. 8b). — &éyero: the subject is ras wyyds elvar. — tor obras 
txov, wz is just so (G. 28, N. 1). 

5. thy redevralav pvdaxhy: the Greeks divided the night into three 
watches. — Seov ... SveAOetv, enough for crossing the plain in the dark; 
Scov (sc. rorovrov) takes the infinitive from the idea of sufficiency which 
it implies. — rapayy&Acews (G. 129, 3), i. 0. the word of command passed 
round, not by signal of trumpet. — rd 8pos: cf. iii. 5. 7 and 17. 

6. 7d dud’ airédy, his own special command : cf. rd owdurendy (iv. 8. 18), 
vd trmudyv, the cavalry, and rd “EXAnvexéy for of “EAAnves, the Greek race. 
— ph, that, after nlv8uvos. — wopevopévav, as ihey went, gen. abs. — ért- 
orrotro : see épérropat. 

7. alobérOar (G. 274). — trara, i. e. after crossing the hill and descend- 
ing: cf. § 10, — del, regularly, qualifies ébelwero. — 7d twepBdddoy, i. ec. 
each detachment in succession followed, as it crossed the height. 

8. dv AapBdvey, there was an opportunity to take. — & was edAhoeay, 
in case the K. should be willing (G. 226, 4, N. 1; 248, 2): the apod. im- 
plied is, that they might let them through, or the like. — as... xapas = 
Sua Tis xapas ws hiAlas (sc. otorys), i. e. to let them go through their country 
as (being) a friendly one: cf. i. 3. 14, and ii. 3. 27, and notes. 

9. Srp, whatever (G. 187; 151, N. 2 5): the indefinite rel. 8&ms some- 
times has a plural antecedent, when it is itself singular, as here ra 
émrfSea. — xadotvrov (sc. atray), when they called (G. 171, 2). 

10. reAevraion, oxorator (cf. G. 129, 12), — Sa rd... . elvas (G. 262, 1). 

Page 90. — tpépav (G. 161).— dvéBacrs, xardBacis: cf. rapayyAcews 
in § 5 (with ref.). — & a&mpooSoxfrov, ex improviso. 

11. éwSévevrev dv StadCaphvar, would have risked perishing. — wow, 
a great part: cf. rd wont, the greater part, i. 4. 13.— ovvedpav, i.e. watched 
each other's signals. 

12. cvved\Ootor .. . Boke, i. e. they came together and resolved : cf. B6fav 
in § 13. — alyp-ddwra, taken in war (alyph, a spear, and GAloKopat). 

18. érolovy: the subject is trotiya, etc. — érl, in charge of. — Sdfav, 
having resolved (G. 278, 2), lit. tt having seemed good: cf. Boge, § 12. — 
Tatra is governed by wovetv understood : see, however, Moods and Tenses, 
§ 110, 2, n. 2. 

14. troordvtes, halting. —& mm: translate whatever. — rev donpévey 
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(sc. Gdetvar), of the things ordered (to be abandoned), or simply, of the 
things above mentioned (see § 12). — ot 8€, and they (the soldiers). — wAiv 
oo ExAahbev, unless one smuggled something.— olov ... yuvatkés: we should 
expect olow (fur example) } ratda émbuptoas atrod, } yuvaixa (Kriiger). 
— Trav ebwperoy is partitive genitive. — ra pév... td S€, sometimes... 
sometimes. 

16. xwplov, dim. (G. 129, 8).— dwaxdfowres and Sapivd are both poetic 
words. 

Page 91. — waptyyedAev tropévey, would send word (for those in front) 
to watt. — tmuxéowwro (G. 233): émexeto Bar, to press upon; émrlber@at, to 
fall upon. 

17. Sre wapeyyvero, whenever the word was passed. — wpaypa re, some 
trouble ahead. — wapeAOéyrt (sc. tevl). 

18. Scaprrepts tiv xehorhy (sc. rofev0els), shot directly through the head, 
lit. shot in the head directly through (G. 160, 1). 

19. @omep elxev, just us he was (sicut erat). — etyovres Opa (G. 277, 
N. 1). — Kado re kd yas: cf. note on ii. 6. 19. — dvenéo Bat, to take up for 
burial, a most sacred duty with the Greeks. The last sentence is in thie 
direct discourse. 

20. avry is subj., and pla o8ds pred.: lit. this which you sce is the 
only way (and) steep (6pQla, sc. otra) ; airy cannot be taken as an adj. 
pron. with 686s (G. 142, 4). See notes of Kriiger and Rehdantz ; and cf. 
iv. 7. 4. — 8xAov of (G. 151, N. 2). — E&Bacw, way out. 

21. radr’ tomevSov (G. 159, N. 2). — et mus Suvalpny, in case I should 
be able ; see note on et aws eAfoeayv in § 8: here an apod. is implied like 
Wa POdcapr. — ot... d8dv, say there is no other way. For od dnp, cf. 
note on i. 2. 26. 

22. Sep, i.e. the ambush. — dvareioa: Kriiger quotes J/. xv. 235, 
ws xe xal aims "Axatol dvamrvetowot mévoo. — atrod totrou tvexa 
(G. 215, Rem.). — hyepsory (G. 137, N. 4): supply atrois. 

23. el elSetev, whether they knew: the direct question was dp’ tote; 
(G. 243). — obi &n: see note on § 21. — odBov, threats. 

Page 92. — 24. erbyyave ... exSdeSopdvy, i.e. he happened to have a 
married daughter there. —atrés emphasizes the subject of hyhoer8at: he 
snia he would himself lead (G. 138, N. 8 6). —o8dv (G. 159, N. 5): see 
note on i. 2. 20. 

25. Svo-wdp-crov (elur): cf. auaf-irds, i. 2. 21, and see G. 132, 2. — 
8: object of mpoxaradfwpouro : and unicss they (rus) should first (eps) occupy 
this (G. 202, 4; 247); the direct discourse was et pf Tis TpoKaradfwera, 
&Sivarov tora: (G. 223, x. 1). 

26. weAtacrds is in apposition with, and éwAtrev limits, Aoxayots. — 
ad ris... tori, whether there was any one (torw might have been ety after 
&Sdxer). — yevérOar, to show himself: cf. éyévero (end of § 28). — trorrds 
WeArovrhs, standing forth as a volunteer: cf. thlorarar in § 27. 

28. dpwrocw & ris... Aor: here éé\a of the direct question becomes 
opt. after an historic present (G. 200, N. 1; 201, Rem.). 
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CHAPTER II. 


Synopsis: The guide is bound, and arrangements are made for signals and the 
attack (1). The party starts, and Xenophon proceeds to divert the enemy’s at- 
tention at the open pass (2), who continue to roll stones down the mountain at 
the Greeks all night (3, 4). The advance party surprise and kill outposts of the 
enemy, but make a mistake as to the position of the summit (5, 6). They halt 
for the,night, and at dawn advance against the main enemy, who abandon their 
position (7). The force of Chirisophus succeeds in ascending the mountain (8); 
but Xenophon, who takes with the baggage the route of the advance party, is in 
danger of being cut off (9, 10). He routs the enemy posted on one hill over- 
hanging the road, and they rally on the next (11, 12). Leaving a force on the 
first hill, he takes the second (13), and a third, and reaches the summit (14-16). 
A messenger brings worl that the Greeks have been driven from the first hill 
(17). Xenophon proposes a truce to the barbarians (who are now posted on 
a hill opposite), which they consider ; the force of Xenophon in the mean time 
passing along with the baggage (18,19). But when he attempts to descend, 
they roll down stones. His shield-bearer deserts him, but another soldier runs 
to his support (20, 21). The entire Greek force encamps together again (22). 
The slain are collected and funeral rites performed (23). The next day the 
enemy continue to obstruct their progress, harassing them most whenever 
they are descending hills (24-27). Description of the Carduchian bowmen (28). 


1. of 8€ i. e. Xenophon and Chirisophus. — épdaydvras, when they had 
eaten.— cuvrlBevrat, agree with them (i. e. the volunteers). — Td Axpov: cf. 
&xpov in iv. 1. 25.— tovs piv, adrol 8é, i. e. the volunteers and the officers. 
— vw Svras, i.e. from their position on the height (G. 204). — tévar and 
cupBonPicav denote /ater actions than @vAdrrev and onpatvew; hence 
perhaps the change in tense (G. 208, N. 2). See note on iv. 6. 20. — &- 
Bacw : cf. iv. 1. 20. 

2. UWwp, rain. — bras... Tov voiv, that the enemy might have their at- 
tention turned to that road. — 8trws as pddtora AdBorev, that they might be, 
as far as possible, unscen. 

Page 93.— 3. fv Ba... UBalveay, i.e. which they must cross before 
getting to the ascent. — ddo.Tpdyxovs: a poetic word, compounded of dre 
(volvo), éo roll (cf. 8Apos), and rpéxw; probably meaning rounded by rolling 
(i.e. in the water). See Liddell and Scott; and Theocr. xxii. 49, there 
quoted : wérpot Sdoltpoxot, otfore xuXlvSwv xeipdppovs trorapds peydAais 
meptétere Slvais. The xapdSpa which they were crossing was the dry bed 
of a winter torrent (xeusdppovs), down which the stones were hurled. Such 
xapéSpar are now often the best roads to be found in Greece. — Sverdevdo- 
vovro, flew in pieces (lit. were flung about, as if from slings): ‘‘ diffunde- 
bantur ; cf. oev8dvy = funda.” Rehdantz. 

4, eb pt Sivaivro: sc. StaBfvar (G. 225). — cvdtw5odvres (G. 279, 1). 

5. os... Karéyovres, supposing they held the summit (cf. n. on i. 1. 11). 

6. of 8 ob xaretxov, i. e. they were wrong in so thinking : of 8€ is irreg- 
ular in referring to the subj. of the preceding verb (see also G. 143, 1, N. 2) 
—paords, a round hill. — atrn (G. 142, 4, N. 1): obros may stand between 
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the article and its noun, provided some qualifying word separates it from 
the article. — avroQev, from that. spot (where they were). 

7. trrépawwev : cf. note on iii. 2. 1.— mpooedOdvres (G. 279, 4).— eS{wvor, 
nimble (well-girt) : yap introduces the reason why only a few (dXlyou) were 
killed. 

8. dv-(ywv, drew up (like buckets from a well): tpée, to draw; tyds, a 
thony or strap. 

Page 94. — 9. qawep, by the same way with. 

10. A Srefevx Oar, or else be (themselves) entirely separated: the perfect 
infinitive (G. 202, 2, Nn. 2) here denotes that the action is decisive ; cf. éx- 
wewAAX8ar in i. 5. 13, and note.— dropesOnoay dv: the protasis is inyplied 
in the following clause (G. 226, 1). — twoftya: subject of &PAvat, i. e. 
there was no other way for the beasts to get through. 

11. dpOlorg rots Adxots, i.e. with the companies marching (with inter- 
vals between them) in narrow paralicl columns: 8p%&os implies that a body 
of troops has a much greater depth than front, including even single file. 
See note on iv. 8. 10. — ob xvKdgw, i. e. not so as to cut the enemy off. — 
el BovAowro (G. 226, 4, N. 1): the apod. is supplied in &doSoy, i. e. a way 
by which they might retreat. 

12. tréws pév, for some time.— xacros: in appos. to the omitted subject 
of &ivavro. — ov mpoctevro, did not admit : i.e. they did not Ict the Greeks 
get near them, but fled. — nal rotrév re... kat: see note on i. 2. 18. 

13. "Evvofcas ph, becoming anxious lest (the meaning of éwvofwas being 
made more definite by the following constr. with ph). — Kal wédw, yet 
agatnr. — émBoivro, for ém@etvro (G. 122, N.1; cf. 127, TII.): such forms 
follow the analogy of verbs in o. — waptotew, as they passed. — tri wodt 
4v, stretched out a long way: cf. i. 8. 8, and note. — dre... mopevépeva 
(G. 277, n. 25): ef. the Latin construction of quippe with a relative. — 
Sud. orrevijs Tis S806 (G. 142, 3). 

14. & tmép... WeNovray (see § 5): of the three expressions which qualify 
the attributive partic. xaradyn0eons (G. 276, 1), only one stands between 
vis and the partic., the others being placed outside of ris... dvAakfs to 
avoid complicating that construction. 

_15. Selravras (G. 277, 2). — adrots: the barbarians. — rrod\vpxotvro, 
from mdéXug (troAt-) and Epyw (Epxos), is often used, as here, where the force 
of awéAts¢ is forgotten: we even have wéAw awodopkeiv (see Crosby's note). 
— Apa, in fact ; as it proved. — dmobodidraxas: cf. § 9, § 13, and § 17. 

Page 93. — 16. wtrédyav, advance slowly. — rpooplfaay, i. e. might 
come up. — Cobar rd Sra: cf. i. 5. 14. 

19. ép , on condition that (G. 267). — é&v 6, while, introduces both 
clauses, Td piv... of Sé.— of &«: cf. notes on tav mapa Barvréws, i. 1. 5, 
and on i. 2. 18. — ovveppinaayv: see ovppéw. 

20. teravro, were forming. — fhp—avro, i.e. the Greeks. — tvOa ... 
Exevro, where the armed force was stationed (see § 16): xeloOar here is like 
a passive of Gér8ar (used as in § 16); the plur. Exewro is exceptional. — 
trracmorts(G. 129, 2; 16, 1).—damwé&ure, i. e. Got separated fron him, left 
Rem (without his shield). 
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21. Aovoreds, of Lusi (or Lusia) in Arcadia (G. 129, 10). — wpoBeBrn- 
pévos, holding out (his shield) in front of both (G. 199, 3). 

22. avrod, there.— bv AdkKots koviarots, 17 plastered (or cemented) cisterns, 
Suidas (s. v. Aduxos) says: ‘‘The Athenians and other Greeks used to make 
large excavations underground, round or syuare, cement them, and keep 
wine and oil in thein: these they called Ndxkou.”” 

23. Sverpdgavro, managed, or bargained. — hyepdva: see iv. 1. 22-24. 
— te trav Suvaray, i. e. as well as they could. — voplterar: the word vopos 
‘includes all that is enjoined by law, custom, or the general sentiment, 
and all that is voluntarily accepted in reliance on these.”” J. S. Mill, Diss., 
Vol. 1V. p. 302, N. 

Page 96. — 24. etn (G. 233). — éxcbdvov, tried to hinder (G. 200, N. 2). 

25. dwd-pagtiy, from awd and dpdcow (ppay-), found only here and in 
§ 26 (Kriiger): force of the suffix ?— Trois mpaétois (G. 184, 3). — avwrépe 
ylyveo@ar, to get above. 

27. hv dndre, sometimes (G. 152, N. 2): ef. iv. 5. 31. — abrots rots ava- 
Baor, even to those who had gone up, i. e. to check them: cf. § 25 and § 26. 
— KaraBalvover: temporal participle. — éyyvOev devyovres: the opposite 
of é&& wodAod devyovras, iii. 3.9. Note the distinction of edyey, to fle, 
and &toevyey, to escape. 

28. ré§a: probably long-bows, which were drawn by bringing one end to 
(or near) the ground and advancing the left foot (mpoBalvovwres) towards that 
end (apd¢ Td Katw Tod Tofov). Strabo (p. 772) tells of Aethiopian elephant- 
hunts, in which three men used one bow, tev piv xatexovtoy Td rofov Kal 
mwpoBeBrKdTwv Tots 3ocl, Tod 8’ HAxovtos tiv veupdy, two of them holding 
the bow, with their feet advanced (i. e. each with one foot advanced to steady 
himself), and the third drawing the string. Arrian (Ind. 16) speaks of 
bows which the Indians drew by bringing them to the ground and bracing 
themselves (avri.Bavres) with the left foot. In this passage of the Anabasis, 
there is very slight MS. authority for the common reading wpooPalvovres. 
— dxovrlors: in appos. with atrois (G. 137, N. 4): the arrows, a yard long, 
were picked up and used as darts, being fitted with an dyKxvAy, a loop or 
strap, fastened at the middle, as a guide in grasping and help in hurling. 


CHAPTER III. 


Synopsis: The Greeks encamp this side of the Centrites and rest (1, 2). The 
next morning they see cavalry and infantry across the river, prepared to hinder 
their entrance into Armenia (3, 4). The Greeks endeavor to cross, but the 
depth of the water and the missiles of the enemy oblige them to retreat (5, 6). 
Great numbers of the Carduchi assemble in their rear. They are greatly per- 
plexed ; but Xenophon again has a propitious dream, which he tells to Chiri- 
sophus (7, 8). The generals offer sacrifice (9). Two young men bring word to 
Xenophon that they have accidentally discovered a place where the river is 
easily fordable (10-12). He makes libations and reports to Chirisophus (13). 
aud the soldiers ire ordered to get their baggage ready. The generals consult 
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(14), and the order of march is determined (15). They then proceed with the 
young men as guides up the river (16). The hostile cavalry advances along the 
opposite bank. At the crossing, the Greeks throw off their outer garments (17), 
offer sacrifices, and all sing the paean (18, 19). Chirisophus enters the stream 
with his men, and Xenophon makes a feint of crossing at the lower ford (20). 
Chirisophus crosses easily, the enemy flying and abandoning some of their 
property; but Xenophon is in danger of attack from the Carduchi in his rear. 
He returns rapidly to the upper crossing, halts under arms, and disposes his 
men for attack (21-26). The Carduchi advance, and Chirisophus sends aid 
(27). Xenophon gives directions for a feigned attack (28, 29); and when the 
Carduchi press forward (30), the Greeks raise the paean and rush upon them 
and turn them (31), but also themselves retreat rapidly when the trumpet 
sounds, aud cross the river (32). Some of the Greeks are wounded (38, 34). 


1. nidrXlcOncav, had their quarters: the word originally means ¢o pass 
the night (or live) in an open court (abdAh). — edpos (G. 129, 7; 160, 1). — 
&opevor (G. 138, N. 7). — trav KapSovxev (end of the section) depends on 
Tav dptwv. 

2. wodAa: as adv. with pynpovetovres, talking over, recownting.— Kaka 
o. « SbpTravra, evils (so many) as they did not (suffer), even all put together, 
etc. 

Page 9'%.— 4. ’Opdvra: gen. (G. 39%), i. e. troops of Orontas. — &rha 
(G. 137, N. 4). 

5. O8d¢... dva, i. e. the single road which was visible was (one) leading 
up, etc.: the construction is 4 opwopévyn 65ds pla (sc. oboa) Av dyoura dye. 
— eorep Xelpotrolynros (sc. ota), (looking) as if it had been built.— ravry, 
here, i. e. opposite to this road. 

6. tmapopévors (sc. rroly), on trial. — ott’ corresponds with ré after érl. 
— et St ph, otherwise, i. e. if any of them did attempt to carry their arms 
through the river: cf. note on ii. 2. 1.—-yupwot, exposed: plur. since ris is 
a say 

v0a, where. —“EdAnow (G. 184, 4). — dpaor piv... dpmor St... 
ioe S€: notice the emphatic repetition. — émecopdvous (G. 280). 

8. atréparat: cf. i. 2. 17, and note.— mepippufvat, fell off (sc. USofav) : 
for atra, see G. 184, 3. — StaBalvew omdcov éBovdero, took as long steps as 
he picased (opposed to SedéoOar): SiaBalvey in this sense was a good omen 
for crossing the river (8taBalvey); see § 12, § 14, and § 15. 

Page 98. — 9. as trdytora, as soon as. -— él rot mpdrov (sc. iepelov), 
with the first victim (G. 191, VI. 2, 1 d). 

10. dpieravn, while eating his lunch: dpvorotroveto Bar (§ 9), to prepare 
lunch. See also note on i. 10. 17. — éely, «. r. X.: the direct discourse 
would be: &eorw... mpocedGetv, cal édv xabevdy ... elrreiv, dav... Ey 
(G. 225).— atr@ : with mpooedOety (G. 187). — dreyelpavra elaeiv, to wake 
him and tell. — yor: sc. eltreiv. 

11. Kal rére, and this time. — ri tvyxdvorev... xarlSorev: the direct 
discourse was érvyxdvopev (G. 243, N. 1)... kal xare(Sopey: this true 
imperfect optative is very rare. — ovAA¢yovres (G. 279, 4). — wadloxas 
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diminutive (G. 129, 8): cf. veavloxe in § 10, which is a diminutive in form 
only, — @o-rep ... xatarvOepévovs (G. 138, N. 2), apparently putting away 
bags of clothes. 

12. 8dé§as: the oratio obliqua here changes from the opt. to the infin., 
as if &acayw had already been introduced. — ot& ydp ... mpooPardy elvar 
Kara rodro (sc. Idacay SdéEar), for (they said it appeared to them) that nci- 
ther could the enemy's cavalry come down to the river at this point: otb€ 
(also... not, or neither) implies that this ground for thinking it safe to 
cross the river here (Aoadis StaBfwar) is added to the proof (in § 11) that 
there was a ford, which appeared from the old man and his family having 
crossed here. — éxSévres (G. 138, n. 8 5), having stripped: distinguish the 
various circumstances (G. 277) of the crossing expressed by the three parti- 
ciplesand yupvol (sc. Svres). — ds vevodpevor, with the expectation of having to 
swim (G. 277, N. 2).— S:aBalvew: imperf.(G. 203, N. 1), representing SveBal- 
vopev, we procceded (or attempted) to cross; cf. this with SiaBfvar (below) 
for SvéBypev, we crossed (effected the crossing). — xpéebev ... wplv Boéfa 
(G. 274): for the use of wpdo@ev, see Afoods and Tenses, § 106, N. 4. (". 
iii. 1. 16. 

13. rots veavlorxots éyxetv (sc. olvov), to pour out (lit. pour in) wine for 
the young men: the indefinite subjects of éyxetv and etxeoGar are easily 
supplied. — @hvacr (G. 96). — dvelpara (see § 8): the plural seems to in- 
dicate the several points of.the dream. — awépov: referring to &aPalvev in 
§ 8.— Kal td Aowwrd dyad, also the other blessings (which had not been 
portended in the dream). — émtreAéorat: depending on etxeo Oar. 

14. Strws Av SiaBaiev: indirect question, representing was Gv SuaBatper ; 
(G. 245). Strws (without &v) introduces veegey and do xorev, the direct 
questions here being as vixopev; and was pydty wdoyopev ; (G. 244, first 
example). If &v belonged to waoxovev, we should have obSév. 

Page 99.— 17. dvtimaprerav, went along over against them, i. e. on 
the other bank. — kard... 8x@as, at the ford and where the (opposte) high 
banks were (cf. § 11).— rrehavwrdpevos, putting on a wreath, probably one 
made on the spot. It was one of the institutions of Lycurgus that the Spar- 
tans should go into battle wearing wreaths (see Plutarch’s Lycurg. 22). — 
arobus, throwing off (probably) his outer garment : éx6uvres (§ 12), acc. to 
Rehdantz, means undressing themselves entirely. — waptryyedAe, gave the 
word, 1. e. to do the same. — ép@lovs: see iv. 2. 11, and note. 

18. els rdv worapdy, i. e. so that the blood ran into the river. 

19. dvnAdAafov, raised the war-cry, properly shouted ALALA: the 6Ao- 
Avy, was a loud cry or chant, generally a joyous one raised by women in 
invoking the Gods. 

20. émt rdv wdpov: see § 3 and § 5. — &Pacwy, passage out (from the 
river). — wpoo-roovpevos, feigning : he ‘‘made a feint of hastening back 
to the original ford, as if he were about to attempt a passage there. This 
attracted the attention of the enemy’s horse [on the opposite bank}, who 
became afraid of being attacked on both sides, galloped off to guard the pas- 
= at the other point, and opposed no serious resistance to Chirisophus.” 

rote. 
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21. ds... &Bacw, with the appearance of hastening to the road which 
led up from the river: Bac, as a verbal noun, takes &vw and the gen. as 
if it were &Balvw. Cf. nard tiv ExBaoww in § 20, &Balvew in § 3, and 
eéBarvev in § 23. — travov, they pushed on. 

22. éBdwv pr drorelwer Oar, they calicd to them (exhorting them) not to 
be left behind. — cvvecBalveyv : ovv governs rots twoAeplous understood. 

23. kara... worapdy, by (over) the bluffs which reached to the river (cf. 
8 11). 

Page 100. — 24. xaraBalvovres (G. 280, N. 1). 

26. axpiv SéBawe, were just crossing : with the adverbial accus. dkprv 
(G. 160, 2), just ut the point, cf. r&Xos in i. 10. 18, and the common use of 
apxyy, at first. —avrla... ero, formed his line facing them: cf. note on 
i. 5. 14. — war’ évwporlas, by enomoties, i. e. with the four évoportar (each 
of 25 men) arranged i line, probably in five ranks. The enomoties had 
been in column, and they were now to be brought into line by moving wap’ 
dowlSa, i.e. to the left, lit. by the shield (the shield being carried on the 
left side). See notes on iii. 4. 21 and 22; and on émt Sépv in § 29 (below). 
— éwl ddXdayyos, s0 as to form a phalanx, or line of battle. — obpayovs, 
rear-leaders. 

27. rov SxAov Wrovupévous (G. 174), left by the crowd (of camnp-followers, 
etc.). — wapayyé\Ay: sc. 6 Elevoda. 

28. Wav... SaBalvovras, when X. saw them (on the point of) crossing 
(to aid him). — atrof, (they) themselves, i.e. Xenophon and his men. — 
tvOev Kal EvOev odav, on both sides of them. — Sinynvdwpdvors, with hand 
on the thong (&yxvdAn).— emPePAnpévous (middle), with arrow on the string 
(sc. ta trofevpara él rais vevpais): cf. v. 2.12, émPeBdrAfobar eri rais 
veupats. — mpérw Tov trorapod, far into the river (G. 168). 

29. woody, ring with the thump of the stone. 

Page LOL. — onprvy Td trodeuindy, signal the charye (to diessive the 
enemy). See § 32.— dvacrpépavras Gri Sdpv, facing about to the right, 
belongs to the subjects of both tyyeto@ar and Oeiv, as is shown by its posi- 
tion: with él Sépv, towards the spear (the spear being an in the right 
hand), cf. wap’ dowlSa in § 26. — ds (G. 266, N. 1). — » yévnrar: 
oratio obliqua, as if elwev had preceded instead of eee The direct 
form would be Aptorros torrat, 8s dv... yévnras (G. 247, N. 1). 

31. ds... ixaves, well enough for mountain regions: ef. ut tempori- 
bus illis, for those days (Cic.). 

32. onpalve (sc. rd rodequxdv): cf. § 29. The Greeks had been ordered 
to retire at this signal. — rdvavrla is cognate accus. with orpépavres. 

33. aleOdpevor, perceiving that the Greeks were crossing. — kal... “EA- 
Arjvev, even when the Greeks were across the river. — devyovres (G. 280, 
Nn. 1). 

34. of bravrijcavtes, those who had come to the relief (see § 27 and § 28). 
— wpocuripw rod xaipod, i.e. further than they should have gone. 
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CHAPTER IV. 


Synopsis: The Greeks proceed through Armenia (1), and come to a village 
containing « palace of the satrap (2). Beyond this they pass the sources of the 
Tigris and reach the river Telebdas (3). Tiribazus, the governor (4), proposes 
through an interpreter a treaty of peace, to which they agree (5, 6). They then 
proceed for three days, followed by Tiribazus, and come to a palace and villages 
(7), where they halt, on account of a snow-storm, and quarter themselves (8). 
Provisions are found in abundance; but word is brought that there is an army 
at hand (9), and the troops are again brought together (10). Encamping thus 
under arms for the night, another heavy snow falls (11-13), and the soldiers are 
again quartered in the villages (14). Democrates is sent out to reconnoitre (15), 
and returns with a captive (16), who says that he was out foraging (17), and that 
the army belongs to Tiribazus, who is preparing to attack the Greeks in their 
passage over the mountain (18). .The generals leave a guard behind, and with 
the captured man as guide (19) discover the enemy’s camp and attack it (20), 
when the barbarians flee. Twenty horses and the satrap’s tent are captured 
(21). The Greeks return to their own camp (22). 


1. wedlov Grav, a perfectly level country: for the case of mweSlow and 
ynAopovs, see notes on i. 2. 20, and ii. 5. 18. 

2. els fv xépny, for 4} xopy els Av (G. 154), &c. — ripoes: cf. Lat. tur- 
ris, Eng. turret, tower. 

3. treph\ov tds myyds, k. Tr. A.: here they crossed the mountain range 
which is the watershed between the Tigris and the Euphrates; the Teleboas 
(generally supposed to be the present Kara-su) flows into the Euphrates. 
‘* After the river Teleboas, there seems no one point in the march which 
can be identified with anything approaching to certainty. Nor have we 
any means even of determining the general line of route, apart from specific 
places, which they followed from the river Teleboas to Trebizond.” Grote. 

Page LOZ. — 4. twapxos: cf. i. 2. 20, and note. — &véBadrAe = dveBL- 
Batev, helped to mount. 

5. rots &pxovor (G. 186). — els drijnoov: cf. iii. 3. 1. 

6. é @ G. (267). —adrds (G. 138, N. 8). — pryre... prire... Te: of. 
note on ii. 2. 8. — 8emv Séowwro (G. 247): in direct form, Scav av Sgo Ge. 

8. xtav wodkAy: this was in lat. 39°, at an elevation of four thousand’ 
feet ; it was near the first of December. — €wOev, in the morning; lit. from 
daybreak: the opposite point of view is found in ets %, i. 7.1, and els 
éorépay, iii. 1. 3 (see notes). 

9. lepeta, cattle for slaughter (orig. for sacrifice, here for food). — rew 
drockeSavvuplveyv tives, certuin of the stragglers. — xar(Sorev, dalvorro : in 
direct discourse, xatelSopev and dalverat. 

10. cuvayayetv: subj. of dodadis-elvar (without on), i. e. they thought 
that safety required them to collect the army again. — dna Salprdreay, 


wt seemed to be clearing up (G. 134, N. le): originally roy Ala was under- 
stood. 
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Page LOS. -—11. ddcavew (G. 138, N. 2c). — Srp pi wapappvely: see 
trapappéw ; i.e. the snow kept all warm from whom it did not fall off. 

12. érdédpnoe, undertook, had the courage. — yupvéds, i. e. without his 
mantle (ipariov): cf. i. 10. 3, and note. — adeAdpevos (sc. td §tAa), i. @. 
taking the work away from Xenophon. 

13. dpvySdAcwov é& Trav mpav (sc. xpipa): for é tov mxpov apvySa- 
Lav. — repeBlvOivov, of the terebinth or turpentine-tree. — pdpov, fragrant 
oil, probably used as a perfume; while the various kinds of xpipa were 
applied to increase the suppleness of the limbs and as protection against 
cold. 

14, els oréyas, under shelter (from the weather), is not a repetition of 
els tas xopas, which implies that they returned to the same villages which 
they had left (§§ 8-10). — td ris alOplas, wader the open sky; sub dio, 
sub Iove: connect with kaxws oxynvotvtes, by camping ill. 

15. Tnpvlrnv (a doubtful name): probably a man from Temnus (in 
Aeolis). — td wvpé: see § 9.— Ta pr Svra, i. e. whatever were not facts, 
equivalent to a relative clause with indefinite antecedent, & ph qv or et Twa 
#1 Av (G. 283, 4). — as odn Svra, i. e. he reported such things as not being 
facts, and would have said ot« torr. 

16. Ilopev@els, i. e. on his return. — orn thy Wetv, said that he had not 
seen: cf. notes on i. 2. 26, and i. 3. 1.— odyapty (a Persian word), @ battle- 
axe. —’Apatéves, i.e. in pictures and statues, with which the Greeks were 
familiar. 

17. 1d woSards etn, i. e. the question woSamds ef ; the expression is accu- 
sative with the passive épwrépevos (G. 197, 1, N. 2). — ILépoys (G. 138, 
N. 8b).— Td orpdreuvpa: by anticipation one of the objects of fpdtayv in- 
stead of being subject of en. The accusative of the thing after verbs of 
asking (G. 164) may denote that about which any one is questioned, as well 
as that for which he is asked. 

18. mwapecxevdoOar: why perfect ? — ds belongs to ériOqodpevov (G. 277, 
N. 2).— trrepBoAq: cf. trepéBaddAov in § 20.— povaxy, alone, lit. in a single 
way : cf. Sixq, in two ways. — evraiOa: repeating érl rq trepBody, x. T. A. 

Page 104. — 21. ot before dproxémot belongs to ddcKovres. 

22. éwlOecrs (force of the suffix ?), i. e. some attack from Tiribazus, 


CHAPTER V. 


Synopsis : The next day the Greeks pass the height where Tiribazus intended 
to attack them (1), and three days later cross the Euphrates (2). The third day 
after this a bitter wind blows from the north (3), which abates when they offer 
sacrifice. Many perish (4). The first who encamp build fires, which they share 
with those coming up late in return for food (5, 6). The next day the Greeks 
march on through the snow, and many suffer from bulimy (7, 8). Chirisophus 
comes to a village (9, 10), where he encamps with the van (11). The enemy 
harass the rear of the army, and some of the soldiers, being disabled and left be- 
hind, give up in despair (12-15). Xenophon tries to urge them forward (16); 
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but, failing in this, proceeds to terrify the enemy, who flee when attacked by 
the rear-guard (17, 18). He leaves those that are disabled with promises of 
relief on the next day, and going on finds nearly the whole army encamped in the 
snow without guards (19, 20). He himself encamps there, and at daybreak 
sends men to rouse the disabled (21). Communication is opened with Chiri- 
sophus (22), and the army is quartered in the surrounding villages (23). 
Description ‘of the village assigned to Xenophon (24-27). He gets on friendly 
terms with its head man (28, 29), and the next day takes him to Chirisophus, 
visiting on the way the troops, whom he finds feasting and drinking (30-32). 
The two generals question the chief at length (33, 34). Xenophon returns with 
him to his own village, and appropriates the colts found there to the use of him- 
self and the others (35, 36). 


1. Sry Sivawro (G. 247): in the direct form 8irq Av SvvepeOa. See note 
on the similar construction with 8re or os ini. 1. 6. 

2. Eteparny: this was the eastern branch, now called ‘‘ Murad-su.” 

3. Sid... weBlov: we should say, over a plain and through deep snow. 
—wapacdyyas mévre (vulg. wevrexalSexa): a3 a march of 15 parasangs 
(52 miles) seems incredible under the circumstances, many editors omit 
wevrecat-, leaving Séka. sévre is adopted here on the authority of one MS. 
— tplros (sc. ora0pos).— dtroxdwy, blasting (here with cold): cf. Lat. uro. 

4. elwe chaytdcacbar, bade them sacrifice ; thy chayacacba would 
mean, he said that he had sacrificed (G. 260, 2, N. 1): elwov with the in- 
finitive has the force of a verb of commanding (G. 202). — opayrdterar 
(middle): sc. 6 pavris; or the verb may be passive and impersonal. 

Page 103. — 5. Sreyévovro ... xdovres, i. e. they got through the night 
by keeping up a fire of wood (cf. i. 10. 19: rabryv... Steyévovro). —el pi} 
peradotey (G. 225). — aupovs: the genitive commonly follows peradlSap 
(G. 170, 2), denoting the whole of which a part is given ; the rare accusa- 
tive denotes the part which is given. Hence a noun like pépos after such 
verbs can be only in the accusative. — dAAo nm ef Te: AAA ve being one of 
the objects of peraSotev, the common expression ef re MAXo (cf. i. 5. 1) 
would have been ambiguous here after el pi} peraSotev. 

6. tvOa 8h, thereupon; but tvOa 8, and where.— torre br, clear down to: 
so &xpt and péxps can be used to emphasize els or érf. 

7. Bovdrtpldoav (G. 130): from Bov-Aipla (Bots and Ads), ox-hunger, 
bulimy, which was a disease in which the patient suffered from ravenous 
hunger, hunger-faintness. — katodapBdvev tots wlrrovras, coming upon 
those who fell by the way (i. e. in consequence of hunger-faintness). 

8. SiSdvras, as givers, i. e. to distribute the food: we should expect 
Sécovras to express the purpose. See Moods and Tenses, § 109, 5%. 

9. iSpodopotoas ék ris kopns, i. ©. who came from the village to fetch 
water ; the village-fountain being outside the wall.— éptparos, fortification 
(épvopat, to defend). 

10. wopevovrat, ety, dméxer: all three verbs might have been opt. or all 
indic. (G. 243), and there is good MS. authority for wopedoivro and éméxou 
— 8eov, about: cf. i. 2. 3, and note. 
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11. WvvhOneav, were (still) able-bodied ; or it may mean, were able to 
reach the village, as opposed to of pi Suvvapevor EritreAdoar Thy o8dv, below. 
But see ta pt Suvdpeva in § 12. 

Page 106. — 12. StepOappévar . . . rots dp0adpodts, with their eyes 
blinded by the snow : the acc. is retained from the (possible) active constr. 
SraOe(pery rors dp0adpors atrots, fo blind their eyes for them (G. 197, 1, 
N. 2); rots SaxrvAouvs is in the same construction after dwooernmétes, 
which is passive in sense, having lost their toes by mortification. Cf. note 
on ii. 6. 1. 

13. émxotpnpa ris xtdvos, help (or protection) against the snow: yvdvos 
is objective genitive, as we might say émovupety xwdva, like émKoupety 
Xetpova, to keep off winter (see v. 8. 25): so in Lat. defendere frigus. 
On the other hand, ray roSev émKotvpypa (below) gives the more common 
use ef the objective genitive, help to the feet. — tropetvero (G. 225, N. 1): 
there is good authority for the more regular wopetotto (like xivoiro, exot, 
. and #roAtorro).— els tiv vixta trodvotto, took off his shoes for the night ; 
opposed to troBedepnévor exorpcvro (§ 14), slept with their shoes on: Stw 
and Ate refer to tying and untying the leather straps (tudvres). 

14. Seo: the antecedent would be a genitive dependent on woSas. — 
mweprerhyvuvro, froze on (their feet). — foav xapBdrwat, (their shoes) were 
brogues: Hesychius calls them d@ypotktkdy trdSnpa povddeppov. — veoddp- 
twv (véos and Sépw), — Bowy, ox-hides : cf. déhas, both elephant and ivory. 

15. e&«dedourrévan (G. 109, 2), was wanting.— rerfxe (G. 101, 2, N. 2).-— 
atplfoven év vary, steaming in a dell. — ob tpacav ropever Gat, i. e. said 
they were going no further ; see notes on i. 2. 26, and i. 3. 7. 

16. émoBodtAaxas (without rovs), some of the rear-qguard.— racy réxvy 
kal pyxavy, by every art and device.— tedrevtav, finally.— ‘‘So greatly was 
the army disorganized by wretchedness, that we hear of one case in which a 
soldier, ordered to carry a disabled comrade, disobeyed the order, and was 
about to bury him alive.” Grote. This story came out afterwards, when 
the charge was made against Xenophon that he had flogged his men (see 
vy. 8. 8-11), which he did in a few cases. — S0vacOa: dv: sc. thbacav 
(G. 211). 

17. & rts Sivairo, if they could. cf. note on ii. 3. 23.— of 8€ (G. 143, 1, 
N. 2): ef. note on i. 9. 6.— dpi... Staepdpevor, quarrelling about what 
they had, i. e. their booty (G. 153, N. 1): see § 12, AAAS... adrav. 

18. 8co0v uvavro péyorov, i.e. as loud a shout as they could (G. 159, 
N. 2). — heav éavrovs, threw themselves: they rushed down. into the dell 
over the snow-banks. — ovSels . . . épOéyEaro, i.e. not a sound was heard 
from them afterwards. 

Page 107. — 19. dr’ aitrois, i.e. to get them. — tyxexoduppévors, 
wrapped up. — avleracav, tried to make them get up. — 8t... . troxa- 
potev, that those before them (on the road) did not make way for them: they 
said obx trroxwpotory. 

20. 8dov rd orpdrevpa, i.e. what seemed to be the whole army ; but 
Chirisophus with the van was already quartered in the village (§§ 9-11). 
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22. rev dc rhs xopys (G. 168, nN. 2; 170, 1): cf. note oni. 1. 5. — one 
popévous agrees with rivds implied with trav. — noplyav (G. 265). 

24. wwdous: cf. Lat. pullus; Eng. foal. — érraxalSexa: this number 
is too small (see § 35), but correcting numerals by conjecture is unsatis- 
factory. — évaryy hpepay (G. 161, N.), eiyht days before. 

25. wxardyeou, wiederground : the description is said to correspond with 
the dwellings found in the Armenian highlands at the present day. ‘‘The 
descent by wells is now rare, but is still to be met with; but in exposed 
and elevated situations, the houses are uniformly semi-subterraneous, and 
entered by as small an aperture as possible, to prevent the cold getting in.” 
Ainsworth, quoted by Watson.— rd pav ordépa aowrep ppéaros (sc. Sy), i. €. 
the mouth (or entrance) being like that of a well, that is, narrow (opposed to 
edpetat) : orépa is in partitive apposition (G. 137, N. 2) with ol«lar; but 
: the clause with 8€ the construction changes, and we have kate (below) 

5’ edpeiar for ra St kato edpéa (sc. SvTa). 

Page 108. — 26. olvos xpl@wos, barley-wine, i. e. beer. — xparfipow, 
large bowls, like the Greek mixing-vessels.— lroxeaActs, floating on the top, 
lit. on a level with the brim (eros, equal, and xetXos, lip).— wéAapor, straws, 
without joints (yévara): with yévv cf. Lat. genu, Eng. vee. 

27. Wea poteav, he had to suck: ®&ea has here none of its common force 
of an apodosis (G. 222, N. 2).— émére Siypgn (G. 233).— Axparos, strong, lit. 
unmixed (a priv. and kepdvvupe).— cuppadyni, fo onc used fo it (G. 184, 5). 

28. otre orepfooito... dwiaciw: the direct discourse would be otre 
oreptoy ... Thy Te olklav cov dvreptwAfocavres ... Amripev. orrepfrotro is 
middle, with passive meaning. — advreptAheavres, filling in recompense. — 
Av aya0ov tr... halynra, if he should appear to have given them good 
guidance (G. 159, N. 2). — €or’, until (G. 239, 2). 

29. év waow adOdvots, amid an abundance of everything: &-pSoves = 
without stint. — tv ép0adpois, in sight, i. e. keeping an eye on then. 

30. adlecay, i. e. the soldiers quartered in the villages never let them go 
until, etc. — tmrapadetey (G. 240, 1 and 2). 

31. otK. .. od, and everywhere. 

32. gtArAodpovotpevds te, with friendly feclings towards any one. — wpe- 
metv, to drink (his) health. — dev, he would draw him. — tvOev . . . Bow, 
whence he had to drink stooping, sucking like an ox: we should expect 
Bots (sc. wlve); Botv is attracted into the case of the subj. of wlvav, as if 
the construction were wo-mep Set Body alvav. 

Page 109. — 33. BapBapixais, foreign, outlandish. — aowep lveois, a3 
uf deaf and dumb ; i. e. by signs, as they could not understand Greek. 

34. oi Urror: the breed of horses in this region is still celebrated. — 
Sacpds (G. 137, N. 4). — XdAvBas: the people and the country have the 
same name: cf. Aeddol. — Fj ety: indirect question for rq tor 4 S8¢s 5 

35. wpds... olxéras, to his family (i. e. the chief's), who were in their 
own village, where Xen. was quartered (§ 24 and § 28): for olxérys, see 
note on ii. 3.15. The reflexive éavrod here refers to the object, not the 
subj., of the sentence, atrév being in a prominent position (G. 146, N. 1).— 


ANABASIS 4, VI. 105 


drAAdea, i.e. at the time mentioned in iii. 3. 19; but cf. iv. 4. 21. — wadat- 
Tepov (sc. Syra), when he was rather old, belongs to eAnda. — advabpébavrs 
katraQioa, i.e. to fat him up and sacrifice him (G. 265). — tev wédov (sc. 
Tid). 


CHAPTER VI. 


SYNOPSIS : On the eighth day Chirisophus takes charge of the guide (1), who, 
after conducting them for three days (2), runs away within the night (3). The 
. Greeks proceed to the river Phasis (4), but two days later find their way barred 
at a mountain pass by the Chalybes, Tadchi, and Phasiani (5). Chirisophus 
halts and orders the forces into line (6). He calls the generals and captains 
together, and proposes a council to decide upon their course (7, 8). Cleanor 
wishes to move at once openly upon the enemy (9), but the more cautious 
Xenophon proposes that they attempt to seize an unguarded point of the moun- 
tain, stealing their way to it in the night (10-13). The word “‘stealing” is the 
occasion for a jest between himself and Chirisophus, and each exhorts the 
other to give proof of the soundness of his early education (14-16). Xenophon 
declares his readiness to undertake the enterprise (17) and predicts success (18), 
but Chirisophus proposes that others shall go (19). Three of the commanders 
accordingly volunteer, and arrange to light signal fires when they reach the 
top (20). Chirisophus makes a feint of leading the army against the enemy (21). 
When night comes on the detailed detachment goes forward and gets posses- 
_ sion of the hill (22), and at daybreak proceeds along the heights, Chirisophus 
advancing in front (23). An engagement takes place and the enemy are 
defeated (24-26). The Greeks sacrifice and erect a trophy, and then go down 
into the plain beyond, where they find plenty of provisions (27). 


1. Tov pav tyepsva mapabldwor, he gives him (i. e. Tov Kwopapxnyy) as a 
guide.— rovs ... kwpapxy (G. 184, 3, N. 4), i.e. he leaves the chief's family 
behind in their village. —’Apourorlry: cf. i. 10. 7. — 81mg . . . amlor: 
the thought of Xen. was Straws, el Kadws Hyhoerar (sc. 6 Kwpapxns),... 
amly (G. 202, 4; 248, N.). 

2. atrots: cf. ii. 2. 8, and note. — AcAupévos: cf. iv. 2. 1, rdv hycpdva 
Shoavres. 

Page 110. — od elev (sc. kdpar). —Syoe 8’ of (G. 29, N. 1): this is 
added to account for the guide's escape, not to show the kindness of Chiri- 
sophus. 

3. dwoSpas wxero (G. 279, 4, N.). — dpé&daca, neglect, i. e. in letting 
the guide escape. — éxpfiro: cf. ii. 5. 11, and note. 

4. @aow: the famous Colchian river Phasis, for which the Greeks prob- 
ably mistook this stream, flows into the Euxine from the East. This was 
probably the upper part of the Araxes, flowing into the Caspian. 

5. éwl ry... trepBodq, on the pass leading over to the plain: cf. iv. 4, 
18. 

6. kara Képas Aywv, leading (his men) in column (partic. of manner). — 
napayey, to lead along, to bring into line ; the movement by which soldie 
were brought into line of battle (@dAay§) from a column. 
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7. Sras &yovrotpeda, an object clause (G. 217): compare Saras yévouro 
(§ 6), which is a final clause (G. 216, 1). 

9. mwpoo-yevéoOar (following elds), will join them (G. 203, N. 2). In 
Cyrop. v. 8. 30, we have odSéva elds Bovlforer Oar. See Moods and Tenses, 
§ 27, nN. 8, and references. 

10. Sas paxodpeda is in appos. with robro (G. 215, Rem.), and is the 
regular form of the object clause ; but Samus AdBopev .. . dwoPdAopey (in 
appos. with rotro below) is the less common form (G. 217, N. 1). — tpat- 
pea (Dor. and Ion. tpapa): from tutpdoKm(rpo-); cf. G. 129, 4: 128, 3, nN. 4. 

Page BE .— 11. 1d Spos. .. Td dpdpevow (G. 142, 2), that part of the 
mountain which is visible ; unusually emphatic position of rd dpdpevov. — 
é¢’: él here denotes extent.— obSapot... GAN’ H, nowhere else than: GAN 
# for &\Xo 4%, other than, except, has but one accent, so that @AX’ looks like 
the elided form of dAAd. — Spous tt, some part of the mountain. — wrépat 
AaOdvras, to surprise by stealth: here the idea of wkrépar, to take (like a 
thief), is more prominent than it would be in the more common and nearly 
equivalent idiom krképavras Aabetv (G. 279, 4). The same is true of apwd- 
wat d0dcavras, to seize in ae compared with aprécavras $0dca., 
to be beforehand in seizing. 

12. Sphov lévar, to march up Rill ; Spades (lever), to march over level 
ground (G. 159, N. 5): cf. note on i. 2. 20. — tvOew Kal Evbev, on both sides 
of us. — 1a epd rode, i. e. what is immediately before him.— ped’ hpépay, 
by day ; lit. after (the coming of) day (G. 191, V1. 3, 3 5). — rots wooly : to 
be taken with tpaxeta (G. 185). — lodoww and Baddopévors (G. 184, 5): ef. 
mpototon, iii. 2. 22; and wapwpévors, iv. 3. 6.— Kepadds (G. 197, 1, N. 2). 

13. e&dv, since it is in our power (G. 277, 2; 278, 2). — as (G. 266, 2, 
N. 1). — ateOnow rapéxay, i. e. betray ourselves. — Soxotpev §’ av... dv 
2+ + XphoGat, i¢ seems to me that we should find, etc.: dv belongs to xpf- 
Oar (= xpwpeba dv), and is repeated because the sentence is long (G. 212, 
2). We translate Soxotpev impersonally merely that we may render the 
infin. by a finite verb, and so give the force of &v. See note on ii. 5. 16. 
The protasis is in mpoctrovodpevor (= eb rpoorrorolpeba), if we should make 
a feint (G. 226, 1). — épnporépe, with fewer defenders. — pévore: &v is 
understood from the preceding sentence, although this case hardly comes 
under the general principle (G. 212, 4). 

14. ovpBarddopas (sc. Adyous), i. e. give my ideas.— Trev Spolwv, equal 
citizens or peers, a name given to the Dorian aristocracy of Sparta. — & 
twalSev: as we say, from a child.— 80a ph kwAver: conditional (G. 232, 1). 

15. Apa, accordingly. — pédra qualifies kaipdéds torw: a very fit time. — 
k\érrovres Tod Spous (G. 170, 1); cf. Spovs nrdfpar re (§ 11). 

16. GAAd pévrot (more emphatic than dGAAd), but really. — Savors 
KXérrev, i.e. formidable stealers. —8avob tod xvSivov: the penalty of 
embezzlement might be death. — kal pévrou, and in truth. — tptv dpxev, 
to be your rulers (G. 184, 3, N. 4). 

Page BI2.—17. «dwwrav: referring to the preceding jokes on «Aor, 
— totrey kal ruvOdvopa, I learn from them also, i. e. besides other things 





ANABASIS 4, vit. 107 


(G. 171, 2, N. 1). — véperas al€l cal Bovey, it is grazed by goats and cattle 
(instrum. dat.): this corresponds to an act. constr. vépover Td Spos alél (the 
herdsmen being the subj.). Derivation of at !— Bard (sc. ta xwpla), pass- 
able ; but see note on Baorpa and dBara, iii. 4. 49. 

18. rmltw pevetv (G. 203, N. 2). — dv TH Opoly, on a level with them. — 
hpty ... trov (G. 186), to the same level with us. 

19. wal, AAG: observe the spirit of these abrupt connectives. 

20. otvOnpa trofcavro Kdeav (G. 203, N. 2): cf. cvvrlbevrar buddrrey 
... omBonOhoey, iv. 2. 1, and note. — dmdre txorev (G. 248, 1). 

21. é rod dplerov, after breakfast. — ds pddtora belongs to Soxoly. 

23. xara ta dxpa dwyecav, advanced along the heights ; cf. rots xara 
va dxpa (§ 24). 

24. To word, the main part. — rods wodXods, i.e. the two main bodies. 
— GdAfrwv : following épod (G. 182, 2), which generally takes the dative. 

Page LAS. — 26. rd dvw (sc. pépos), i.e. their men above: cf. § 24. 

27. ornodpevor (G. 199, N. 1).— yepotoras, full, generally loaded (said 
of ships). ; 


CHAPTER VII. 


Synopsis : They march into the country of the Tadchi; and provisions fai}, 
for the inhabitants dwell wholly in strongholds (1). One of these the Greeks 
attack, but unsuccessfully (2). It is agreed, however, that the place, to which 
there is but one approach which the enemy keep clear of the Greeks by rolling 
down stones, must be taken (3, 4). Xenophon suggests the stratagem of going 
as far in as possible under protection of the pine-trees there, provoking an 
attack from the enemy, and rushing iuto the stronghold after their ammunition 
is exhausted (5-7). A body of seventy men go forward (8), and the rest wait 
to see what the result will be (9). The enemy waste their only means of 
defence (10); and the captains striving with one another for the honor of enter- 
ing the place first, the stronghold is finally taken (11, 12). The men and 
women throw themselves over the precipice, leaving their flocks in possession 
of the Greeks (13, 14). The latter now advance for seven days through the 
territory of tle Chalybes (whose armor and peculiar customs in war are 
described), getting no provisions from the country (15-17). They then reach 
the Harp&sus, pass through the territory of the Scythini (18), and arrive at the 
city of Gymnias, where they obtain a guide (19), who promises to bring them 
within sight of the sea within five days or forfeit his life (20). On the fifth day 
they reach Mt. Theches, from which they can discern the sea, and the men raise 
a great shout (21). Xenophon, being in the rear, thinks an attack has been 
made by the enemy (22, 23), but as he comes nearer he hears the soldiers 
shouting ‘‘The Sea! The Sea!” (24). They build upon the height a great 
mound of stones surmounted by hides, staves, and captured shields (25, 26), 
and afterwards dismiss the guide with rich presents (27). 


1. Tadxovs: a tribe of mountaineers, still known among their kindred 
by the name of Tao.— év ols... dvaxexopropévor, where they also carried 
and kept all their provisions (i. e. besides using them for defence). 
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2. atréoe (to avoid elg 8), into which (G. 156; cf. 61). — ebOds Axeov 
(G. 277, N. 1). 

3. Els xaddv, in the nick of time.— od« tore implies a future, as apod. to 
el wr) Anpdpeda (G. 223, N. 1). 

4, eoedOeiv (G. 263, 1): we might have had pr eloedAOetv. — Mla... 
dpas, the only passage ts this one which you see; the construction is avry 
(sc. 4 tapoSos) flv opas tors pla mépodos. Cf. iv. 1. 20, and note. — otte 
Siar(Gerat, is served thus. — onéX\y, wrevpds: after the passive o-vvrerpip- 
pévous (G. 197, 1, N. 2). 

5. avadtdowory, use up. — GAAo mr H... waprévar, is there anything to 
prevent us from passing by ? &\Xo re H (nonne) is an interrogative implying 
an affirmative auswer (G. 282, 3); so that this question means, literally, 
Is anything else (the case) than (this, that) nothing prevents, etc.? — ed ph, 
nisi, except (sc. opapev). 

Page A14.— 6. rpla hplrdcOpa, i.e. 150 feet. — BaddAopévous, under 
Jire (of stones). — Stararotoats, scattered. — dv0’ dv, behind which. — 
depopévoy, flying through the air. 

7. wodXol (pred.), in great numbers, — abrd td Séov, the very thing we 
want. — tyOev, (to the point) from which. — prepdv nN, i. e. the fifty feet called 
vd AouTrdv in § 6. 

8. tyepovla, precedence. — ws vvaro, as best he could. 

10. érel.. . dépowro (G. 233). — dpafa, (here) cart-loads. 

11. pi od wparos mapadpdpo (G. 215, N. 1), i.e. that he might not ge 
by first. 

Page B1S.— 12. avrot ris truos, the rim of his shield (G. 171, 1): 
trus is a poetic word. 

13. matSla (see G. 129, 8). — doatrws: adv. of 6 airdés. — Lruppd- 
Atos: of Stymphalus in Arcadia, famous in the story of Hercules. — s 
pipovra (G. 277, N. 2): ws refers to twa as the person whose intention is 
expressed. 

15. wreptywv, flaps (generally of leather covered with metal) at the 
bottom of the corselet.— owdpra torpappéva, plaited cords forming & 
fringe. 

16. paxatprov: for the suffix, cf. mav&a in § 13. — 8eov EvfhAny, about 
as long as a Spartan dagger: €vhAnv is accus. by a peculiar attraction, 
where we should expect EvhAn (sc. éorl). — dv... Sivatwro (G. 233): 
Yoparrov refers to a custom.— drorépvovtes ... eropevovro, i.e. they used 
to cut off their heads (i. e. av kparetv Sivawro) and carry them along on 
their march: &v belongs (grammatically) to éropetovro (G. 206), but the 
iterative force extends to drorépvovres ; we might have had darérepvov dv 
Kal érropevovro. — ordre... EpehAov, i. e. whenever they were to be seen by 
the enemy. — plav Adyxnv exov, i. e. with a sharp point at only one end: 
the Greek spears were sharpened also at the butt, so as to stick in the 
ground, Adyxy is properly the sharp point of a spear, but is often used for 
the whole weapon. Sdépv is the more common word for spear (as a whole), 
though this is properly the wooden shaft, Sépv and Spis being related to 
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our word tree. — woXlepactw : derived from woAltw, to build (prop. a city, 
wédus); cf. G. 129, 4. 

17. év rotros makes the storing of provisions in the strongholds more 
prominent than the carrying them info these. Kriiger remarks that this 
use of év is confined, in Attic Greek, to the perfect and pluperfect (which 
mark the action as completed) and to verbs like riOévar. Cf. & ols... 
elxov avaxexopropévor in § 1. — Sterpadyoav: a return to the independent 
sentence, as if wore had not preceded : cf. twéwrevov in iv. 2. 15. — rots 
xTrhveowy &: the assimilation is here omitted. 

Page 116. — 19. 8S... xepas, through the country of their own ene- 
mies: twodéucos sometimes (as here) governs the genitive, chiefly (and origi- 
nally) when it has the force of a substantive : cf. pds rovs éxelvou é Olo-rovs; 
iii. 2. 5. — 8rws Ayo: optative after an historic present. 

20. Agfa... Spowrar (G. 247). — et St ph: cf. note on ii. 2. 1.— émny- 
yelAaro, agreed. — Thv éavrod rrodeplav (sc. xdpav): cf. note on § 19. 

22. Savewv... dpoBdea, covered with raw hides of shaggy oxen: Poov 
is gen. of material. 

23. of del émdvres, those who successively came up ; so Tovs del Bowvras, 
those who successively raised the shout. 

24. wapeBotOea, came up to the rescue, thinking it was an attack of the 
enemy (§ 22).— wapeyyvévrev, passing the word along: twapeyyvav is prop- 
erly to hand over something as a pledge (éyyin). 

Page LAY. — 25. S8rov 5 wapeyyuqcavtos, some one, whoever he may 
have been, giving the word : Song always has this indefinite sense when it is 
joined with -ovv (éerurotv), rarely with 54 (as here). In v. 2. 24, we have 
Srov 8} évdbavros, some one or other setting tt on fire. 

26. xarérepve: that the natives might not remove them: cf. iv. 6. 26. 

27. SapeKots Seca: about $54.00. See note on i. 7. 18. — SaxrvAlovs : 
‘‘The free Greek, if not of the very poorest class, wore a ring, not only as 
an ornament, but as a signet to attest his signature, or for making secure 
his property.” Becker’s Charicles. 


CHAPTER VIII. 


Synopsis : The Greeks advance through the country of the Macrones, and come 
to a river bordered with trees, which they cut down (1, 2). The natives are 
drawn up in warlike array on the other side (3). Xenophon instructs a peltast, 
who believes the country to be his birthplace, to ask the people who they are 
and why they are hostile (4,5). After mutual explanations, pledges are 
exchanged (6, 7); and the Macrones assist the Greeks in crossing the river, and 
conduct them to the territory of the Colchians (8). These, drawn up upon a 
mountain, oppose their entrance into the country; and the generals deliberate 
(9). Xenophon proposes a plan of attack by column and not by phalanx 
(10-13), which is approved. After the troops are disposed, he rides from wing 
to wing and encourages the soldiers to overcome the last obstacle that lies 
between them and their long-desired goal (14). There are eighty companies of 
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hoplites, besides light-armed troops (15). They make their vows to the Gods, 
sing the paean, and move forward with Chirisophus and Xenophon at the two 
extremes (16). The enemy’s line is drawn apart, and the Greeks at the centre 
rush to the summit (17, 18). The enemy give way, and the Greeks encamp 
in villages (19), where many of the soldiers are made sick by eating honey 
(20, 21). A two days’ march brings them to Trapezus, a Greek city on the 
Euxine, where they remain thirty days, making incursions into the country 
of the Colchians (22). The people of Trapezus receive them hospitably (23), 
and negotiate with them in behalf of the nearer Colchians (24). The Greeks 
make the sacrifice they had vowed to the Gods, and celebrate games (25 -— 28). 


2. twepdéfov, lying high on the right: cf. iii. 4. 37; this word commonly 
means high (with no reference to the side). Liddell and Scott explain it 
here as = émBSédfvos, on the right. Another reading here is trip Sefav, over 
the right, in which sense twepS€vov is here explained ; cf. & apro-repas, be- 
low. — olov xaXermrarov: like os (or Sti) yadteraratov. — 6 dpltwy, the 
fronticr stream: cf. Eng. horizon. — Be SiaBhvar, they had to pass. — dév- 
Speot: more common than the reg. dat. SévBpas. — Exomrov: probably to 
clear the way, and also to make a road: see § 8. 

3. els rdv worapdv épplirrovy, i. e. to frighten the Greeks. — EBAawrov 
obSéy (G. 159, N. 2). 

4. SeSovAcunévar: Sovreta is to be a slave, but SovAdw is to enslave. 
(See G. 130, N. 3.) — el ph Te newdrve (G. 221), if there is nothing to hinder 
(a present supposition) : see the answer, ovdSév kwAve, in § 5. 

Page 118. — 5. épwrfcavros (sc. atrod). — avrirerdxara: Ionic 
perfect (G. 119, 3; 118, 5, N.). 

7. el 8otev Av (indir. quest.), whether they would give ; they asked Solyre 
dv; (G. 245). 

8. ovveféxorrov: cf. § 2.— o8dv dSomolovv (G. 159), they worked on the 
road. — péoors (G. 142, 4, N. 4). 

9. Bovrdedoac bar cvdXeyeiory, i. e. to come together and consult (G. 138, 
N. 8), as if it had been ovAAeyffvar kal BovrAedoac Bar. — Srrws dywnoivras 
(G. 217). 

10. wavoavras... wotoat, that they should. give up the phalanz, and 
should form the companies in columns. — rq pév, ty 8€, here, there. 

11. dtl wodAots, many (men) in depth, implying a movement info this 
order ; below, én’ éAlywv, few in depth, (the more common construction) 
refers to the order ix which they then were. The two suppositions in 4v 
piv... dav S&... topew include the only possible ways of marching ém 
ddayyos, and Xen. gives objections to both. — wepirrevcovory fpav, will 
outflank us (G. 175, 2). — tots wepirroits, i. e. those by whom they will ouwt- 
flunk us. — xpfeovra ... BovAwvraa, i. e. we shall be at their mercy. — 
ot&ty av ety has two protases, both future, but of different forms: see 
Moods and Tenses, § 55, 1. — dOpdwv, in a mass: predicate with éurerdv- 
TOV, 

Page BAD. — 12. rocodrov... Adxors, to cover sufficient ground with 
the companies by leaving spaces between them. — rorotroy... Srov, so much 
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that, sufficient, takes the infinitive as an adjective (Moods and Tenses, § 93, 
1, N. 1): the idea is, to cover ground enough to have the outer companies 
get beyond the enemy’s wings. See note on dpOlors rots Adxors on iv. 2. 11. 
— oil xpdriorot pay, i. e. of Aoxayol, — rpwrov for rpwrot, which is per- 
haps necessary here: see § 18. 

13.- ro Stadrcirrov, the interval between the columns: cf. rd Séxoy, iii. 4. 
22. — ovdels pyxére pelvy, not a man will stand his ground for a moment 
(G. 257): the compounds of ob and pf (as here) can be used in these em- 
phatic future expressions. 

14. éyroSav 7d pi elvar, in the way of our being (G. 263, 2). — dpors 
karadayeiv, devour (them) raw, a common expression, rather stronger than 
our cut them in pieces or gobble them up: cf. Il. iv. 35, mpdv BeBpdBors 
IIplapov IIpidpoud re waidas ddAovs re Tpaas. 

16. &€e yevdpevon, i. e. with a view to outflanking the enemy. 

17. dvrimapabdovres, i.e. hastening along (their own line) to meet them- 
— kevdv, empty, i. e. without men enough. 

Page 120. — 19. as tipEavro Oetv, i. e. when the targeteers began to run 
(§ 18). 

20. ra pev GAda, in other matters (G. 160, 1), opposed to ta 88 ophvy (= 
éopol), bees. -- Hatparav, found strange, is emphasized by wal, which has 
no exact English equivalent. — rev xnplov (G. 170, 1; cf. 171, 2). — Karo 
Srexdper atrois, i.e. they had a diarrhea: Svexépe is impersonal. — atro- 
Ovhoxovory: dative of the partic., in same construction as peOvovew and 
parvopévors, 

21. so-wep tpomiis yeyevnpévns (G. 277, N. 3), as tf they had suffered a 
defeat : in full, domep Av tkavro el rpom} tyeyévnto, as they would have 
lain, if they had suffered a defeat (lit. rout), referring to the disheartened 
condition of a defeated army. — tov, somewhere, makes rhv atrty less 
definite. — dveppdvovuy, began to come to their senses.— avloravro: opposed 
to Ekewwro. — happaxotoclas (pdppaxoy, a drug, and wlvw, to drink), being 
drugged (W. 54, 4, 3, y): for the suffix, cf. @volay in § 25. The idea is, 
the men recovered from the effects of eating the honey as they would have 
done from the effects of drugging or poisoning. ‘‘ Most modern travellers 
attest the existence, in these regions, of honey intoxicating and poisonous, 
such as Xenophon describes. They point out the Azalea Pontica as the 
flower from which the bees imbibe this peculiar quality. Professor Koch, 
however, states that after careful inquiries he could find no trace of any 
such.” Grote. 

22. Tpametotvra: the modern Trebizond. — Xivwrélwv, the people of 
Sinope, a Greek city on the coast of Paphlagonia. 

24. owvvdverparrovro (sc. rots”"EdAnow), they negotiated with the Greeks. 
— tmép, in behalf of. 

25. et€avro: cf. iii. 2. 9. — ixavol droOioa:: cf. ixaverepa épety, iii. 
1. 23. — Zerfips (G. 129, 2 b}. — fyepsovva (found only here), thank- 
offerings for safe guidance, made to ‘HpaxAfis ‘Hyepev ; the wanderings of 
Hercules were believed to give him special sympathy with wanderers. 
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Page 1231. — tpvye ofkoSev, was banished from home. — &xwv (Hom. 
déxov, from a- and éxév), accidentally. The Greeks looked upon a person 
who had caused the death of another, even by accident, as a polluted per- 
son, and he was obliged to leave the country, at least fora time. The law 
of Athens — a relic of the Draconic legislation, usually famous for its 
severity — provided that a person who had committed involuntary homi- 
cide should leave the country within an appointed time and by a prescribed 
road, and should remain in exile until he should become reconciled with 
the family of the person whom he had killed ; but the law protected him 
in his departure and during his absence, so far as it could, and his property 
was not confiscated like that of persons condemned to perpetual banish- 
ment. Even inanimate objects which had caused the death of a person 
through no human agency, or when the agent was unknown, were, accord- 
ing to the Draconic law, solemnly tried before the court at the Prytaneum, 
and on conviction formally cast out of the country as polluted. — émpen- 
Oval, tpoorarfeat: infinitives of purpose after ekovro (G. 265). 

26. ra Séppara, the hides of the victims (§ 25), which were to be offered 
as prizes in the games. — 8rov... ety: the direct words of the command 
would have been Strov aerolynxas (G. 248, 1). — Spdpov, race-cowrse (from 
Spap-, a stem of tpéxw) : cf. iradSpopos, hippodrome.— tpéxav, for running 
(G. 261, 2). — Sarov av Tis BovAnrar, wherever any one shall please: the 
future apod. is found in tpéxeav. — otrws, like this: placed emphatically 
after the adjectives which it qualifies. — MadAdv me dvdorerar, will hurt 
himself rather more, and so they will try harder to keep on their feet; as 
if this were a recommendation of the spot for a race-course. 

27. ordSiov: cognate accus. with fywvlfowro ; like SéAtxov with Ceo, 
and wdAny, etc. with fywv(fovro understood. — tov alxpaddrov of whei- 
orot, the greater part (being) of the number of the captives, appos. to mwatdes, 
— §dAtxov (noun), the long race, variously estimated from six to twenty-four 
stadia in length, probably variable. The adj. SoAtxdés (oxytone), Zong, ap- 
pears in the Homeric So0Atxdoktov fyxos. The SoArxoSpdépos ran several 
times round the ordinary orddvov: for the stadium, see note on i. 4. 1. — 
mayKpdriov, double (lit. complete) contest, one which combined both wéAy 
and mvyph. —KxaréByoav, entered (the contest): cf. Lat. descendere ad 
Olympia. 

28. avrovs, i.e. the horses: object of &yav. — &doavras and dvatrrpé- 
avras agree with rots imméas understood, the subject of &yev. — tov 
Bwpdv, the stand, probably a mound of turf, to mark the starting-place in 
the race. 


For an account of the further fortunes of the Greek army, see the 
Prefatory Note, pp. 2 and 3. ) 
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HELLENICA. 


[Book II.} 


Tae Peloponnesian War lasted twenty-seven years, from B. c. 431 
to 404, of which the first twenty are included in the narrative of Thu- 
eydides, and the remainder in the IIellenica of Xenophon. It arose 
from the fear and jealousy felt by Sparta and other Greek states at 
the power and glory of the Athenian Empire, aided by the uneasi- 
ness of the subject allies of Athens herself under what they believed 
to be an oppressive rule. Since the formation of the confederacy of 
Delos in 477 B. c. — which was a defensive union of voluntary allies 
under Athens as presiding city, made to secure the Aegean against 
the possibility of another Persian invasion, — the maritime power of 
Athens had steadily increased, and the smaller states had gradually 
been changed from independent allies to subjects of an imperial city. 
This change is well explained in Chapters XLIV. and XLV. of Grote’s 
History of Greece. The splendor of Athens reached its height under 
Pericles, the most illustrious of her statesmen (who died in 429 B. c.); 
and her Dorian neighbors in Sparta, Corinth, Megara, and Thebes 
were now ready to combine for her destruction. In 432 B. c. the dis- 
putes between Corinth and Athens about the Corinthian colonies of 
Corcyra and Potidaea gave a plausible pretext for war, and war was 
at once declared. But, as Thucydides tells us, the war arose chiefly 
from the alarm felt by Sparta at the extent of the Athenian power, 
and her dread of its further increase. The war began in the spring 
of 431 B.c.; and it ended in the spring of 404 B. c. with the surrender 
of Athens, which is described in the first extract from the Hellenica. 
The power of Athens had been seriously crippled by the disastrous 
expedition to Syracuse (B. 0. 415-413); it was finally broken by the 
destruction of the Athenian fleet at Aegospotami, as related in the 
chapter immediately preceding the narrative here given. 

Aegospotami, or Goat's River, was a station on the European side 
of the Hellespont, opposite the Asiatic town of Lampsacus, which 
had just been captured by Lysander, the Spartan commander. 
It was “an open beach, without harbor, without good anchorage, 
without either houses or inhabitants or supplies”; and was chosen 
by the Athenian commander, merely to compel Lysander to an 
engagement. Each morning the fleet would cross the strait in line 
of battle, but the Spartan forces kept close under shelter of their port. 
Bach day it withdrew to its anchorage, followed only by a few scout- 
boats to watch the disembarking; and then the men would stray on 
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shore for provisions, as far as Sestos,a few miles below. For five 
days the same scene was repeated. In vain Alcibiades, then living in 
exile near by, warned the generals of the exposed condition of their 
fleet, and urged that they should at least fall back to the safe and 
friendly harbor of Sestos; he was dismissed with the taunt that they 
were now in command, not he. “At length, on the fifth day, Lysan- 
der ordered the scout-ships, which he sent forth to watch the Athe- 
nians on their return, to hoist a bright shield as a signal as soon as 
they should see the ships at their anchorage, and the crews ashore in 
quest of their meal.” The moment he beheld this welcome signal, 
he gave orders to his entire fleet to row across the strait as swiftly 
as possible, while the land forces marched along the strand in case 
of need. The fleet was taken by complete surprise. A squadron of 
twelve vessels under Conon, with the sacred ship called Paralos, 
escaped. All the remainder, nearly one hundred and seventy in 
number, were captured on the shore, defenceless, and seemingly with- 
out the least attempt on the part of any one to resist. This sweeping 
victory was won without the loss of a ship, almost without the loss 
ofa man. Of more than thirty thousand prisoners, all the Athenians, 
some three or four thousand, were put to death. It had been charged 
against them that they had resolved, if victorious, to cut off the right 
hands of all their prisoners; and one of their generals, Philocles, had 
put to death the captured crews of two ships, allies of the Lacedae- 
monians, by hurling them headlong from a precipice. Charges like 
these, at the end of a long and obstinate war, account for the vindic- 
tive and bitter temper of the conquerors. (See Grote, Ch. LXV.) 

The battle at Aegospotami was fought in September, ps. c. 405. 
Byzantium surrendered directly after; Lysander permitting its garri- 
son, with other Athenians found there or elsewhere, to sail to Athens, 
“but nowhere else,” says Xenophon, “for he knew that the more 
there were gathered in the city and Piraeus, the sooner they would 
be brought to straits by famine.” 


II. 3. Tlapédov: the Paralos (‘‘ Seaboard”) and the Salaminia were 
two sacred vessels maintained by Athens, and used in the service of the 
government. They carried deputations to the sacred festivals, and em- 
bassies ; and were sometimes used to bring state criminals to Athens, as in 
the case of Alcibiades in 415 B. c. —vunrdés (G. 179, 1). —4 
(= ovpoopa), the disaster to the fleet at Aegospotami: £tv is often used 
for o~tv in the older Attic. — IIapaiés, the Piraeus was the principal port 
of Athens ; it was fortified, and connected with the city (€orv) which was 
four and a half miles distant by the two long walls of Pericles. (See the 
plan at the end of the volume.) — 6 Erepos.. . . mapayyé&\Aov : we should 
expect the gen. absol., but the nominative is in apposition with the 
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nominative implied in the verbal noun olpwyf (as if @pefow had been 
used). 


Page 122.— wevOoivres, agreeing with the subject implied in ovSels, as 
if it had been, all were sleepless. —mweloer@ar, that they were to suffer 
(G. 246). — ola drolncay: see G. 247 (last example) and nN. 2. — My- 
Alovs: Melos, a Spartan colony, had been subjugated by Athens in 416 B. c.; 
the men of military age were put to death, and the women and children 
were enslaved. 


4. Woke, they voted, lit. it pleased then: the expression is the same which 
was used in the Athenian decrees, Sof rq PovAg kal ro Sfpew. — awoyacat 
(Vv. dtroxavvvpt), to block the channel. — wep\ tatra, thus employed. 


5. vavely (G. 188, 5). — xarerxevacrato, established, i. e. in the form of 
‘*an oligarchy of ten native citizens, chosen from among his most daring 
and unscrupulous partisans, to govern in conjunction with the Lacedaemo- 
nian harmost.” — rd éwl Opdins, often without ywpla, a common expres- 
sion for the coast of Thrace. 


6. adeaorixa, had (already) revolted. —’A®nvalwv (gen. governed by 
Gwro- in adeorfxe, G. 193), from the Athenians. — rpayds ... worh- 
caves, having made a massacre of the aristocrats: this massacre took place 
eight years before, but was recent enough to forbid the Samians to hope 
for mercy. 


7. Aex&erav : a postin Attica, whence Agis, the Spartan king, was now 
threatening the city. — 8m: understand A¢yovrds tivas, or d&yyé\Aovras 
after trepape. — rpoomd (G. 243). — rod érépov, the other of the two kings, 
Agis being one. 

8. ev Ty Axadnple rep Kadoupevep yupvacty, the common reading, would 
be an unusual expression for in the gymnasium called the Academy. Per- 
haps we may insert a comma after "AxaSyplq, and take the following words 
in apposition with "Axa&ypla, in the Academy, viz. in the gymnasium thus 
named. Many scholars consider the last three words as an interpolation. 
The Academy (i. e. the grove of the hero Academus) was northwest of the 
city, on the Sacred Way leading to Eleusis. It was afterwards made 
famous by Plato, who used it as his place of instruction ; and its name is 
thus a familiar word in all modern languages. 


9. Atyway: in the first year of the Peloponnesian war (431 B. c.), the 
Athenians expelled the Aeginetans with their families from their island, 
and the Spartans allowed them to settle in Thyrea. — &éSxe implies that 
Lysander restored Aegina to its former inhabitants. — 8vovus éivaro wiel- 
orovus, the greatest number which he was able (to collect), like &s wielo-rous 
or Sri wAdlorous. — as atrws, likewise, adv. of & airés, the same. — Mn- 
Xlows : see note on § 3 above. — rijs abrev, sc. xopas (G. 141, N. 4). — 
arpds Tov Ilapara, he came to the Piraeus and anchored taere. 


10. rl yph woretv (G. 243). 
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Page 123.—8vrev (G. 277, 2.) —owrnplav rod pi mwabetv, security 
against suffering, the pf strengthening the negative idea (of prevention) 
implied in owrypiav (G. 263, 1). —@... prxpotroAlras, what they had not 
done for punishment, but had done unjustly (qSlxouv) through insolence to 
men of the small states: &is direct object of érolnoav and cognate object 
of 4Slkouv. — o05’ él pug, more emphatic than ér’ odSepiq. — éxelvors, the 
Lacedaemonians. 


11. dripovs émuripovs wowfoavres: they passed a vote of amnesty, 
restoring to full civic rights all who had forfeited any of those rights 
(i. e. who had become Artpot) either as public debtors or by sentence of the 
law. After this vote, the citizens met in the acropolis and pledged them- 
selves to harmony. — aroOvynoxdvtev (G. 277, 5.) — txovres, keeping. — 
érl rotrots, 07 these conditions. 


12. elvar, sc. thn. — kvptos atrés (G. 136, N. 3a): adrdés is adjective 
pronoun, himself (145, 1). 


13. wAnolov ris Aakwveriis : as Sellasia is generally said to be in La- 
conia, winolov should perhaps be omitted here. — ola, sc. rotatra. — av- 
7d0ev, instantly. — eb Sdovrat (G. 247). — ri, at all. — ndddMov (G. 75). 


14. Fov (G. 200, x. 3). — dvéreoe, v. duarlirte. — tws dv wéparwor, 
while they should be sending (G. 247 ; 202, 1): €ws wéprrovey might have 
been used. 


15. AaxeSatpovlois, dat. with elpfvnv roveiobar (G. 186, N. 1). —ép’ 
ols mrpoexadotyro, on the terms which they offered (G. 153, N. 1). — éxdre- 
pov, i. e. each of the two long walls leading to the Piraeus ; see note on 
§ 20, below. — ph éetvar depends on the verbal force of Phdiopa 
(G. 261, 1, n.). 

16. eb BotrAovrat, if they wished (G. 247): the direct form of the sen- 
tence following &rt would be, eb BotrAcr8E pe wéppar, Ew ciSas wérepoy 
avréxovet, &c. — AaxeSatpovlous is by anticipation object of elSds, in-- 
stead of being subj. nominative of dvréxovor. — 4 connects PovAdpevor 
(G. 277, 2) to wlorems Evexa (in order to secure good faith). 


Page 124.8 mi rig A€you, whatever any one might propose (G. 248). — 
opordoyforay (G. 202, 3, N.). 

17. réws, fur some time. — karéxor and KxeXevor are instances of the rare 
imperfect optative, representing xaretye and éxéXeve of the direct discourse, 
which would regularly be retained in such cases (G. 248, N. 1). — etwas, 
sc. tpn. — kipros (G. 136, NX. 3a). — dv épwreto, of what he (Lysander) 
was asked (G. 158, N. 1), the direct form being dv épwrapas (indic. ). — 
Séxatos airds, a common expression for one of ten, generally applied to the 
principal person in the number mentioned. 


18. dyyedotvra (G. 277, 3) Sre darexplvarro, to inform them that he had 
replied, dc. (the message was dtrexplvaro AtvoavSpos, &c. ). 
19. éml rive Ady, in what cupacity. — nadetv exédevov, gave orders to 
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summon them. — ph omévBerOa, [urging] fo make no terms. — Karpely, 
sc. thy wéAw. 


20. ov tpacav... aviparodtety, refused to [said they would not] en- 
slave, de. It is said that, when a Theban delegate advocated the destruc- 
tion of Athens, a Spartan replied, that he would not put out one of the 
eyes of Greece, and leave her érepdBardpov. The same argument was used 
at Athens in favor of helping Sparta, after the battle of Leuctra, in 
371 B. c. —av8parroStetv (G. 110, II. N. 1 c). —étrovoivro, offered to make 
((r. 200, N. 2). —éh’ @.. . SrreoBar (G. 267). — ra paxpa telyy: probably 
only the two long walls leading to the Piraeus are meant ; as the third or 
Phaleric wall, leading to the old port of Phalerum, was now of less account, 
since the Piraeus had been strongly fortified and connected with the city 
by two walls. — xa8évras (v. xaOlnpr), restoring. — rdv atrév, &c., lit. 
regarding as foe and friend the same with the Lacedaemonians. 


21. ph tovev, lest they might have come (G. 200, N. 3; 202, 2). — ot 
yap ir évexapa pévev, for there was no longer room (xapa) for deluy. 


22. &’ ols... wovoivro, the terms on which (they said) the L. offered to 
make peace ; wovotvro representing trovotvras of the direct form (G. 248, 4): 
see &rovotvro in § 20, above. 


Page 125.—tw atAnrplSev, to the music of flute-girls. 


III. 1. r@ émdvri tra, the year beginning at midsummer 404 B. c., 
the first year of the ninety-fourth Olympiad. — &v . . . od dvopdfouvor, whom 
the Athenians do not name, i. e. among the &pxovres évedvupor: the first of 
the nine Archons gave his name to the year, whence he was called the 
Eponymus. — avapxlav: the word d&vapyfa was entered in the public 
records for this year instead of the name of Pythodorus. — There are 
strong reasons for believing all of § 1, except rp 8’ émdvre Era, to be an 
interpolation ; it will be seen that the other words break the construction 
of the sentence, which becomes grammatical only by taking rm... tre 
with Soe in § 2. 

2. Woke rH Shp, the people voted: see note on II. 4, above. —of... 
Evyypdapovor (G. 236, N. 3), who were to compile, d&c.: see note on § 11, 
below. 


The omitted sections (4-10) refer to matters in Thessaly and Syracuse 
(under the tyrant Dionysius), to the surrender of Samos to Lysander, and 
to Lysander’s return to Sparta. 

11. éf’ pre Evyypayor (G. 267), equivalent to of Evyypdyovor in § 2. — 
twoAtrevoovro is an indirect statement (G. 248, 4) of the idea of the Athe- 
nians in choosing the Thirty : in § 2 the indicative of the direct: form is 
retained. For the middle voice, see G. 199, N. 1. — Gel &peddov, they con- 
tinually delayed. 

12. Yowras and Svras (G. 246 ; 280). — Bapets, odiows. — trfyov Ga- 
varov, arraigned capitally (G. 178, last example). — atrev (G. 173, 2, x. }. 
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Page 126.—8eror fuvysecayv ... Svres (G. 280, N. 2). 


13. Srws dv ely... Srws BobAowro, how they might get the power to treats 
the city as they pleased ; indirect question, representing was Gv ely jpiv ry 
wéde ypfiobat Srrws BovAolpeba (G. 245; 247, N. 3). The first Saas is 
an indirect interrogative (like was) ; the second is relative (G. 232, 4). — 
dpovpots olor Evprpatar dOeiv, to help bring it about that guards should 
some to them, i. e. to aid in having guards sent them: olor refers to the 
Thirty (G. 144, 2). —€ws ... xaraorfoawro (G. 239, 2; 248, 3). — 
Opéery (G. 17, 2, N.; 203, N. 2). Compare adrots meppOyvor with 
odloi éXOetv above: as AtcoavSpos is subject of Ewvérpagev, odplow would 


have been incorrect, here. 


14. os... mparrovey (G. 248, N.): the idea of the Thirty was os tavra 
érratvy @ dv mparrepev (or & mpdrropev), that he may praise everything 
which we may do (or everything which we do). — Trav dpovpav, depending 
on the omitted antecedent of ots. — fxiora ... dvéxer8ar, representing 
fxtora ... avéxovrat, they [are men who] least endure being thrust out 

(unless dv is omitted by accident before d&v-éyeoGar, or unless dv in the 
~ next clause affects avéyeo@at also). — wdelorous dv... AapPdvew, would 
get most adherents (G. 211): the protasis is expressed in émyapotvras, 
= el émyepoiey (G. 226, 1). 


15. éwlrd... drroxrelvav (G. 262, 1). — Gre... hvydv, inasmuch cs 
he had been exiled (G. 277, N. 2): edyew often means to be exiled ; hence 
id rot Sfpov follows, as if the verb were passive (G. 197, 1).—d& ns 
ériparo ... elpydfero, in case one was honored, d:c. depends as protasis on 
avréxotre Aéywv, and not on ety: if it belonged to the indirect discourse 
after &r, we should expect tTip@ro or Tiparar, &c. 


16. olxelws éxphro, treated as a friend. — Srv ovk éyywpoln, that t was 
not possible (lit. there was no room). — pr ov« Exrodav troreto Oar, not to put 
out of the way (G. 283, 7) : when we should have (affirmatively) éyxepe 
pi) ToUro trovetv, we may ,have (negatively) odx éyxwpet pi} od rotro moi- 
etv. — t}rrév re belongs to émipedeto Oar. — do-rep tupavvlBos, as a tyranny : 
the meaning is, 7f you think that our large number prevents our governrient 
From being in spirit a tyranny (properly a rule of one), and from requiring 
the same vigilance as a tyranny, you are a fool. 


- 17. SHAor, evidently (G. 138, N. 7 ;,-280, N. 1). i tee ait banding 
together (in a threatening way). 


Page 12'7.—el ph... Afporro, ... Erouro, representing eb ph... At 
era: (G. 223, nN. 1), d8Sdvarov tora: (G. 202, 4). —-is, they. (by the 
English idiom) ; for we should say unless 1 we. take for et ph rus Afperas in 
the direct form. 


18. cuppvelnoay, v. cuppéw. — karahéyoucr, register them in the list 
(xarddoyos, catalogue) mentioned in § 20. — robs peOéEovras 5h, who (as 
they said) were to take part in the administration (G. 277, 3): we might 
nave had of pebéEover (see § 2, above). 
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19. Kowwwvots roifoacta: belongs at once with BovAopévous and with 
rproxiAlous, that, wishing to make the best of the citizens partners, they made 
three thousand of them partners. — +6 before mpwrov belongs to rorhoacbat, 
which is the subject of Soxo(n: we should expect another infinitive after 
trevra 8é, but after the new verb dp@ the construction changes to that of 
the participle (G. 280). — dorwep ... elvat, as if this number (three thou- 
sand) must needs be honorable men: txav avayxyny twa trovety ti is to be 
under some necessity of doing something (G. 261,1, x. 1). For the accusa- 
tive absolute see G. 278, 2, N; for dowwep, G. 277, N. 3. — oldv te ety is 
irregularly added, by an entire change in the form of the sentence, as if el 
%you had been used after dorep in the preceding clause, instead of the con- 
ditional participle Exyovra (G. 277, 4). Here olév re Sv would have been 
the regular form after aomwep (without el), as if i were possible; ey rep- 
resenting eb... éorlv in the words of Theramenes, as Soxoln (above) 
represents Soxet, — yevéoOar has rivds understood as its subject, and is fol- 
lowed by ovrovSalovs and wovnpods in the predicate. — karaokevatopévous 
is added, by a sort of apposition, to explain mpdrrovras. — firrova Tav 
apyoptvay, weaker than its subjects. 


20. of 8’ eéraciv, &c. The meaning of this obscure description seems 
to be as follows. The Thirty held a general review of all the citizens 
capable of bearing arms; but while the Three Thousand were reviewed 
together in the market-place, the other citizens were scattered over the city 
in small detachments (&\Awv ddAayxod). Then, while the ordinary citizens 
were dismissed for dinner or some other purpose (dtreAnAvOerav), leaving 
their arms stacked at the places of review, a general call to arms was sud- 
denly sounded (xeXedoavres él ra Srrda) ; on which the Spartan garrison 
(povpol) and those citizens who understood the plot rushed and seized the 
aims of the unsuspecting citizens before the latter could return and secure 
them. — éxetvor, those who were tw rod karaddyov. — év T@ vaw, in the 
temple, i. e. the Parthenon. 


21. as édv, since (as they thought) it was in their power (G. 277, N. 2). 
— 8 rt BotAowro (G. 248). — ray perolkwv, resident foreigners, living at 
Athens chiefly for purposes of trade, without political rights ; as many of 
them were rich, they were selected as victims. Lysias (in Eratosth. § 2) 
says that the Thirty seized ten pérowxor in this way, including two poor 
men in the number lest the purity of their motives should be suspected. — 
aroonptvacrbar, to confiscate (properly to put a seal upon). 


During this reign of terror, the orator Lysias was arrested by order of the 
Thirty while he was entertaining friends at dinner; but he escaped from 
custody and fied to Megara. His brother Polemarchus, however, was 
arrested in the street by Eratosthenes, one of the tyrants, and was put to 
death without trial, and without so much as hearing the offence with which 
he was charged. The house of Polemarchus was plundered, even the 
golden ear-rings were torn from the ears of his wife, and his family were 
dependent on the charity of friends for the means of giving him a decent 
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burial. Lysias describes these terrible scenes in his oration against Eratos- 
thenes, whom he afterwards prosecuted for the murder of Polemarchus. 


22. Svrwa BodAoTo (G. 248, 1): this use of the optative must not be 
confounded with that seen in wap’ dv AapBdvorev, below (G. 233). — da- 
oKxovras, while we declare. 


Page 128.—pyddv (G. 283, 4). — rp wavrl, in every way. 


23. éwrodeav rep rovety (G. 262, 2; 185). — Bla... MAdAos mpds ddAov, 
privately ; one to this man, one to that. 


24. mAdovas tod xarpod, more than is fitting (lit. seasonable). — peA- 
oravrat, are changing. — rots... pekoract, those who are changing (the 
government). — 8a rd... elwar, because the city is; Sia Td. . . TeOpddbar, 
because the people have een reared (G. 202, 2). 


25. rots ofors fpty, fo such as we (G. 153, N. 5). —ol Bérriero, the 
aristocracy (the better class), opposed to the Sfpos, the mass of the people. 


26. édv aloavipeba (G. 225). — éxwodav rovotpeBa, put out of our way. 


27. ols Sivaras, by whatever means he can. — &s 8 ratra &dOA, and (as 
a proof) that this is true. See § 33, below. — 4v karavofre (G. 223); but 
Srav BovddpeOa, (G. 233). — el dylyvwone, if he had this opinion (G. 221), 
has two apodoses, Av and évoplfero dv. The latter has its main protasis 
implied in Stxalws, if he were justly estimated, to which it conforms (G. 222). 
See G. 227, 1; and Moods and Tenses, § 54, 1 (a). 


Page 129.—28. rot Shpov, of the democracy. — rots... els hpas, on those 
who were first brought before us (for judgment), follows émvr@évar (G. 187). — 
atte dpéoxa, by anacoluthon, where rots yryvoudvors apéoxeras would be 
expected. — év ro dorparei, in safety (G. 139, 2). 

29. 80m... havepod, by as much as what is secret is harder to guard 
against than what is open. — &brov (v. éx@pés), more hostile. — otre lowd- 
gato ott’ drlorevoe, gnomic aorists (G. 205, 2; see N. 1): the subjunc- 
tive AapBdvwor ((. 233) depends on these aorists, as they are primary 
tenses (G. 201, Rem. ).—rod Aowrot, for the future (G. 179, 1). 


30. dvapvryow (Vv. dvaptpyyoKw) here takes two accusatives (G. 164); 
this verb may also take the accusative and the genitive (G. 171, 2, N. 3). — 
kara Tov warépa, i.e. as his father had been. — rods rerpaxoctovs, the 
oligarchy of the Four Hundred was established in Athens in 411 B. c. ; it 
lasted only four months. See Grote, Chap. LXII. — davr(maddy 7 TH 
dAcyapxlq, a party hostile to the oligarchy. 


31. «éQopvos, a high buskin, worn by tragic actors: see the cut in 
Smith’s Dict. of Antiq. s. v. Cothurnus. — éroBdéra, it is adapted to both 
feet, as the man who is said to resemble it has an eye to both sides. — 
&vpa rdv Afvov Lv, the man (who is) fit to live (G. 142, 2). — ob... Guv- 
ovtas: ob belongs to elvar, and mpodyew depends on Savdv. — tus dv els 
otpov Kkaracraciv, wntil they get into fair sailing (G. 239, 2; 233). — 
dreSdv re dvricdiy: we should expect the optative, by assimilation to 
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mwdéorev (G. 235), and we must translate jt like one. See Greek Moods and 
Tenses, § 34, 1 (b). 

32. Shirov, no doubt. — wreiorois ... dmodwAddvar, you are in part to 
blame that very many who were on the side of oligarchy have perished at the 
hands of the people : alrids tril rrvos means the cause of something to some 
one ; and atrios may take the simple infinitive (G. 261, 1) as here, or the 
infinitive with rot (G. 262, 2). 


Page 2130.—dveréobar (v. dvaipéw), fo take up or recover. — vavpax(q, 
the sea-fight at Arginusae, B. c. 406, in which the Athenian fleet was vic- 
torious, but sailed away leaving, besides the slain,-more than a thousand 
perishing upon the wrecks: the commanders were afterwards brought to 
trial before the people, and six of them sentenced to death, for this neglect ; 
but the trial was hasty and informal, and their execution was regarded by 
many as a public crime. — amé«rewev avrods, caused their death: Thera- 
menes, who was one of the commanders, joined in the accusation of the 
others. 

33. rod mwAcovexrety, gain; rod Kadob, honor. — rotrov, gen. after del- 
wacGa, v. pe(Sopar (G. 171, 2). — tas ratrd, the same to us (G. 165). 


34. xadAlorn : Critias, who was a very able man, a kinsman of Plato 
and a friend of Socrates, wrote a treatise on the excellence of the Spartan 
constitution. — dvrl... welOeorOar, instead of yielding to the majority. — 
rots mpatropévots, the acts of the government. — dv before oter Oe belongs 
to dftw6Ofvar (G. 211). — wodAots... iptv, would make many of those who 
hold views (yyvwokdvtrev) hostile to you haughty. — trav Ke, the political 
exiles, those who afterwards restored the democracy. 


35. aaroktetvar (G. 203). — odk Fpyxov Kar’ éxelvwy Adyou, i. ec. my 
charge against them did not begin the controversy. — wmpooraySév, when it 
was ordered (G. 278, 2). — atrodoyotpevos, alleging in defence. — ot, not 
even. — pr Sr, not to say, much less. — Boka... A€yav, was acknowledged 
to have spoken (seemed to speak) reasonably. 


Page L3A.—mpoépevor, v. tpolnpr. — drrodéo Gar (G. 265). -— daromhé- 
ovres @XovTo, sailed away (G. 279, 4, N.). 

36. wapavevonnkévat, has acted unlawfully (i. e. in accusing me) ; for 
which some editors suggest the milder rapavevonkévar, has erred in judg- 
ment. — twevéorras, serfs (like the Laconian Helots) : the charge of exciting 
a democratic revolt would be particularly galling to a proud aristocrat like 
Critias. 

37. av, sc. éelvav, depending on pnbév. — pynBtv ... yévoro, may noth- 
ing of the kind be done here. — tpas, obj. of watoat, depose you (see § 43, 
below). — Slxarow elvar explains rdSe, the obj. of dpodoya. — el karavot- 
cere, see last note on § 31. 

38. péypr... Karacrivar, wntil you were established in the magistracy 
(BovAelay) : péxpt rod belongs also to dirodayOAvat and trdyerGar; but 
with trdyerOau, péxpt must be translated while. — Nuxnpdrov, son of the 
.amous Nicias, who fell in Sicily 3B. c. 413. 
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40. twéwras You, would be suspicious (G. 202, 4). —xacrov, see 
§ 21. — totrev drodopévev (G. 226, 1) represents the protasis to Erowvro: 
in the direct form, édv ovro. dré\ovrat, wodéptor Erovras. 


Page 132.— 41. wapypotvro, took away (see § 20, above). — 8irws... 
e&deXciv, in appos. with robrov tvexa (G. 215, Rem.). — pydév, zn nothing. 
— Gv ydp, &c., for if they had wanted that, they might have left no one 
(G. 222, N. 2) by distressing [the city] with famine a little longer (&): 
méoavras agrees with the understood subj. of Aumety (G. 138, N. 8 8). 


42. otk ad Wéxa por, again, I did not approve. — rd dvrlradov, the op- 
position, of which the head-quarters were with the exiles. — ottws, in this 
way, referring to the following protasis. — el... mpoo-yevhorotvto .. . da- 
vicowro: pév and 8€ show that el belongs to both verbs. In the direct 
form the protasis would have the fut. indic. (G. 223, N. 1). 


44. & dy Aéyo and & ovror wparrovet are subj. of ylyverOar. — dv 
belongs to PotAcrbar (G. 211). — odros, i. e. the Thirty, represented by 
Critias. — atrots, i. e. the exiles. — yarerdv... xapas, that they think it 
would be hard to get even a footing anywhere in the country : tyeto Bar, like 
vopltey, depends on olpat (avbrots) ; and xaXerdv dy elvar (= yaderdy dy 
fv) depends on *yeto ar. 


45. olos, [such a one] as, with infin. (G. 261). — &, sc. éxetva (G. 160). 


Page 833.—rerpaxoclwy, see § 30, above. — wdoy wodttela, any form 
of government (G. 184, 2). 


46. éxetvor odStv dvleray, they (the Spartans) relaxed nothing of their 
hostility. —ot dul, &c. the party of the oligarchy (G. 141, Nn. 3).— 
%pupa: this was a fort on the mole (xopa) which commanded the entrance 
of the harbor of Piraeus, built under pretence of defending the city from a 
hostile fleet, but really to introduce a Lacedaemonian force.to uphold the 
tyranny of the Four Hundred. — iq’ avrots rofoacba, make subject to 
themselves. 

47. dwoxadd, nicknames. — ds wepepevov, because (as he says) J try. 
— rl wore, what in the world ? 

48. of wpdoOev... mplv, not... until. — cal of Sotdor.. . peréxorev, 
antil even the slaves, and those who for poverty would sell the state foro 
drachma, should receive a drachma, i. e. have a seat in the Senate, the pay 
of a senator being a drachma (17 cts.) a day. Or the passage may mean 
simply, until all who would sell the state for a drachma should have an 
opportunity to do so, i. e. should have a drachma offered them. — evar dy 
represents ety dv, and wplv... peréxovev stands like a conditional relative 
sentence (G. 240, 1, third example). — otf ... Av daroSépevor (G. 211) 18 
equivalent to éxetvor of... dv dwdSowwro. — yyevéoBar Av (= eyyévorro 
&v), could arise or be formed. — eg rd... TupavvetoGar, lit. into the [con- 
dition of] being under the tyranny of a few. — Td pévror ... wodvrelay, 
but with the help of the powerful, both by horses and by shields, to aid the 
government (I say) by these means; all this is the subject of etvas, if the 
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text is correct. But 8a robrey is thus a mere repetition of what precedes, 
and the words have probably been corrupted in copying. 

49. dav... eyy0a... mpdrrov... weronkes, if J am (shall be) con- © 
victed of doing... or of having done (G. 280): the apodosis Sixalws av 
awrobvicKkeay, that I should justly die, has another protasis implied in 
mwateov (= eb maQo-pr); see note on § 27, above. — éoxarérara (double 
superlative), extremest. 

50. Sdn... eriBopuBfhcaca, let it be seen that it applauded with favor 
(G. 280, N. 1). 


Page 134.— el éritrpéa : some MSS. have drirpéou, corresponding to 
crrodetEouro (see G. 247, N. 1). — od Brwrdy, intolerable. — rots .. . Exov- 
tas, the young men mentioned in § 23. — davepws ty Bovrg (G. 185). — 
Spuddxrois, the railing, which separated the Senate from the spectators. 


- 51. mpoordrov... otov Set, that it is the duty of a leader who is what he 
ought to be (for rorotrov olov elvar Set). — 8s Av... pt} éwerpésry, not to per- 
mit: irregular for rd... pt érerpétrav. — ofS, the young men above 
mentioned. — rav dSvTwv, dep. on pySéva. — xvplovs Savaroby, competent to 
put to death. — —vvBoxotv, since it is agreed on (G. 278, 2). 

52. ‘Eorlav: the altar of Hestia (Vesta), the Goddess of the Household, 
‘* the senatorial hearth, the altar and sanctuary in the midst of the Senate 
house.” — érl Koirlg, in the power of Critias. 

53. bpcov, obj. of Gavpafe (G. 171, 2). — Kal ratra yryvdoxovres, and 
that too, when you know. — ob8év (G. 160, 2). — 1d tpov éxdorrov, that of 
any one of you. 

54. rots tvSexa, the Eleven, who had charge of prisons and executions. 
— tri rbv Onpapevny, fo seize Theramenes. — éxetvor, nom. without verb. 


Page A33.—od Set, to the proper place, with amwayaydvres. — ra. dk Tot- 
tov, what follows from this, i. e. execution. 

55. 7d Esmrpoovey, the space in front. 

56. 8mAobvra ola trracye, proclaiming aloud the treatment he ras suffer- 
ing. — otk... olpdEopar, shall I not suffer? The word, as used by Saty- 
rus, meant that he would suffer for it if he did not keep quiet. — 1rd Aes - 
pevov, i. e. the last few drops of hemlock. — dwoxorraBloavra, jerking out : 
the xérraBos was a sort of toast, in which the guest flung out a few drops 
of wine, at the same time calling the name of his beloved ; the sound of 
the wine, as it struck the mark aimed at, was accepted as an omen, or sign 
of favor. — éxelvo tod dvipds, this quality of the man. — +6 belongs to daro- 
Avrety, in appos. with éxetvo. 

‘‘The scene just described,” says Mr. Grote, ‘is one of the most strik- 
ing and tragical in ancient history. The atrocious injustice by which 
Theramenes perished, as well as the courage and self-possession which he 
displayed in the moment of danger, and his cheerfulness even in the prison, 
not inferior to that of Socrates three years afterwards, naturally enlist the 
warmest sympathies in his favor. But... he was a selfish, cunning, 
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and faithless man ; ready to enter into conspiracies, yet never foreseeing 
_ their consequences ; and breaking faith to the ruin of colleagues whom he 
had first encouraged, when he found them more consistent and thorough- 
going in crime than himself.” 


IV. 1. mpoeiroy pi clorévar, i. e. excluded or expelled from the city. — 
fyov, arrested : it was said that as many as fifteen hundred prisoners suf- 
fered death. Among the banished were the most eminent intellectual 
teachers, native or foreign, Socrates being hardly spared. — devydvrev, 
genitive absolute. — évérAynoav (v. duarlrAnp), i. e. the Thirty caused 
Megara, &c. to be filled with the fugitives (é1oxwpotvroy). 


2. as obv, with about. —Svdhv, Phyle, a frontier fortress among the 
hills, on the road to Thebes, about fifteen miles from Athens. 


Page 136.—3. ris vunrds kal rq borepala, during the night (G. 179, H 
and on the next day (G. 189). — vd, [taken] dy. 

4, XenAaricovy, would forage (i. e. those in Phyle). — vdds: the 
Attic army was mustered according to the ten tribes. 

5. ouveAeypévewv (v. ovdAAdyw), as there were gathered, gen. abs. with 
wep\ érrakoc(ovs. 

6. dvloravro, i. e. the forces of the Thirty. — 8rou, fo [the post] where 
(after dvloravro, which implies motion), i. e. each to his own work. — 
Strkewv, encampment. — torr pev ovs, some (G. 152, N. 2). 


Page 13'7.—8. ty rots lrmeionr, under guard of the cavalry. — ween 
elev, i. e. the people of Eleusis. — rpoodSehoowro (G. 243), how much ad- 
ditional garrison they would need (i. e. in consequence of the seizure of 
Phyle). — rov del étdvra, every one as he went out. — Evvadyppévor 
(v. ovh\AapBdvew), sezzed. A similar visit and seizure of prisoners was 
made at Salamis. — rots &vSexa, i. e. for execution. 


9. ’OSetov : not the Odeum of Pericles, but the older building near the 
Ilissus, once used as a theatre. — robs &AAovs, those not mentioned in 
§ 4 and § 6. — ravra tpiv, the same with us (G. 159, N. 2; 186, N. 2). 

10. Scoig.. Bpedev, to such as cared only fur gain. The number thus put 
to death, says Lysias, was about three hundred. — éBofPouv, went to their 
relief (i. e. that of their party in Piraeus). — trara, i. e. on approaching 
the Piraeus. — advadépoveray, leading up, i.e. to the high ground. 


11. pi dviévds atrods, not to let them come up, i. e. upon any of the high 
land of the peninsula. — xéxdos, the whole circuit of the fortifications which 
surrounded the Piraeus. The name [Piraeus was given to the whole penin- 
sula with its three harbors ; this included Munychia, which was the high 
hill on the east side of the peninsula, directly overlooking the smallest of 
the three harbors, the little bay of Munychia. The town of Piraeus occu- 
pied part of the larger lower hill south of the great harbor (the har- 
bor called Piraeus), and extended across the isthmus along the shore, and 
over the low land west and northwest of Munychia, to the place at which 
the two long walls from Athens joined the fortifications of the Piraeus. In 
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this northern part of the town of Piraeus was the market-place named for 
Hippodamus of Miletus, who was employed by Pericles to lay out the new 
town of Piraeus. Hippodainus astonished the Athenians by his broad 
straight streets, crossing each other at right angles. One of these was the 
street here mentioned, leading from the great square (the d&yopd) up the 
hill of Munychia; on which hill stood the temple of Artemis Munychia 
and that of the Thracian Artemis (Bendis). [On many maps the relative 
positions of Munychia and Piraeus are reversed, and Phalerum is wrongly 
made one of the three harbors of the peninsula of Piraeus. ] 


Page 138.—yévovto ... domwlBwv, they formed [a body] not less than 
Jjifty shields in depth. — dv, upwards, to Munychia. 


12. avravérAncay, i. e. Thrasybulus and his men filled the upper part 
of the same street to oppose them. —ém’ avrois, behind them. — avrdOey, 
from that quarter. — ev §, while. — %€oPar, to rest the shield on the ground. 
— orhs, taking his stand (not standing) : see G. 200, N. 5 b. 


13. elol rev mpocdvtwv, &c., there are among those who are advancing 
against us (G. 169, 1), first, those on the right, whom, dc. — tpépav awép- 
arynyv, four days ago (G. 161, N.). See Anab. 4, V. 24. — dtreonpalvovro, 
marked for death : this word usually means fo put a seal on property taken 
for confiscation (see above, II. 21, with note). — ov, where, explained in 
the next section. 


14. Exovres... xabéorapev, we stand in front of them, with arms in our 
hands. — Sr. ... EvvehapBavdpeBa, because we were seized while dining, ce. 
— ot 8 kal, some of us also. — ody Barws A8btKotvres, not only when we were 
guilty of no wrong : lit. not to speak of our being guilty of any wrong: in 
full ob Aéfw Strws (= ws) Abtxoivres epvyadeudpela. — yapava, &c., see 
$$ 3 and 6 (above). 


Page 139.—15. e€rEdpeba, v. eixvéopar: it governs the gen. by G. 
171,12; 


16. gero dv ris, one might suppose (G. 226, 2).—Gpaprhcerar, will 
miss: the object atrev (antec. of ov, § 238) is understood. — Sparered- 
covet, will skulk, a word used in contempt of fugitive slaves. — évaddo- 
pévous, leaping or rushing upon them, agrees with pas, the omitted sub- 
ject of dvarpérayv, instead of agreeing with #ptv understood after &éora 
(G. 138, N. 8). 


17. txaords tus... dv, each man shall be conscious to himself of being 
the main cause of victory (G. 217). — airy, she, viz. vlen. — ols elo, to 
those who have them (G. 153, N. 1). — fev, gen. part. after of. — érlSaor 
(G. 232, 3), v. ébopdw. — punpelov... redferat, for none so rich, who shall 
win so fair a sepulchre : the construction is idiomatic ; understand otrw 
before xadob. — ‘EvudAuov, the God of battles, a name of Ares (or Mars). — 
ave’ dv bBploOnper, in requital of the insults we have borne: the active 
construction would be, ratra fpas bBplpav (G. 159, n. 4; 153, N. 1). 
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18. é pdvrig: the article is used because the prophet or diviner had his 
official place in the host. — éweSav. . . Soxet, the words of the diviner. 


19. réBawrat, lies buried. — rav &éka, chiefs of the force established by 
the Thirty. — XapplSns: he was an uncle of Plato, from whom one of 
Plato’s dialogues is named. — wodAol, many (of both parties]. 


Page 12O.—20. & trav puorav Kfipuk, the herald of the [Eleusinian| 
mysteries, belonging to one of the ancient priestly families. (See Hwmol- 
pidae in Smith’s Dict. of Antiquities). — karac.wmyodpevos, having pro- 
claimed silence. — Evyyopevtal, companions in the choral dance. 

21. «pds, in the name of. — drlyou Setv, almost (G. 268). — darenrdva- 
ov, v. atroxrelve. — pyoiv, v. phv. — Séxa rn, the last ten years of the 
Peloponnesian war, the Decelean war. 


22. tov &ro8avévrwy, part. gen. after tor obs. — GAAA kal... Kare 
Saxpicapev, some of them we too greatly lamented. — ot SEG the survivors 
of the Thirty. 

23. Evvexd@nvto, v. ovyxd@npar. — Stepdpovro, disputed, wrangled. — 
Bradrepov (sc. Tov mpoofKovros), unusually or unduly violent. 

Page B41.—-+ois rprdxovra, dat. after welOcoOor. — rd reXevratov, final- 
ly (G. 160, 2). — éxelvous xatrawatorat, to depose them (the Thirty). 

24. "EXevoivdde (G. 61), see § 8, above. — trav ev dora, thuse in the 
city (gen. following érepédovro). — &pdSevov, they patrolled. — rd prv a> 
éorrépas (G. 161), after dark. — 7d St mpds Sp0pov, but towards morning, 
an exception to the preceding statement. 





25. otrwes, [to] whoever: understand an antecedent dative after toe- 
oGat, depending on mora Sdvres, giving pledges that all who, cc. should 
have equal rights. The direct discourse would be [waory] oftrives dv fup- 
tmohepfiowor, kal day Eévor doy, lroréAeca Everar. 


Many exiles came to their aid, others sent money or arms, — the orator 
Lysias sending two hundred shields and two thousand drachmas in money, 
and hiring, besides, 300 fresh soldiers ; there was one loan of five talents 
in money ($5,400), afterwards repaid by the people. 


26. tony dre, at times. —Ayords txapotvro, roughly handled foragers. 
— Altwvéwy, men from Aexone, a town (or deme) on the coast of Attica. 
— told ov trréwy, i. e. many of the men under Lysimachus. 


27. tov larréwy, possessive gen. (sc. Svra) after KadAlotparov. 


Page $A42.—el 8... Set elwetv, if I may be permitted to speak: the 
apodosis ( pa, I will speak) is omitted. — rod pnyxavorroved depends on 
Totro. — kara Tov é Auxelou Spdpov, over the race-course leading from the 
Lycewm. The Lyceum was a gymnasium just outside of the city walls on 
the east ; and it was used in the next century by Aristotle as his place of 
instruction, as the Academy was used by Plato (see note on II. 8, above). 
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For this reason the word is a familiar one in modern languages, though in 
a somewhat different meaning. — 81rov BotAotto (G. 248). — rod Spdpov, 
partitive gen. after 8rov. — mpdyparta, trouble. 


28. Srv... etn, that it was possible (not would be) : the direct discourse 
was oldy ré dor ... dav droxdacbacw (G. 223). —avrots, the oligarchy 
at Athens. 


29. péya éppdvouv érl rw AvodvSpy, were highly elated with hopes of 
Lysander. — 3rpoywpotytwy (sc. Tov tpaypatev), when matters were thus 
going on. — el... ebSoniphoor ... morjooro (G. 248, 2; 226, 4, n. 1) 
teloras, by consent of. — ppovpdy (in its Spartan sense), an armed force. 


Lysander’s selfish policy had already disgusted the general feeling of the 
Greeks ; and a party in Sparta, jealous of his authority, were resolved that 
he should not plant his own creatures a second time as rulers of Athens. 
On his arrival at Athens, Pausanias was beset with prayers for protection 
and redress by those who had suffered from the tyranny of the oligarchs, 
which strongly inclined him to make terms with the patriot party. 


30. Sri bylyvaoxkov, because they were of opinion: they suspected that 
Pausanias meant to make Attica a separate province of Sparta (olkelav Kal 
tmuorty). —‘AduréSy, the low land near Piraeus. 


Page L43.—31. di 1d éavrav, to their homes. — 8crov ard Bots Evexev, 
only for appearance’ sake (lit. as far as shouting went, implying. with no real 
purpose). One preposition is superfluous, and the simpler 8cov amd Bofjs 
is found in later Greek. — SfAos.. . ov (G. 280, N. 1). — kody Acpéva, 
the still harbor, probably the small cove west of the principal harbor of 
Piraeus. — wf evarrorelyicros, i. ec. where was the best line for blockading 
the Piraeus (i. e. on the side towards Athens). 


32. évévras (v. évinps), at full speed, used intransitively. — rots... 
4s, 1. e. those who had been ten years of the military age ; referring to 
the civic épnBla, which began in the eighteenth year. 


33. érl wé8a, backward (without turning). — of reBappévor (v. Oarrte) 
év Kepapea, i. e. whose graves are in the Ceramicus. The outer Cerami- 
cus is described by Thucydides as ‘‘ the most beautiful suburb” of Athens. 
It was northwest of the city, and the road to the Academy (see note on 
II. § 8, above) passed through it. On this road (as on the Roman Via 
Appia) were many monuments of illustrious men, especially of such as had 
fallen in battle. 

34. érl duro, eight deep. — kedaobnoay, v. twbko. — év rats “AXdais: 
this must refer to the marshy district at the junction of Piraeus with the 
mainland, not to either of the Attic demes called ‘AAat. 


Page R44.--35. ot8’ ws, not even under these circumstances: os for 
otrws is rare in Attic prose (G. 29, N.). — ola is object of Aéyovras, which 
belongs to wpéoBes. — Sulo-ry, divided (by making discord). ‘‘It seems 
plain that this is not a correct account. Pausanias did not create this dis- 
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cord, but found it already existing, and had to choose which of. the parties 
he would adopt. The peace-party was already uppermost in Athens, and 
it was both easiest, and most for the Lacedaemonian interest, to follow the 
course he did.” Grote. 


36. voplferar, it is according to [Spartan] custom. — ris yvaprs bvre;, 
being of the opinion. 


37. awd rod Kotvod, i. e. those representing the government, the Ten 
($$ 23, 24), the first embassy being sent by Pausanias. — ypfoba 6 n 
BotrAovrat, to deal with as they pleased (G. 248). — dfvotv, thought fit. 


38. txav (G. 267). — a&mreévar, &c., i. e. no man should be molested for 
past acts, except the Thirty, &c. 
39. SeffKe (v. Selynpe), disbanded. 


Page B45.—40. && rot doreos AvBpes, i. e. those who had fought against 
Thrasybulus. — yvovar tpas adrodvs, to come to know yourselves. — en tim 
. ++ dpovyntéov... wore, on what ground you have a right to be (so) pre- 
suming, as, dc. — Sixacooivyns obStv tpiv mpooyxet, i. e. you have no claim 
on the score of jus*ice. 


41. ¥ os, than the manner in which. — of ye would naturally be the sub- 
ject of ofxovrat, but it is disregarded after the clause @o-mep ... rapa- 
Sidacrv, and xaxetvor is introduced (by anacoluthon) after ovrw. The sub- 
ject of wapadiSdacw is rwés understood. — amédvres (G. 279, 4, N.). 


42. & &vSpes: here he addresses his own followers, who had just taken 
the oath in the Acropolis. — od... dfto... mapaBivar ob8év, J adjure you 
not to violate any part of the oath which you have taken (av otSv = ovdtv 
exelvov &). Odw &fto sometimes means J ask some one 2ot to do something 
(like od gypt, J deny): here odS€év (not pydév) merely repeats the negative 
idea expressed in ov... aftw. — émSeifar depends on afte (without od). 


43. apxds, magistrates (authorities) : the chief Archon then chosen, the 
Eponymnus of the year 403 — 402, was Euclides, whose year is a famous era 
in Athenian history. — rots év ’"BAevoivi: see § 24, above. — fh phy, a 
formula often prefixed to an oath. — ph pynorkaxhoav, not to remember 
evil, i. e. they declared an amnesty (a- and pyfiorts). A part of the oath 
was as follows: kal od pynotKkakhow Tov mrodttav obSevl, Ary Tov Tptd- 
KovTa Kal Tov tvSexa. — Spouv modtrevovrar, they conduct the government in 
harmony, i. e. the oligarchical party and the democracy. 


After these events, Athens was still left comparatively weak, dis- 
abled by the loss of her fortifications and of the long walls connect- 
ing the city with the port, until the great naval victory of Conon at 
Cnidus (s. c. 394) enabled him to rebuild the walls, and restore to the 
city something of its ancient glory and strength. 
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Tue subject of the historical work of Herodotus, as he himself 
announces it, is the famous invasion of Greece by Xerxes. The 
greater part of his history, however, is taken up with an introduction 
to this subject, in which he gives an account of almost every nation 
in the world with which the Greeks had come in contact, and pre- 
serves many valuable fragments of the early history of both Athens 
and Sparta as well as other Greek states. 

The Persian Wars (490-479 B. c.) mark one of the most important 
eras in the political history of Athens. It was a period of anxious 
excitement and finally of terrible hardship, a fierce struggle for exist- 
ence, froin which the Athenian democracy emerged in full maturity. 
Before the restoration of Athens after the battle of Plataea, the con- 
stitution was far from being purely democratic. The constitution of 
Solon (594 8. c.) had given the great body of the people very limited 
political and judicial functions, excluding all except the wealthiest 
class from the chief magistracy, the archonship, and the fourth or 
lowest class from all civic offices. Even the constitution of Clisthenes, 
which followed the expulsion of the family of Pisistratus (510 B. c.), 
did not venture to remove these barriers which guarded the offices of 
state, although it did allow the lot to decide in most cases between 
candidates who had the legal qualifications. But after the battle of 
Plataea, even the conservative Aristides felt that the time was come 
when the right of the whole people to govern the state which they 
had saved from destruction must be recognized. He then proposed 
the decisive law which abolished all political distinctions between 
the citizens, and opened all the offices of state to all Athenians. Thus 
completely had the common sufferings united all parties and silenced 
all doubts. 

The chief events of this memorable period are the battle of Mara- 
thon in 490 8. c.; the defence of Thermopylae by the Spartan king 
Leonidas, and the two sea-fights at Artemisium and Salamis, in 
480 s.c.; and the battles of Plataea and Mycale (on the same day) 
in 479 B. 0. 

Herodotus was born at Halicarnassus, one of the Doric cities on 
the western coast of Asia Minor, about the year 484 Bs. c. In his man- 
hood he travelled extensively in Asia, Egypt, and Greece, — a keen, 
intelligent, and accurate observer. His history is one of the earliest, 
and is much the most curious and interesting, of our sources of knowl- 
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edge as to the countries, people, customs, history, local politics, and 
family traditions of the century before his own day. It is in nine 
Books, named for the nine Muses. It is full of illustrations of the re- 
ligious beliefs, omens, oracles, customs, and feelings of the time. The 
conflict between Asia and Europe appears in Herodotus as part of a 
great drama, in which the Argonautic expedition and the Trojan war 
had been successive acts, which was watched at every point and 
guided by the manifest direction of the Gods; while in the earlier 
parts of his History he is constantly tracing proofs of that divine 
judgment, which humbles the pride and punishes the crimes of men. 

Asia Minor, with the Greek colonies on its western coast, had been 
added to the Persian dominions by Cyrus the Great, who conquered 
Croesus, king of Lydia, B.c. 546. About the year s. c. 500, the Ionic 
cities, with Miletus at their head, revolted against the Persian rule; 
and, with the help of allies from Greece, especially the Athenians, 
captured and burned the Lydian capital, Sardis. The war continued 
about six years, and ended in a complete Persian victory. The Ionic 
city of Miletus was captured and reduced to slavery, to the pas- 
sionate grief of its generous allies in Athens. But the attention of 
the Persians had been drawn to the free states and islands towards 
the west, and these hostilities led the way to their two formidable in- 
vasions. Meanwhile the tyrant Hippias, son of Pisistratus, had been 
driven from Athens (B.c. 510), and had taken refuge at the Persian 
court. He was now a feeble old man; but his hate of the Athe- 
nians and desire of revenge made him eager to serve the invader, 
whom he accompanied himself to the plain of Marathon. 

Although Herodotus was a Dorian by birth, he wrote his History 
in Ionic Greek. His intercourse with the Ionic cities in his imme- 
diate neighborhood must have made him familiar with their speech, 
even if we reject the account given by Suidas of his long residence 
as an exile in the Ionic island of Samos. But he probably chose the 
Tonic dialect chiefly because it had been used by the historians or an- 
nalists who preceded him. The dialect of Herodotus is known as the 
New Ionic, which, where it differs from the Attic, is very similar to the 
Old Ionic of Homer. Its general peculiarities should be learnt by the 
beginner from the grammar.* Others will be seen in the Lexicon; 
as the use of « for m in Kas, Oxws, xére, &c., for ras, Grws, Tore, &e., 
and the interchange of aspirates in évOadra, évOedrev, xibadyv, for éy- 
tava, évreibev, xirov. The chief peculiarity in syntax is the use of 





* See G. Introduction, pp. 1 and 2; §§ 30; 39; 44; 59; 67, Note 1; 70; 
Notes to 76-86 ; §§ 119; 120; 126; Notes to 127; see also §8 140, Note 4; 144, 
2 (b,: 148, Note 4. Much of the detail in the notes can be learnt by practice 
while reading. 
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the forms of the article beginning with r as relative pronouns (G. 140, 
n. 4), which must be kept constantly in mind. 

The story of the Persian Wars is begun in the sixth book of He- 
rodotus, and is continued in the three following books. The extracts 
here given include the battle of Marathon and the battles of Ther- 
mopylae, Artemisium, and Salamis, and end with the retreat of Xerxes 
to Asia after his defeat at Salamis. They begin with VI. 48, to which 
V. 105 is prefixed by way of introduction. 


I. 


Page 146. —1. Bact, uncontracted form for BaorAdt (G. 53, 3). — 
es, when. — Dapdis = DapSeas (G. 53, 1, w. 3), accus. plural. — *Iévev... 
Tonoedpevov, making no account of the Ionians, — pera 8é, but afterwards 

(G. 191, N. 2). — wvOdpevov, like as ériGero above. — elperOar, used to ask, 
imperfect infinitive (G. 203, N. 1). — &metvar for adeivar (v. adlype : 
G. 17, 1, N.), let fly. —plv for abrév (G. 79, 1, N. 4), i. e. the arrow. — 
BédXovra, as he let it fly (G. 204). — dcyevéo Oar, infinitive for optative in 
a wish (G. 270), be it granted. — mpoordfar depends on A€yeras (third line). 
— és tpls, thrice. — éxdorrore, i. e. every day at supper. — pépveo (for pép- 
vnoo), as if from a present pépvopas : the form pépvq is found in Homer. 

2. perd 8t rodro: Darius had sent an army and a fleet in 492 B. c., un- 
der his son-in-law Mardonius, to subdue Eretria and Athens, reducing the 
Greek populations on the way. Some, including the Macedonians, were 
subdued by the army ; but as the fleet beat about Mount Athos, ‘‘ there 
fell on them a north wind, great and ungovernable, which treated them 
very roughly, dashing many of the ships against Athos ; three hundred of 
them are said to have perished, and more than twenty thousand men. 
And as this sea about Athos is most full of monsters, many were seized and 
devoured by them, and some were crushed against the rocks ; and some 
could not swim and so were lost ; and some perished with cold. So then 
fared that fleet.” (Hdt. VI. 44.) After some successes in the south of 
Thrace, Mardonius returned to Asia. — 8 te &yovev, indirect question. — 
Kérepa, = wérepov. — dour = avrg. — oddas atrots = éavrods. — dv 
= obv, therefore. — Gddovs GA tafas, i. e. ordering them to different 
places. — wédas = TwéAGS (G. 53, 1, N. 8). —véas paxpds, ships of war, 
naves longas. 

3. ta mpotoryero airéov, what he put forward as his demand. — ts tovs 
amxolaro = els ols ad kowro (G. 233). — cal 81) Kal, lit. and moreover 
also, an emphatic formula very common in Hdt. Here it stands for the 
usual xaf in the expression GAAot re... nal. — odl = odor (G. 79, 1, 
N. 2), used like avrois in Attic (G. 144, 2.) — éwexéaro (G. 127, VIN. ). 
én olor Exovras, aiming a blow at them (as English, ‘‘ have at them aoe 


Page LAY. — ds... orparedwvras, so as to join the Persians in march- 
tng upon them. The jealousy thus roused threatened a war which would 
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have divided and weakened Greece: it was composed in season, and the 
men of Aegina fought bravely against the Persians at Salamis and Plataea. 
— Ta werotfxovey, what [as the Athenians said] they had done (G. 248, 4, 
last ex.). — ovvfjwro: the active form cuvawrav médepov (cf. cvvarray 
payny in § 12, to join battle), means, to engage in war. The hostility be- 
tween Aegina and Athens is traced by Herodotus to the following circum- 
stance: In time of famine, the Epidaurians had brought two statues of 
sacred olive-wood from Athens, paying therefor a yearly service at the 
shrine of Erechtheus. After these had for many years been effectual to 
avert the barrenness of the land, they were stolen by Aeginetans, colo- 
nists of Epidaurus, and the tribute ceased. The Athenians then sent to 
demand it at Aegina; but, while they were attempting to drag away the 
sacred statues, a violent storm burst forth, with an earthquake, so that 
their whole expedition, struck with frenzy, fell upon one another and 
perished, except one man who fled to tell the tale. 


4. @oreis used with the participle by Hdt. in the same sense as &re in 
Attic (G. 277, N. 2b); not in the sense of ads. — Tleoverpariddwy, i. e. Hip- 
pias and his household. Pisistratus, the father of Hippias, became tyrant 
at Athens B. cv. 560. Hippias was expelled and the democracy restored 
B. C. 510, twenty years before the battle of Marathon. — apooxatynpévey 
= mpooxadypivav. — ratryns.. . mpodhdctos, adhering to this purpose. — 
*“EdAdd0s, partitive genitive with tots pi Sdévras.— dAatpos mpffavra, 
cf. kaxes mpadrrav (G. 165, N. 2). — wapodte, ‘‘ relieves.” — awod&as 
= drodelfas, having appointed. — Aarw, ’Apradépvea, in apposition with 
orparn yous. 


Here follows the expedition of the fleet against the Grecian islands, and 
the capture of Eretria, in Euboea, the inhabitants of which were colonized 
by Darius eastward of the Persian Gulf. 


5. és rhv ’Arruchy: Eretria was opposite the northern point of Attica, 
across the strait, which is here about five miles wide. — xarépyovres = xa6- 
epyovres, hemming in the Athenians greatly: the word is doubtful. — 
Soxéovres ... Th, expecting to do the same by the Athenians, as, &c. (G. 165). 
—al...ydp: here the separate force of these particles can be seen, and 
...for. Gencrally, however, kal yap means simply for swrely (more em- 
phatic than yép alone), the original ellipsis of a clause with xal being for- 
gotten. —& Mapadév: ‘‘the plain of Marathon is about six miles from 
north to south, and of varying width, having the eastern declivities of 
Pentelicus on the west, and the sea on the east.” Felton. It is about 
twenty miles northeast from Athens, and fifteen southeast from Eretria. — 
dvurmeioas, i. e. for cavalry movements. — xatnytero = xabnyetro. — ol 
(G. 171, 3, N.). — Ska, i. e. one from each Attic tribe. — Sécaros, one of 
ten (not tenth). — rot, whose. —xar&daBe, it befell: its subject is dvyety, 
which means properly to get banished (aorist), while gebyetv is to be in exede: 
gebyo is of course transitive, lit. to flee from, hence Ilaerlorparov. 
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6. Hxov & rhs Xeprovfjorou: this refers to the Thracian Chersonesus 
(on the west side of the Hellespont), where Miltiades had been several 
years governor or ‘‘despot.” Hence Byron’s familiar lines, 


‘‘ The tyrant of the Chersonese,’’ &c. 


His uncle, Miltiades, the so-called olucorhs (or founder of the Chersonese), 
had led the first Athenian colony to this region during the reign of Pisis- 
tratus. Miltiades the younger, according to Herodotus, had advised 
breaking down the bridge on the Danube, and leaving Darius to perish in 
his campaign against the Scythians (about 516 b. c.): hence the king’s 
enmity against him, and attempt to seize him, described below. 


Page 148. — wepl roddod errotvedvro, made great efforts. — rd evOeirev, 

thereupon. — vwoSefdpevor, watching for his return: the simple &e&apnyv in 
Ionic Greek, as in Attic, belongs to Séxopar: but in compounds care must 
he taken to avoid confusion with this and similar Ionic forms (as &éy6yv) 
belonging to Sexvupi. — dredéXOn, was appointed. 
_ 7. totro pederovra, i. e. this was his profession. — r@ = @, dative after 
repur(arre, falls in with (G. 187). —Bdcavra (v. Bod), calling. — [lava, 
subject of xeXetorat, which depends on eye understood : Pan was the Pe- 
lasgic (i. e. aboriginal) deity, whose chief seat of worship was the Pelasgic 
district of Arcadia. — dmayyeiAat, to carry this message (implying to ask). 
— Sidri (= Sta rl). , . rrovedvrar, why they paid no reverence to him. — ta 
bé is used before rt as if ra pév stood before roAAay]. — karaordéyrov 
oe. MPNyparav, when their affairs were now restored to good condition. — 
elvar : the subject is radra after morredoavres. — ipdv, shrine: this was a 
grotto below the Acropolis, with a descent of 47 steps. — dard, in conse- 
quence of. — Aapmat, a torch-race. 

8. Sevrepaios, within two days: the distance is about 140 miles. —arepume- 
coteay (like mepirecety), aorist participle without time (G. 279, 3). — 
awpds, at the hands of. —wéM, dative of difference (G. 188, 2): Greece is 
become poorer by one notable city. — tade, v. avOave. — aSivara fv, it was 
impossible, a common expression for &8évarov Av (G. 135, 2). 

Page 149. — iorapévov rot pyvds: the lunar month was divided into 
three parts, called tordpevos, peowv, b@lvav. — elvdrn = evdrn, ninth. It 
is supposed that in this particular month occurred the Carneia, the great 
Dorian festival in honor of Apollo, lasting from the seventh to the fifteenth 
(i. e. till the full moon), during which no Dorian might bear arms. It 
occurred generally in August, but this year early in September. — pi od 
(G. 283,7, Rem.)... rod xdxAov, while the moon's disk was not yet full. 

9. cvvevynPfvat Ty pyTpl: this he understood to mean, that he should 
sleep in the grave in his native land. — ynpatés, in his old age. — xared- 
Gay (G. 138, N. 8). 

10. rodra piv... toro Sé (G. 148, N. 4). —dméBnoe, put ashore. — 
xatayoptvas, browght to land: the corresponding dvaéyerOar is to put to sea. 
— ol, to him, dative following éwh\Oe. — tb0ee for eld0a, v. 0. — ola 


134 HERODOTUS. 


(G. 277, N. 2b) with ééyn, since he was. — xperBvripe, rather old. — Ke 
AnrAvOdvar, had come to pass (lit. had come out). 

11. év repéver ‘Hpaxdéos, i. e. in Marathon. — IAarasées, the city of 
Plataea was about twenty-five miles northwest from Athens, in the terri- 
tory of Boeotia. — dvapaipéaro, for dvypynvro, v. dvaipée, had undertaken 
(G. 119, 3). — ékacrépw, too far off (to be of any use to you). 


Page 150. — rovfSe. . . uyxph, such a service would prove to be cold, 
i. e. too weak to be of use. — OOalnre... hpewv, for you might be enslaved 
many times before any of us would hear (G. 279, 2): wrvOéo Bar here follows 
}0alnre 4 from the force of wplv implied in the verb (G. 274, N.); a rare 
construction. — tipwpéey ob Kakotor, 20 cowards to lelp. — cvverrearas, 
v. ovvlornps, coming in collision. — Bowwroter: especially Thebans, who 
would object to the proposed union of Plataea and Athens. 

12. ot« hwlerycay, i. ec. they followed their advice. — srovesvrev is 
temporal. — émrpepdvrov apdorépwy, both sides choosing them umpires. — 
otpioav for dpioav, v. opl{o. — dav... reddew, that the Thebans should 
leave at liberty (éav) those of the Boeotians who were unwilling to belong to 
the Bocotian league, which was under the exclusive control of Thebes. 

13. éreOfxavro (G. 110, IIL 1, N. 1).—érow@yoav (for joo-, v. fo- 
owdopat), were defeated. — trois... otfpous, the boundaries which, dc.: Tots 
is relative. 

14. éylvovro Slya, were divided. — tev pév, &c., one part voting not to 
engage. — dAdlyous, too few. — tov 8, &c., the other, including Miltiades, 
urging it. —evlka h xelpwv, the more timid was likely to prevail (imper- 
fect). — xvapw Aa ev, elected by lot (lit. by the bean). The polemarch was 
the third in rank of the nine archons, and he was originally (as his name 
denotes) a military commander. Soon after the Persian Wars, however, 
his duties were confined to the management of the affairs of foreigners resi 
dent at Athens, and military matters were left to the board of ten generals 
(orparnyol). 

Page LSE. — 15. ot8€ &c., not even Harmodius and Aristogiton, who 
delivered Athens by slaying Hipparchus, the son of Pisistratus and brother 
of Hippias, who was then tyrant : they were from the same deme with Cal- 
limachus (Aphidnae). — SéSexrat ta weloovras, if is already determined 
what they shall suffer: i. e. the tyranny of the Pisistratidae will be restored 
and the democracy abolished. — weptyévyrat, shall get the victory. —otn ré 
dort (G. 151, N. 4). — dvhxa és o€é, has come up to you [for decision}. — 
Xrropar, I anticipate. — erédcw, commotion or civil conflict. — aore pr- 
Sloat, so that they will favor the: Persians, i. e. prove traitors to the na- 
tional cause: in this verb pndl{e, and often elsewhere, the Persians are 
incorrectly called Medes by the Greek writers. — amply m1... éyyeréoOas, 
before there come anything rotten (cowardly or corrupt) into one and another 
of the Athenians. — Beov ... vendvrav, if the Gods judge justly. —4w Erg, 
uf you prefer (v. aipéwo). — Trav... d&yaayv (for dv... d&yaSew), by attrac- 
tion and assimilation (G. 154, n.) for rav d&yaQev (G. 181, n.) & xor€Aaga. 


h 
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16. perd 8é (G. 191, N. 2). — wpvravynty ris hydpns, command for the 
day, which passed in rotation through the whole board of ten generals: as 
one general belonged to each tribe, it is likely that the same order was fol- 
lowed here as in the ordinary succession of the tribes in the wpvrave(a, 
which was determined annually by lot (see note on § 17, below, and on 
Xen. Mem. § 18). — Sexdpevos = Sexdpevos. — 0d... Kw = ob}... Ta, 
not yet. — wptv, until (G. 240, 1). 


Page 15%. —17. rére, &c.: the right wing was the post of honor, as 
being most perilous, that side being unprotected by the shield; it was 
anciently assigned to the king. — ds 4pOptovro, in order, as they were 
numbered ; see note on § 16, above. — dmd traérns... ods paxns, from 
their fighting in this battle: for ol (the Plataeans) see G. 184, 3, N. 4. — 
Ovorlas ... yiwopdvas, when the Athenians celebrate the sacrifices and festi- 
vals which take place every four years: this refers especially to the greater 
Panathenaic festival. — Aéywv is parenthetical, and ylverOo. depends on 
karevyerar (G. 203, N. 2). — rcotpevov, extended to equal length. — er 
Tafias édiyas, but a few ranks deep. 


18. cs S€ ogi Steréraxro, impersonal (see G. 188, 3, second ex.) — daret- 
Onoav (v. adlyps), were allowed to advance (lit. let go or sent forth) ‘‘ like 
racers in the course” (Stein). — pavlny... erédepov, they imputed mad- 
ness: in fact, only the admirable training of the Athenians saved them 
from being thrown into disorder, by which they must have perished. — 
Uwrtrov (fem.), cavalry. — dvéoyovro déptovres, endured to behold. — tabrny 
éoOnpévous, wearing it (a peculiar word: G. 164; 197, 1, N. 2). — réos, 
till then. — @éBos d&xotorar (CG. 261, 2, N.). 


19. payopdvev, genitive absolute denoting time, while they fought. — 
Td péoov (G. 160, 1), at the centre, like xara totro évlkav just below. — 
Ty, where. — Zdxart: these were Scythian bowmen, serving probably as 
mariners in the fleet, and efficient in land service. — érerdyaro = rera- 


ypévor Foav. — pifavres, breaking through. 


Page 1353.— tov, they suffered, for elwv.— tots ... Pfifacr, dative 
after épayovro. — hevyouor, in their flight. — Ilépoyor (G. 186, Nn. 1). 

20. ad 8’ Wave, the verb is dméGave, the prepositions being separated 
by tmesis (G. 191, N. 3). — yevopevos, having proved himself. — Kuvéye- 
pos, a brother of the poet Aeschylus : he was attempting to climb into the 
ship by the stern-works (a4@Adorwv). — thv xetpa (G. 197, 1, N. 2). 

21. tavaxpoverdpevor, backing water. — dmdpevor (G. 279, 4).—alrln, 
&c., an accusation became current (toye) that they planned this by con- 
triwance of the Alemaeonidae: this was a powerful family in Athens, at 
feud with Miltiades, — the same to which, in the next generation, Pericles 
belonged. — dvaSéEar domlSa, displayed a shield (G. 203): this depends 
on the idea of saying in alrlm. This shield, ‘‘ discernible from its polished 
surface afar off, was seen held aloft upon some high point of Attica, — per- 
haps on the summit of Mount Pentelicus. ... A little less quickness on 
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the part of Miltiades in deciphering the treasonable signal and giving the 
instant order of march, —a little less energy on the part of the Athenian 
citizens in superadding a fatiguing march to a no less fatiguing combat, — 
and the Persians, with the partisans of Hippias, might have, been found in 
possession of Athens. . . . Nothing could have rescued her, except that 
decisive and instantaneous attack which Miltiades so emphatically urged.” 
Grote. 

22. woSav (G. 168, N. 3), genitive following réxtora, i. & at the top of 
their speed. —EtbOyoav amixdpevor (G. 279, 4). —-aplv 4 fixav (G. 274, N.). 
— Kvvoodpyet, a grove and gymnasium, eastward of the city, like the Acad- 
emy (see note on Xen. Hellen. ii. 2. 8). — treparopnbévres, lying off (lit. 
above) : in the same way the Greeks spoke of a vessel leaving the shore by 
dvdayeoGa:, and of one approaching the shore by kardyeoOar. Compare the 
active expression véas dvaxoxevoavres, keeping the ships at anchor, just be- 
low. — Padfpov, the old port of Athens (see map, and note on Xen. Hell. 
p. 42): at this time the Piraeus had not been fortified. 


23. ouvivexe, v. cupdépa, i befell. 


Page LSA. — wAnyévra, struck with sword or pike ; BAnOévra, Ait with 
arrow or javelin. — oxvdtav (G. 260, 2, N. 2). 

24. txovres... otra, making such haste to reach Athens in time for the 
battle. — rpvratot, on the third day from Sparta (i. e. two days after leav- 
ing Sparta). Plato says that they arrived the day after the battle. — 
Onfioacbas (v. Gedopa). ‘ 

After the victory at Marathon, Miltiades procured an armament of sev- 
enty ships under his own command, for secret service, — which proved to 
be an attack on Paros, to revenge, says Herodotus, a private quarrel. He 
returned unsuccessful, and was impeached of treason by Xanthippus, father 
of Pericles. The penalty of death was commuted for a fine of fifty talents ; 
and before this was paid, he died of a wound or bruise received in his 
escape from Paros. Meanwhile, the Greeks were left in security and peace, 
and the next invasion, under Xerxes, was delayed for a period of ten 
years. 


The date of the battle of Marathon, according to the most satisfac- 
tory calculations, is September 12, B.c. 490. The account of the battle 
in Herodotus, although it is the best that we have, is very far from satis- 
factory. We have no detailed description of the movements, no ac- 
count of the feeling in Athens either before or after the victory, no 
statement (even on conjecture) of the numbers engaged on either 
side. This silence on some points probably arose from the fact that 
the invasion of Xerxes was the chief object of interest in his history, 
and the invasion of Darius was looked upon chiefly as introductory 
to this. But on other points, especially as to the numbers, we may 
safely presume that he is silent simply because he had no authentic 
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information. He is very minute in giving the numbers of the slain, 
one of which at least (that of the one hundred and ninety-two Athe- 
nians) he could have known from inscriptions, As to the numbers 
of the Persians, hardly a guess can be made: they are variously stated 
by later historians from 600,000 to 110,000, which last is the esti- 
mate of Cornelins Nepos. The same historian gives the number of 
Greeks as 10,000, including 9,000 Athenians and 1,000 Plataeans. 
Others give 10,000 Athenians and 1,000 Plataeans. If this estimate 
included only the heavy armed, and the usual addition is made for 
light armed, we shall make the whole Greek force consist of 20,000 
or 22,000 men. (See Rawlinson, Appendix to Book VI.) 

Herodotus does not mention cavalry in the battle, although he states _ 
that the field of Marathon was selected by the Persians because it 
was excellent for cavalry movements (émmrevoa). We may suppose 
the cavalry to have been absent foraging on the day of the battle, 
which the Persians were not expecting (as Rawlinson suggests) ; or it 
may not yet have been landed, for some reason not given. At all 
events, no account is given of its re-embarkation, which would have 
been difficult after the defeat. 

By the view given in Blakesley’s “‘ Excursus,” the landing at Mara- 
thon was meant only fora lodgement. The region near held many par- 
tisans of Hippias, who were also formidable in the city; and if their 
expected movement had taken place, the Persians might have landed 
their cavalry, destroyed the little army of the Greeks, and occupied 
the country at their leisure. This plan was foiled by the generalship 
of Miltiades, who, after the two armies had held each other several 
days in check, suddenly extended his wings, and struck his blow so 
promptly that the Persians were beaten by sheer surprise. They 
even drove the Athenian centre in rout, as Herodotus says, into 
the interior (weodyatay) ; the wings, alone, had fled in “ panic” flight, 
and perished in the marshes on the flanks, — the service rendered, at 
this crisis, by the god Pan. On the whole, the main force must have 
come off with small loss and in good order, the greatness of the vic- 
tory being exaggerated by the patriotic pride of the Greeks, Their 
ships lay moored, stern to the shore, and were easily got off, only 
seven of the whole fleet being taken or sunk. The battle was won, 
not by the mere superior valor of the Greeks, but by the skill and 
energy of their commander, who for many days kept his little army 
safe from attack, in a well-chosen position, and fought when a longer 
delay might have been fatal; for the Persians were expecting a dem- 
onstration from the disloyal faction in Athens, which was prevented 
only by the promptness and completeness of his victory. 
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ITI. 


Page 134. —1. xeyapaypévov, exasperated, lit. sharply cut: the same 
verb (xapdcow) from which our own word character is derived. — Savé- 
repa éwolee, comparative of Seva awovetv, to take (a thing) il, aegre ferre. 


Page 1353. — eSovéero, was kept in commotion (‘‘ din”). — as... orpa- 
revoopévey, since they were to attack Greece: this phrase gives the reason 
of dplo-reyv. ‘ 


2. rerdpre €rei, i. e. probably in the summer of B. c. 487. — KapBi- 
oew: Cambyses, son and successor of Cyrus the Great, had made Egypt 
a Persian province in 525 B. c. — paAAov appnro, was the more eager (lit. 
had been the more impelled). — oreddopévov, about proceeding, i. e. getting 
ready his ordAos. — wralSev: the dispute was between Xerxes and Arta- 
bazanes. Xerxes, though the younger, was son of Atossa, daughter of Cy- 
rus the Great, the queen of Darius. Through her he inherited his own 
claim of sovereignty, and she was now all-powerful at the Persian court. 
He had, besides, the claim of having been ‘‘ born in the purple,” after Da- 
rius came to the throne, — Artabazanes being son of a former wife. — fye- 
povlys, precedence as to the succession. — os Sée depends on the idea of 
denanding vaguely implied in ordovs éyévero. — otrw refers back to d:ro- 
Séfavra: the meaning is, that after nominating a successor he should so set 
forth, i. e. he should not set forth wnéz? he had done this. — wapacxeva{é- 
pevov agrees with Aapetoy, which is subject of aro8avety. — cuvivere, i 
happened. 


3. wal Elépéns: Herodotus represents that Xerxes was at first indifferent 
to the expedition against Greece, but was urged to it by Mardonius (after- 
wards slain at Plataea), who hoped to become satrap of Greece. Ina royal 
council held after Egypt was subdued, Xerxes declared his intention to 
make the invasion by way of the Hellespont, and was supported by Mar- 
donius, but dissuaded by his uncle Artabanus, his wisest counsellor, — 
who, however, yielded to the terror of a vision, which ‘‘ threatened to burn 
out his eyes with hot irons” for his opposition to the will of destiny. He 
now ‘openly favored the expedition ; and so Xerxes gathered together his 
host, ransacking every corner of the continent.” — éwl réooepa brea, four 
full years, counting from the reduction of Egypt in B. c. 485. — dvopéve 
(v. &vw), advancing, i. e. in the course of the year. — Yap peydAy tA4 Geos, 
with a mighty (hand of) force: with this use of yelp cf. Latin manus. — 
orédov ; this refers to the expedition of Darius against the Scythians, the 
great Scythian invasion of Media, the war of Troy, and the conquest of 
Thrace and Northern Greece, still earlier, by the Mysians and Teucrians ; 
‘vet not all these,” says Herodotus, ‘nor all others which have ever been, 
were worthy to be compared with this single one.” — of péy, &c., i. e. the 
several nations and districts subject to Xerxes. — és we{dv érerdyaro, had 
orders for foot soldiers: +d mwe&{év means foot soldiers when opposed to 
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cavalry, but land force (in general) when opposed to a naval armament. — 
termos (fem.), cavalry, ‘‘ horse.” —é&pa (G. 277, N. 1). — yepbpas, see be- 
low, § 10. 

4. totro pév (G. 148, N. 4), here with no correlative rotro 8é. — os im- 
plies that tpoowrrato-dytewv gives the reason of Xerxes for digging the canal 
through Athos (G. 277, N. 2): for mpoowraodvrwy, see note on I. § 2. — 
mpoeroundtero (impersonal), preparations were made in advance. — tk tTprow 
éréwv, from a time three years back. —’EdAavwivn, Elaeus, at the extreme 
southwest point of the Chersoneus, was the base of the naval operations at 
Athos ; the military head-quarters were at Sestos, about eighteen miles 
above. — dppeov is from déppéw, while éppedpevor is an Ionic form (= éppé- 
pevor) from dppae. — ird pacrlyoy, i. e. driven to their work by scourges. 
See below, § 21; and III. § 44, where Hdt. describes the Persians at 
Thermopylae as driven into the battle by scourges. — wavrob$arrol, various 
detachments. — Sado yor, in relays. 


Page 156. — 5. ocyoworevés, a straight line (as if by a stretched cord). 
— Bada (for Babeta) : at the greatest depth, the canal would be about sixty 
feet below the surface. — Bd@pev, stagings: the Phoenicians, according to 
Herodotus, were the only ones skilful enough in engineering to avoid the 
caving in of the banks by beginning the excavation with double the width 
required at the bottom. — mpyrfptov, Ion. for mparhpiov, a market, a place 
for selling, from wpa- (stem of murpdckw). — ddnderpévos (Vv. ddéo), ready 
ground. 

6. ws... etploxeay, so far as I can find out (G. 268): in fact, it was not 
a very difficult work, and was highly politic, especially in case Greece 
should be subjugated. The canal, which has been traced, ‘‘is about a mile 
and a quarter long, and twenty-five yards across ; it has been much filled 
up with mud and rushes.” — amapedv (G. 278, 2), when it was in his power. 
— Btaptoa, to haul across, an operation easily performed with the light 
vessels of the ancients. — edpos as... wdwav, of [such] width that two tri- 
remes could pass through (G. 266, N. 1). — &Aacrpevpévas (for EAavvopeé- 
vas), driven by oars. — {evfavras yepvpacat, simply to bridge the river : 
the Greeks said wrorapdv fetfar (§ 8) and tworapov yehvpaoa, and Hdt. 
has even yedtpas Levyviwv. 

7. Koptrdddov, the frontier town of Cappadocia. — yfv re kal vSwp, see 
below, § 28. --— Setmva, see below, § 25. 


Page 157. —8. of 8€: those who had charge of the work (see rotor 
mpooexéero below). — &evyvvoay, were (in the mean time) building. — rhv 
pey... Thy 5€: understand yépupav from éyeptpouv above. — BuvBAlvny, 
of papyrus: this plant was used by the Egyptians for ropes as well as for 
paper. — €or... ordbror (G. 135, N. 5). 

9. émuxéoPar pdoriy (= paoriyacat), to scourge, here takes wAnyds as a 
copnate accusative (G. 159), to strike the stream three hundred blows with a 
lash. Understand tiwds as subject of both ériucdoOar (v. érxvéopat) and 
xaretvat (v. xa@lypt). —worap@: the current, about three miles an hour, 
gives the Hellespont the aspect of a river. 
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10. tas 84, the bridges. — two, under, as a support. — &heovrd -re xal 
tpinxootas: the upper bridge may have been made stronger (of three hun- 
dred and sixty vessels) to resist the greater force of the stream ; or it may 
have been at a broader part of the channel, which is here about a mile 
wide. (See Grote’s note.) — rod pév... Kata pdov, at right angles with 
the Pontus, and in the line of the current of the Hellespont (to diminish 
the resistance). — tva dvaxoyeby, that it [this arrangement of vessels] 
might case (i. ¢. by lifting) the strain on the tackle: d&vaxeyevw (kindred to 
avéxw) means to hold up, with the idea of relieving or keeping quiet (see 
dvaxeaxetoayres tas véas, keeping the ships off the coast, in I. § 22): so 
dvaxe xf means a truce. It is hard to see why (according to the common 
interpretation, that the force of the stream might keep up the tension of the 
cables, 1. e. keep them taut) there should be any anxiety to provide for the 
tension of cables which were stretched over a strait a mile wide, and rested 
on vessels in a stream running three miles an hour ! — ovy@évres is re- 
peated after the long parenthesis. — rds pav... rijs érépns, [they cast] those 
(dyxtpas) of [the ships forming] one bridge towards the Pontus. — elvexev, 
to guard against. — towev, i. e. from the Euxine. — rfis 5t érépns, i. e. the 
anchors of the other bridye. — mpds éowépys, sc. karfixav.— etpov, vdrov : 
these were southeast and south winds, both blowing more or less up stream. 


Page 138. — Scékwdoov: the small craft (w).ota Aewrd) would pass in 
and out underneath the cables. . 


11. xwpls éxdrepa, i. e. the flaxen cables and those of papyrus. — exe, 
weighed: if the talent here meant is the Euboean, or old Attic, a cubit 
(eighteen inches) weighed nearly eighty pounds. — tov SrAwv tod révov, 
the stretching of the cables, i. e. the cables, as they were stretched across the 
strait. — éwefevyyvov, joined them above, either by ropes or by strips of wood. 


12. yxvrol, breakwaters. — Any(ys, surf: the tide in this sea being very 
slight. — 6 fAvos: no eclipse of the sun, visible at Sardis, took place in 
B. c. 480, if the latest astronomical calculations can be trusted ; the story 
here told may belong to the departure from Susa in the preceding year, 
when there was such an eclipse. The date of the invasion of Xerxes 
(B. c. 480) is too well established to admit of doubt. — émwvepéi\ov édvrav, 
genitive absolute : the indicative would be émwépedd tori, it is cloudy 
(G. 135, 2). — al@p(ns (noun), in fair weather, is genitive of time 
(G. 179, 1). — 7rd &€dor (= rl &édor), +d being relative used interroga- 
tively (G. 282, 1). — mpodSéxropa, verbal of mpodelxvups, that which desig- 
nates or foreshows. 


Page 159. — 13. dvapl€, i. e. not divided into separate bodies, as they 
marched according to cities or provinces. — SeAdéXeurro, impersonal. — 
otrot, these, wlio marched in advance. — wponyetvro, i. e. led the part of 
the army which accompanied the king ; opposed to ovrou. — kdrw tpéavres, 
this was a mark of respect to the king, who followed them. — Eppa Atds : 
by Zeus Hdt. means the chiet God of the Persians, Auramazda or Ormuzd. 
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14. Adyos, choice or fancy. — Kara vépov, i. e. with point upward. — 
otros, the ten thousand just mentioned. — fpowds, pomegranates, probably 
as sacred einblems. — dvrl cavpwrfipwy, in the place of points at the lower 
end. — ot... Tpamovres (Ion. for rpétrovres, present), those who preceded 
the Nisacan horses (§ 13). 


Page 160. — 15. Zxdpav8pov, the Scamander of the Iliad: here a 
shallow brook, in a bed about two hundred feet broad ; in the dry season 
only three feet deep. — péeBpov (G. 160, 1). — 008’ &méypynoe ... mivd- 
pevos, nd did not have water sufficient for the army to drink (lit. did not 
suffice when drunk, d&c.). —@s atlxero repeats the genitive absolute dmxo- 
wévov after the long relative clause. 


16. ‘‘On this transit from Asia into Europe, Herodotus dwells with 
peculiar emphasis ; and well he might do so, since when we consider the 
bridges, the invading number, the unmeasured hopes succeeded by no less 
unmeasured calamity, it will appear not only to have been the most im- 
posing event of Lis century, but to rank among the most imposing events 
of all history.” Grote. — «al... -ydp are here to be separated, and —as 
(for) a seat had been erected for him here, &c. (See note on I. § 5, above.) 


” 


— @neiro = Wearo. — dpa = édpa, imperfect of opdu. 

17. dvip = 6 dvfp.— dpacbels, perceiving (see Lexicon). — as... e 
mweptéorat, the direct exclamation would be, mas... deriv, el mepréorat ; 
how short is the whole of man’s life, if no one. . . is to be alive, de. 
(G. 221, N.). 


Page 161. —the second ovrw qualifies evSalpav. — ro (G. 237, N.). — 
yAukiv yevoas Thy aiwya, w/ler yiviny [inan] w taste of the swectness of life, 
lit. a taste of life as (being) sweet. — d0ovepds, jealous, i. e. lest man should 
vie with him in blessedness. 

18. ravd’ éyd tpéov ypyt{ev, wanting this (G. 148, N. 1) of you: so 
Séopor occasionally takes two genitives, instead of the common construc- 
tion (G. 172, N. 1). — Ewvov.. . ometSerat, for this which we are seeking is 
for the good of all in common: the construction being rotro yap oredSerar 
(passive) [6v] dya0dv waor Evvdv: the adjective Euvds = xorvds. — évrera- 
péveas, vigorously (adverb formed from participle of évre(vw). — trav (= dv) 
for kal totrov. — od pf Tis... dvriory (2 aorist), an emphatic future ex- 
pression (G. 257). — AAédyxact (v. Aayxavw), have in charge (as if as- 
signed by lot): cf. Latin sortiti sunt. 

19. dv fALov, the Sun, under the name of Afithra, was one of the chief 
objects of worship in the Persian religion. 


Page 162. — 4 piv twatoa (CG. 236). — mpdrepov 4... yévnrat, = mply 
av... yévnrar (G. 240, x.). — dxtwdeny, a short, straight-pointed sword, 
or dirk. — paoniyeocayts (G. 277, 2). 


20. éwl St airds Eéptns, i. ec. after the chariot. — dvfyovro, put off 
from the shore. 
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21. lBdpevos, likening thyself; Sépevos, taking to thyself. — #v... 
wolkey (G. 222, N. 2). 

22. «dv ‘EdAforovrov, accusative governed by the phrase tw wAcey, as 
if it were a compound verb like éxAesreav, which takes the accusative. — 
mpiocowy Ta Epradty Tod wefob, faking the opposite direction from the land 
force (lit. doing the opposite), i. e. sailing southwest towards the Aegean, 
while the army marched northeast into Thrace. — Aoploxov : this was a 
strong Persian fortress, which had been held since the invasign of Scythia 
by Darius. (See note on I. § 6.) 


Page 163. — 23. wAAGeos dprOpdv, number of people. — rod wetod, of 
the foot-soldiers (as we know from Hdt. VII. 184, where the cavalry are 
estimated at 80,000 in addition to this number. — rd wA48os: by this 
reckoning, 1,700,000 men, a very uncertain estimate, as the numbers 
might easily be exaggerated in the loose way of counting. Ctesias makes 
800,000, and Aelian 700,000; but ‘‘ we may well believe,” says Mr. Grote, 
‘‘that the numbers of Xerxes were greater than were ever assembled in 
ancient times, or perhaps at any known epoch of history.” — ovvvagav- 
Teg TaUTHY, i. c. Thy pupidda. Compare xaravdgavyres Tiv yfv in § 11, 
above. — tipos (G. 160, 1). 

24. SeeAdoas (G. 138, n. 8) OnforacGar, fo see them in review (G. 204, 
N. 2). — perd, afterwards. — améypacov of ypapparirral : these lists, it 
has been thought, may have fallen into the hands of the Greeks, and been 
the authority for the account of Hdt. (see Rawlinson). —8cov te réooapa, 
about four; ré being used by Hat. after 8e0s, as it is even in Attic Greek 
after olos, able (G. 151, N. 4). — dvexdxevov (v. dvaxwxetiw). See I. § 22. 

Page 164. — évrds, between, governs both mpepéwv and alyadod. 

25. Tous... énwodav, whoever came in his way. — és wav xaxot, into all 
sorts of distress. — avdoraror éyévovro, lost house and home. — &xov (= S:rov), 
at which time. — @aclovor... dwéde€e (v. atrodelxvupr), rendered an account 
to the Thasians for 400 talents spent (about $400,000). Compare dtroda- 
xvbvat Adyov. — dpatpnpévos (v. aipéw), appointed (to manage the business). 


Herodotus adds: ‘‘ As soon as the herald’s message came, the people 
would distribute their stores of grain, and proceed to grind wheat and 
barley-flour for many months’ supply ; then buy up and fatten the finest 
cattle ; feed poultry and waterfowl in pens and coops for the service of the 
army ; and provide gold and silver drinking-cups and bowls. These things 
for the king’s table only; for the others, food alone. When the army 
arrived, a tent stood ready spread, in which Xerxes took his rest, while the 
troops remained in the open air. When dinner-time came, great was the 
toil of the entertainers ; and after spending the night well fed, the army 
next day tore down the tent, and carried off all it held, leaving nothing.” 


26. dtros ed cipnuévov, a saying well expressed, a bon mot. — kal Td hor- 
adv, also for the future (as they had done in the present case). — wapé yaw 
dy, = wapeixev dv (G. 211); depends on the idea of saying implied in 
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ouveBotrevee: for it would have subjected them to the alternative, dc. — 
—kaxiora, &c., by the worst fate that ever befell men. (G. 168.) 

27. tpopdvey, to wait (for him). — darfixe (v. adlnpe), sent off. — Odppy 
Sé rq... olunpévy, and [I mean] Therma which is situated, ke. 

The account of the march of Xerxes from Doriscus ($ 25) to Acanthus 
($ 27), which is chiefly descriptive, is here omitted. Acanthus is just 
northwest of the Isthmus of Mount Athos, through which the canal (§ 4) 
had been dug by order of Xerxes. Here therefore, as is stated in § 27, the 
king separated from his fleet, sending it through the canal and round the 
two western capes of Chalcidice to the head of the Gulf of Therma. The 
only account given by Herodotus of the passage of the fleet through the 
canal is in the words (VII. 122), SveE€éarAwore riv Stdpvya riv dv re “Alp 
yevopévnv. The fleet remained at Therma until its departure for the coast 
of Thessaly (p. 171, § 5). 

Meanwhile Xerxes marched with his army across Chalcidice, from Acan- 
thus to Therma. On the way (according to Hdt. VII. 125) the camels 
which carried the provisions were attacked by lions (#). On reaching 
Therma, they encamped on the shore of the Gulf, the camp extending 
from Therma to the mouth of the Haliacmon on the western coast. South 
of this river and north of Mount Olympus was Pieria, celebrated as the 
birthplace and the home of the nine Muses. In this region Xerxes 
remained (§ 28), until he began his march of eleven or twelve days to 
Thermopylae (p. 174, § 13). 

28. xfipuxes: see p. 156, § 7. — neavol (= xevol), empty-handed. 

Page 165. — trapov Spxioy: cf. Latin ferire foedus. — xkatacrdavrey 
eb, having come into (i. e. being in) a good condition.— oot (G. 184, 3, N. 4). 
— Sexarebora: (causal) depends on Spxtov elxe, as if it were they took an 
oath to, &c. (G. 271). 

29. Aapelou wéuipavros: see p. 146, § 2.— of pév, the Athenians. — 
td Bdpabpov, the pit: this was a deep hole at Athens, like a well, into 
which the dead bodies of executed criminals (and sometimes even living 
criminals) were cast, iron hooks in the sides tearing the body to pieces 
as it fell. Miltiades is said to have counselled this act, wishing to com- 
mit the city to inexpiable hostility against Persia. — ovvfvee (v. oUp- 
pépw) yevér bar, chanced to befall. — aveBédnrov, lit. unwelcome, belongs 
to & ru. — In later times it was believed that the misfortunes of Miltiades 
were the retribution of this impiety. In Sparta, the wrath of the hero 
Talthybius, herald of Agamemnon, fell upon the state, and would not be 
appeased until two noble Spartans had offered themselves in expiation, and 
surrendered themselves to the Persians; Xerxes, however, generously 
spared their lives. But their sons, when proceeding as Spartan envoys to 
Persia, during the Peloponnesian War, were captured by the Athenians 
and put to death. Then at length, sixty years after it was committed, 
the crime against the ambassadors of Darius was atoned. 

30. Katlero, was sent forth. — oddtv macdpevor Ayapr, likely to suffer 
no harm. 
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31. &épyopa, J am constrained. Herodotus is writing some fifty years 
after the Persian wars, when Athens was unpopular in consequence of the 
extent of her empire. - 


Page 166. — brapavro dvrieipevor, would have attempted opposition: 
in Hit. wrespdopar takes the participle like the verbs mentioned in G. 279, 
4, X. — 4vrvoiro and éylyvero both refer to past time, like érepevro dv 
above (G. 222).— el wal qmodAal, i. e. no matter how many. — nBeoves 
(Ionic for xur@ves), an unusual expression for walls: Hdt. once calls a 
wall a O@dpng (1. 181), and Demades the orator uses éoOfra THs mwédeus in 
the same sense. (Kriiger.) Compare the English curtain of a fortress. — 
énAapévor Sid, extended across. — mpobo8éyres Av... epovvaeOynoav : dv 
belongs to the verb (not to the participle). So below, in povvwO€vres dy 
... dréBavov : in § 32, dpéowres dv... dv éxpficavro, we find &v repeated 
on account of the length of the sentence, as it might have been in the 
two other cases. (See G. 212, 2; and also Greek Moods and Tenses, § 42, 
3, Note 1). 


32. mpd tod, beforehand (G. 143, 2). — Baciréos émxparéovros, prot- 
asis to iv dv, = eb Bacrreds drexpdree (G. 226, 1). — dv Tis Adyow: ay 
belongs to Gpapravor: see last note on § 31, above. — rotro rd ‘EXAnviKdy 
(accusative after éyelpavres) = totrous rots” EAAnvas. 


Page 167%. — 33. The oracles are in hexameter verse (G. 295, 4), and 
the language is generally an imitation of the Homeric; the constructions 
are often confused, as would be expected from the fact that the verses 
were (or. purported to be) spoken under the inspiration of the moment. 
(1.) dedy’ is addressed to the whole people represented by the messengers, 
as if it were but one person. — toyara yalns, to the ends of the earth 
(G. 162). (2.) Scépara and xdpyva are governed by Auawrmv. — tpoyoe- 
Séos refers to the walls of Athens, which made an irregular circuit around 
the Acropolis or citadel. (3.) &wedov (as adverb), firm, in its place. 
(4.) pécons (for péons), sc. wéAews. (5.) xard belongs to épelrea (G. 191, 
N. 3). (6.) Lvpenyevés, i.e. Assyrian: the Persians, who were high- 
landers, having learned the use of chariots from the Assyrians of the plain. 
— Sidxwv, driving: in the Persians of Aeschylus (vs. 83), Xerxes is said 
to come Liptov dppa Sidkwv. (7.) darodei, sc."Apyns. (8.) iSpar peov- 
pevot, dripping with sweat, in their terror. (9.) xara belongs to kéxuras: 
the meaning seems to be that blood fulls in showers from the temple roofs, 
in which case the dative épédorot must be explained as in certain Homeric 
constructions (G. 184, 8, N. 1-4). But xarayéw generally takes the da- 
tive in Homer (as the genitive in Attic) in the sense shower down upon, 
which does not suit the present passage as well, but perhaps is correct. — 
(10.) mpotddy, foreboding, as if the blood were itself terrified. (11.) trov, 
apparently addressed to two messengers; but the plural follows immedi- 
ately. — érux(Svare, &c., deluge your souls with woes (perfundite animum 
malis, Stein); or (as Liddell and Scott translate), spread a brave spirit 
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over your ills: the former suits the context better: x(Svnpu is kindred to 
oxeSdavvupt, scatter. 


34, éxpéovro, felt themselves in. — mpoBddAXAover wdéas atrods, abandon- 
ing themselves to despair (dat. after cvveBotdAeve). — ixernpias (AdBSovus), 
the suppliant olive-branches. — &Odvras agrees with the omitted subject of 
Xpac@at, instead of taking the case of ol (G. 138, N. 8). — dvag (= b 
d&vat): for the special sense of the title dva£ in Homer, see Gladstone’s 
Juventus Mundi, p. 152, according to whom it corresponds nearest with 
the partly religious and partly feudal term Lord. — tor’ Gv redeuvrhowpev 
(G. 239, 2). 

35. A€yovor (dative), as they spoke. (2.) Avroopévyn (G. 277, 5). (3.) 
adSdpavrt mweAdooas (sc. ard), making it like (i. e. firm as) adamant. 
(4.) otpos may be either for Spos, mown, hill, or for 8pos, boundary: it 
may mean, therefore, either the Acropolis of Athens or the bounds of At- 
tica. Cecrops is one of the early (mythical) kings of Atliens, in whose 
reign (says Hdt.) the people were called Kexpow(Sar (5.) KiOaspavos, 
the boundary of Attica towards Delphi (sec map). (6.) retyos EdAtwov, 
this is the celebrated wovden wall of the oracle. (8.) péveyv, infinitive for 
imperative. 

Page 168. —.(10.) tm... toro, yet « day shall come (word) when thou 
shalt meet him. (12.) Rawlinson translates 

‘* When men scatter the seed, or when they gather the hurvest.”’ 


36. cuveorqxvtat, opposed, like wrestlers who stand together in the ring. 
— pnxe, palisade: there were a few who clung to this interpretation, and 
perished on the sacred hill {see 1V. § 34). — kara rov dpaypov... elvar, 
was (used) with reference to, dc. — rotro, this expression. — ovveyéovro, 
were confounded (con-fusi). 

37. GOepioroxAéns, a Greek of the Greeks, able, keen-witted, patriotic, 
and unscrupulous : the man who by has single counsel proved the deliverer 
of Greece. — el... édvrws, if the saying had really been uttered with refer- 
ence to the Athenians (eye... elpnpévov = elpnro: Stein). — ote av... 
XpnoOfva: = ovk av éxpfoby (G. 211). — piv Soxéev, (he said) that he 
believed. — tw Oew, by the God (G. 188, 3). 


Page 169. — cvdAapBdvovrt xara td dpOdv, to one judging rightly 
(G. 184, 5): Themistocles may probably have devised the oracle, as well 
as the interpretation, wishing to impress the deepest terror at the real dan- 
ger, so as to overcome the timid clinging to the city, and persuade the 
people to accept the only chance of safety. — robrov, this, refers to mapa- 
oxevaferbar ... vaupaxfoovras: i.e. the ships (here implied) were the 
wooden wall of the oracle. — tyvwoay, decided (G. 200, N. 5d): ot belongs 
to aiperdrepa. — 7d ciprav evar (G. 268, N.), i short. 


38. és xatpdv tplorevee, prevailed (proved to be best) seasonably. — trav 


&wd Aavpeov (G. 191, nN. 6) belongs to perddAwv. — dépxnddy, in shares, 
to each male citizn. If Hdt. is right (V. 97) is estimating the Athenian 
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citizens at thirty thousand, the sum must have been fifty talents (about 
fifty thousand dollars). — Séxa Spaypds, about two dollars. — yprypdrey, 
genitive of price. — 8tnxootlas: as Athens had only two hundred ships at 
Salamis, and must have had a fleet before this resolution of Themistocles 
(Miltiades sailed to Paros just after the battle of Marathon with seventy 
ships), and as fifty talents are an incredibly small sum for building two 
hundred ships of war, we must understand Hdt. to mean that this money 
was used (with other sums from the treasury) in building the fleet of two 
hundred ships which fought at Salamis. Plutarch (Them. IV.) says the 
money from the mines was used in building one hundred ships. — rdy wmpds 
Alywfras : see above, I]. § 3. The Aeginetans at this time had the finest 
navy in Greece, and they were called @adaccoxparopes, riders of the sea, 
during the ten years from 490 to 480 8. c. Plutarch says of them at this 
time, karetyov of Alyvijras wAhGe veow riy OdAacoav. — és rd, for what 
(for the purpose for which). — é Séoy, nearly equivalent to és Katpéy, 
seasonably. — rotor Bovopévorer (G. 186). 


39. és rwvurd, into one place, probably the Isthmus of Corinth, after- 
wards the place of meeting of various councils of war (see below, IIT. § 1). 
— odlory, to each other, as reflexive in sense of reciprocal (G. 146, x. 3; 
144, 2). — wparov... mwdyray, first of all things: according to Plutarch, 
Themistocles proposed this general reconciliation. — éyxexpnpévor (which 
is an emendation for éyxexpynpévor), from éykepdvvupt: the wars are said to 
have been mixed up or concocted. See wédepog ovuvijwro above, I. § 3. 


Page 170. — wpnypdroyv, objective genitive. — dpovhoavres ef xws by 
te yévouro, &c.: the sense is, they resolved to send these spies and mes- 
sengers, having formed a wise plan (povfoavres) in case the Greek race 
should in any way become united, dc. The apodosis to &... yévorro... 
wphoooey is suppressed (G. 226, N.), being implied in the context: 1. e. 
their plan would succeed (or the like) in case of union. See Hdt. VI. 52: 
BovAopévny ef xws ducdrepor yevolat® Bactr€es, wishing that both might in 
some way become kings, lit. having a wish (which would be realized) in case 
both should in some way become kings. (See Greek Moods and Tenses, § 53, 
N. 2).— ds ... émuévrev gives the ground on which the Greeks acted 
(G. 277, N. 2). 


In the narrative which follows, the spies sent to Persia are, taken and 
brought before Xerxes, who ‘‘gave orders to his guard to take them round 
the camp, and show them all the footmen and all the horse, letting them 
gaze at everything to their heart’s content ; then, when they were satisfied, 
to send them away unharmed to whatever country they desired,” — think- 
ing he was thus surest to terrify the Greeks from all thought of resistance. 
Argos jealously refused the alliance, unless she should have equal command 
with Sparta, claiming that the supreme authority was justly hers, by right 
of descent from Agamemnon. She was even charged with having invited 
the Persians to the invasion of Greece. Gelo (whose exploits in Sicily are 
told at length) refused his aid, unless he should be put in supreme com- 


2. 
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mand, — to which the Greeks retorted that they caine ‘‘to ask for an army, 
and not a general”; so Gelo stood ready to submit if the Persians were 
victorious. He afterwards claimed, however, that he would have helped 
the Greeks but for the embarrassment of a war with Hamilcar of Carthage. 
Corcyra promised help, but kept back her fleet (under pretence of heal 
winds) till the crisis was past. The Cretans refused to assist, having 
once suffered calamity from Minos (who had perished in his pursuit of Dae- 
dalus) for the aid given by Idomeneus in the Trojan war. And the Thes- 
saliaps submitted, reluctantly, to overwhelming force. 


IIT. 


Page 170.— 1. ty (= ), where (in what region). — év oforcot xdpor- 
ew, on what sort of ground. —éorBorhy, i. e. from Thessaly into Central 
Greece. — rijs és GeooaXlay, i. e. the pass of Tempe, at the mouth of the 
Peneius. Herodotus gives three reasons why the pass of Thermopylae was 
preferred : the second (at pla), that it was single, refers to the Persians 
having entered Thessaly by another route, and not by Tempe as was ex- 
pected ; and to justify the choice on this ground, he mentions the igno- 
rance of the Greeks as to the mountain pass, thy &tpamov, by which 
Thermopylae was finally turned. —‘Iorvas§rS0s, the territory of Histiaea 
(afterwards Oreus) in the north of Euboea. (For the bearing of these 
places, see a map of Greece.) This position was chosen to prevent th@ Per- 
sian fleet from taking the flank or rear of their force at Thermopylae. 

2. robro ply, rd "Apreuloroy, first, as to Artemisium : roGro pév cor- 
responds to 4 St ad... trodes (i. e. the pass of Thermopylae) below. — 
& .. . Opnixlov, after (coming froin) the Thracian sea. — ovvayerar (sc. Td 
wédayos) és... Tov mépov, it (the sea) contracts into the strait, dc. — &« rod 
oreayvod Séxera, i. e. after passing the strait, the shore (of) Artemisium in 
Euboea (possessive genitive) comes next: Séxeras is used like éxSéxerar and 
trodéxerat ($ 3), excipit. — qplaArcBpov, about 50 feet. The line of the 
coast is now much farther from the hill, owing to the deposits made by the 
river. Rawlinson says: ‘‘ The pass is now separated from the sea through- 
out its entire extent by a tract of marshy ground, a mile or two in width.” 
— 7d cravératoy rijs xdpyns rhs GAAns, the narrowest part of the whole 
pass: Ths GAAns is used as Thucydides speaks of the Peloponnesian war as 
dfvodoyerarov tav mpoyeyevnpévey, lit. the most notable of those which had 
preceded tt ; andl as we often hear a thing called ‘‘the most perfect of all 
others.” See map of Thermopylae at the end of the volume. 


Page LYE. — 3. 1d wpds éowépyns (G. 160, 2), towards the west: in 
fact, more nearly towards the south ; Hdt. thought of the coast as lying 
from north to south. — xdrpous, caldrons: of these there are two, en- 
c.used in masonry. The hot springs of Thermopylae are salt, and of tne 
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temperature of 100° Fahr. —‘Hpaxdéos: it was said that these springs 
were created miraculously that Hercules might have a warn bath after one 
of his labors. — rv AloA(8a, the Acoliun land, the more ancient name of 
Thessaly. This irruption of Thessalians from Epirus is one of the earliest 
movements mentioned in the traditions of the race afterwards called Hel- 
lenic. Thucydides (I. 12) speaks of the migration of Boeotians from Arne 
in Thessaly into the land afterwards called Bocotia, a result of this Thes- 
salian migration ; and he assigns the sixtieth year after the capture of Troy 
as its date. — erijxay, conducted (by trenches). — as dv: Homer and Hat. 
sometimes used os &y and Srws dv with the ontehre,™ as all writers do with 
the subjunctive, without affecting the sense (G. 216, 1, N. 2). Here the dv 
belongs to the particle, not to the verb (G. 207, 2); in in Attic Greek, such 
an dv would belong to the verb and form an apodosis. 


4. dv IIveply: see note on II. § 27, above. — Sadrvbévres éx rod "lobo, 
breaking wp [at, and departing] srom the Isthmus. 


Page B'Y2.— 5. OU Xerabov (GCG. 182, 2). — Tpotnvly : this ship was 
captured by the Persians, who (as Haut. adds) ‘‘ took the handsomest man 
on board, and sacrificed him at the ship’s prow,” reckoning it a good omen, 
— the more so as the man’s name was Leon. The two other triremes were 
taken ; but the crew of the Athenian ship escaped. On hearing of this ad- 
vance of the Persian fleet, the Greeks left their anchorage at Artemisium, 
and retreated to Chalcis on the western coast of Euboea. 


6. wept rd Eppa, upon the reef: this still lies in the mid-channel. — 
coploavres, having brouyht it (the column) for this purpose. — xaGapéy, 
remo®ed, i. e. by being made harmless. — tvBexa fypépas: see note on 
II. § 27, above. — wavnpepdv wAcdovres: the distance is about 100 miles. 
— ris Mayyynolys xopys, possessive genitive with the following accusa- 
tives. — orpards, the whole armament (army and navy). 

In the estimate which follows (VII. 184-187, here omitted), Herodotus 
makes the whole Persian armament, including army and navy, before the 
battle of Thermopylae and before the storm, to consist of 2,641,610 men. 
To the number of 1,700,000 foot-soldiers counted in the review at Doriscus 
(see above, II. § 23), he now adds 80,000 for the cavalry, 517,610 for the 
crews and marines of the fleet, 20,000 for Arabs with camels and Libyans 
with chariots, and lastly 324,000 for the land and sea forces furnished by 
the Thracians, Macedonians, and Thessalians, whom Xerxes had pressed 
into his service since he entered Europe (see II. § 25). This immense 
total of 2,641,610 Herodotus proposes to double, to include all the non- 
combatants (attendants, crews of corn-vessels, and camp-followers). giving 
a grand total for the entire host of 5,283,220! Rawlinson, on various 
grounds, reduces the estimates for the military force to about 1,500,000, 
taking no account of the still greater exaggerations in the number of non- 
combatants. ‘‘ Of all these myriads,” says Herodotus, ‘‘there was not 
one who for beauty and stature better deserved to hold this vast power 
than Xerxes himself.”’ 
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7. mpdéxpocoa ... véas, they lay at anchor, arranged alternately (or 
in a@ quincunz), heading seaward, and eiyht rows deep. The scholia on 
Il. XIV. 35 explain apoxpdéooas (sc. vijas) tpvoay as follows: &AAnv wpd 
GHAns wapadAfrws dvellnvoay «rdipaxnSdv, i.e. they drew them up in 
parallel rows like steps ; Aristarchus adds, that this would give the appear- 
ance of a theatre, wpdcoa yap ai xA(paxes. This means the seats of the 
Greek theatre, which were steps like those of a modern circus ; and we may 
refer KAtpaxnddy (= wzpdxpoocar) to 
the general appearance of the ships 
from the sea, which, if they were ar- 
ranged (for example) as in the figure, 

: é © 00 00 0 
might suggest the idea of a cuneus a Bo ee 
in the theatre, especially if the shore 6 68 
were curved, and if the inner rows 
of ships were drawn up (as here) on a sloping beach. In II. 125, Hat. 
says that the steps on the outside of the pyramids of Egypt were sometimes 
called xpéooat. We may, however, refer cAtpaxnddéy to the irreg- o 
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ular lines in which the ships were arranged from front to rear (as in 2° 
the second figure). For another explanation, opposed to that of - bs 
Aristarchus, see Liddell and Scott, s. v. wpoxpooraot. — otra (sc. o 

appeov). —Lerdons, having becone seething (i. e. before the storm ° 
burst). — dnArérns (dard-fjALos), properly an east wind, here (east- © 

northeast, referring to the “EdAnowrovrias. — rotor... Sppov, who : 
were so anchored (as to allow it) : for ovrw elye Sppov (impersonal), O° 


see G. 168, nN. 3. —ol S€ (G. 234; 227, 2), these. —dyvaomdoay- oO 
ves (G. 279, 4). —perapolas, at sea. — XraPe (sc. 8 yetpov). — Iirvots, 
Ovens: see below. — rod Yepovos xpfipa, the matter of the storm, a com- 
mon expression for the storm: cf. tos yxpfipa péya, a huge wild boar 
(Hdt. I. 36). 

Most writers place Sepias, the rocky headland on which the Persian fleet 
was wrecked, near the southeastern point of Magnesia, or even (as Grote) 
heyond that point upon the southern coast. For the following account of 
the topography we are indebted to Professor Sophocles, who was born on 
the coast of Magnesia, and who has known the whole shore as a boy and 
studied it as a scholar : — 

The east-northeast wind, the “EAAno~rovrlas of the ancients, is still the 
terror of navigators on the ‘‘ harborless coast of Pelion” (Eurip. Alcest. 595). 
But it is dreaded chiefly north of Cape Nekhori ; a vessel overtaken by the 
wind south of this point can easily enter the channel between Thessaly and 
Euboea. The rocky headland directly east of the highest point of Pelion 
agrees best with the accounts of Sepias. Between this and the probable 
site of Casthanaia (four miles below) are two beaches, separated by a point 
of rocks. North of Sepias is another small beach, beyond which are several 
caves in the steep cliffs (é [IyAl@), which are probably the ’Imvol or 
Ovens. On these three beaches the fleet must have been drawn up, and 
here the disaster must have occurred. 
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Page 873.— 8. "OpelOmav: Orithyia, daughter of the Attic king 
Erechtheus, was said to have been carried off by Boreas (the northeast 
wind), as she was picking flowers on the banks of the Ilissus. The story 
is pleasantly told in the beginning of Piato’s Phaedrus. — oppyrat, has gone 
forth or spread. — wep." A®wyv : see above, I. § 4, and note on I. § 2. 


9. A€yovor StapCapivar is understood with ovx Edocovas. — ynoyé- 
ovrt, being a landholder (yhoyos or yarhoxos). — kal trodrov, him too (as 
well as other men), object of Avwedora. — cupdop? ... wardopsdvos, a ca- 
lamity afflicting him by the death of a child (or children): this seems to 
imply that he was accidentally the cause of his child’s (or children’s) 
death. 


10. ov ériv Apibpos, there was no reckoning. — xaraelSovres yon, 
singing incantations by enchanters : yéyor is suspected by many recent edi- 
tors. — dvéu belongs to both participles. — @éri, Thetis, the sea-goddess, 
mother of Achilles. 1t was said that the place at which Thetis was seized 
by Peleus was called Sepias, because she there changed herself into a cuttle- 
fish (onmla) to escape her lover. 


Page 1'74.— 11. dmlow helyovro: see note on § 5, above. — éruvv- 
pinv... voplfowres, keeping up the name, i. e. continuing to invoke Posei- 
don with this title of Saviour. 


12. riv &kpnv: the southeast cape of Thessaly, often mistaken for Se- 
pias itself. —- Wéav (sc. o86v), straight. — bépovra, leading (Pagasae being 
at the head of the bay, the Gulf of Volo). — etr’.. . trdcoy, i. e. on the 
Argonautic expedition, rd x@as being the famous Golden Fleece. —’Adge- 
tat, Aphetac, or place of departure, from adlypr (through &deros) in its 
neuter sense seen in dphoety, to set sail. 


13. aopev@els : see note on IT. § 27, above. — és MnAcéas, i. e. into the 
land of the Malians, at the head of the Gulf of Malis, in whose territory 
was the outer end of the pass of Thermopylae. — rd péeOpov (G. 160, 1) 
belongs to améypyoe : See note on II. § 15, above. 


Page 175. — otros is not antecedent to Sors, but repeats the idea of 
the relative clause for emphasis. 


14, Aprwrls re kal pnxln, ebb and flow of the tide, which is seldom suf- 
ficient to be noticed in the Mediterranean. — lWbvn (G. 184, 5). — Bonbé- 
ovra, as an aid: the future is more common in this sense (G. 277, 3). — 
Katopeéve, when he burnt himself on Mount Oeta. — dtrohavivas (G. 203). 


15. war’ d, at which = where, referring to ratty (where yf would have 
been more regular). — StoyfAta .. . wdéBpa, 22,000 piethra, i. e. in sur- 
face: the wA€8poyv is a long measure of 100 (Greek) feet in length, or a 
square measure of 10,000 square feet; the Trachinian plain, therefore, 
must have contained nearly 8 square miles. 


16. ‘Acwrrod, not to be confounded with the Boeotian Asopus (see above, 
I. § 18). 
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Page 1176. —’Apduxrtocr, i. e. for the Amphictyonic Council, which 
met twice in each year, once at Thermopylae and once at Delphi. The 
word ’Apouxrboves (the same as audixrloves) originally meant neighbors, 
and shows the origin of this and other similar assemblies. The hero 
Amphictyon, whose temple is here mentioned, was probably invented to 
connect the foundation of this famous council with the Greek mythology. 


17. @eppo-rirat, from the hot springs. — depdvtoyv (like éxdévrov just 
before it), evtending: see note on § 12, above. —rd él... hrelpov 
(G. 160), as regards what was on this continent (Greece): see above, § 3. 


18. toroGrot pév, i. e. the 2120 just mentioned. 


19. fxovev represents fopev of the direct discourse (G. 200, nN. 3). — 
od yap Sedv elvar: the indirect discourse changes here from the optative to 
the infinitive (G. 246). — r@ (= @).. . ovveply@y: this aorist, being in 
a dependent clause, could not be changed to the optative (G. 247, N. 2). 
— dderav ... werety dv, ought to fall: &v may belong to ddelAav 
(= ddelror dv), tt would be his due to fail; or it may belong to wecetv 
(wéoou Av), it is his due that he should fail (if he should test his fortune). 
In the former case it is very irregular in its position ; in the latter, in its 
construction. (See Greek Moods and Tenses, § 42, 2, N.; § 41, N. 4.) 


Page 1'7'7.— 20. Hdt. honors Leonidas, the king of Sparta who be- 
longed to the elder branch of the royal family, by giving his genealogy 
through the line of Spartan kings up to Aristodemus, the great-great- 
grandson of Hercules, one of the semi-fabulous Heraclidae who led the Do-: 
rian invasion of Peloponnesus. The twin sons of Aristodemus — Eurys- 
thenes and Procles — founded the two lines of Spartan kings. (See 
Smith’s larger History of Greece, Chap. 1V.) 


21. tpoevos ydvov (G. 180, 1, N.2): Leonidas became king in 491 B. c. — 
elye, i. e. in marriage. — rots Kateoredras, the established number of 300, 
this being the regular body-guard of a Spartan king ; Leonidas, however, 
knowing the desperate nature of the present undertaking, instead of taking 
youths, as usual, now took only those who had sons living, that no family 
might become extinct. 


22. Kxatnyépyro, impersonal (G. 134, N. 2), 2 had been charged against 
them, pnd(tev being the subject. — etre ovpiép over: the future optative 
might be used (G. 243). — dAXAodpovdovres, reluctantly, or leaning to the. 
other side. 


23. Wa... orparebovra: (G. 216, 2); subj. on the principle of indi-- 
rect discourse. — pnBé, and not, sc. tva: and that these too might not join 
the Persians in case they should learn, &c. (G. 248). — trepBaddAopévors, 
backward, putting off. — Kdpveaa, the same festival which kept the Spar- 
tans from Marathon: see note on I. § 8. — dprdeavres, after keeping the 
Sestival, 
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Page 1'78. — lvivevro (v. vodw). — ds 8 kal... Kal adrol trepa ror- 
atra, pleonastic. — cvpwerotoa (like an adjective with vy), coincident: 
the Olympic festival occurred every fourth year on the first full moon 
after the summer solstice, about a month before the Spartan Carneia. 

24. Bote. (G. 138, n. 8). — weptomepyedvray, being much incensed. 
the word is very doubtful, and most probably a mistake for wreptowrepy 6év- 
tev (see Liddell and Scott). — dréfacOar depends on dAlyev, too few. 


25. éxéoo.... wotdorev (G. 243): the direct questions would be wéeo 
eloly ; and rl wrovototww ; — Tots fryeudvas (G. 160, 1), by anticipation, in- 
stead of being subject of etnoav. —‘HpaxdclSns: see above, § 20. — way 
pev ov, not the whole, in antithesis to 4 8 rots Hw. — dAroylns . . . wodAj‘fs, 
i. e. very little notice was taken of him. — éwawe (v. dpde). 


Page YD. — 26. dAdAd... ydp, but... since. — Anpdpnrov: Dema- 
ratus was king of Sparta in the younger or Proclid line, but was declared 
illegitimate and succeeded on the throne (491 B. c.) by the next heir, Leo 
tychides ; soon after which he left his country to join the Persians. He 
proved the most sagacious counsellor of Xerxes, but was almost always 
overruled by the jealousy of the Persian court-officers. — yéAXwrd pe Cer. 
you made fun of me. — dyav péyrorés torn, it is my utmost endeavor. 

27. vdpos, (here) custom. — otrw tyov, of this nature. — torotra, so 
few. — xpacéa (G. 269). 

28. wapegfxe (v. wapef(npr), et pass. — hepdpevor, impetuously. — 
dreofiicay, came up to succeed them (em-). — walwep (G. 277, N. 1 3). 


Page 180. — woddol piv dvOpwma, drlyo. 8’ dvSpes, many people, but 


Jew men. 


29. tpnyxéws weptelrovro, were roughly handled: wephreav = to follow 
round, to tend, to treat, dc. — exbe&dpevan, succeeding: see note on § 2, 
above. — dBavdrovs, Immortals: this body of 10,000 picked Persians were 
so called because the vacancies in their ranks were immediately filled, so 
that the number always remained the same (Hdt. VII. 83). — narepyacd- 
pevor, sc. Tovs”"EAAnvas. — odStv wréov éhépovro, gained no more; see he- 
low, § 32, péya tr oloreor Bar. ° 


30. GAAa re... wal, showing, both in other ways, and especially [in 
this]. — &emordpevor, used (like an infinitive) with droSaxvopevor, show- 
ing that they thoroughly (#€-) understood how to fight, &c. (G. 280). — Skes 
évtpépeacay (G. 233). — devyeoxov (G. 119, 10). — Bie implies that the 
flight was a pretence. — dw belongs to tréorpepov in the iterative con- 
struction (G. 206), not in apodosis. — caradapPavépevor, when they were 
overtaken (in their pretended flight). — elvas (G. 265). — Bvuvéuro (G. 126, 
5 ; 119, 3), imperfect for &tvavro. 


31. dvaBpapety, leapt. ‘‘ With the grave Orientals, nothing could so 
completely indicate an all-engrossing feeling of fear or horror as a gesture 
of this kind.” Blakesley. — xararerpoparlo@at, indirect discourse with 
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treo Gar after Ekaloavros. — riv drpamdy, the secret path mentioned above 
in § 1. — évdpey (v. évopde). 

Page ISR.— 32. & tu... mphypan (G. 244; 188, 1, Nn. 2). — Beé- 
P0epe, brought destruction upon. — IIvAayépwv, a portion of the delegates 
to the Amphictyonic council were so called. The meeting of the council 
was called IIvAala-from IItAat (see note on § 16, above), even when it 
met at Delphi. 

33. IlvAaydpor: there is also a form IvAayépar. — wdvres nov... 
wuOdpevor, having certainly gained the most accurate knowledge. Many 
names were current of persons said to have betrayed the pass to Xerxes ; 
probably it may have heen made known by more than one, in a region where 
many favored the invasion, and many more were in terror of the invader. 
— totro 8é, and secondly. — ed... dprrnxads ely, if he should have had 
much to do with the region, i. e. as a consequence of having had much to do 
with it (G. 202, 2): for the force of the rare perfect optative, see Greek 
Moods and Tenses, § 18, 1, with Note. 

34. Hpere (v. dpéoxw). — twv torpartyee (see note on § 29). — dppéaro 
(G. 119, 3), for Sppnvro. — wep Abyvev adds, about lamplight. 

Page 182. — rore (see note on § 3, above). — év oxémy Tob woddpov, 
sheltered from the war (G. 167, 3). —éx... xpnorh, at so remote a period 
(see G. 191, N. 6) had zt (the path) been shown by the Malians (G. 188, 8) 
to be @ pernicious thing: odStv ypyorf (commonly otStv yphorpos), of no 
good, is a euphemism for bad: these words are sometimes understood to refer 
to the pass of Thermopylae itself (€oBoAfv), and to mean that the Malians 
had so long ago shown the pass to be useless. 

35. MeAdparvyoyv: this was an epithet of Hercules, implying manli- 
ness and strength. — Kepxétwv: these Cercopes were droll, mischievous 
dwarfs, who appear often in the stories of Hercules, sometimes amusing and 
sometimes tormenting the hero. In the local legend of Thermopylae, they 
appear as footpads lurking about the pass (hence their seats, &pas, at the 
narrowest place), where they steal the arms of Hercules while he is sleep- 
ing. Hercules seizes two of them and ties them to a pole, which he throws 
over his shoulders and walks away with them. They have been warned by 
their mother to beware of the MeAdpavyos ; and on seeing this character- 
istic of Hercules as they are swinging behind him, they make such sport 
of him that finally he too begins to laugh at their jokes and releases them. 
A bas-relief taken from a temple at Selinus in Sicily represents Hercules 
carrying the two Cercopes on his shoulders. The stone called MeAdprvyos 
probably had some imaginary resemblance to the sleeping Hercules. 

86. ta Olraloy: the mountain (usually called Callidromus) over which 
the path led forms a part of the Thessalian range of Oeta: the words év 
Seq refer to the march southward and eastward after crossing the Asopus. 
— propevar, keeping guard (as protectors). — gpovpfovres, guarding (as 
sentinels). — 4 xdtw éoPodyh (G. 141, Nx. 3), i. e. Thermopylae itself. — 
trroSeédpevor, having pledged themselves (or given a promise) to Leonidas. 
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37. dvaBeByxdras (G. 280). — oe, as follows, belongs to tuaSov. — 
dvéSuvoy ... dvSvopdvous (G. 199, n. 1): as they were putting on their 
own armor, the middle is more exact. — of BdpBapor is subject of éyévovro. 
— davioew bar (G. 203, N. 2). 

38. ph... kwon, lest they might prove to be (G. 218 ; 216, 2). 


Page ASB. — debyovres (G. 279, 4, n.). —dpyxfy, originally, i. e. on 
purpose to attack them. — wapeoxevdSaro (G. 108, 4, I.).— of 8€ refers to 
Ilépow, the subject of the preceding clause: this is not an Attic usage 
(G. 143, 1). 

89. fot (G. 55, N. 1). — dtl, besides (G. 191, N. 2). — o8ron, the diviner 
and the deserters. — otx tov, forbade. 

40. otk kav (G. 203, n. 1), depends on Adyera, by a change of con- 
struction (G. 260, 2, N. 1). —dpyfv: see § 38, above; dpyfv may often 
be translated at all, like Latin omnino. — ry yvepy wretords elur, J am 
most strongly inclined to the opinion : 80 wodbs elws (see Liddell and Scott). 
—-Kededoa. (G. 203) depends on the phrase rq yuopy wrctords ely, — 
abr, intensive. — txew (G. 203, N. 1). — Eelwero, awaited. — ode é—nAd- 
ero, remained undiminished. 

41. yevéoOar... dwrodéc@ar : we should expect these to be in the future, 
on the principle of indirect discourse (G. 208) ; but verbs signifying ¢o give 
an oracle are exceptional, probably because they imply a command. (See 
Greek Moods and Tenses, § 28, 1, N. 2). — ‘‘ The notion which gave rise to 
this oracle seems to be the one, that in a dire extremity the anger of the 
deity was only to be propitiated by a most costly offering.” Blakesley. 
It was related that Leonidas, before he left Sparta, gave instructions to his 
wife Gorgo for her conduct in widowhood ; and that ‘‘ funeral games were 
performed, as over him, in his presence.” 


Page AS4, — (2.) Tlepoet8yon, descendants of Perseus: Herod. (VII. 61) 
says that the Persians received their name from Perses, son of the Greek 
hero Perseus ; a mere device to unite the two similar names. — (3.) rd pav 
oixl... Sé, not this, but, dc. — (4.) obpos (= S8pos, boundary), Sparta’s . 
bounds. — (5.) rév (G. 140), him, i. e. the invading Persian. — (7.) fe 
poy, one or the other. — Sia-Sdonrar (v. Saréopat or Salopar). — drowép yas 
and otyeo@at depend on ty yvepy wActords clus in § 40, being partly a 
repetition of xeAeboat, &c. in that passage. All from pévowrs S€ (§ 40) 
through the oracle is a sort of parenthesis. 

42. va dvéxabev, by descent. — odx dtredclrero, remained not behind, 
i. e. did not separate himself from the army. Kriiger. 

43, @nPator déxovres: as unwilling hostages, they could have been of 
little service ; it is probable that this is the representation made afterwards 
by the Thebans, to reconcile themselves with the Persian conqueror. (See 
§ 55.) Their politics were at this time ‘‘ essentially double-faced and 
equivocal.” Grote. A later orator, confounding Thespians and Plataeans, 
says of the latter, that one half the adult citizens perished in the pass, 
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and the remainder fotght in the Athenian fleet at Artemisium and Salamis. 
— otk idacay, said that they would not, &c. —dwodvrdvres (G. 188, N. 8). 

44. és dyopfs ... wrnOadpny, until about full-market time, i. e. the last 
part of the forenoon, before peonpBpla. 


Page 185, — yxdpos, here = space to be passed over. — rd pay yap... 
édvAdeowero refers to the fight of the two preceding days. 

45. wodXol refers to the Persians: but the subject changes suddenly at 
&re ydp. — rod dwoddupévov, the dying. — popyns Scov dyov plyorroy, 
their utmost strength; like és péyorov expanded into os (or Sc0v) ¢5¢- 
vavro ufyiorrov. — wapayxpedpevor (sc. Tots odpaciy), making their lives 
of no value. — arbovres, reckless. — xatenyéra (v. xat-dyvups). — ol Sé, 
referring to rots wAéoor, not Attic (see note on § 38, above). 

46. yevdpevos, having proved himself (not having been). — rd otvépara : 
the names of the 300 could still be read on a column in Sparta in the time 
of Pausanias, 600 years afterwards. — olxov, his estate. — ds dotons gives 
the reason of Artanes himself. 


Page 186. —rotrov treéelpvcay, rescued his body. The bones of 
Leonidas were carried to Sparta forty years later, according to Pausanias ; 
when the column just mentioned was erected. — trotro cvveorixee, this 
kind of battle continued. 


48. wdthv OnBalev: see below, § 55.—Aéev, with reference to the 
name AcwvlSns. — rotor... wepeotorat, such of them as happened still to 
have them (pd xarpar) left. — Kal xepol cal orépacr, as we say “‘ tooth and 
nail,” but of course with no comic idea. — €& évavrins, in front. — repr- 
oraddy (adv. from stem of tweptlo-rnpt), so as to surround them. 


49. wplv 4 (G. 274, N.). —rocotro ... elvar depends on &n implied 
in what precedes. — rov 8é, but he, irregularly inserted, as if the sentence 
had not been introduced by the relative rév, to which wv@épevow belongs. 
— as dyyéAXor depends on the past tense elwetv (G. 208; 201, n. 2).— et 
. .. &rorro represents el Eorrac in the direct form (G. 221, N.), if 1% was to 
be (not tf i should be). 

51. abtrod raury Ty wep brecov, there (i. e. at Thermopylae), on the spot 
where they fell. — od refers to the Spartans and Thespians. — wpérepov 
q..» olyerGar, like wply 4 in § 49: the subject of ofyerOar is rots o-vp- 
payovs understood, which is also implied (in the genitive) after rots mpé- 
Tepov TedeuTicact, — émiyéypamrat: this verb applies especially to in- 
scriptions, properly called éwrvypdppara (see below, after the inscriptions). 


Page 18'7. — Ileorowvdeov: the Doric form, with a for y (G. 30, 1). 
In the preceding verse, rqde and rpraxoolats are sometimes substituted (on 
conjecture) for the Ionic forms of the MSS., which can hardly be correct. — 
XurdSes réropes: the number who fought (éudyovro), although Herodotus 
elsewhere speaks as if 4,000 fed? (VIII. 25). The inscription refers only to 
those from Peloponnesus, who (according to § 18) amounted to 3,100. But 
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later writers speak of 700 or 1,000 Lacedaemonians besides the 300 Spartans; 
and these must be included, although Herodotus makes no mention of 
them. The whole question of the numbers at Thermopylae is much dis- 
puted. The stern simplicity of the second inscription has made it 
especially famous. — dyyéAAew is used for the imperative (G. 269). — In 
the third inscription, Meyorla is Doric genitive (G. 39); and otx &Ay 
= scorned (Rawlinson). — &e 4, except. — ZrpwvlBns : Simonides, the great 
lyric poet of Ceos, was often considered the author of all three epigrams. 
His still more famous ode on the heroes of Thermopylae (or perhaps only a 
fragment) is preserved by Diodorus : — 


Tay éy OepuorvAats Oaydyruw 

evxrens pev a TUXa, Kadds 3 6 wérpOos, 

Bwpds 3° 6 rdgos, rpd yéwr 5¢ pwGoris, 6 5 olxros Exawos. 
"Evrdguov 52 rovodrov obr evpws 

000" 6 xavéaudrwp duavpdoe xpovos, avipGy ayalaw. 

‘O 8 caxds olkéray evdotlay 

*EAAddos efAero > paprupe: dé Acwrldas 

6 Drdpras Bacideds, dperas uéyay Nedoerws 

xbopov dévady re xdéos. 


**Of those who at Thermopylae were slain, 
Glorious the doom, and beautiful the lot ; 
Their tomb an altar: men from tears refrain, 
To honor them ; and praise, but mourn them not. 
Such sepulchre nor drear decay 
Nor all-destroying time shall waste ; this right have they. 
Within their grave the home-bred glory 
Of Greece was laid ; this witness gives 
Leonidas the Spartan, in whose story ; 
A wreath of famous virtue ever lives.” 
Translated by STERLING. 


52. wapedv = trapdv (G. 278, 2). — pepertpévor (see peOl(npe in Cat. of 
Verbs). — ot é0eAfjoa: depends on Adyeras in the first line. — row Ara, 
his Helot servant: each Spartan soldier was entitled to be accompanied by 
seven Helots, and probably many of these fell in the first battles at Ther- 
mopylae, unmentioned by the historian (see, however, VIII. 25). — Aawo- 
Wouxéovra, (here) faint-hearted. 


53. a... hv, if tt had been the case. — nomsShv, return: see Kopl- 
Leo Bar. 


Page 188. — wpoobécbar dv (= mpooébero dw) depends on Aéyeras 
in § 52. — mpodacws (G. 171, 1). 
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54. trlpero, he was disgraced, as the perfect §rlpwras means he is dis- 
graced. — év TIkaratgor, i. e. at Plataea, in the following year (479 B. c.). 
— dvédaBe, he made up for. — erevayGeioray (v. emdépa). 

55. os... pnSlfovor... drtxolaro (G. 243). 


Page 189. — 56. wietvas = mAdovas. — oxdévra... TAaradoy : this 
attack of the Thebans on Plataea was the first hostile act committed in the 
Peloponnesian War (431 B. c.). 

57. tH dnOcly, truthfulness. — rds SeEd5ous, ‘‘ the ins and outs.” — 
ola Bacrtrcds yevdpevos, since you were once their king. (See note on § 26, 
above.) The counsel of Demaratus (here omitted) was that Xerxes should 
occupy with part of his fleet the island of Cythera, off the south coast of 
Laconia, which would draw off the Spartans from the defence of the Isth- 
mus, and put all Greece in his power. This wise counsel was overruled by 
the Persian Achaemenes. It was followed afterwards by the Athenians, 
in the Peloponnesian War. 

58. dtrorapdévras, sc. tivds. — Sita... yéyove (G. 135, 2). — tay 
(= dv)... dvOpaway (G. 154, Note). 


IV. 


Page 190,— 1. vavrixdy orpardy : the return of the Greek fleet from 
the Euripus to its position at Artemisium has been mentioned in III. § 11. 
After describing the battle of Thermopylae in the Seventh Book, Herodotus 
begins the Eighth Book with the sea-fight at Artemisium, which took place 
on the same three days with the battles at Thermopylae (see below, § 15). 
— IDAararées: see I. §§ 11-13. — wevrnxovrépovs : these were vessels of 
the older style with fifty oats, all in one row; while the triremes, the more 
modern ships of war with three banks of oars, were specially called vées, 
sometimes vfjes paxpal. 

2. én’ *Apreplorov (G. 191, n. 6). — fryeuovety, be commander-in-chief. 

8. és LineA(ny: see II. § 89. —el oracidoover, dg drodderas (G. 223, 
N. 1; 247). —rowobre ... Sow (G. 188, 2). 

Page 191. — péxpr. . . éovro, so long as they (the Athenians) were in 
extreme need of them (the Peloponnesian allies): péypt Seov here = Scov 
xpévov. The desertion of these allies, all of whom acknowledged the head- 
ship of Sparta, would have withdrawn 113 ships. — qepl ris éxelvov, i. e. 
to liberate the Greeks in Asia Minor and the islands: this refers to the be- 
ginning of the Confederacy of Delos (about 477 B. c.). See notes, p. 31. 

4. "Aderds: see III. § 12, above. — rapa Sdéfav ... 4 ds nareSdxeov, 
pleonastic for otherwise than as they expected, wapd Séfav being more em- 
phatic than the simple érdpws. — Spynopdy, a retreat, which would have 
betrayed the force at Thermopylae to destruction, besides leaving Euboea 
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unprotected against the Persian fleet. — wpoo-petvar ... xpdévov, fo wait a 
little longer. — @qurorrondéa : Herodotus is writing after Themistocles had 
died in exile, when even his disinterested acts were liable to be suspected 
of corruption. But whatever we may think of his personal motives, we 
may easily believe that he used money furnished by the richer Euboeans in 
the way described in § 5. —ér’ §... wovfhrovras (G. 236, N. 2 and 3). 


5. émoryetv (G. 266). — Howaipe, struggled, i. e. resisted. — &wokuréyrt 
represents el daroA(zrots, as protasis to wépipae Av (G. 226, 1). — ymoréaro, 
imperfect, supposed (G. 126, 5; 119, 3): cf. &vvéaro above, III. § 30. 


Page 192. — 6. e xws Sdrorev (G.226,4,N.1), in case they should capture 
them, i. e. to capture them if they could. — xkaraddBot, should close in about 
them (and save them), — an unusual meaning. — kal pedAov SAGev ... 
mepryevéo Oar, and they were likely (as the Persians thought, 8i8ev) to make their 
escape (i.e. if their flight was not hindered) ; whereas (8€), according to their 
(the Persians’) talk, not even a torch-bearer was to come off alive. The torch- 
bearer in an army or fleet kept alive the sacred fire which was brought 
from home, and his person was held sacred. His fall, therefore, implied 
the utter annihilation of the whole army. It was a common saying that 
‘not even a torch-bearer escaped” (o&8& wupdédpos AclpOn), implying 
utter destruction. 

7. pds tatra dv: this corresponds to é& piv ris dvr(ns in § 6, taking 
the place of a clause with 8€ — as dv (G. 216, 1, N. 2). —of péy, i. e. 
those who sailed round Euboea ; odeis 5é, and they, i. e. the main force ; 
both in apposition with the subject of mreprAdBovev. — e& évavrins, in front, 
like é ris dvrins in § 6. — Tas tayOeloras, i. e. the two hundred. 


8. adbrds mepteBdXero, got for himself. — GAN od yap of rapéo xe os Tore, 
but [had not done so], for he had never had [such] an opportunity as then. — 
tre, at length. 


Page 193. —és dySdéxovra: a swim of abott nine miles! This is 
matched by another later story, that, during the storm at Sepias, the. same 
man with the help of his daughter (also a diver) destroyed many Persian 
ships by diving down and loosening their anchors. 


9. droSeSéxOu, v. daroSelxvupr (G. 202, 2, N. 1).— ds yévouro, that i 
had taken place (G. 248). 

10. étevelxavres, ascribing or imputing. — xatadpoviicavres ratra, 
resolved on this ; xaradpoveiv has this rare sense only in Ionic Greek. — és 
péorov implies that they hoped to get the Greeks into the circle which they 
were about to make. — émvordpevon, feeling sure. — drovorrhoa, would re- 
turn safe. — Sopévoror Fv (G. 184, 3, N. 5). — Skms... Adprperar depends 
on the idea of striving in &pudday erovetvro (G. 217). 


Page 194. — 11. ws éofhpnve, when the signal was given (G. 134, N.1 d). 
— és rd péoov: the sterns were brought together as the prows were turned 
toward the enemy on every side. — &pyou etyowro, held to the work. — xara 
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ordpa, beak to beak. — Ladaprvlwv : the Salamis in Cyprus is meant ; but 
éy Zadaptye below refers to the island near Athens. 

12. péoov Cépos, midsummer: ris eps is partitive genitive. The battles 
of Thermopylae and Artemisium took place in July, 480 B..c. — xartoréa- 
vo, imperfect, = xa0loravro. — &drlfovres, apprehending. — és ola = 8rn 
és rovadra, causal relative (G. 238). — pedpara lo-xupa, swollen torrents. 


Page 195. — 13. Sxws dv (G. 216, 1, nN. 2). — ra Kotda, the Hollows 
of Euboea are probably on the southwest side, opposite Attica. 


14. dreBdOeov, came as reinforcement: these 53 ships, added to those 
mentioned in § 1, raised the Athenian fleet to the full number of 200. — 
viv abriy apyy, the same time of day (see § 9, above). 

15. oe AvpalveoOar, should harass them (G. 184, 2). — 1d dd Elépken, 
what Xerxes might do. — ot pév refers to the Greeks both at Thermopylae 
and at Artemisium ; of 8 to the Persians at both places: mdpov refers to 
the passage by sea and that by land. — 8xws xparfirovor (G. 217, N. 2). 


Page 196. — 16. wapamAfjorot, equally matched, not in numbers, but 
as is explained in the next sentence. — adrds tn’ éwvrot Emarre: a Corin- 
thian speaker in Thucyd. I. 69 speaks of the armament of Xerxes as adrov 
wept airg odadtyta. — tpdmecGar (Ionic present passive), in: apposition 
with xpfpa. 

17. wadtoee, should suffer: cf. Hv te xaradapPdvy (G. 248). —on- 
patvey depends on mpoceréraxro and also on érotpov. — és dvaBodds, with 
delay. The fleet had suffered so severely in the engagements, — half of 
the Athenian ships being disabled, — that it had already determined to 
withdraw ; and, by advice of Themistocles, the Greeks were slaughtering 
the cattle of the Euboeans for their own supplies. 

18. wepl tra wéripa BSara, i. e. on the northern shore of Euboea, where 
the Persians would land for drinking-water. — éw\ rots warépas: Attica 
was called the parent city of the Ionians in Asia Minor. — pdédAtora pév, 
best of all. — &« rod péoov tpiv eerGe (G. 184, 3, N. 6), i. e. be neutral. 


Page 197. — kal atrol, opposed to rav Kapav. — 4 tyOpn . . . yéyove: 
i. e. in the assistance given by Athens in the Ionic revolt. — Baoréa, ob- 
ject of AaOdvra. — éwelre dvevayOq : Herodotus occasionally omits dv in 
this construction, contrary to the usage in Attic prose (G. 234; 223, N. 2). 
— SraBAnby (sc. ta ypdppara), should be misrepresented (G. 248, N.). 


In the interval which follows, Xerxes is said to have brought the soldiers 
of his fleet to Thermopylae, that they might view the Grecian dead, — con- 
cealing the trenches where 20,000 of his own dead lay buried, — ‘‘ truly a 
laughable device,” says Herodotus, ‘‘ which deceived nobody ; on one side 
a thousand men lying about the field [as if these were all the Persians had 
lost], and on the other four thousand crowded together into one spot.” He 
is also related to have asked of some Arcadian deserters what the Greeks 
were doing. ‘‘ Holding the Olympic games,” was the reply, and ‘‘ seeing 
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wrestling and chariot-races.” ‘‘And for what prize?” he asked. “An 
olive-wreath to the winner.” Upon which a Persian officer exclaimed, 
‘* What men are these against whom we are brought out to fight ?— men 
who contend with one another for honor, and not for gain!” At this time, 
too, the Thessalians (who had an old border-feud with the Phocians) sent 
. & messenger into Phocis, offering, for a ransom of fifty talents, to save the 
district from being ravaged by the Persians: to which the Phocians replied, 
that they were free as the Thessalians to make friends with the Medes, if 
they chose ; but they would never of their own will be traitors to the lib- 
erties of Greece. This heroic answer greatly endeared them in later times 
to the Athenians; but the opinion of Herodotus was, that their ancient 
hate would have led them to choose the side opposite to the Thessalians, 
whichever that had been. 


19. és rhv Awp(Sa: it is strange that Herodotus represents the whole 
srmy of Xerxes as marching into Boeotia by the road which leads through 
Doris and Central Phocis by the valley of the Cephissus, — a road which, 
by crossing a mountain ridge, avoided the pass of Thermopylae altogether. 
Stein remarks, that probably a part of the army at least passed through 
Thermopylae and took the upper road, which appears from the names of 
towns on that route which were burned by the Persians. This road also 
would be the only one practicable for the cavalry. — mroSeév, footlet or spur 
(see Lexicon). — 4 wep refers to Doris. — pyrpémodu, i. e. the starting- 
place of the Dorian emigration : the earlier home of the race was in Thes- 
saly. — otk éSdxee, i. e. the Thessalians advised against it. 


20. * kopudf, the name Tithorea was given to one of the summits in the 
mass of mountains called Parnassus: the place here mentioned was proba- 
bly a natural fortress described by Plutarch (Sull. 15), below the highest 
peak of Tithorea ; the present Velitza. — xara Néwva, at (or above) Neon. 
— kapévyn én’ dwurijs, lying by itself, 1. e. a solitary peak. — dvnvelkavro, 
understand their possessions. 

21. Tlaparroraplovus, “ Riverside,” a town and people of the same name 
on the Cephissus. 


Page 198. — rds & wédts... Eowfov, were protecting their cities, i. e. 
when the Persians entered Boeotia. 

23. etre... katopttwor, (CG. 244): the direct question being xaroptte- 
pev; shall we bury them? (G. 256). — adrés before elvas is adjective (G. 138, 
N. 8). — dps (G. 191, N. 4). — aépny, i. e. across the Gulf of Corinth. — 
Kwptxrov dvrpov, the Corycian cave, sacred to Pan and the nymphs, was 
high above Delphi, in the side of one of the heights of Parnassus. It is 
described as about 300 feet deep, 40 feet high, and abounding in stalac- 
tites. 

Page 199.— 24. dmdpeov, were in sight of. — Ilpovntys, a title of the 
Delphian Athena (Attic IIpovala), who was so called because her temple 
stood on the way leading to the great temple of Apollo, being thus before 
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the temple (xpd vaot). — Sta wdvrev, above all: 84 has occasionally (in 
Herodotus as in the poets, not in Attic writers) a meaning of pre-eminence, 
of going through or beyond. 

25. 860 xopudal (G. 138, N. 6), great masses of rock detached from the 
mountain and thrown down, probably, by the defenders : many such frag- 
ments are now to be seen in the pass. — 0b Bowwrayv (G. 182, 2). — péfo- 
vas 4 kara dv@parev pio, of more than human stature: Exovras cannot be 
correct here unless there is some error in the preceding words. 

26. rods and Sto belong to fipwas. — ris KacraAd(ys, the famous foun- 
tain of Castalia, which flows from the cleft between the two lofty peaks, 
the SaSp.dSes, which overhang Delphi. One of these peaks was called 
Hyampeia. These two peaks above Delphi have caused the idea that the 
chief peak of Parnassus, Lycoreia, has a double crest. 


Page 200. — 27. 1d wowtéov = 8 rroinréov, as indirect question. — 
él rote Karhkovor (Vv. Ka8-fxw) mpfypaor, on the circumstances that had ° 
arisen (or come in), like the Attic ra xaSeorara.—Tav . . obSéy, nothing of 
the kind. — ot 8 the Athenians: see note on III. § 38, above. — dmévar 
(v. &p{yps) depends irregularly on érvv@avowro, which takes the participle 
re.yéovras regularly (G. 280). 

28. ’A@nvaley rq Tis Stvarar cdtev, for "AGnvaley rd rq (= 7) 8t- 
varat odfev. — és Tpoifiva: Troezen, on the Argolic coast, was a sea- 
faring place, sacred to Poseidon, and inhabited by an Ionic people kindred 
to the Athenians. It deserves to be remembered to the honor of the Troe- 
zenians, that they received the Athenian exiles ‘‘ with eager good-will,” 
and ‘‘ passed a vote that they should be maintained at the public charge 
by a daily payment of two obols to every one, and leave be given to the 
children to gather fruit where they pleased, and schoolmasters paid to in- 
struct them.” (Plutarch, Them. 10.) — r@ ypynornply, that with reference 
to the ‘‘ wooden walls.” — év r@ ip@, in the temple of Athena Polias, which 
formed part of the Erechtheum on the Acropolis of Athens. Here was pre- 
served the olive-wood statue of the Goddess, which was believed to have 
fallen from heaven, and which was decorated with the costly peplus at the 
great Panathenaic festival. — as éévn, i. e. to the serpent as actually exist- 
ing, implying some doubt of his reality on the historian’s part. — ériphvea, 
monthly food-offerings. — as... &mwoXeXouTru(ys : it was a common ancient 
belief, that a city could not be taken or destroyed unless first forsaken by 
its divinity. Thus the Romans had a formula for summoning forth the 
Gods of the cities they were about to attack ; while the true name of Rome 
and that of its tutelar divinity were said to be kept as a mystery, lest they 
should become known to an enemy who might thus disarm the city of its 
protector. (See Macrobius, Sat. III. 9.) 


Page ZO. — 30. mpoévros (for the more common Adyov mpobéyros), 
having given notice, the usual formula for opening a debate. — trav (= av) 
Xopéwv, by attraction for Skov yopéwv trav byxparées clot, in which of the 
places they were themselves masters of. — émd€yovres, as if E{Xeyov or Eyvwoav 
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had preceded. —tva, where. — mpds 8 re "IoOpq, supply éévres from the 
clause with pév. 

31. fev, had (already) come (G. 200, N. 3); but wupwodder Ou (regular 
present), was burning: so with yxe and e8ytov below. 


Page 202. — 32. tpici prot: it was now September, B. c. 480, on the 
20th of which the battle of Salamis was fought. — dpyovros, being Archon, 
i. e. Eponymus for the year: see note on Xen. Hell. 2, III. 1. — 1d Gory, 
the city proper, all within the circuit of the walls. — raplas, stewards, having 
charge of the temple-treasures. 

33. "Aphiov wayov, the Areopagus, or Mars’ Hill. — 8xes... dvpaav 
(G. 233). — éveSéxovro, did they entertain them, i. e. the proposals of the 
exiled family of Pisistratus. 

34. dk rev dwdépev : Amropa is used like dtroplar. — tuwpooGe : the north 
side of the Acropolis is still sometimes called the front; the gateway and 
the only entrance are on the west side. — 4Amtore has here so much force 
of apprehension that it takes ph and the optative like époBAOn (G. 218) : 
for Amore dy, see G. 226, 2. — tipdv ... “AyAatpov: the Aglaurium, 
a sanctuary which commemorated the place where Aglaurus, daughter of 
Cecrops, was said to have thrown herself from the Acropolis. 


Page 203. — apds ras widas, the gates of the temple, in the precincts 
of which they had ascended. 


35. "ApraBdv@: an uncle of Xerxes, who had been left in chief authority 
at the Persian capital, although he had attempted to dissuade Xerxes from 
his expedition against Greece. 

36. ynyevéos, born of the Earth: see Il. II. 548, réxe 8& {elSepos dpovpa. 

' The temple of Erechtheus was one of the three temples united in the build- 
ing commonly called the Erechtheum ; a second was the temple of Athena 
Polias (see note on § 28, above); the third was the Pandroseum, which 
contained the sacred olive-tree planted by Athena, and the salt spring 
(@4Xacca) made by the stroke of Poseidon's trident. These were proofs 
(paprépta) offered by the rival deities in their famous contest for the pos- 
session of Athens, which was represented by Phidias in the group of statues 
on the western pediment of the Parthenon. — 8eov re, about, like os with 
words denoting number or size: the ré is a poetic addition (not Attic) 
allowed by Herodotus (G. 151, N. 4). 

37. xvpo@Avor depends on Esevov, which sometimes takes the infinitive 
in the sense of waiting for something to be done. — wpfypa, subject of dis- 
cussion (see § 30, above). 

Page 204. — xal of (G. 151, N. 8). 

38. epi obSeurfs... vavpaxfoes, i. e. you will no longer have any coun- 
try to fight for (for ob... odSeprfis, see G. 283, 9). — ph od (G. 288, 7). — 
dvayvecat, to prevail upon: this meaning of dvayyvéone is not found in 
Attic. 


NN 
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39. cupptta, communicare. — éwvrod rovetpevos, making (or represent- 
tng) them as his own. 

40. rev dlvecey (relative), = rotrav ov, &c.: robrwv depending on 
Adyov. — wodAds, frequent or urgent ; i. e. he had much to say. — &wodvé- 
pevos, in his defence, sese purgans. — of éyxatadevrdpevot, they who do not 
enter the lists. 


Page 205. — 41. dvafetfys, break up, move off; lit. yoke up, used prop- 
erly of moving by land. — dvawerrapévy, open (as a bird with its wings 
spread), in contrast with the narrow waters at Salamis. — és ré (relative), 
supply dvéyev or some similar verb. — Bapvurépas (if correct) must mean 
heavier in movement, not larger. — odéas, the Persians. — «vSuveiores ... 
"BAAS: compare cuvSuvedev ry Woy, in IIT. 27. 

42, rordde, the following (G. 148, N. 1). — wpds fpéov, for our advantage. 
— és rhy (G. 191, N. 6). — @ avroter (as above), i. e. in what I propose. 
— plvov = Hv pévys (G. 226, 1). 

43. wepreotor: cf. weptylveras in § 42. —Adytow refers to the oracle, 
II. § 35. —ol«déra is object of BovAevopévoror, and is also understood as 
subject of &@éAa, which here is used like guAct = solet. — BovAcvopévoror 
before otk ee is dat. commodi, i. e. for their sake. 


Page 206. — wpocxwpéav ... yudpas, conform (go over) to human ideas. 

44. +o ph tors (G. 238): ph shows that there is a conditional as well 
as a causal force in the relative clause. — émupnolfev amdrs dvSpl, to put a 
question to vote for (i. e. on the motion of) a man without a country. — ovTw 
ovpBdrAdXcobar, then (i. e. after declaring his country) to join in proposing 
opinions. — éwvrotor, to himself and his fellow-citizens. — tov’ &v, so long as: 
the subjunctive in the direct discourse depends on éorl (here changed to 
ety), which has a future (as well as present) sense ; the idea being, we can 
certainly be said to have a country, so long as we have 200 ships to show. 

45. drerrpappéva (v. ériorpéde), pressing, emphatic. —ed pevéas Kal 
¥reat: the apodosis is suppressed, zt will be well.— 1rd wav... hépovor, 
i. e. with them rests the whole fortune of war. — olkéras, (here) our households. 
— Xtpw, a town near Sybaris in Southern Italy. — Kal... atrhv, and 
which (G. 156): a relative is seldom repeated in a new case, but a personal 
or demonstrative takes its place. 

46. Soxéav, used absolutely (G.. 268). — pd ... dmwoArlmwor (G. 218; 
216, 2). — odxérs belongs to dftdpayor. — of wept Daraptva (G. 141, N. 3): 
d&xpoBodrodpevor, after skirmishing. 

Page 207. — AlaxfSas: among the descendants of Aeacus were Peleus 
and his son Achilles. It is not to be supposed that the ship was sent for 
images of these heroes ; but it was believed that they would come in per- 
son, though unseen, to help the Greeks. 


47. Anpaphte: see note on III. § 57. — @ptacty weBlp, between Parnes 
and Eleusis. — 8reév kore ely, indirect question, like & rt ety (below). — 
apéxate (= mpdéxa te), suddenly, all at once. —taxyov, the song sung by 
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the procession of the initiated (ptora: or pepunpévor) as they marched 
along the Sacred Way from Athens to the temple at Eleusis at the annual 
festival of Demeter: the name comes from the frequent recurrence of the 
verse “Iaxy’, d “Iaxye, in which Dionysus (or Bacchus) was invoked un- 
der the name of lacchus. 

48. abrés belongs to the omitted subject of elwa: (see G. 138, N. 8): 
%bn is still understood. — épfpov éovons, causal. — Mnrp\ cal ry Kotpn, 
to Demeter (the Earth-mother or Ceres) and Core (the Daughter, Proserpine or 
Persephone ; Képn, Ionic Kotpy). — pvetrar, zs initiated: the term proba- 
bly refers to the candidates for initiation having their eyes closed or cov- 
ered. — tiv havi (G. 159). 

Page 208. — 49. ov82 cls, ne unus quidem, more emphatic than the 
simple odSels. — éx rod Komoprod, after the dust. — éw\ Zadapivos, towards 
Salamis ; but tr\ 1d orparémedov, inio the camp. — xarawrépevos, calling to 
witness ; properly used of clinging to the image of a God who is invoked. 

50. Onnodpevor : see note after § 18, above. — Padrfpe, the old port of 
Athens ; see map, and note on Xen. Hell. ii. 4, 11. 


Herodotus now describes a discussion (here omitted), in which an im- 
mediate attack on the Greek fleet at Salamis was urged by all the Persian 
commanders except Artemisia, the queen of Halicarnassus. She advised 
distracting the Greeks by threatening various parts of their coast with 
attack. But her counsel seemed timid and slow, and was overruled by the 
majority, whom Xerxes followed. Herodotus also remarks, that the army 
and navy of Xerxes, when they reached Attica, were as numerous as they 
had been before the storm at Sepias and the battles at Artemisium and 
Thermopylae, the losses being made up by accessions from the Greeks. 
This, however, may well be questioned. 

The movement mentioned in the words dvijyov rds véas érl thy Zada- 
piva, seems to have consisted in sailing across to some position southeast 
of Salamis, from which an attack could be made the next day on the Athe- 
nian fleet, which was lying in the Bay of Salamis (on the east side of the 
island). — Sr... . péAAorey (G. 250, N.). 


51. étropetero, began its march. — ovyyéoavres, having destroyed (dug 
away): the road along the shore from Megara to Corinth is here artificially 
made on the steep side of the Scironian cliff (ZxwpovlSes), and it is still 
rendered impassable by an ordinary rain-storm. This is the place at which 
the robber Sciron kicked travellers into the sea, until he was himself served 
in the same way by Theseus. (He has resumed his old business in later 
years, and a new Theseus is sadly needed there. ) 


Page 209. — doppol Wappou wAtpees, gabions. 

52. qepl rod travrds Spdpov Béovres, running a race for the whole, i. e. 
having everything at stake. — dviip dvSp\ mrapacras, each man with his neigh- 
bor. — rédos (G. 160, 2). — &eppdyn, the excitement broke out (like s 
storm). — of pév, as if wodXol Beyoy preceded ; to this corresponds *A@n- 


> 
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vator Sf, &c. — dutveorOar depends on some word like xeXevowres under- 
stood with "A@nvator, &c. 

53. Aadv, secretly. — éreSéxovro wodthras: after the great losses sus- 
tained at Thermopylae and later at Plataea, Thespiae was obliged to admit 
new citizens. This Sicinnus was an Asiatic by birth, and probably spoke 
Persian. — A40py = AdOpa (G. 182, 2). — dpovéwy ta Bacwréos, favoring 
the King’s cause. — wapéxe, affords you an opportunity. 


Page 210. — wepilSnte Stadpdvras, allow to escape: notice the tense of 
the participle (G. 279, 3). — mpds éavrots, against each other (G. 146, N. 3). 


The first object of Themistocles was certainly to make a retreat of the 
Greek fleet impossible, as he believed that thus only could the progress of 
Xerxes be checked. He also wished to divert the attention of the Persian 
commanders from their original plan of attack to an entirely new one of 
cutting off a retreat, thus making them careless at the critical moment, 
and perhaps inducing them to divide their fleet. It can hardly be doubted, 
however, that here —as in his later stratagem (§ 85) — he had a crafty 
scheme for ‘‘laying up treasure” (&moOhxynv péddAwv trorfoer Bar, § 84) 
with the King, in case the Greek cause should fail or he himself (as actual- | 
ly happened) should be driven to seek the protection of Persia. 


54. Totro Sé, secondly. — avfyov ... Dadapiva, they brought their west 
wing up to Salamis, sailing round the island (or surrounding the island, i. e. 
with ships stationed at important points). This refers to the ships which 
formed the west wing as they were stationed the evening before the battle 
(see note on § 50). — of dpi... Kuvécovpay reraypévor, those who had 
been stationed about Ceos and Cynosura : it is now generally agreed that this 
Cynosura must be some point of Salamis, and not the Cynosura of the bay 
of Marathon. The word (lit. dog’s tail) means simply a long point of land, 
and the eastern point of Salamis suits the description better than any other. 
Ceos must be some place or point in the immediate neighborhood. — xaret- 
Xov... wopOpdy: the ships just mentioned, which were lying off Cynosura 
at nightfall, now advanced and blockaded the channel between Salamis 
and the peninsula of Piraeus (in which is Munychia). — dreB(Bafov rev 
Tleporéwv (cf. rodAots trav Tlepodéwv, above), sc. ruvds (G. 170, 1). — as 

. Bovropévev, because (they thought) both the men and the wrecks would be 
especially likely to be brought ashore here. — év wépy, &c., i. e. in the passage 
where the battle was to be fought. 


The description of Herodotus, thus interpreted, agrees in all essential 
points with that of Aeschylus. The great tragedian, who had fought in the 
Athenian ranks of Marathon, was also in the battle of Salamis. It is to be 
assumed that no account of the position of the Persian fleet on that event- 
ful morning can be correct, which does not agree with his description in 
the ‘‘ Persians.” This tragedy, exhibited in Athens in 472 3. c., contains 
a graphic account of the battle, which a messenger, just arrived at the 
Persian court from Salamis, narrates to Queen Atossa, the mother of 
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Xerxes, The three principal points mentioned by Herodotus in § 54 are 
prominent in Aeschylus. The landing of Persian troops on Psyttaleia, and 
their slaughter, are made a most important part of the story (see note 
on § 75). The stratagem of Themistocles is mentioned as the chief cause 
of the Persian defeat. In consequence of this, Xerxes first orders a triple 
line of ships ‘‘to guard the passage out and the roaring straits” (i. e. a 
southern entrance of the straits of Salamis) ; then ‘‘others (‘‘to guard,” 
‘*to sail”) in a circle round the isle of Ajax” (i. e. Salamis). The ralie | 
are the ante described by Herodotus as holding ‘‘ all the channel as far as 
<=’ Munychia”; the latter must be ‘‘the west wing,” which the Persians 
bring round to Salamis (xvxAovpevor). This last is made clearer by the state- 
ment of Diodorus, that Xerxes sent round the Egyptian ships to blockade 
the passage between the northwest point of Salamis and the mainland of 
Megara. This is the movement to which Aristides refers in § 58. We 
may suppose that other ships were placed at other points around Salamis, 
where they would be of service if the Greeks made their expected attem} 
to escape by night. Aeschylus then describes the disappointment of the’ 
Persians when no signs of flight appeared; and their consternation, at 
break of day, when, as the sun rose, they heard the solemn paean — the 
war-cry of the Greeks — and the blast of the trumpet echo from 
21-2 Sof Salamis. He represents the attack as begun by a Greek ship. 
tle seems to have been fought chiefly within the straits, so that the 
right extended towards Eleusis, afd their left towards Piraeus (§ 62 eg-The 
Qe @ Persia: probably advanced in line from the open sea into th cfrowsy 
on wie were soon thrown into confusion from want of room.) Aeschy- | 
] aks of the stream (petpa) of the Persian fleet, which probably refers to 
their mode of entering the straits. The Persians were so soon thrown into 
confusion, that the fight must have rapidly lost its regularity, and probably 
no systematic plan of the Greek commander was carried out. This explains 
the confused accounts which we have of the progress of the battle, as to 
which Herodotus (§ 64) confesses himself unable to give details. 


obeut The battle of Salamis was fought Yq the 20th of September, 480 B. c. 


55. cvverrynkdtoy, in conflict (see note on II. § 36, above). —’Apto-ref- 
Sys: Aristides, who had been one of the generals at Marathon, was ban- 
ished from Athens by ostracism (see Dict. of Antiquities) in 482 B. c.; but 
his sentence had been revoked since the invasion of Xerxes had begun, on 
the motion of Themistocles, his bitter enemy and rival. Recalled too late 
to return to Athens, he thus joined the Athenians in their camp at Salamis 
the night before the eventful battle, bringing news of the movement of the 
Persians which was most welcome to Themistocles. 


Page 2UN.—56. epi rot, &c., on the question, §c.—oov tori, it is all 
one. — lleXorrovvyeloicr is to be joined with daromAdov. 

57. €€ épdo, at my instigation. — wapacricacba, to bring them over, i. &. 
to my opinion. — ds ot rovetvrov ... rabra, because (as they will say) the 
barbarians are not really doing this (GQ. 277, N. 2). SX 
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58. ffxav xal dxwrdooar, indirect discourse for ffxw Kal é€érAwora. — 
tots é€troppéovras shows that the sea between Salamis and Aegina was 
occupied during the night by part of the Persian fleet (see note on § 54). 


Page 212. — éare(Bovro here takes the accusative, as in II. § 34. 


59. és rdov rpliroda: this tripod was erected after the battle of Plataea. 
A portion of the pedestal, 16 feet high, is now in Constantinople ; and the 
«~ zalmemmeithe states which ‘‘ overthrew the Barbarian ” (including the Teni- 
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62. Kxard, opposed to. rps éorrépns and mpds rhv qo here are 
west and southeast_; Eleusis and the Piraeus giving the general di 
of the Persian tine Ocproroxdéos évroAds ; see § 18, above. — 
por... ofS¢v (G7~188, 1, N. 2). —evepyérns dveypddy: “ Recordi 
name is repeatedly spoken of in the inscriptions of Assyria and Babyl 
as the highest object of man’s ambition. See Esther vi. 1.” (Rawlinson. 


63. tov veov, i.e. Persian, as tobrovs refers to certain Persians. — 
tuedre... cvvolcecr Oat, the result was bound to be such, &c. — oav Kal éyé- 
vovto, were and proved themselves. — avro\ éavrav, compared witli the mselves 
(i. e. at other times): the comparative here takes two construction’ © 
genitive and a clause with #, the former being inserted merely for 
emphasis, 

64. pereterépous, individuals. —’Aprepiotyv: as Artemisia Wes queen 
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of Halicarnassus, the birthplace.of Herodotus, he makes more special men- 
tion of her. (See also note on § 50, above.) — kal 4: see below. 


Page S14. — tuwpoobe ydp: the clause introduced by ydp ends with 
dofora, efter which USo€é ot, it pleased her, irregularly takes the place of a 
personal verb belonging to wal 4. — mpds... pdAvora, close upon. — 7rd xal 
cuvivexe, which succeeded too: see § 66, below. — dfpovera, bearing down. 
— dvipwy re... kal: this implies that the ship was not only (ré) manned 
by Galyndians, but also (ka) bore the king (?) of Calynda (a Carian town): 
émmddovros is genitive absolute. 

65. eb piv wal rr... dyeydvee, even 1f we admit that she had had some 
quarrel with him, still, g-c. — pévrov is used like 8€ in apodosis (G. 227, 2). 
— wapaterotoa : Herodotus used ovyxupéw (as well as ovpalirre) with 
the participle, like rvyydvw in Attic (G. 279, 4). 

66. dard robray, by what she had done (not especially xaxév). — nal rév 
(G. 143, 2): so kal rots. — ddvat, assented (imperfect). — émorapévors, 
recognizing; but imeoréaro, believed (wrongly). —adry cuvhveaxe, proved 
fortunate for her (Kriiger), as in § 64, above; yevépeva being causal: but 
ovvivexe may perhaps be taken with yevépeva, happened to result fortunate- 
ly, like ovvextpynoe in § 65 (we have, however, cuvhvexe yevéo@as in § 66). 
—kal Td... yevéoOar, and especially the circumstance, that, gc., referring to 
vd te O\ANa. — yeyovact po (G. 184, 3, N. 6). 

67. dard 8€ (sc. Havov) = dwéBavov. 


Page 215. — év xepav vépe, in the hand-to-hand conflict — daroSefépevor 
here belongs to dsroSelavupt, as aroSeédpevor in II. § 17: see note on 
I. § 6. 

68. os... droAolaro (G. 122, 2), i. e. that the collision was not acci- 
dental. — és mpoSdvrav, sc. tev “Idvey, because (as the Phoenicians charged, 
as) they had been traitors: the genitive absolute is more emphatic than the 
simpler &s wpoSdévras would have been. — rovdvBe, as follows. — nareSierp 
. «. waréSvoe: notice the difference in the voice and the tense. — ris 
karaSvodons veds, the ship which had sunk them. — teyov, took possession 
(not had or held). 

69. éxéXevce, sc. tevds as subject of drorapetv. —atrof refers to the 
Phoenicians generally, who were to be taught a lesson. — Sxeos... Wot, 
whenever he saw (G. 233). — twd, at the foot of: the eminence on which 
Xerxes sat during the battle is low compared with the higher mountain of 
which it is a projection. — rarpd0ey, i. e. adding his father’s name to his 
own, in the Athenian style. — wpooeBdAero . .. wdBeos, i. e. he contributed 
somewhat (n) to this disaster of the Phoenicians (G. 170). — Qos ééy, 
sc. tots “Iaor, 

Page 216.— 70. év r@ wopOpq, between Psyttaleia and the Piraeus. 
The battle was fought between Salamis and the mainland, so that this 
remote position of the Aeginetans could still be called in the channel: hence 
dxwdodvrey and éxrAwotcus. 
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71. Sidnovera wh, (ac. wodep(nv). — Thy mpopvAdcoovray emt DardOep : 
see note on III. § 5. — xaraxowélvra, badly mangled, cut up. — rig otparn- 
yiSes, the flag-ship (of Themistocles). — és rdv pySopdy refers to the 
charges made against the Aeginetans before the battle of Marathon: see 
I. § 3. — tw6, to the protection of. 

72. Fxovrav dptora, gained the greatest glory: eb (or xaxes) dxoteay 
= bene (or male) audire. —’Apresolny: see § 65, and note on § 64. — 
awpdérepov 4 elXe = amply cle, before he had captured, priusquam cepisset 
(G. 240, 1; 232, 2). — after www = or.— 8s Av Dy, [to anybody] who 
should take her alive (G. 248). — yvovatka: so Demosthenes afterwards 
resented the Athenians’ fear of the later queen Artemisia of Caria (the 
builder of the Mausoleum), calling her BdpBapov dv@pwrrov, cal radra yvu- 
vata, a barbarian, and a woman at that. 


Page 317. — ficav 52... Padfpe repeats the statement of the last 
sentence in § 71, after the digression. 


78. os 8... ylverOar, and when they came, gc. (G. 260, 2, N. 2). — 
ipdv *AOnvalns ZkipdSes: this was probably on the southern point of 
Salamis. — otre re... l8d0u for odSév Te... clSdat. — hpavro (v. dpdo- 
pas), prayed. 

74. olol re, ready. — én’ dEepyacpévown, after all was over. — od pévror, 
&c.: Herodotus, who evidently disbelieved this story, (as Rawlinson re- 
marks) ‘‘ recorded it more on account of its poetic character than from ill- 
will towards Corinth.” 


75. kxarebévevoray : this is represented by the messenger in the Persians. 
of Aeschylus as taking place after the battle, and as the worst disaster of 
the day. The Persian here slain are called ‘‘the finest, the bravest, the 
noblest, and the first in the King’s confidence.” (See § 54, above.) 


Page 318. — 76. Kodtd8a: this was on the Attic coast, a little more 
than two miles southeast of Phalerum. — darowAforat, to fulfil, governs Tov 
Xpnopov, which is explained by rév re &ANov... Movoraly, and irregular- 
ly by 7d elpnpévov, &c.: for the latter we should expect Tov xard rd vaut- 
yra ... elpnpévov. — ered fGee, had escaped the notice of. — pptfover in the 
oracle must mean shall roast (i. e. cook) with the wood of the oars which 
shall drift ashore. The MSS. have oplfovor, which might mean shall 
shudder at the sight of oars(?). The following words, dreddcavros Bact- 
Ados, favor the common emendation dptgover. 


77. Xe@ua Staxoty, to build a mole or dam from the Attic shore to Sala- 
mis. He also (ré) began a bridge of boats, and pretended to be preparing 
for another sea-fight, while he was really planning a retreat (Spnaopév). — 
éx wavrds véou, in real earnest. — wohepforev is irregular after waperxeba- 
ora (G. 202, 3,. 

78. wapaylyverat, travels (lit. comes in, arrives). — otrw, with such skill. 

Page 319. — Sceav dv ¥ (G. 225). — ph od (G. 283, 7; 263, 1, n.). — 
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kar’ G&dXov, by one after another, a strange expression (perhaps a mistake) for 
war’ GAAov xal “Aov. — AapwaSyodoply, torch-race, like Napwds (I. § 7). 

80. MapSdnov: see below, § 86. — wapedpevov, in attempt, i. e. so far 
as he could, belongs to the subject of wovew. — és rorotro ¢ylvero, thus far 
did matters advance. — &s taxeos elye (G. 168, N. 3). — StadvAafoteas... 
Bacrdkt, to guard the bridges for the King’s passage (G. 265). — Zworfipos : 
Zéster is a promontory of Attica about half-way between the Piraeus and 
Sunium. — émi wodddy, to a great distance. | 


Page 320. — 81. #Amf{ov, they supposed, followed by elvat in indirect 
discourse (G. 203). 

82. e Aboovor ... Tor av... épydouvro: the direct form would 
have the same tenses and moods (G. 227, 1). — fjovxlyy pi Exav, to avoid 
keeping quiet. — &yovre péw = ddv pav ayy (G. 226, 1). — ore... tora, 
neither can anything succeed. — xopSh, return. — rdw ééreov alel xapwéy, 
the harvest of each successive year.— ddd. belongs to daréov elvar (sc. En). 
— ds 8 EAOy, until he comes, without dv (G. 282, 3; 234). 

83. peraBaddy, turning, i. e. from the others to the Athenians. — déppéa- 
To, were eager (set out). — Kal érl odéwv atrov BadAdpevor, even taking it 
upon themselves, i. e. on their own responsibility. — dAdor = of BXor. 


Page 220. — wodAoter, many occasions. — avahapPdveay, retrieve. — 
etpnpa, good luck or godsend: the idea is, that the rescue of ourselves and 
of Greece is a piece of special good fortune. 


84. xaraBdd\owv rd dydApara: the Persian religion, like the Jewish, 
was uncompromisingly hostile to idols (iconoclastic). A Persian therefore 
might commit acts with no sacrilegious intent which would be gross im- 
piety in the eyes of a Greek. — dwepacrlywoe : see II. § 9, above. — 
dX’... yap, but, since. — éripednOfivar (G. 270), let us care for: we should 
expect Set here. — cal mg (G. 150, N.). —droOhxny : see note on § 53. — 
+d wep dyévero: Themistocles took refuge in Persia after the death of 
Xerxes, when he claimed the favor of the King on the ground of the ser- 
vices rendered to the Persian cause at this time, confessing and boasting 
that his action had been treacherous to the Greeks. It may be doubted 
whether he deceived the Greeks, or the Persians, or both. Grote remarks : 
‘‘There existed in the mind of this eminent man an almost unparalleled 
combination of splendid patriotism, long-sighted cunning, and selfish 
rapacity. ... Moreover, a clever man tainted with such constant guilt 
might naturally calculate on being one day detected and punished, even if 
the Greeks proved successful.” 


85. SéBadXe, deceived them. — Connect oryav ra (= 4) éverearo. 


Page 222. —dwérhwov dalow: after this, Themistocles sent threaten- 
ing messages to many of the Greek islanders, by which he extorted large 
sums of money, which laid the foundation of his great wealth of 80 or 100 
talents. At Andros he demanded payment in the name of ‘‘ those mighty 
Gods of Athens, Persuasion and Necessity”; but the Andrians refused in 
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the name of their ‘‘two unprofitable Gods, who never desert their island, 
Poverty and Helplessness,” and submitted to a siege, in which they baffled 
all the efforts of the Athenians. 

86. Woke with wpowépwas (G. 202) means it seemed goou ; but with etvas 
(G. 208) it means it seemed, and so with the following infinitive. — odx 
dn, i. ©. said that he would not. — rprfxovra pupiddas : this is the army 
which remained in Greece during the winter, and was defeated at Plataea 
in the following year (479 B. c.). 

87. obStv pépos, i. e. no important part, compared with the host with 
which he entered. — of 8€ (G. 227, 2). 


Page 223. —tva... ylvoro éXatvwv, wherever he happened to come in 
his march, depends on the frequentative force of émrdoowv (G. 233). — 
G&ppa rod Avés: see note on II. § 13, above. — dwéAafe, receive back: so 
daroS(Sept means give back or repay. — vepopévas, as they were in pasture, 
refers to the eight white mares (called simply twrrrot Aevnol in II. 13) 
which drew the sacred chariot : compare the poetic use of d@’ trey, &c., 
referring to the chariot. 

88. riot vnvel: see §§ 80 and 96. — épmvmwAdpevor, gorging themselves. 

89. 88, as follows, after Acyspevos ; not 88 Adyos (without 4) : this is 
probably a specimen of the tales current in Greece which were invented to 
malign the servile temper of the Asiatics. — yapalverOar (sc. tov Bacr- 
Ada), was suffering from the storm. — Gore = Gre (G. 277, N. 2). — émiBa- 
téwy, here probably simply passengers: see note on § 60. 

90. «nSdpevos (G. 280). — ole = forxe, 


Page 224. — drocw?fvat, was brought safe. — ds 88 éxBAvar (G. 260, 2, 
N. 2). 

91. obre dAdws otre Td... . wdBos, neither in other points, nor as to this 
which [is said to have] happened to the Persians. — dvrlfoov pi otk av zorf- 
oar TodvSe, opposed to the idea that he would have done something like this: ph 
is used because of the negative idea of dyrlfoos (G. 283, 6), while od is 
added because of odk tym (G. 283, 7.) — rods pay xaraBiBdoro (sc. dv) is 
added (by apposition) to explain wovffoa: dv; but Sxws odk dv... dfé- 
Pads reverts to the construction which woffoas &v represents (drolnore dv). 

92. tpawdpevor, after the fruitless siege of Andros: see note on § 85, — 
éyévero dvBpids, a statue was made. 

93. +@ yevopéve, to him who had shown himself. — Svevépovro, gave their 
votes ; lit. distributed among themselves, because all voted for some of those 
present. 


Page 325. — Setrepa (adverb), in the second place. — rvveférurrov, hap- 
pened ( fell out) to agree: see § 30. — dpouvotvro, had but one vote apiece. 

94. dxplrev, in active sense: Kriiger, however, interprets it unjudged, 
with their merits undecided. —dprorhia pév: we must understand dv8pa- 
yaOins or some such word ; Plutarch says (Them. XVII.), HépuBidSy piv 
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dy8pelas, dxelvep (i. e. Themistocles) 8% wodlag dpveretow BWooay. (Stein 
will even insert the word in the text.) — twwées: the 300 knights were 
the regular body-guard of a Spartan king when he went into battle ; Leoni- 
das, however, chose a special band of 300 to accompany him to Thermo- 
pylae (see note on III. § 21). 

95. os... Exot depends on the idea of saying in évelxce. — TuydSnpos : 
we must suppose this man to have been a native of Belbina, a little island 
near Sunium, and to have been made an Attic citizen and enrolled in the 
deme of Aphidnae. Plato and many other writers tell the same story of a 
Seriphian, without making him a citizen of Athens. — éév, if I were, = el 
qv (G. 222; 226, 1), and if thou wert. —’A@nvatos must here mean born in 
Athens. 

96. vauticds, sc. orparés. — 6 Eléptew repvyevdpevos, unless 6 is insert- 
ed before the participle, will mean which remained te (Lelonging to) Xerzes. 
— mpooéwife, arrived at. — Képy, in Acolis, on the coast of Asia Minor. 


In the following spring, the army of Mardonius re-entered Central 
Greece, and again occupied Athens; the Athenians, as before, retreat- 
ed to Salamis. At the great battle of Plataea, in which the Greeks 
were commanded by the Spartan Pausanias, Mardonius was defeated 
. and slain, and his army nearly annihilated. This disaster, with the 
defeat in the sea-fight at Mycale, on the same day, was the final act 
of the Persian wars in Greece. 


SOME OF THE IMPORTANT DATES OF GREEK HISTORY. 





Legislation of Solon ; j ‘ ; : B.C. 594 
Tyranny of Pisistratus and his Sons , ; ‘ - 560-510 
Conquest of Asia Minor by Cyrus . : : . ; ; 546 
Hippias, son of Pisistratus, expelled ‘ : ‘ . . 5610 
Democratic Constitution of Clisthenes  . ; F ; : 507 
Ionic Revolt in Asia Minor ‘ , : ; ; : - 600 
Defeat of the Revolt: Miletus taken ; : ; ‘ ‘ 494 
First Persian Invasion: Battle of Marathon ‘ ; . 490 
Invasion of Xerxes : Thermopylae and Artemisium (J uly), 

Salamis (September) : : : : ; io . 480 
Battles of Plataea and Mycale. : : ; i ‘ ; 479 
Athens fortified by Themistocles , ; , : . 478 
Confederacy of Delos. : , : (about) 477 
Cimon banished : Ascendency of Pericles ‘ ‘ ‘ . 461 
Thirty Years’ Truce between Athens and Sparta : ‘ : 445 
PELOPONNESIAN WAR ‘ : ; ‘ 5 ; . 4381-404 

Death of Pericles. ‘ ‘ : : : ; ‘ 429 
Seditions at Corcyra. , ; ; : ‘ ; . 427 
Pylus and Sphacteria : : ‘ ; ‘ 425 
Peace of Nicias (Truce for Fifty Years) ; . F . 421 
Sicilian Expedition . ; ‘ : : 415-413 
Revolution at Athens : Oligarchy of 400. : ; . 411 
Sea-Fight at Arginusae . : ; ‘ ’ ‘ .° 406 
Battle of Aegospotami ; : P : ~ 405 
Capture of Athens: Thirty Tyrants ‘ , , i 404 
Athenian Democracy restored . ; : : ‘ ; . 408 
Retreat of the Ten Thousand ‘ , ; : : ; 400 
Death of Socrates , ‘ . 899 
Battle of Leuctra : Spartans defeated by Epaminondas ; , 371 
Battle of Mantinea: Death of Epaminondas : ; ; . 862 
Accession of Philip of Macedon : : ‘ ‘ : ; 360 
Phocian or Sacred War , : é ‘ ‘ , . 357-346 
Amphissean Sacred War : . ; ‘ , 339 
Battle of Chaeronea: Death of Isocrates ; ; z ‘ . 3838 
Death of Philip: Accession of Alexander ; : ; ‘ 336 
Campaign of Alexander: Conquest of Persia. ‘ . 834-330 
Death of Alexander ; : F : ; ; : 323 


Death of Demosthenes : ; : : F ; , . 822 
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GOODWIN’S GREEK GRAMMAR 


By WILLIAM W. GOODWIN, 
Eliot Professor of Greek Literature tn Harvard University. 


Revised and Enlarged Edition. rzmo. Half morocco. 451 pages. 
For introduction, $1.50. 


THis work is offered as the best Greek Grammar for 
preparatory schools and colleges that reasonably can be 
demanded in the present state of our knowledge and 
experience. | 

Attention is called to the following important points of 
this edition : — 

Goodwin’s Greek Grammar is complete. It does not 
require the student to get the author’s Moops AND TENSEs, 
as it contains as much on these subjects as any elementary 
Greek Grammar does or should. 

The relative degrees of prominence that should be given 
to the various aspects of grammar have been carefully con- 
sidered of late years, and the new edition of Goodwin will 
be found in accord with the soundest ideas on this subject. 

Changes have been freely made where improvement could 
be effected. For instance, a great part of the section on 
the verb has been remodeled and rewritten. 

Particular attention has been paid to improvements in 
the Syntax, and the chief increase has been made in this 
department. ° 

A radical and marked improvement has been made in the 
numbering of sections. 


BY THE SAME AUTHOR. 


Goodwin’s Moods and Tenses. Rewritten and Enlarged. 8vo. 
Cloth. 464 pages. For introduction, $2.00. 


GINN & COMPANY, Publishers, 
Boston. New York. Chicago. Atlanta. Dallas. 


COLLEGE SERIES OF GREEK AUTHORS 


Edited under the supervision of 


JOHN WILLIAMS WHITE, 


Professor of Greek in Harvard University, 
AND 


THOMAS D. SEYMOUR, 
Professor of the Greek Language and Literature in Yale University, 


With the codperation of eminent scholars, each of whom is responsible 
for the details of the work in the volume which he edits. 


AESCHINES AGAINST CTESIPHON ‘‘On the Crown.’’ Edited by Professor 
Rurus B. RICHARDSON. 279 pages. $1.40. 


AESCHYLUS, Prometheus Bound, and the Fragments of Prometheus Loosed. 
Edited by N. Wecktein, Rector of Maximilian Gymnasium in Munich. Trans- 
lated by the late Professor F. D. ALLEN, of Harvard University. 178 pages. $1.40. 

ARISTOPHANES, Clouds. Edited by Professor HumpPureEys, of the University of 
Virginia. 252 pages. $1.40. 

Bice henry wert i Edited by Professor BeckwiTH, of Trinity College. 146 
pages. $1.25. 

EURIPIDES, Iphigenia among the Taurians. Edited by Professor FLAGG, of the 
University of California. 197 pages. $1.40. 

EURIPIDES, Hippolytus. Edited by Professor Harry, of Georgetown College, Ky. 
175 pages. $1.40. 

HOMER. Introduction to the Language and Verse of Homer. By Professor 
Sgymour, of Yale University. 104 pages. 75 cents. 

HOMER, Iliad, Books I.-III. and Books IV.-VI. Edited by Professor Szymour, 
of Yale University. $1.40 each. 

HOMER, Iliad, Books XIX.-XXIV. Edited by Professor CLapp, of the University 
of California. 441 pages. $1.75. 
HOMER, Odyssey, Books I.-IV. and Books V.-VIII. Edited by Professor Perrin, 

of Yale University. $1.40 each. 

LYSIAS, Eight Orations. Edited by Assistant Professor Morcan, of Harvard 
University. 223 pages. $1.40. 

PLATO, Apology and Crito. Edited by Professor Dygr, formerly of Cornell Uni- 
versity. 204 pages. $1.40. eg 

shasta Gorgias. Edited by Professor Lopcz, of Bryn Mawr College. 308 pages. 

1.65. 


sieaiey Protagoras. By Professor Tow.e, formerly of Iowa College. 179 pages. 

1.25. ; 

SOPHOCLES, Antigone. Edited by Professor D’Oocs, of the University of Michi- 
gan. 196 pages. $1.40. 

THUCYDIDES, BookI. Edited by the late Professor Morris. 349 pages. $1.65. 

THUCYDIDES, Book III. Edited by Professor Smitru, of the University of Wis- 
consin. 320 pages. $1.65. 

THUCYDIDES, Book V. Edited by Professor. Fow.er, of Western Reserve Uni- 
versity. 213 pages. $1.40. 

THUCYDIDES, Book VII. Edited by Professor Smitu, of the University of Wis- 
consin. 202 pages. $1.40. 

XENOPHON, Hellenica I.-IV. Edited by Professor MANATT, of Brown University. 
286 pages. $1.65. 

XENOPHON, Hellenica V.-VII. Edited by Professor BrNNETT, of Cornell Univers 
sity. 240 pages. $1.40. 





GINN & COMPANY, Publishers, 


Boston. New York. Chicago. Atlanta. Dallas. 


THE FIRST GREEK BOOK 


JOHN WILLIAMS WHITE, 
Professor of Greek ix Harvard University. 


Sq. r2mo. Cloth. 293+63 pages. Illustrated. For introduction, $1.25. 


THE lessons in this book have been graded with great care. Each 
new lesson is built upon the preceding lessons. Thé author has aimed 
at a systematic development of the subject, following an even and 
regular gradation from the simpler to the more difficult and complex 
lessons. Each lesson consists, by the rule, of a statement of gram- 
matical principles, a vocabulary, exercises, and reading lesson. The 
principle has been to give only such fundamental facts of grammar as 
the student must know before he can begin to read the connected 
narrative of Xenophon intelligently and with pleasure. 

The average number of words in each lesson is only ten. Only those 
words have been given which are really important. By the rule they 
are words that occur frequently in the first eight chapters of the Anab- 
asis, or words that occur eight times or more in the whole of the 
Anabasis. All the information about the word that the pupil needs at 
this stage of his progress is given in the special vocabulary. 

A set of brief rules of syntax with illustrative examples is given, to 
which references are made in the body of the book. 

Only those principles of syntax are developed which are so peculiar 
to Greek as to be really difficult. In the body of the book no stress is 
laid on the development of the syntax of any other part of speech than 
that of the verb. Inthe general vocabularies the aim is to give full 
information. Particular attention is called to the Greek-English 
vocabulary. 

The book is very fully illustrated, but not primarily for the sake of 
embellishment. A great deal of study was devoted to this part of the 
work. The pictures are constantly referred to in the vocabularies. 
These have been selected from the best sources. 


B. L. Clilley, Teacher of Greek Chas. B. Goold, Professor of Greek, 
Phillips Exeter Academy: 1 like it, and Albany Academy, Albany, N. Y.: Tam 
if I start with the beginners next fall I | delighted with the First Greek Book and 
shall use it. 8 certainly sound its praises to all 

H. C. Havens, /xstructor in Greek, teachers of Greek. I cannot put the case 
Preparatory School, Lawrenceville too strongly. ; 
N.J.: It isin my judgment unsurpassed R. A. Condit, Professor of Ancient 
in clearness and conciseness, and is Languages, Coe College, Cedar Rapids, 
admirably arranged, being well adapted | /owa: I have used many preparatory 
for use in classes of all grades. Greek books, but this excels them all. 


GINN & COMPANY, Publishers, 
Boston. New York. Chicago. Atlanta. Dalias. 


PERRIN AND SEYMOUR’S 


SCHOOL ODYSSEY 


Edited, with Introduction, Notes, and Vocabulary, 


By Prorrssorns PERRIN ann SEYMOUR 
oS Yale University. 


Books 1.-IV. Square 12mo. Half morocco. Illustrated. 248 pages. 
For introduction, $1.25. 

Books I.-IV.; IX.-XII. Square 12mo. Half morocco. Illustrated. 
351 pages. For introduction, $1.50. 


THE ‘School Odyssey” resembles Seymour’s “School 
Iliad,” with the slight modifications which study and expe- 
rience have suggested. It is issued in two editions, — one 
of Books I.-IV., corresponding in amount to Books I.-III. 
of the Iliad, with tolerably full notes; and another, identical 
with the former, but with the addition of Books IX.-XII., 
and 189 lines of Book XIII., with concise commentary, which 
corresponds to the edition of Books I-VI. of the Iliad. The 
text is that of the College Series of Greek Authors. The 
commentary was written by Professor Perrin. The introduc- 
tion and vocabulary were prepared by Professor Seymour. 
The book is fully and attractively illustrated. 


SEYMOUR’S SCHOOL ILIAD. With Introduction, Commentary, 
and illustrated Vocabulary. 
Books I.-III. Square 12mo. Half leather. 371 pages. For intro- 
duction, $1.25. 
Books I.-VI. Square rzmo. Half leather. 478 pages. For in- 
troduction, $1.60. 
SEYMOUR’S HOMERIC VOCABULARY. A Concise Vocabu- 
lary to the First Six Books of Homer’s Iliad. Square 12mo. 
Cloth. 105 pages. For introduction, 75 cents. 


GINN & COMPANY, Publishers, 
Boston. New York. Chicago. Atlanta. Dallas. 


SEYMOUR’S SCHOOL ILIAD 


With Introduction, Commentary, and Illustrated Vocabulary 
REVISED EDITION 


By THOMAS D. SEYMOUR 
Professor of Greek in Yale University 


Books I-VI. Square r2mo. Half leather. Ixxxv + 459 pages. With 
maps and illustrations. List price, $1.60; mailing price, $1.75. 

PROFESSOR SEYMOUR’S edition of the “Iliad” for the use 
of schools has won for itself thousands of friends among 
both teachers and students of Greek. The scholarly intro- 
duction, which gives assistance on such points as Homeric 
Life, the Homeric Poems, Homer’s style, syntax, dialect, 
and verse, as well as the bold, legible type, the open page, 
the firm paper, -——all have commended themselves to the 
users of the book. It has been generally recognized as the 
best edition yet issued for the use of schools. In this recent 
revision Professor Seymour has incorporated the results of 
the active researches of the past eleven years in the field of 
Homeric Antiquities. The vocabulary is somewhat fuller, 
many more illustrations are used, and the introduction is 
printed in larger type than in the former edition. In the 
introduction there has also been inserted a table of pronouns, 
in accordance with a frequently expressed desire of teachers. 


A. H. Buck, Professor of Greek, Charles Forster Smith, Pro- 
Boston University: A positiveand valuable | /essor of Greek, University of Wisconsin: 
help to an easy and adequate preparation Universally conceded to be the best school 
for college work. <A notable contribution edition of any part of the Iliad that has 
to the cause of classical learning. yet been put on the American market. 


' By the same Author 


HOMERIC VOCABULARY. A Concise Vocabulary to the First 
Six Books of Homer’s Iliad. Square 12mo. Cloth. 105 pages. 
List price, 75 cents; mailing price, 80 cents. 
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BOSTON NEW YORK CHICAGO SAN FRANCISCO 
ATLANTA DALLAS ‘COLUMBUS LONDON 


GOODWIN AND WHITE'S 


Anabasis 


FIRST FOUR BOOKS. 


Revised by 
W. W. GOODWIN, and JOHN WILLIAMS WHITE, 
Eliot Professor of Greek Literature Professor of Greek 
in Harvard University, in Harvard University. 


With the Llustrated Vocabulary of 


Professors WHITE AND MORGAN. 


z2mo. Half leather. With map and illustrations. 274 pages. 
For introduction, $1.50. 


TTENTION is called to the following special points of this — 
edition: the thorough revision of the text; the large Porson 
type; summaries of the contents inserted in the page; an intro- 
duction of 43 pages, containing all needed information about 
history and antiquities. 

The notes have been made on the conviction that the first 
Greek book read by a student must be used in part as a basis for 
drill in the ordinary construction of syntax, and that it is only by 
systematic study of syntax at the outset that a student can prepare 
himself to read Greek afterwards without constantly stumbling 
over common forms of syntax. 

This book, made up by the collaboration of three eminent 
scholars and specialists, can be most confidently recommended as 
able and thorough in scholarship, skillful in adaptation to the end 
in view, and free from all features that are’ merely “taking” and 
without real value. 

The well-known dictionary to the whole Anabasis, prepared 
by Professors White and Morgan, is an integral part of the present 
edition. This work has already become an indispensable aid to 
students of the Anabasis, and it is too well known to need a de- 
tailed description. The copious illustrations from standard works 
of classic art give it a special value to all classical scholars. 





GINN & COMPANY, PUBLISHERS, 


Boston. New York. Chicago. Atlanta. Dallas. 


ANABASIS 
DICTIONARY 


An illustrated Dictionary to Xenophon’s 
Anabasis, with Groups of words 
etymologically related. 


By 


JOHN WILLIAMS WHITE, Professor of Grech, and 
MORRIS H. MORGAN, Assistant Professor of Greek 
and Latn, in Harvard University. 


z2mo. Cloth. 290 pages. For introduction, $1.25. 


Tus Dictionary is not a compilation from other vocabularies. 
but is made on the basis of a new collection and examination of all 
the words in the Anabasis itself. it contains all words found in 
any of the principal editions now in use both here and in Germany, 
with every meaning which each word has in the Anabasis, and 
with full references to the passages in which they occur. 

The articles on geography, biography, and especially on public 
and private antiquities, are fuller than is usual in such a work, 
and are illustrated with nearly one hundred cuts taken from the 
antique. » 

This Dictionary is also’ bound with Goodwin and White’s New Anabasis, 


John Tetlow, Head-Master of Girls’ 
Latin School, Boston, Mass.: If all spe- 
cial vocabularies were like this, there could 
be, and would be, no question as to their 
title to supersede the lexicon as a speedy 
and trustworthy guide to the full inter- 
pretation of an author’s meaning. 


D. W. Abercrombie, Principal of 
Worcester Academy, Worcester, Mass.: 
Altogether the very best I have ever seen. 
Leaves nothing to be desired. It must 
prove to be of the test helpfulness to 
the work in Greek in preparatory schools. 


F. W. Freeborn, Master in Latin 
School, Boston, Mass.: This Vocabulary 
is decidedly the most perfect and satis- 
factory I have ever seen in any text-book. 


F. E. Welles, Professor of Greek, 
State Normal School, Geneseo, N.Y.: 
The most admirable book for language 
students. 


William McAfee, Professor of Greek, 
Claverack College, N.Y.: It will set the 
example for an advance all along the line. 

Walter B. Jacobs, Zeacker of Greek, 
High School, Providence, RJ.: Un- 
doubtedly the best thing of its kind. 

E. J. Peck, Principal of Free Acad- 
emy, pote N.Y.: A most valuable 
mc ona to our preparatory Greek text- 

8. 


A. Eugene Nolen, 7eacher of Greek, 
High School, Fite. ‘&, Mass.: Supe- 
rior in every respect to all others. 
Edward, N.Y.: The teacher could ask 
nothing better. 

Theo. L. Seip, President Muklenberg 
College, Penn.: The very best. 

William R. Tyler, Principal of 
Adams Academy, Quincy, Mass.: Most 
valuable. 
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the Library on or before the last date 
stamped below. 

A fine of five cents a day is incurred 
by retaining it beyond the specified 
time. 
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